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  Voor al degenen die mij zoveel jaren geleden hebben geholpen om in strikt vertrouwen onderzoek te doen voor deze roman — u weet wie ik bedoel, en ik blijf u voor altijd dankbaar.


  



  Een woord vooraf


  Een aantal jaren geleden - om precies te zijn een kwart eeuw - was een schrijver van nauwelijks in de veertig zo geestdriftig vanwege het feit dat hij echt twee romans had gepubliceerd, dat hij, als een verslaafde, meedogenloos op zoek ging naar de bron van zijn verslaving. Gelukkig was het de drug van het schrijven, chemisch ongevaarlijk, mentaal een obsessie. Die bezeten schrijver, ik, is nu veel ouder en slechts een beetje wijzer. En ik was inderdaad geestdriftig, totdat ik een vriendelijk bedoeld standje kreeg van een groepje welmenende mensen uit de uitgeverswereld. Ik was met stomheid geslagen.

  Kennelijk was het in die tijd een volkswijsheid dat geen enkele auteur die meer dan een stuk of tien boeken verkocht aan zijn naaste familie en zeer goede vrienden, meer dan één roman per jaar mocht schrijven. Deed hij dat toch, dan werd hij automatisch beschouwd als een ‘broodschrijver’, zowel ‘door recensenten als door zijn lezers’. (Vooral die laatste tweevoudige persoon vond ik grappig.) Het deed me denken aan schrijversgiganten als Dickens, Trollope en Thackeray - kerels die er hun hand niet voor omdraaiden om hele pagina’s vol te pennen voor week- en maandbladen. Veel van die kopij bestond uit uittreksels uit de romans die ze aan het schrijven waren.

  Misschien, zo dacht ik bij mezelf, had ‘broodschrijver’ toen een andere betekenis. Zoals in ‘ergens geen droog brood van lusten’, wat inhoudt dat ‘wel droog brood lusten’ goed is. Dit in tegenstelling tot ‘hij is een broodschrijver’, wat een ongunstige betekenis heeft. Het was allemaal erg verwarrend en, zoals ik al zei, was ik toch al met stomheid geslagen. Daarom zei ik maar niets.

  Maar ja, ik was de nieuwe jongen in de klas, of beter gezegd, in het uitgeverswereldje. Ik luisterde naar mijn meer ervaren, wijzere collega’s en diende mijn The Cry of the Halidon in als geschreven door iemand die Jonathan Ryder heette - in feite de voornaam van een van mijn zonen en een samentrekking van de toneelnaam van mijn vrouw, toen een populaire actrice in New York en omgeving.

  Het zou dwaas zijn te ontkennen wat een invloed deze roman had op daarop volgende boeken, want het was voor het eerst dat ik me er echt toe dwong onderzoek te verrichten naar historie uit het verre verleden, samen met de bron van de mythologie, in tegenstelling tot goed gedocumenteerde, zij het moeilijk op te graven historisch vaststaande feiten. Ik vond het geweldig. Met Mary, mijn vrouw, vloog ik naar Jamaica, waar het grootste deel van de roman zich moest afspelen.

  Er was zo veel om in me op te nemen, te bestuderen! Ik stal zelfs bestaande namen, voordat ik ontdekte dat je zoiets niet mag doen zonder toestemming. Zo was Timothy Durell, het eerste personage dat we in het boek leren kennen, in feite de jongste en knapste manager van een groot, internationaal vakantieoord, die ik ooit had ontmoet. Robert Hanley is in het boek een piloot, en dat was hij ook in het echt. Bij alles wat hij verder deed, vloog hij Howard Hughes de hele Caribische Zee over, en hij stond op de loonlijst van Errol Flynn als privé-piloot toen die filmster op Jamaica woonde. (Andere vrijmoedigheden mag ik echt niet verklappen — op advies van mijn advocaat.)

  Onderzoek doen is eigenlijk het lekkere toetje nemen voor de hoofdschotel, of de verfijnde garnalencocktail voor de stevige karbonade, de smaakmaker die voor het serieuze werk uitgaat. Het is ook zowel een valstrik als een springplank. Een valstrik, omdat je erdoor gevangen wordt in een wereld van geometrische waarschijnlijkheden, die een auteur met tegenzin verlaat; en een springplank, omdat het je fantasie op gang zet, om door te gaan met de eindeloze mogelijkheden die onweerstaanbaar zijn voor een schrijver.

  Het eerste vage idee dat ik kreeg betreffende de dwarsstromen van diep doorleefde Jamaicaanse godsdienstigheid en mythologie, kwam bij me op toen mijn vrouw en ik onze dochter meenamen, samen met de vorstelijke dame die voor ons kookte in ons gehuurde huis, naar een inlandse dorpsmarkt in Port Antonio. Onze jonge dochter was (en is) heel blond en heel knap. Ze werd direct het middelpunt van de aandacht, want dit was in feite een afgelegen weg en de inwoners waren niet gewend aan het zien van een heel blond, blank kind. De inlanders waren verrukkelijk, zoals de meeste Jamaicanen; ze zijn zachtaardig, goedlachs en vol vriendelijke en intelligente bezorgdheid voor de gasten op hun eiland. Maar één man deed daar niet aan mee. Hij was forsgebouwd, grof, en bleef opmerkingen maken die iedere ouder walgelijk zou vinden. De mensen om hem heen vermaanden hem. Er werd geroepen en geschreeuwd, maar hij werd gewoon nog grover, en ging bijna over tot fysiek geweld. Ik had er genoeg van.

  Ik had een militaire opleiding gehad als marinier en was veel jonger dan nu; daarom liep ik op dat agressieve heerschap af, draaide hem om, wrong zijn rechterarm op de rug en loodste hem de landweg over naar de rand van een ravijn. Ik zette hem neer op een rotsblok en ventileerde mijn ouderlijke woede. Hij werd ineens meegaand, alsof hij in trance was, en begon toen op een monotoon ritme woorden te zingen, zoiets als: ‘The Hollydawn, the Hollydawn, all is for the Hollydawn.' Ik vroeg hem waar hij het over had. ‘Dat zal jij nooit weten, mon! Dat mag jij niet weten. Het is de heilige kerk van de Hollydawn! Obeah, obeah. Geef me geld voor de betovering van de Hollydawn!’

  Ik realiseerde me dat hij high was door iets — marihuana, alcohol, wie weet? Ik gaf hem een paar dollar en stuurde hem weg. Een oudere Jamaicaan kwam op me af, met trieste, wijze ogen. ‘Het spijt me, jongeman,’ zei hij. ‘We hebben goed opgelet en we zouden u direct te hulp zijn gekomen als u in gevaar was geweest.’

  ‘Bedoelt u dat hij misschien een pistool, een wapen had?’

  ‘Nee, nooit een pistool. Niemand staat ons toe een pistool te dragen, maar een wapen wel. Hij heeft vaak een machete bij zich in zijn broekspijpen.’

  Ik slikte een paar keer en werd ongetwijfeld bleker dan ik al was.

  Maar dat voorval ontstak inderdaad de lont van mijn verbeeldingskracht. Vanaf dat moment, en door toedoen van Bob Hanley en zijn toestel, vloog ik kriskras over de beruchte Cock Pit-jungle. We vlogen laag en ik zag dingen die je vanuit een toestel van een luchtvaartmaatschappij nooit te zien krijgt. Ik reisde naar Kingston, en Bob verklaarde me voor gek dat ik daar havenbuurten bezocht. (Vergeet niet, ik was veel en veel jonger.) Ik onderzocht de kreken, de baaien en de havens aan de noordkust, stelde vragen, steeds maar vragen, en werd vaak begroet door gelach en glinsterende ogen, maar nooit vijandig. Ik ging zelfs zo ver dat ik begon te onderhandelen over het kopen van Errol Flynns vroegere landgoed, toen Hanley, zoals ik me herinner, mij in de houdgreep nam en me terug sleurde naar het vliegtuig, omdat ik anders lichamelijk letsel zou oplopen. (Hij was weer jonger dan ik!)

  Ik had er zoveel plezier in dat Mary op een avond, terwijl we een cocktail zaten te drinken in de glorieuze gloed van de Jamaicaanse ondergaande zon, zich naar mij omdraaide en op haar heerlijk droge manier zei: ‘Zou je het landgoed van Flynn echt hebben gekocht?’

  ‘Nou ja, er is daar een rij natuurlijke watervallen, die naar een meertje leiden, en...’

  ‘Bob Hanley had mijn toestemming om jou ernstig te verwonden. Behalve je rechterhand.’ (Ik schrijf nog met de hand.) ‘Denk je dat je ooit aan dat boek zult beginnen?’

  ‘Welk boek?’

  ‘Einde pleidooi. Ik geloof dat het tijd wordt dat we naar huis gaan.’

  ‘Welk huis...?’

  ‘De andere kinderen. Onze zoons.’

  ‘Die ken ik! Grote kerels!’

  Ziet u wat ik bedoel? Je kunt het eilandkoorts noemen, een dolle hond in de middagzon, of een geestelijk gestoorde schrijver, bezeten door onderzoek. Maar mijn bruid had gelijk. Het werd tijd om naar huis te gaan en de stevige karbonade aan te snijden.

  Terwijl ik dit boek herlas om het te redigeren, viel me op hoeveel ik had vergeten, en mijn geheugen vloeide weer over van de herinneringen. Dit kwam niet in de eerste plaats door de kwaliteit van het boek — daar moeten anderen op de een of andere manier maar over oordelen. Maar vooral door de dingen die ik meegemaakt heb die aanleiding waren voor complete scènes, veelkleurige personages, achterafweggetjes met hier en daar de overblijfselen van magnifieke huizen uit vervlogen jaren, de cocoruru-venters op de witte zandstranden, die met hun machetes de vruchten open kapten waarin rum werd gegoten - en boven alles de vele honderden grote, donkere ogen waarin de geheimen van eeuwen verborgen lagen.

  Het was een prachtige tijd, en ik dank al degenen die het mogelijk hebben gemaakt. Ik hoop dat u geniet van het boek, want ik heb er echt met plezier aan gewerkt.

  ROBERT LUDLUM

  Naples, Florida
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  Port Antonio, Jamaica

  Het witte kantwerk van opstuivend water sloeg tegen de koraalrotsen omhoog en leek te blijven hangen tegen de diepblauwe achtergrond van de Caribische Zee. Het watergordijn stortte zich naar voren en omlaag en vulde de duizenden scherp getekende, getande spleten die het oppervlak vormden van de koraalbank. Het vloeide terug in de oceaan, werd weer één met zijn bron.

  Timothy Durell liep naar de uiterste rand van het terras rond het enorme, grillig gevormde zwembassin dat boven op het rif was aangelegd, en keek naar de toenemende strijd tussen water en rotsen. Aan dit geïsoleerde deel van Jamaica’s noordkust hadden mens en natuur een compromis gesloten. De Trident-bungalows waren gebouwd boven op een koraalplateau, dat het terrein aan drie kanten omsloot; een enkele weg voerde naar de opritten van de bungalows. Ze vormden een evenbeeld in miniatuur van hun naam: bungalows die uitzagen over de zee en de koraalrotsen. Elk huis stond op zich, los van de andere, zoals het hele park geïsoleerd lag van het aangrenzende gebied van Port Antonio.

  Durell, de jonge, Engelse directeur van Trident Villa’s, was afgestudeerd aan een van de Londense hotelscholen. Een reeks afkortingen achter zijn naam duidde op meer kennis en ervaring dan zijn jeugdige leeftijd waar leek te kunnen maken. Maar Durell was goed; hij wist dat, en de eigenaars van de bungalows wisten het ook. Hij bleef altijd op zijn hoede voor het onverwachte; samen met een geroutineerde ongedwongenheid maakte hem dat tot een voortreffelijke manager.

  Hij had nu het onverwachte gevonden. En het stond hem niet aan. Het was wiskundig onmogelijk. Of, zo al niet onmogelijk, dan zeker uiterst onwaarschijnlijk.

  Het klopte gewoon niet.

  ‘Meneer Durell?’

  Hij draaide zich om. Zijn Jamaicaanse secretaresse, met de bruine huid en de gelaatstrekken die getuigden van de eeuwenoude coalitie tussen Afrika en het Britse rijk, was het terras op komen lopen met een bericht.

  ‘Ja?’

  ‘Vlucht 16 van Lufthansa uit München komt met vertraging in Montego aan.’

  ‘Dat zijn toch de Kepplers?’

  ‘Ja. Ze missen de binnenlandse vlucht.’

  ‘Dan hadden ze maar naar Kingston moeten vliegen.’

  ‘Dat hebben ze niet gedaan,’ zei het meisje. Haar stem klonk even afkeurend als die van Durell, alleen niet zo streng. ‘Ze willen kennelijk niet in Montego overnachten; ze hebben Lufthansa een bericht vooruit laten sturen. U moet een vliegtuig voor hen charteren...’

  ‘Binnen drie uur tijd? Laten de Duitsers dat maar doen! Hun toestel is te laat...’

  ‘Ze hebben het geprobeerd. Er is er geen te krijgen in Mo’Bay.’

  ‘Dat kan ik me best voorstellen... Ik zal het Hanley eens vragen. Die komt tegen vijven uit Kingston, met de Warfields.’

  ‘Misschien heeft hij er geen zin in...’

  ‘Hij zal wel moeten. We zitten omhoog. Ik hoop niet dat het de hele week zo gaat.’

  ‘Waarom zegt u dat? Wat heeft u toch?’

  Durell keerde zich weer om naar de reling van waaraf hij uitzicht had over de koraalvlakten en riffen. Hij stak een sigaret op, waarbij hij het vlammetje met zijn handen beschutte tegen de zoele bries. ‘Er zijn een paar dingen. Ik weet niet zeker of ik ze allemaal onder woorden kan brengen. Een ding weet ik wel.’ Hij keek het meisje aan, maar zijn blik was afwezig. ‘Ruim twaalf maanden geleden begonnen de reserveringen voor deze week binnen te komen. Elf maanden geleden hadden we ze allemaal. Alle bungalows waren gereserveerd voor deze ene week.’

  ‘Trident is populair. Wat is daar voor ongewoons aan?’

  ‘Je begrijpt het niet. Aan die reserveringen is in elf maanden niets veranderd. Er is er niet eentje geannuleerd, er is niet een datum naar voren of naar achteren geschoven. Niet een enkele dag.’

  ‘Dat maakt het u gemakkelijker. Ik zou denken dat u dat prettig vond.’

  ‘Begrijp je het dan niet? Het is een wiskundige onmoge... nou ja, ongerijmdheid, dat in elk geval. Twintig bungalows. Als je aanneemt dat het echtparen zijn, dan betreft het eigenlijk veertig families — moeders, vaders, tantes, ooms, neven en nichten... Elf maanden lang is er niets gebeurd wat bij iemand een spaak in het wiel heeft gestoken. Van de mensen die hebben gereserveerd is er niemand gestorven — en op onze tarieven komen niet echt jonge mensen af. Geen belangrijke tegenslagen, geen zakelijke verplichtingen die ergens tussen komen, of mazelen, of de bof, of een trouwpartij, of een begrafenis of een hardnekkige ziekte. Toch gaat het hier niet om de kroning van de koningin; het is gewoon een weekje opJamaica.’

  Het meisje lachte. ‘Dat is spelen met getallen wat u doet, meneer Durell. U voelt zich niet lekker omdat u uw mooie wachtlijst niet kunt gebruiken.’

  ‘En de manier waarop ze allemaal aankomen,’ ging de jonge directeur verder, en hij begon sneller te spreken. ‘Die Keppler is de enige die een probleem heeft, en hoe lost hij dat op? Door een vliegtuig van ergens boven de Atlantische Oceaan een radiobericht vooruit te laten sturen. Je zult toch moeten toegeven dat zoiets niet niks is... De anderen? Niemand vraagt om afgehaald te worden, er zijn geen reserveringen op binnenlandse vluchten nodig, niemand maakt zich druk over bagage of afstanden. Ze maken zich nergens druk over. Ze komen gewoon.’

  ‘De Warfields niet. Kapitein Hanley is naar Kingston gevlogen voor de Warfields.’

  ‘Maar wij wisten dat niet. Hanley nam dat wel aan, maar we wisten het niet. Het is privé vanuit Londen geregeld. Hij dacht dat wij zijn naam hadden opgegeven; dat was niet zo. Ik heb het in elk geval niet gedaan.’

  ‘Niemand anders had dat...’ Het meisje zweeg even. ‘Maar ze komen... uit alle delen van de wereld.’

  ‘Ja. Bijna gelijk verdeeld. De Verenigde Staten, Engeland, Frankrijk, Duitsland, en... Haïti?

  ‘Wat wilt u daar eigenlijk mee zeggen?’ vroeg het meisje, toen ze de ongerustheid op het gezicht van Durell zag.

  ‘Ik heb het vreemde gevoel dat al onze gasten voor deze week elkaar kennen. Maar dat ze dat ons niet willen laten weten.’

  

  Londen, Engeland

  De rijzige Amerikaan met het lichte haar en de openhangende Burberry-trenchcoat, liep vanuit het Savoy Hotel de Strand op. Hij bleef even staan en keek omhoog naar de Engelse hemel tussen de gebouwen op het voorpleintje. Het was volkomen normaal om zoiets te doen - naar de lucht kijken om te zien wat voor weer het is als je je weer buiten waagt - maar deze man keek niet zomaar even vluchtig om zich een oordeel te vormen op basis van de kille temperatuur.

  Hij keek echt.

  Elke geoloog die de kost verdient met het verrichten van geofysisch onderzoek voor regeringen, bedrijven en stichtingen, weet dat het weer inkomen betekent; het duidt op voortgang of vertraging.

  Gewoonte.

  Zijn heldergrijze ogen lagen diep onder brede wenkbrauwen, donkerder dan het lichtbruine haar dat met ergerlijke regelmaat over zijn voorhoofd viel. Hij had de gelaatskleur van een man die veel in de buitenlucht verkeert; de tint droeg blijvend de sporen van de zon, was alleen niet bruin verbrand. De rimpels rond zijn ogen leken meer te maken te hebben met zijn werk dan met zijn leeftijd; ook in dat opzicht een gezicht dat voortdurend strijd leverde met de elementen. De jukbeenderen lagen hoog, de lippen waren vol, de kaak was nonchalant ontspannen; de man had ook iets zachts... in abstract contrast tot het harde, professionele uiterlijk.

  Die zachtheid sprak ook uit zijn ogen. Niet week, maar nieuwsgierig; de ogen van een man die dingen onderzocht... misschien omdat hij in het verleden niet genoeg had onderzocht.

  Er was iets... iets dat deze man was overkomen.

  Na zijn vluchtige observatie groette hij de geüniformeerde portier met een glimlach en een kort hoofdschudden.

  ‘Geen taxi, meneer McAuliff?’

  ‘Nee, dank je, Jack. Ik ga lopen.’

  ‘Beetje frisjes, meneer.’

  ‘Juist lekker — ik hoef maar een paar straten ver.’

  De portier bracht even de hand naar de pet en richtte zijn aandacht op een Jaguar die kwam voorrijden. Alexander McAuliff liep Savoy Court verder af, langs het theater en het kantoor van American Express, naar de Strand. Hij stak de straat over en voegde zich bij de mensenstroom die in noordelijke richting naar Waterloo Bridge liep. Hij knoopte zijn regenjas dicht en trok de kraag omhoog tegen de Londense februari-kilte.

  Het was bijna een uur; hij moest om een uur op het kruispunt met Waterloo Road zijn. Hij had nog maar een paar minuten om er te komen.

  Hij had erin toegestemd de man van de firma op die manier te ontmoeten, maar hij hoopte dat het aan zijn stem te merken was geweest dat het hem niet aanstond. Hij was volkomen bereid geweest een taxi te nemen, of een auto te huren, desnoods met chauffeur... wat dan ook; maar als Dunstone hem een auto stuurde, waarom lieten ze die dan niet naar het Savoy komen? Niet dat hij opzag tegen het lopen; hij had er gewoon een hekel aan mensen te ontmoeten in auto’s midden in drukke straten. Het was verdomd vervelend.

  De man van Dunstone had er een korte, bondige verklaring voor gehad, die voor de man van Dunstone de enige noodzakelijke reden was - voor alles: ‘Meneer Julian Warfield heeft het liever zo.’

  Hij zag de auto direct. Het moest er eentje zijn van Dunstone en/of van Warfield. Een Rolls—Royce, waarvan het glimmend zwarte, met de hand vervaardigde koetswerk majestueus vaart minderde, als een anachronisme tussen de benzine besparende Austins, MG’s en Europese importwagens. Hij bleef op de stoeprand staan, drie meter van het zebrapad naar de brug. Hij wachtte tot de auto met chauffeur vlak voor hem stil hield. Het achterraampje stond open.

  ‘Meneer McAuliff?’ vroeg het gedienstige, oude en toch jeugdige gelaat in het raampje.

  ‘Meneer Warfield?’ vroeg McAuliff, wetend dat deze keurige functionaris van ongeveer vijftig jaar niet naar deze naam luisterde.

  ‘Lieve hemel, nee. Preston is de naam. Stapt u maar gauw in; ik geloof dat we het verkeer ophouden.’

  ‘Dat doet u inderdaad.’ Alex ging op de achterbank zitten en Preston schoof wat op. De Engelsman stak zijn hand uit. ‘Aangenaam.'

  Ik heb met u gebeld.’

  ‘Ja... meneer Preston.’

  ‘Mijn excuses voor het ongemak dat deze afspraak met zich meebrengt. Die ouwe Julian heeft zo zijn eigenaardigheden, dat kan ik u verzekeren.’

  McAuliff kwam tot de conclusie dat hij de man van Dunstone misschien verkeerd had beoordeeld. ‘Het was een beetje onduidelijk, meer niet. Als hij het uit voorzorg deed - om wat voor reden dan ook - dan heeft hij wel een verdomd opvallende wagen gekozen om me af te halen.’

  Preston lachte. ‘Dat is waar. Maar ja, ik heb in de loop der jaren geleerd dat Warfield, net als God, onnaspeurbare wegen bewandelt, die in de grond heel logisch blijken. Hij valt echt wel mee. U luncht met hem, weet u.’

  ‘Prima. Waar?’

  ‘Belgravia.’

  ‘Rijden we dan niet de verkeerde kant op?’

  ‘Julian en God — in de grond genomen wel logisch, kerel.’

  De Rolls stak over via Waterloo Bridge, reed naar het zuiden tot aan The Cut, draaide linksaf Blackfriars Road op, toen weer links via Blackfriars Bridge en tenslotte naar het noorden tot aan Holborn.

  Het was een verwarrende route.

  Tien minuten later stopte de wagen voor de met een luifel overdekte ingang van een wit stenen gebouw. Op een koperen plaat rechts van de dubbele glazen deur stond SHAFTSBURY ARMS. De portier trok de deur open en zei joviaal: ‘Goedemiddag, meneer Preston.'

  ‘Goedemiddag, Ralph.’

  McAuliff liep achter Preston aan het gebouw in, naar een batterij van drie liften in de fraai ingerichte hal. ‘Woont Warfield hier?’ vroeg hij, meer om iets te zeggen dan dat het hem interesseerde.

  ‘O nee. Ik woon hier. Toch lunch ik niet met u mee. Maar ik heb een onbegrensd vertrouwen in mijn kok; u zult het heel goed hebben.’

  ‘Ik zal het maar niet proberen te begrijpen... "Julian en God".’Preston glimlachte vaag terwijl de liftdeur openging.

  Julian Warfield was aan het telefoneren toen Preston McAuliff de smaakvol - elegant — ingerichte woonkamer binnen leidde. De oude man stond naast een antieke tafel voor een hoog raam dat uitzag op Belgrave Square. De afmeting van het raam met zijn lange, witte gordijnen, deed de kleine gestalte van Warfield extra goed uitkomen. Hij is echt erg klein, dacht Alex terwijl hij op Warfields wuivend handgebaar reageerde door glimlachend te knikken.

  ‘Stuurt u dus de progressieve statistieken maar naar Macintosh,’ zei Warfield nadrukkelijk in de telefoon; hij stelde geen vraag. ‘Ik weet zeker dat hij het er niet mee eens zal zijn; jullie vechten het samen maar uit. Tot ziens.’ De kleine oude man legde de hoorn op de haak en keek Alex aan. ‘Meneer McAuliff, nietwaar?’ Toen grinnikte hij. ‘Dat was een belangrijke les in zaken doen. Gebruik deskundigen die het over zowat alles oneens zijn en gebruik de beste argumenten van beiden als een compromis.’

  ‘Over het algemeen geen slecht advies, volgens mij,’ zei McAuliff. ‘Als de experts het tenminste oneens zijn over de zaak in kwestie en geen hekel hebben aan elkaar.’

  ‘U bent snel van begrip. Dat mag ik wel... Prettig met u kennis te maken.’ Warfield liep op Preston af. Hij liep zoals hij sprak: bedachtzaam, met langzame pas. Met mentaal zelfvertrouwen, maar fysiek onzeker. ‘Bedankt voor het gebruik van je flat, Clive. En voor Virginia, natuurlijk. Uit ervaring weet ik dat de lunch uitstekend zal zijn.’

  ‘Geen dank, Julian. Ik ga maar eens.’

  McAuliff draaide zijn hoofd met een ruk opzij, en keek naar Preston. Dat hij de oude Warfield bij zijn voornaam noemde was het laatste wat hij verwachtte. Clive Preston glimlachte en liep snel de kamer uit, terwijl Alex hem verwonderd nakeek.

  ‘Om antwoord te geven op uw onuitgesproken vraag,’ zei Warfield, ‘u hebt Preston wel aan de telefoon gehad, maar hij werkt niet voor Dunstone Limited, meneer McAuliff.’

  Alexander keek de kleine zakenman weer aan. ‘Telkens wanneer ik het kantoor van Dunstone belde om met u te spreken, moest ik een nummer opgeven zodat iemand terug kon bellen...’

  ‘Altijd binnen enkele minuten,’ viel Warfield hem in de rede. ‘We hebben u nooit laten wachten; dat zou onbeleefd zijn geweest. Telkens wanneer u belde — vier keer, geloof ik — gaf mijn secretaresse het door aan meneer Preston. Op zijn kantoor.’

  ‘En de Rolls op Waterloo was ook van Preston,’ zei Alex.

  ‘Ja.’

  ‘Als iemand dus mijn gangen is nagegaan, dan doe ik zaken met Preston. Zo is het steeds geweest vanaf mijn aankomst in Londen.’

  ‘Dat was de bedoeling.’

  ‘Waarom?’

  ‘Nogal duidelijk, zou ik zeggen. We zien liever niet dat iemand weet dat we met u over een contract praten. Bij ons eerste telefoongesprek met New York hebben we dat, geloof ik, duidelijk gesteld.’

  ‘U zei dat het vertrouwelijk was. Dat zegt iedereen. Als u het zo nadrukkelijk bedoelde, waarom gebruikte u dan toch de naam Dunstone?’

  ‘Zou u anders gekomen zijn?’

  McAuliff dacht even na. Los van een week skiën in Aspen, waren er inderdaad verschillende andere projecten geweest. Maar Dunstone was nu eenmaal Dunstone, een van de grootste corporaties in de internationale markt. ‘Nee, waarschijnlijk niet.’

  ‘Daar waren we van overtuigd. We wisten dat u op het punt stond met ITT te onderhandelen over een zaakje in Zuid-Duitsland.’

  Alex staarde de oude man aan. Ondanks alles moest hij glimlachen. ‘Dat zaakje, meneer Warfield, had zo vertrouwelijk moeten zijn als wat.’

  Warfield antwoordde op even luchtige toon. ‘Dan weten we dus wie het best zijn mond kan houden, hè? ITT ligt er dik bovenop... Kom, we gaan eerst wat drinken en dan lunchen. Ik weet wat u graag drinkt; whisky met ijs. Volgens mij iets meer ijs dan goed is voor je gezondheid.’ De oude man lachte zachtjes en ging McAuliff voor naar een mahoniehouten bar aan de andere kant van de kamer. Hij maakte de drankjes snel klaar, met vaardige bewegingen van zijn oude handen - dit in tegenstelling tot zijn manier van lopen. Hij reikte Alex een glas aan en beduidde dat ze moesten gaan zitten. ‘Ik ben veel over u te weten gekomen, meneer McAuliff. Interessant, heel interessant.’

  ‘Ik hoorde dat er iemand naar me informeerde.’

  Ze zaten in leunstoelen tegenover elkaar. Toen McAuliff dat zei keek Warfield op van zijn glas en staarde Alex fel, bijna boos, aan.

  ‘Dat kan ik moeilijk geloven.’

  ‘Er werden geen namen genoemd, maar ik hoorde het wel. Van acht kanten. Vijf in Amerika, twee in Canada, een in Frankrijk. ’

  ‘Niet terug te leiden naar Dunstone.’ Het korte lijf van Warfield leek te verstijven. McAuliff begreep dat hij een rauwe zenuw had geraakt. ‘Ik zei toch dat er geen namen zijn genoemd.’

  ‘Hebt u de naam Dunstone gebruikt in gesprekken die u daarna hebt gevoerd? Zegt u mij de waarheid, meneer McAuliff.’

  ‘Er is geen enkele reden waarom ik de waarheid niet zou zeggen,’ antwoordde Alex een beetje geprikkeld. ‘Nee, dat heb ik niet.’

  ‘Ik geloof u.’

  ‘Dat is maar goed ook.’

  ‘Als ik het niet deed zou ik u royaal betalen voor uw tijd en u voorstellen maar weer naar Amerika te gaan om opnieuw contact op te nemen met ITT.'

  ‘Dat doe ik misschien toch wel, hè? Die keuze heb ik.’

  ‘U houdt van geld.’

  ‘Inderdaad.’

  Julian Warfield zette zijn glas neer en legde zijn kleine, magere handen tegen elkaar. ‘Alexander T. McAuliff. De "T” betekent Tarquin, en wordt zelden - eigenlijk nooit - gebruikt. Hij komt niet eens op uw briefpapier voor; men zegt dat u er niet op gesteld bent...’

  ‘Klopt. Ik ben er niet zo dol op.’

  ‘Alexander Tarquin McAuliff, achtendertig jaar oud, B.S., M.S., Ph.D., maar de doctorstitel wordt al even zelden gebruikt als die tweede naam. De geologische faculteiten van verschillende vooraanstaande Amerikaanse universiteiten raakten een uitstekend wetenschappelijk onderzoeker kwijt, toen doctor McAuliff besloot zijn deskundigheid in dienst te stellen van meer commerciële doeleinden.’ De man glimlachte; er lag in zijn blik iets van ‘daar sta je van te kijken, hè?’ maar ook dit keer niets vragends.

  ‘De druk van colleges geven en laboratoriumonderzoek is even groot als van werken buiten de universiteit. Waarom zou je je er niet voor laten betalen?’

  ‘Inderdaad. We waren het erover eens dat u van geld houdt.’

  ‘U soms niet?’

  Warfield lachte; het klonk oprecht en luid. Zijn magere, korte lijf schokte van plezier terwijl hij Alex zijn glas weer aanreikte. ‘Uitstekend antwoord. Werkelijk heel gevat.’

  ‘Zo goed was het nu ook weer niet...’

  ‘Maar u valt me in de rede,’ zei Warfield terwijl hij terugliep naar zijn stoel. ‘Ik ben van plan indruk op u te maken.’

  ‘Toch niet met informatie over mezelf, hoop ik.’

  ‘Nee. Met onze grondigheid.... U komt uit een hecht gezin, u hebt de zekerheid gehad van een wetenschappelijke werkkring...’

  ‘Moet dit allemaal?’ viel McAuliff de man in de rede, terwijl hij zijn glas ronddraaide in zijn handen.

  ‘Jazeker,’ antwoordde Warfield simpelweg, en hij ging verder alsof zijn gedachtengang niet onderbroken was geweest. ‘Uw vader genoot — en geniet, nu hij gepensioneerd is — een zeer goede reputatie als wetenschapper op landbouwgebied; uw moeder, jammer genoeg overleden, was een verrukkelijk romantische persoonlijkheid, die door iedereen werd aanbeden. Zij gaf u de naam "Tarquin" en tot haar dood hebt u altijd zowel de voorletter als de naam gebruikt. U had een oudere broer, een piloot, die in de laatste dagen van de Tweede Wereldoorlog werd neergeschoten; zelf hebt u een uitstekende staat van dienst uit Korea... Toen u de doctorstitel behaalde, nam men aan dat u de wetenschappelijke traditie in uw familie zou voortzetten. Totdat een persoonlijke tragedie u het laboratorium uit joeg. Een jonge vrouw — uw verloofde - werd in New York op straat vermoord. ’s Avonds. U gaf uzelf — en anderen — de schuld. U zou haar afhalen, maar u werd verhinderd door een haastig bijeengeroepen, volkomen overbodige vergadering... Alexander Tarquin McAuliff ontvluchtte de universiteit. Is het beeld dat ik schilder juist?’

  ‘U bemoeit zich met mijn privé-leven. U spuit informatie die misschien persoonlijk, maar nauwelijks geheim te noemen is. Gemakkelijk te achterhalen. U staat mij ook buitengewoon tegen. Ik geloof niet dat ik zin heb met u te lunchen.’

  ‘Nog heel even. Dan kunt u beslissen.’

  ‘Ik heb nu al besloten.’

  ‘Natuurlijk. Nog even... Doctor McAuliff begon zeer weloverwogen aan een nieuwe carrière. Hij trad in dienst bij verschillende bekende firma’s die zich met geologisch onderzoek bezighielden, en waar hij opvallend goed werk verrichtte; toen nam hij ontslag en kaapte, door een lager bod te doen, nieuwe contracten bij hen weg.Bouwopdrachten voor de industrie kennen geen nationale grenzen: Fiat bouwt in Moskou; Moskou in Cairo; General Motors in Berlijn; British Petroleum in Buenos Aires; Volkswagen in New Jersey, Amerika; Renault in Madrid - zo zou ik urenlang door kunnen gaan. En alles begint met één enkel dossier dat vol staat met ingewikkelde, technische volzinnen waarmee beschreven wordt wat bouwtechnisch wel en wat niet mogelijk is op de betreffende grond. Zo’n eenvoudige, vanzelfsprekende bezigheid. Maar zonder dat dossier is niets anders mogelijk.’

  ‘De tijd is bijna om, Warfield. En namens de bond van landmeters danken wij u voor de erkenning voor ons noodzakelijke werk. Zoals u zegt, we worden zo vaak als vanzelfsprekend beschouwd.’

  McAuliff zette zijn glas op de tafel naast zijn stoel en begon overeind te komen.

  Warfield zei zacht en nadrukkelijk: ‘U hebt drieëntwintig bankrekeningen, waarvan vier in Zwitserland; ik kan u de rekeningnummers noemen, als u dat wilt. Verder nog in Praag, Montreal, Brisbane, Sao Paulo, Kingston, Los Angeles en in New York natuurlijk, onder andere.’

  Alexander bleef onbeweeglijk op het puntje van zijn stoel zitten en staarde de oude man aan. ‘U hebt het druk gehad.’

  ‘Grondig... Er is niets bij dat pertinent illegaal is; geen van de rekeningen heeft een enorm saldo. Samen vormen ze een totaal van twee miljoen, vierhonderd en nog wat Amerikaanse dollars, althans enkele dagen geleden toen u uit New York vertrok. Jammer genoeg stelt het getal niets voor. Ten gevolge van internationale belastingverdragen betreffende financiële transacties kan het geld niet als één bedrag worden beschouwd.’

  ‘Nu weet ik zeker dat ik niet met u wil lunchen.’

  ‘Misschien niet. Maar wat zou u vinden van nog twee miljoen dollar? Netto, met alle Amerikaanse belastinggelden betaald? Gestort op een bank naar keuze?’

  McAuliff bleef Warfield aanstaren. Het duurde even voordat hij iets zei. ‘U meent het echt, hè?’

  ‘Helemaal.’

  ‘Voor een karteringsonderzoek?’

  ‘Ja.’

  ‘Hier in Londen alleen al zitten vijf goede firma’s. Waarom zou u voor zoveel geld een beroep op mij doen? Waarom gebruikt u hen niet?’

  ‘We willen geen firma. We willen een persoon. Een man naar wie we uitvoerig hebben geïnformeerd; een man van wie we geloven dat hij het belangrijkste aspect van het contract zal nakomen. Geheimhouding.’

  ‘Dat klinkt onheilspellend.’

  ‘Helemaal niet. Een financiële noodzaak. Als het bekend werd, zouden de speculanten aan het werk gaan. De grondprijzen zouden omhoog schieten; het project zou onmogelijk worden gemaakt. We zouden het moeten laten schieten.’

  ‘Wat is het? Voordat ik beslis, moet ik dat weten.’

  ‘We zijn van plan een stad te bouwen. Op Jamaica.’
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  McAuliff sloeg Warfields aanbod om de auto van Preston terug te laten komen naar Belgravia beleefd af. Alex wilde gaan lopen, om na te denken in de koude winterlucht. Het was makkelijker zijn ideeën op een rijtje te zetten als hij in beweging was; de frisse, koude wind dwong hem zijn gedachten te ordenen.

  Maar eigenlijk wilde hij meer de zaak in zich opnemen dan overdenken. In zekere zin was de jacht voorbij. Na elf jaar chaotisch zwerven was het einde van de ingewikkelde doolhof in zicht. Niet voor het geld op zich. Maar voor geld als middel om onafhankelijk te worden.

  Totale, volledige onafhankelijkheid. Nooit meer iets te hoeven doen wat hij niet wilde doen.

  De dood van Ann - de moord op Ann — was de springplank geweest. In elk geval de verstandelijke verklaring, dat begreep hij. Maar de verstandelijke verklaring had stevige wortels, die verder reikten dan de emotionele uitbarsting. De wetenschappelijke vergadering - door Warfield correct beschreven als ‘volkomen overbodig’ — was symptomatisch voor het wetenschappelijke systeem.

  Alle laboratoriumactiviteiten waren erop gericht om alle mogelijke subsidies binnen te halen. Mijn god! Wat een nutteloos gedoe! Daar werd wat doelloos af vergaderd! Hoe vaak bleef nuttig werk niet onafgemaakt liggen omdat er geen subsidie kwam voor onderzoek, of omdat een faculteitsbestuurder andere prioriteiten vaststelde om meer tastbare vooruitgang te boeken voor stichtingen die het oog op morgen gericht hielden. Tegen het wetenschappelijke systeem kon hij niet opboksen; hij voelde een te grote woede om mee te doen aan hun politiek. Daarom ging hij weg.

  Aan het bedrijfsleven had hij ook een hekel. Jezus! Andere prioriteiten, met één enkel doel voor ogen: winst. Alleen maar winst. Projecten die niet zo’n gunstig ‘winstplaatje’ opleverden, werden losgelaten zonder er verder naar om te kijken.

  Blijf zakelijk. Verspil geen tijd.

  Daarom ging hij er weg en ging voor zichzelf werken. Dan kon een man zelf uitmaken wat de prijs was voor wat dringend en waardevol was. En of het allemaal de moeite waard was. Als je de hele zaak op de keper beschouwde, dan was alles... alles wat Warfield voorstelde niet alleen correct en acceptabel - het was geweldig. Twee miljoen dollar, legaal en schoon, voor een onderzoek waarvan Alex wist dat hij het aankon.

  Hij had een vaag idee van het terrein in Jamaica dat onderzocht moest worden: ten oosten en ten zuiden van Falmouth, langs de kust tot aan Duncan’s Bay; in het binnenland de Cock Pit in. Het was in feite het Cock Pit-gebied waarin Dunstone het meest geïnteresseerd leek: enorme stukken onbewoonde —- in sommige gevallen niet eens in kaart gebrachte - bergen, en oerwoud. Mijlen onontwikkeld gebied op tien minuten vliegen van de mondaine wereld van Montego Bay, op een kwartier van het snel groeiende New Kingston.

  In de komende drie weken zou Dunstone hem precies opgeven om welk gebied het ging; in die tijd moest hij zijn team samenstellen.

  Hij was nu weer op de Strand, een paar straten verwijderd van het Savoy Hotel. Hij had eigenlijk nog niets opgelost; er viel niets op te lossen. Alleen moest hij de beslissing nemen om aan de universiteit op zoek te gaan naar mensen. Hij was er zeker van dat het niet zou ontbreken aan geïnteresseerde gegadigden; hij hoopte alleen maar dat hij het hoge niveau zou vinden dat hij nodig had. Alles zag er prima uit. Werkelijk prima.

  Hij liep door het smalle straatje het voorplein op, glimlachte tegen de portier en ging door de dikke glazen deuren het Savoy binnen. Hij liep op de balie aan de rechterkant af en vroeg of er nog boodschappen waren.

  Die waren er niet.

  Maar er was iets anders. De in rok gestoken man achter de balie stelde hem een vraag.

  ‘Gaat u naar boven, meneer McAuliff?’

  ‘Ja... ja, ik ga naar boven,’ antwoordde Alex stomverbaasd. ‘Hoezo?’

  ‘Pardon?’

  ‘Waarom vraagt u dat?’ vroeg McAuliff glimlachend.

  'Etagebediening, meneer,’ antwoordde de man, met een schrandere blik in zijn ogen en met zelfbewuste, zachte Engelse tongval. ‘Voor het geval u iets te stomen of te strijken hebt. Het is op het ogenblik erg druk.’

  ‘Natuurlijk. Dank u.’ Alex glimlachte opnieuw, knikte erkentelijk en liep naar de kleine lift met het koperen hekwerk. Hij had geprobeerd iets meer te lezen in de ogen van de receptionist, maar het was hem niet gelukt. Toch wist hij dat er nog iets was. In de zes jaar dat hij regelmatig in dit hotel had gelogeerd, had nog nooit iemand hem gevraagd of hij ‘naar boven ging’. Het Engelse decorum... het decorum van het Savoy in aanmerking genomen, was dat een onwaarschijnlijke vraag.
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  ‘Dat was geen goed begin van de kennismaking, meneer McAuliff. Vindt u het goed als ik opnieuw begin?’ Hammond liep de ziltslaapkamer in. Alex liet ijsblokjes in een glas vallen.

  ‘Laat maar. Ik heb nog nooit meegemaakt dat er iemand op de deur van mijn hotelkamer klopte, zei dat hij bij de Britse geheime dienst is en vervolgens vroeg de wc te mogen gebruiken. Het klinkt misschien buitenissig... Borrel?’

  ‘Ja, graag. Niet te veel, alstublieft; scheutje soda is prima.’

  McAuliff schonk het glas in zoals was verzocht en reikte het Hammond aan. ‘Trekt u uw jas toch uit. Gaat u zitten.’

  ‘U bent erg gastvrij. Dank u.’ De Engelsman trok zijn tweed overjas uit en hing hem zorgvuldig over de rugleuning van een stoel.

  ‘Ik ben uiterst nieuwsgierig, meneer Hammond, dat kunt u wel zeggen.’ McAuliff ging bij het raam zitten en de Engelsman nam tegenover hem plaats. ‘De man aan de balie vroeg of ik naar boven ging. Dat was zeker voor u?’

  ‘Ja, inderdaad. Maar hij weet van niets. Hij denkt dat de directie u onopvallend wil spreken. Zo wordt het vaak gedaan. Meestal over geldzaken.’

  ‘Dank u beleefd.’

  ‘We maken het wel in orde als u het onprettig vindt.’

  ‘O nee, absoluut niet.’

  ‘Ik was in de kelder. Toen ik een seintje kreeg, ben ik met de dienstlift naar boven gekomen.’

  ‘Wat ingewikkeld...’

  ‘Maar zeer noodzakelijk,’ onderbrak de Engelsman hem. ‘De laatste paar dagen bent u voortdurend in de gaten gehouden. Ik wil u niet alarmeren.’ McAuliff zweeg even, met zijn glas halverwege zijn mond.

  ‘Daar bent u anders wel in geslaagd. Ik neem aan dat ik niet door u ben gevolgd.’

  ‘Nou ja, u zou kunnen zeggen dat we - van afstand - zowel volgers als gevolgde in de gaten hielden.’ Hammond nam een slokje van zijn whisky en glimlachte.

  ‘Ik kan niet zeggen dat dit spelletje me erg bevalt,’ zei McAuliff zacht.

  ‘Ons ook niet. Mag ik me wat vollediger voorstellen?

  ‘Graag, ja.’

  Hammond haalde een zwart leren identificatie-etui uit de zak van zijn jasje, stond op en liep naar McAuliff. Hij stak het platte etui naar voren en klapte het open. ‘Onder het stempel staat een telefoonnummer. Ik zou het op prijs stellen als u dat even ter verificatie belde, meneer McAuliff.’

  ‘Dat is niet nodig, meneer Hammond. U hebt me niet gevraagd om iets te doen.’

  ‘Dat kan nog komen.’

  ‘Als dat zo is, zal ik bellen.’

  ‘Ja, begrijp ik... Goed dan.’ Hammond ging weer zitten. ‘Zoals u kunt zien aan mijn identiteitskaart werk ik voor de militaire inlichtingendienst. Wat er niet in staat, is dat ik ben toegewezen aan het ministerie van buitenlandse zaken en de belastingdienst. Ik ben financieel analist.’

  ‘Bij de inlichtingendienst? Alex stond op en liep naar het ijsemmertje en de whisky. Hij gebaarde ernaar; Hammond schudde zijn hoofd. ‘Dat is toch zeker vreemd? Ik kan me voorstellen dat je zoiets bent voor een bank of een makelaarskantoor, maar niet bij de stille dienders.’

  ‘Het leeuwedeel van het vergaren van inlichtingen heeft met financiën te maken, meneer McAuliff. De ene keer wat meer, de andere keer wat minder subtiel, natuurlijk.’

  ‘Dan heb ik me dus vergist.’ Alex schonk zich nog eens in en besefte dat de stilte die er viel, betekende dat Hammond wachtte tot hij weer zat. ‘Nu ik er verder over nadenk, begrijp ik wat u bedoelt,’ zei hij en ging zitten.

  ‘Zojuist vroeg u me of ik van Dunstone Limited was.’

  ‘Ik geloof niet dat ik het zo heb uitgedrukt.’

  ‘Goed dan. Julian Warfield — dat is hetzelfde.’

  ‘Het was een vergissing van mijn kant. Ik ben bang dat ik me niet kan herinneren dat ik u iets heb gevraagd.’

  ‘Ach natuurlijk. Dat was een essentieel onderdeel van uw overeenkomst. Er mag absoluut niet gesproken worden over meneer Warfield of Dunstone of wie of wat daar verder mee te maken heeft. Dat begrijpen we. Eerlijk gezegd zijn we het daar op dit moment hartgrondig mee eens. Een van de redenen is dat we geloven dat u, mocht u die eis van geheimhouding schenden, onmiddellijk vermoord zou worden.’

  McAuliff liet zijn glas zakken en staarde de Engelsman aan die zo rustig en afgemeten sprak. ‘Dat is belachelijk,’ zei hij alleen maar.

  ‘Dat is Dunstone Limited,’ antwoordde Hammond zacht.

  ‘Dan vind ik dat u dat maar eens nader moest verklaren.’

  ‘Ik zal mijn best doen. Om te beginnen, het geofysische onderzoek waarvoor u een contract hebt afgesloten is het tweede van dien aard dat wordt uitgevoerd...’

  ‘Daar hebben ze me niets over verteld,’ viel Alex hem in de rede.

  ‘Daar was alle reden voor. Het eerste team is dood. Ik moet eigenlijk zeggen: "verdwenen en dood". Niemand heeft ooit iets terug kunnen vinden van de Jamaicaanse leden. De blanken zijn dood, dat weten we zeker.’

  ‘Hoezo? Ik bedoel, hoe kunt u dat zeker weten?’

  ‘Uit de allerbeste bron, meneer McAuliff. Een van de mensen was een Britse agent.’

  McAuliff merkte dat hij gebiologeerd werd door het op rustige toon vertelde verhaal van de man van de geheime dienst. Hammond had wel een don uit Oxford kunnen zijn, die de wazige ingewikkeldheden naliep van een duistere tragedie uit de tijd van Elisabeth 1 en geduldig elke kronkeling uitlegde van een in wezen onverklaarbare intrige. Waar kennis te kort schoot, kwam hij met gissingen en hij zorgde ervoor dat McAuliff goed wist dat het gissingen waren.Dunstone Limited was niet zomaar een industriële ontwikkelingsmaatschappij; haar doelstellingen gingen veel verder dan die van een trust. En de maatschappij was niet uitsluitend Engels, zoals de officiële raad van bestuur leek aan te geven. In werkelijkheid was Dunstone Limited te Londen het centrale hoofdkwartier van een organisatie van internationale financiers die zich erop toelegden wereldomspannende kartels te vormen, die geheel vielen buiten de bemoeienis en de controle van de EEG en haar handelspartners. Dat wilde ook zeggen — vermoedelijk — dat ze buiten de economische interventie bleven van regeringen: Washington, Londen, Bonn, Parijs, Den Haag en alle andere steden van het financiële kompas. In laatste instantie moest men die beschouwen als afnemers, niet als bronnen waarop men kon terugvallen of waarmee men kon onderhandelen.‘U beweert dus eigenlijk dat Dunstone bezig is haar eigen regering te vormen.’

  ‘Precies. Een regering die uitsluitend is gebaseerd op economische factoren van handel drijven. Een concentratie van financiële middelen zoals er sinds de tijd van de farao’s niet meer is geweest. Naast deze economische catastrofe, en minstens even belangrijk, is er het opslorpen van de regering van Jamaica door Dunstone Limited. Op Jamaica wil Dunstone haar operatiebasis vestigen. Ze kunnen daarin slagen, meneer McAuliff.’

  Alex zette zijn glas op de brede vensterbank. Hij begon langzaam, zoekend naar woorden, met zijn ogen gericht op de leien daken die het Savoy Court omringden. ‘Eens kijken of ik het begrijp... van wat u mij hebt verteld en van wat ik weet. Dunstone is van plan zwaar te investeren in Jamaica. Goed dan, daar zijn we het over eens en de bedragen zijn inderdaad astronomisch. In ruil voor die investering verwachten ze nu een heleboel invloed te krijgen bij een dankbare regering in Kingston. Dat zou ik tenminste verwachten als ik Dunstone was. De normale belastingvoordelen, invoervergunningen, gunstige voorwaarden bij het aannemen van personeel, onroerend goed... aanmoedigingen in het algemeen. Niets nieuws.’ McAuliff draaide zich half om en keek Hammond aan. ‘Ik geloof niet dat ik een financiële catastrofe voorzie... behalve misschien een financiële catastrofe voor Engeland.’

  ‘U vergist u; ik hoor op mijn vingers getikt te worden,’ zei Hammond. ‘Maar slechts om een kleinigheid. U hebt een erg goed inzicht; het is waar dat onze zorgen - aanvankelijk - voornamelijk het Verenigd Koninkrijk betroffen. Engelse perversiteit zou u het kunnen noemen. Dunstone is een belangrijke factor in de Engelse handelsbalans. We zouden het bedrijf niet graag kwijtraken.’

  ‘Dus gaat u samenspannen...’

  ‘Wacht u nu eens even, meneer McAuliff,’ viel de agent hem in de rede, zonder zijn stem te verheffen. ‘De hoogste kringen in de Britse regering verzinnen geen samenzweringen. Als Dunstone was wat het voorgeeft te zijn, dan zouden de verantwoordelijke mensen in Downing Street openlijk in de bres springen voor onze belangen. Ik vrees dat dit niet het geval is. Dunstone strekt zich uit tot in uiterst gevoelige regionen in Londen, Bonn, Parijs, Rome... en, dat staat vast, in Washington. Maar daarop kom ik nog terug. Ik zou me nu even op Jamaica willen concentreren. U gebruikte uitdrukkingen als "belastingvoordelen", “invloed" en "aanmoedigingen". Ik noem dat "annexatie".’

  ‘Dat zijn maar woorden.’

  ‘Wetten, meneer McAuliff. Onaantastbaar; bekrachtigd door premiers en kabinetten en het parlement. Denkt u eens na, meneer McAuliff. Een bestaande, jonge regering in een strategisch gelegen, onafhankelijk land, die onder invloed staat van een enorm industrieel monopolie met afzetgebieden over de hele wereld. Dat is niet vreemd. Dat is waanzin.’

  Alex dacht er inderdaad over na. Langer dan een minuut. Daartoe aangezet door Hammonds zacht uitgesproken, met gezag gegeven ‘verklaringen’. Zonder dat de Engelsman vertelde hoe MI 5 het ontdekt had, legde hij de manier uit waarop Dunstone werkte. Enorme geldbedragen waren vanuit Zwitserse banken overgemaakt naar King Street in Jamaica, dat korte stuk straat waar de belangrijkste internationale bankiershuizen waren gevestigd. Maar de brede geldstroom kwam niet in de kluizen terecht van Engelse, Amerikaanse of Canadese banken. Die konden ernaar fluiten, terwijl minder vaste Jamaicaanse banken versteld stonden over een toevloed van harde valuta, zoals ze nog nooit eerder hadden meegemaakt. Maar weinig mensen wisten dat de ontzaglijke, nieuwe rijkdom van Jamaica uitsluitend aan Dunstone behoorde. Maar voor die weinigen werd het bewijs geleverd door de roulerende overboekingen van duizenden rekeningen binnen een werkdag van acht uur.

  Het duizelde sommige mensen. Sommigen. Slechts enkele mensen in de allerhoogste posities kregen het onweerlegbare bewijs dat er een nieuwe macht bezit had genomen van Kingston, een macht zo indrukwekkend dat Wall Street en Whitehall zouden beven in zijn aanwezigheid.

  ‘Als jullie zoveel weten, waarom wordt er dan geen actie ondernomen? Maak er een eind aan.’

  ‘Onmogelijk,’ zei Hammond. ‘Alle transacties zijn gedekt; er valt niemand te beschuldigen. Het is een te ingewikkeld net van financieringen. De grote man achter Dunstone is Warfield. Hij gaat er bij zijn acties van uit dat een gesloten maatschappij alleen dan efficiënt werkt als haar verschillende linkerhanden niet weten wat de rechterhanden doen.’

  ‘Met andere woorden, u kunt niets bewijzen en...’

  ‘We kunnen niet aan het licht brengen wat we niet kunnen bewijzen,’ kwam Hammond tussenbeide. ‘Dat klopt.’

  ‘U zou kunnen dreigen. Ik bedoel, u weet verrekt goed wat waar is, en op basis daarvan zou u verdomd veel stampei kunnen maken... Maar u kunt dat niet riskeren. Dat heeft te maken met die "gevoelige" regionen in Bonn, Washington, Parijs, enzovoort. Zie ik dat ook juist?’

  ‘Inderdaad.’

  ‘Dan moeten ze wel verdomd gevoelig zijn.’

  ‘Wij zijn ervan overtuigd dat het gaat om een internationale selectie uiterst machtige mannen.’

  ‘Politici?’

  ‘Met bindingen met de belangrijkste industrieën.’

  ‘Bijvoorbeeld?’

  Hammond keek Alex dwingend aan. Zijn boodschap was duidelijk. ‘U begrijpt dat alles wat ik zeg uitsluitend berust op... gissingen.’

  ‘Akkoord. En ik heb een geheugen als een zeef.’

  ‘Goed dan.’ De Engelsman stond op en begon te ijsberen. Zijn stem bleef rustig, maar wat hij zei klonk heel precies. ‘Uw eigen land: men zou kunnen denken aan de vice-president van de Verenigde Staten of iemand in zijn naaste omgeving en, zeer zeker, aan onbekende leden van de senaat en de ministerraad. Engeland: vooraanstaande leden van het Lagerhuis en ongetwijfeld verscheidene afdelingsdirecteuren bij de belastingdienst. Duitsland: hooggeplaatste Vorsitzenden in de Bundestag. Frankrijk: elitaire overblijfselen van de Gaullisten van voor Algerije. Mannen zoals ik heb beschreven moeten met Warfield in contact staan. De vooruitgang die Dunstone heeft gemaakt zou onmogelijk zijn geweest zonder invloed vanuit dergelijke kringen. Dat weten we heel zeker.’

  ‘Maar u weet niet precies wie.’

  ‘Nee.’

  ‘En u denkt dat ik u op een of andere manier kan helpen?’

  ‘Dat denken we inderdaad, meneer McAuliff.’

  ‘Met alle mensen die u ter beschikking hebt, komt u bij mij aankloppen? Ik heb een contract voor landmeting, meer niet.’

  ‘Het twééde karteringsonderzoek voor Dunstone, meneer McAuliff.’

  Alexander staarde de Engelsman aan. ‘En u zegt dat dat team dood is.’

  Hammond liep weer naar zijn stoel en ging zitten. ‘Ja, meneer McAuliff. En dat betekent dat Dunstone een tegenstander heeft. Iemand die net zo dodelijk en machtig is als Warfield. En we hebben geen flauw idee wat het is... wie zij zijn. Alleen maar dat het bestaat, dat zij bestaan. We willen in contact komen met degenen die hetzelfde willen als wij. We kunnen de veiligheid van uw expeditie garanderen. U bent de sleutelfiguur. Zonder u kunnen we niets uitrichten. Zonder ons zouden u en uw mensen wel eens in het allergrootste gevaar kunnen komen.’

  Alex schoot omhoog uit zijn stoel en ging dreigend voor de Engelsman staan. Hij haalde een paar keer snel en diep adem en ging doelbewust bij Hammond vandaan; daarna liep hij zomaar wat door zijn hotelkamer. De Engelsman leek de reactie van Alex te begrijpen.

  Hij liet hem even met rust en zei niets.

  ‘Verdomme! Jullie zijn me een mooi stelletje, Hammond!’ McAuliff liep weer naar zijn stoel, maar hij bleef staan. Hij stak zijn hand uit naar zijn glas op de vensterbank, niet zozeer vanwege de whisky maar om iets in zijn hand te hebben. ‘U komt hier binnenlopen, brengt Warfield in staat van beschuldiging door middel van een college economie, en dan vertelt u me rustig dat ik zo goed als mijn laatste contract heb getekend als ik niet met jullie meewerk.’

  ‘Dat is nogal zwart-wit gesteld, kerel...’

  ‘Dat is nogal precies zoals u het hebt voorgesteld! Stel dat u het mis hebt?’

  ‘Dat is niet zo.’

  ‘U weet verdomd goed dat ik dat ook niet kan bewijzen. Als ik terugga naar Warfield en hem vertel over dit informele babbeltje, dan verlies ik mijn contract zodra ik mijn mond maar opendoe. Met daarbij het hoogste honorarium dat er ooit voor een karteringsonderzoek is geboden.’

  ‘Mag ik vragen hoeveel? Alleen maar uit belangstelling.’

  McAuliff keek Hammond aan. ‘Wat zou u zeggen van twee miljoen dollar?’

  ‘Ik zou zeggen dat het me verbaast dat hij er geen drie bood. Of vier... Waarom niet? U zou toch niet lang genoeg leven om het op te maken.’ Alex keek de Engelsman strak aan. ‘Vertaald betekent zoiets dat als Dunstones vijanden me niet vermoorden, dat Dunstone het wel zal doen?’

  ‘Dat geloven wij. Er is geen andere logische conclusie. Als uw werk af is.’

  ‘Zo...’ McAuliff liep langzaam naar de whisky en schonk zorgvuldig in, alsof hij zuinig moest zijn. Hammond bood hij niets aan. ‘Als ik naar Warfield zou lopen met wat u me verteld hebt, dan beweert u echt dat hij mij zou...’

  ‘Vermoorden? Is dat het woord dat is blijven hangen, meneer McAuliff?’

  ‘Dat woord komt in mijn vocabulaire niet zo vaak voor, meneer Hammond.’

  ‘Natuurlijk niet. Niemand raakt er ooit aan gewend... Ja, wij geloven dat hij u zou vermoorden. Zou laten vermoorden, natuurlijk na u eerst alle informatie ontfutseld te hebben.’

  McAuliff leunde tegen de muur en staarde, zonder te drinken, naar de whisky in zijn glas. ‘U geeft me niet veel keus, is ’t wel?’

  ‘Natuurlijk wel. Ik kan zo de kamer uitlopen. Dan hebben wij elkaar nooit ontmoet.’

  ‘Stel dat iemand u ziet? Volgens u word ik in de gaten gehouden.’

  ‘Mij zullen ze niet zien; dat moet u echt van mij aannemen.’ Hammond leunde achterover in zijn stoel. Hij legde nadenkend zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘We zouden in dat geval natuurlijk niet in staat zijn u bescherming te bieden. Tegen geen van beide partijen...’

  ‘Bescherming tegen wat niet bewezen kan worden,’ kwam Alex tussenbeide.

  ‘Ja.’

  ‘Geen alternatief...’ McAuliff ging rechtop staan en nam een paar slokken van zijn whisky. ‘Op één na, Hammond. Stel dat ik meewerk, op basis van het feit dat uw beschuldigingen of uw theorieën, of hoe u ze ook wilt noemen, misschien waar zijn... Maar ik ben u geen rekenschap verschuldigd.’

  ‘Ik geloof niet dat ik u kan volgen.’

  ‘Ik accepteer niet blindelings bevelen. Ik speel niet voor marionet. Die voorwaarde wil ik zwart op wit. Als dat de juiste uitdrukking is.’

  ‘Dat zal wel. Ik heb er vaak gebruik van gemaakt.’

  McAuliff liep voor de Engelsman langs, naar de leuning van zijn stoel. ‘Zegt u het nu eens in simpele woorden. Wat word ik verondersteld te doen?’

  Hammonds stem klonk rustig en afgemeten. ‘Er zijn twee doelstellingen. De eerste en belangrijkste is de oppositie tegen Dunstone: degenen met de kennis en het fanatisme om het eerste onderzoeksteam uit te roeien. Zijn die ontmaskerd, dan is het voorstelbaar dat zij u zullen leiden naar het tweede, even belangrijke doel: de namen van Dunstones onbekende hiërarchie. De onbekende mannen in Londen, Parijs, Bonn, Washington....al zijn het er maar één of twee. We zouden dankbaar zijn voor alles waar we de vinger op kunnen leggen.’

  ‘Waar moet ik beginnen?’

  ‘We weten heel weinig, vrees ik. Maar iets hebben we. Het is maar een woord. Een naam misschien; dat weten we niet. Maar we hebben alle reden om aan te nemen dat het verschrikkelijk belangrijk is.’

  ‘Een woord?’

  ‘Ja... "Halidon".’


  4



  Het was net of hij werkte in twee afgebakende niveaus van werkelijkheid, die geen van tweeën helemaal reëel waren. Overdag sprak McAuliff met de mannen en vrouwen in de geofysische laboratoria van de Universiteit van Londen, om gegevens te verzamelen voor de leden van zijn onderzoeksteam. De universiteit was de dekmantel voor Dunstone - samen met het Koninklijk Historisch Genootschap — en geen van beide organisaties beseften dat het geld van Dunstone achter de expeditie stak.

  ’s Nachts, tot vroeg in de morgen, had hij besprekingen met R.C. Hammond van de Britse geheime dienst in onopvallende, bewaakte huizen langs schaars verlichte straten in Kensington en Chelsea. Die plaatsen bereikte hij door tweemaal van voertuig te wisselen — taxi’s die door geheime agenten werden bestuurd. En voor elke ontmoeting kreeg Alex een verklaring die als dekmantel moest dienen: een dineetje, een meisje, een druk restaurant dat hij kende; niets ongewoons, alles gemakkelijk te verklaren en na te gaan.

  De besprekingen met Hammond omvatten verschillende instructiegebieden: het politieke en financiële klimaat van Jamaica, contacten van MI5 over het hele eiland, en eenvoudige vaardigheden — met de nodige apparatuur - in het leggen van verbindingen en hoe je je aan achtervolging kon onttrekken.

  Bij verschillende ontmoetingen haalde Hammond er Westindische ‘specialisten’ bij — negeragenten die in staat waren vrijwel alle vragen te beantwoorden die McAuliff kon stellen. Hij had weinig vragen; iets meer dan een jaar geleden had hij een karteringsonderzoek gedaan voor de bauxiet-belangen van Kaiser in de buurt van Oracabessa, een feit waarvan hij vermoedde dat het Julian Warfield op zijn spoor had gezet.

  Wanneer ze alleen waren dramde R.C. Hammond maar door over de manier waarop Alex zich moest gedragen en hoe hij moest reageren.

  Baseer je verhaal op een deel van de waarheid....hou het simpel….het bevestigen van fundamentele zaken moet gemakkelijk zijn... Het zal je erg meevallen op verschillende niveaus te opereren. Natuurlijk, instinctief. Je zult je op twee dingen, onafhankelijk van elkaar gaan concentreren….
Je zintuigen zullen heel snel verscherpt worden...worden een tweede natuur. Je krijgt een bepaald ritme... de verbindende schakel tussen je gescheiden doelstellingen….
De Britse agent sprak nooit met nadruk, hij vertelde alleen alles meer dan eens. Steeds maar weer herhaalde hij de uitdrukkingen, met kleine variaties in de woorden.

  Alex begreep het. Hammond bracht hem de fundamentele zaken bij: vaardigheid en zelfvertrouwen.

  ‘Over een paar dagen hoort u wie uw contact in Kingston is; we zijn nog details aan het regelen. Het is een rotzooi in Kingston; vertrouwen is daar niet gemakkelijk te krijgen.’

  ‘Wiens vertrouwen?’ vroeg McAuliff.

  ‘Goede vraag,’ antwoordde de agent. ‘Denk er maar niet te diep over na. Dat is onze taak. Leer al het andere van buiten.’

  Alex bekeek de getypte namen op het papier dat het huis in Kensington niet mocht verlaten. ‘U hebt een heleboel mensen in dienst.’

  ‘Een paar te veel. Die doorgehaald zijn werden van twee kanten betaald. Door ons en door de CIA. Die inlichtingendienst van jullie is de laatste jaren te veel in de politiek gedoken.’

  ‘Maakt u zich zorgen over eventuele lekken?’

  ‘Ja. Dunstone Limited heeft invloed in Washington. Ongrijpbaar, maar wel invloed.’

  

  In de ochtenden betrad hij Dunstone’s werkelijkheid, die van de Universiteit van Londen. Hij ontdekte dat het gemakkelijker was dan hij gedacht had om de zaken van de avond tevoren uit zijn hoofd te zetten. De theorie van Hammond over gescheiden doelstellingen werd bewaarheid; hij kreeg inderdaad een bepaald ritme. Zijn concentratie spitste zich nu toe op professionele zaken: het samenstellen van zijn onderzoeksteam.

  Er was overeengekomen dat het aantal niet groter zou zijn dan acht, liever minder. De gebieden waarvoor hij experts nodig had zouden de normale zijn: leisteen, kalksteen en stratificatie van vast gesteente; analyse van concentraties van gas en water; vegetatie - bodemonderzoek en botanisch onderzoek; en tenslotte, omdat de kartering zich uitstrekte tot in de kern van het Cock Pit-gebied, iemand die op de hoogte was van de verschillende dialecten en de gebruiken van de inboorlingen. Warfield was van mening geweest dat dat laatste overbodig was; Alex wist wel beter. Jamaica barstte van de haatgevoelens.

  McAuliff had over één lid van het team al een besluit genomen: een bodemdeskundige uit Californië, die Sam Tucker heette. Sam was een reusachtige, zware knaap van in de vijftig, die zich overal waar hij kwam in de ene uitspatting na de andere stortte, maar die op zijn terrein een van de beste was. Hij was ook de betrouwbaarste man die Alex ooit had gekend, een trouwe kameraad waarmee hij karteringen had verricht van Alaska tot in Oracabessa, in opdracht van Kaiser het afgelopen jaar. McAuliff liet weren dat Julian Warfield beter een andere landmeter kon gaan zoeken als hij Sams deelname niet goedkeurde.

  Het was goed beschouwd een loos dreigement, maar hij nam het risico maar dat hij eventueel bakzeil zou moeten halen. Alex wilde Sam erbij hebben als hij in Jamaica was. De anderen zouden nieuwelingen zijn, die nog moesten laten zien wat ze waard waren. Tucker had zich door de jaren heen al bewezen; hij was te vertrouwen. Warfield liet Dunstone Sams verleden natrekken en hij gaf toe dat er niets op hem tegen was, op een paar onbelangrijke eigenaardigheden na. Maar net als de andere teamleden mocht Sam niets weten over Dunstones doel.

  Uiteraard.

  Niemand zou ook iets te weten komen. Alex meende dat serieus. Meer nog dan Warfield besefte. Als er ook maar een greintje waarheid school in de verbazingwekkende uitspraken van R.C. Hammond. Alle deelnemers aan het onderzoek zouden hetzelfde te horen krijgen. Een aannemelijk verhaal dat door Dunstone Limited verzonnen was. Zelfs de organisaties die erbij betrokken waren geloofden het; er was geen enkele reden dat niet te doen. Over geldelijke subsidies stelde je geen vragen; die vormden de heilige schrift van de academische wereld. Daar deed je alles voor, die aanbad je, maar je ging er niet over debatteren.

  Het geologisch onderzoek was mogelijk gemaakt door een subsidie van het Koninklijk Historisch Genootschap, op voorspraak van de Gemenebest—commissie uit het Hogerhuis. De expeditie zou gezamenlijk worden ondernomen door de Universiteit van Londen en het ministerie van onderwijs op Jamaica. Alle salarissen, onkosten en uitgaven van welke aard ook zouden worden betaald en vergoed via de administratie van de universiteit. Het Historisch Genootschap zou de bankkredieten verzorgen en de universiteit moest uit die fondsen putten.

  De reden voor het onderzoek was verenigbaar met de richtlijnen van de Gemenebest-commissie uit het Hogerhuis, waarvan de leden het merendeel van de koninklijke genootschappen vormden en er ook voor betaalden. Het was een gift vanuit de oude wereld aan de nieuwe, onafhankelijke natie — weer zo’n band met het Britse empire die niet vergeten mocht worden. Een onderzoek waarover nog jarenlang in alle leerboeken zou worden geschreven. Want volgens het ministerie op Jamaica stond het niet vast of dit speciale gebied ooit op enige schaal geofysisch was onderzocht.

  Uiteraard.

  En als het wel vaststond, zou er zeker niemand mee komen aandragen. Heilige schrift van de academische wereld.

  Universitaire diefstal. Daarover stelde je geen vragen.

  Dat Alexander McAuliff als onderzoeksdirecteur was gekozen bracht zowel het genootschap als de universiteit in verlegenheid. Maar de Amerikaan genoot de voorkeur van het Jamaicaanse ministerie. Dat soort beledigingen kreeg je nou eenmaal van de koloniën te verduren.

  Je nam gewoon het geld aan; je ging er niet over debatteren.

  Heilige schrift.

  Alles was net ingewikkeld genoeg om door de wetenschap te worden geaccepteerd, dacht McAuliff. Julian Warfield wist de weg in het gebied waar hij doorheen moest manoeuvreren.

  Net als R.C. Hammond van de Britse geheime dienst.

  Alex begon te beseffen dat hij bij moest zien te komen. Zowel Dunstone Limited als MI 5 hadden specifieke doelstellingen voor ogen. Hij zou wel eens tussen de wal en het schip kunnen raken. Op een bepaalde manier was hij al achterop geraakt. Maar de keuze van het team kwam in de eerste plaats.

  De manier waarop McAuliff zijn staf wierf, had hij al zo vaak toegepast dat hij wist dat de werkwijze effectief was. Hij had met niemand een gesprek van wie hij tevoren niet terdege alles gelezen had wat hij had gepubliceerd; iedereen die hij opriep voor een sollicitatiegesprek, had zich op papier al bewezen. Behalve op de specifieke gebieden van deskundigheid lette hij op aanpassingsvermogen met het oog op de fysieke en klimatologische eisen; verder was souplesse om deel uit te kunnen maken van een groep mensen die nauw op elkaar waren aangewezen, een eerste vereiste.

  Hij had zijn werk gedaan. Hij was klaar.

  

  ‘Mijn secretaresse zei dat u me wilde spreken, doctor McAuliff.’ De spreker in de deuropening was de voorzitter van de geofysische faculteit, een bebrilde, magere academicus die probeerde zijn afkeer voor Alex te verbergen. Het was duidelijk dat de man zich opzij gezet voelde, zowel door het genootschap als door Kingston, omdat hij niet was gekozen voor de baan van McAuliff. Hij had zojuist een uitstekend karteringsonderzoek afgerond op Antigua; hij moest zich wel onprettig voelen, want die opdracht leek maar al te zeer op wat er in Jamaica moest gaan gebeuren.

  ‘Lieve hemel,’ zei Alex, ‘ik ging ervan uit dat ik naar uw kantoor zou komen.’ Hij liep naar zijn bureau en glimlachte verlegen. Hij had bij het enige raam in het vertrek staan uitkijken over een minuscuul binnenplaatsje, waar studenten met boeken liepen; hij was dankbaar dat die wereld voorgoed achter hem lag. ‘Ik geloof dat ik vanmiddag met de sollicitatiegesprekken kan beginnen.’

  ‘Zo gauw al?’

  ‘Voornamelijk dank zij u, professor Ralston. Uw aanbevelingen waren voortreffelijk.’ McAuliff zei dat niet uit beleefdheid; de kandidaten van de professor waren goed — op papier. Van de tien uiteindelijke gegadigden kwam precies de helft van Ralston; de overige vijf waren freelance—mensen die een goede referentie hadden gekregen van twee Londense onderzoeksfirma’s. ‘Ik voel er voor om gewoon uw mensen te nemen, zonder met de anderen te praten,’ vervolgde Alex, en nu was hij wel beleefd. ‘Maar het ministerie in Kingston staat erop dat ik met deze mensen ook een gesprek heb.’ McAuliff overhandigde Ralston een vel papier met de vijf namen die niet door de universiteit waren opgegeven.

  ‘O ja. Ik ken er wel een paar van,’ zei Ralston. Uit zijn toon bleek dat het compliment van Alex hem goed had gedaan. ‘Een paar hier vormen... een paar, weet u dat?’

  ‘Wat?’

  ‘Een echtpaar. De Jensens.’

  ‘Er is maar één Jensen. Wie is de vrouw?’

  ‘R.L. Wells. Dat is Ruth Wells, de vrouw van Jensen.’

  ‘Ik heb me niet gerealiseerd....Ik vind niet dat zoiets in hun voordeel is.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde Alex oprecht. ‘Ik heb nog nooit een getrouwd stel meegemaakt bij een onderzoek. Rare reactie, toch? Kent u nog iemand van de lijst?’

  ‘Een vent. Daar zeg ik liever niets over.’

  ‘Dan zou ik dat juist graag horen.’

  ‘Ferguson. James Ferguson. Hij heeft bij mij gestudeerd. Zegt alles wat hem voor de mond komt. Erg eigenwijs, als u begrijpt wat ik bedoel.’

  ‘Maar hij is botanicus, een specialist in vegetatie. Geen geoloog.’

  ‘Opleiding voor karteringsonderzoek; geofysica was zijn bijvak. Het is natuurlijk alweer een paar jaar geleden.’

  McAuliff zocht tussen de paperassen op zijn bureau. ‘Zolang kan het ook niet zijn. Hij heeft pas aan drie expedities deelgenomen in de afgelopen vier jaar.’

  ‘Het was ook niet zo lang geleden. En u moet hem oproepen. Ik hoor dat hij erg hoog wordt aangeslagen.’

  ‘Dit zijn uw mensen,’ zei Alex en hij gaf Ralston een tweede vel.

  ‘Ik heb er vijf gekozen van de acht die u hebt opgegeven. Zitten daar nog verrassingen tussen? Ik hoop, tussen haakjes, dat u het ermee eens bent.’

  Ralston liep de lijst door, zette zijn bril recht en tuitte zijn lippen. ‘Ja, ik dacht wel dat u die zou kiezen. U beseft natuurlijk dat die Whitehall niet van ons komt. Hij werd aanbevolen door de afdeling West-Indië. Briljante kerel, naar ik van de professoren hoor. Ik heb hem zelf nooit ontmoet. Verdient nogal wat geld door lezingen te geven.’

  ‘Hij is zeker een neger?’

  ‘Ja, inderdaad. Hij kent elke taal, elk dialect, alles wat cultureel gezien normaal en afwijkend is op de Antillen. Voor zijn dissertatie heeft hij sporen gevonden van niet minder dan zevenentwintig Afrikaanse stammen op de eilanden. Van de Bosjesmannen tot de Coromanteeërs. Naar zijn onderzoek over Indiaans—Afrikaanse integratie wordt regelmatig verwezen. Volgens mij is hij ook nogal een dandy.’

  ‘Is er nog iemand bij over wie u iets kunt zeggen?’

  ‘Nee, eigenlijk niet. Het zal niet gemakkelijk zijn om een keuze te maken tussen specialisten in leisteen en vast gesteente. U hebt er hier twee hele goede bij. Tenzij u... zich laat leiden door uw eerste indrukken. Voor of tegen.’

  ‘Dat begrijp ik niet.’

  Ralston glimlachte. ‘Het zou aanmatigend van me zijn om nog verder commentaar te leveren.’ En toen voegde de professor er snel aan toe: ‘Zal ik door een van onze meisjes afspraken laten maken?’

  ‘Graag. Dat zou ik op prijs stellen. Als er met alle tien afspraken kunnen worden gemaakt, zou ik met ieder graag een uur hebben, verspreid over de komende paar dagen; in een volgorde die iedereen uitkomt.’

  ‘Een uur...’

  ‘Ik bel degenen wel met wie ik nog verder wil spreken - het heeft geen zin ieders tijd te verspillen.’

  ‘Ja, natuurlijk.’

  

  Eén gegadigde lag er meteen uit toen hij McAuliffs kantoortje binnenkwam. Het feit dat hij om één uur in de middag meer dronken dan nuchter was, had nog verklaard kunnen worden, maar in plaats daarvan werd het gebruikt als excuus om hem af te wijzen vanwege een groter probleem: hij liep mank met zijn rechterbeen. Drie mannen werden afgewezen om soortgelijke redenen: elk van hen had duidelijk een hekel aan West-Indiërs - een virus dat zich in Engeland begon te verspreiden, als een Britse tegenhanger voor Americus Extreemrechtsus.

  De Jensens — Peter Jensen en Ruth Wells — vormden een aangename verrassing, zowel samen als ieder voor zich. Ze waren begin vijftig, intelligent, zelfbewust en vriendelijk. Ze hadden geen kinderen, waren financieel goed af en echt geïnteresseerd in elkaar en in hun werk. Zijn terrein was minerale ertsen; dat van haar de verwante paleontologie — fossielen. Zijn werk vond praktische toepassing, dat van haar niet zozeer, maar het was wetenschappelijk gerechtvaardigd.

  ‘Mag ik u een paar vragen stellen, doctor McAuliff?’ Peter Jensen stopte zijn pijp, zijn stem klonk vriendelijk.

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Ik kan niet zeggen dat ik veel weet over Jamaica, maar dit lijkt me een verrekt eigenaardige trip. Ik geloof niet dat ik het begrijp — waar gaat het eigenlijk om?’

  Alex was blij dat hij de gelegenheid kreeg de verklaring op te dreunen die door Dunstone Limited gefabriceerd was. Hij lette al pratend goed op de ertsdeskundige en hij voelde zich opgelucht toen hij iets van herkenning zag schitteren in de ogen van de geoloog. Toen hij klaar was zweeg hij even en voegde eraan toe: ‘Ik weet niet of dat iets duidelijk maakt.’

  ‘O, zeker, het is me nu volkomen duidelijk, kerel. Het adelboekje slaat weer toe!’ Peter Jensen grinnikte en keek even naar zijn vrouw.

  ‘Het Historisch Genootschap had niets te doen. Haar leden in het Hogerhuis hebben er gewoon voor gezorgd. Prima werk... ik hoop dat de universiteit er een paar pond aan zal overhouden.’

  ‘Ik vrees dat het budget niet zo ruim in het pak zit.’

  ‘Echt waar?’ Peter Jensen nam zijn pijp in de hand toen hij McAuliff aankeek. ‘Dan begrijp ik het misschien toch niet. Neemt u me niet kwalijk, maar u hebt nou niet direct de naam dat u bijzonder goedkoop bent... en volkomen terecht, dat moet ik eraan toevoegen; uw reputatie is u voorgegaan.’

  ‘Van de Balkan tot Australië,’ voegde Ruth Wells eraan toe en in haar blik lag iets van irritatie over haar echtgenoot. ‘En als u een aparte regeling hebt, gaat dat Peter geen donder aan.’

  Alex lachte zacht. ‘U meent het allebei goed. Maar er is niets bijzonders aan de hand. Ik heb me laten strikken, zo eenvoudig ligt dat. Ik heb al eerder voor firma’s gewerkt op het eiland; ik hoop dat weer te doen. Vaak. Alle geofysische vergunningen zijn door Kingston verstrekt, en Kingston heeft om mij gevraagd. Laten we het een investering noemen.’

  Opnieuw hield McAuliff Peter Jensen nauwlettend in de gaten; hij had op dat antwoord geoefend. De Engelsman keek opnieuw zijn vrouw aan. Even. Toen grinnikte hij zoals hij juist tevoren ook had gedaan.

  ‘Ik zou hetzelfde doen, kerel. Maar God helpe het onderzoek waar ik de leiding van zou hebben.’

  ‘Ik zou zo’n onderneming mijden als de pest,’ zei Ruth met dezelfde rustige lach als haar man. ‘Wie hebt u nog meer aangenomen, als ik vragen mag? Iemand die wij misschien kennen?’

  ‘Nog niemand. Ik ben nog maar net begonnen...’

  ‘Nou dan,’ viel Peter Jensen hem in de rede met ogen die flonkerden van humor, ‘aangezien u een beetje krap in de slappe was zit, zou ik u willen zeggen dat we liever niet gescheiden worden. We zijn zo langzamerhand aan elkaar gewend geraakt. Als u geïnteresseerd bent in één van ons, dan zou de ander met een half salaris genoegen nemen om erbij te blijven hangen.’

  Welke twijfels Alex nog mocht hebben — ze werden weggenomen door de woorden van Ruth Wells Jensen. Ze deed de professorale toon van haar man vriendelijk maar precies na. ‘Half salaris, beste kerel, daar kan over gepraat worden. Onze flat is in deze tijd van het jaar verdomde koud.’

  De Jensens zouden worden aangenomen.

  De derde die niet van de universiteit kwam, James Ferguson, was door Ralston terecht beschreven als openhartig en eigenwijs. Maar McAuliff kreeg de indruk dat die eigenschappen voortkwamen uit energie en ongeduld. Ferguson was jong — zesentwintig — en hij was er de man niet naar om het lang uit te houden in een universitaire omgeving, laat staan er tot bloei te komen. Alex vond in Ferguson veel terug van zichzelf toen hij jong was: hij ging volledig op in zijn onderwerp en hij had geen goed woord over voor de onderzoekswereld waarbinnen het vak werd bestudeerd. Een tegenspraak, zo niet een conflict in doelstellingen. Ferguson werkte voor zichzelf bij de agrarische industrie en zijn beste aanbeveling was dat hij zelden zonder opdracht zat in een markt die er nu niet direct om bekend stond dat er veel werk te vergeven was. James Ferguson was een van de beste vegetatiespecialisten die er bestonden.

  ‘Ik zou dolgraag teruggaan naar Jamaica,’ zei de jongeman toen het eerste gesprek nog maar net op gang was. ‘Ik heb twee jaar geleden voor de Craft Stichting in Port Maria gewerkt. Naar mijn mening is dat verrekte eiland een goudmijn, als de fruitjongens en de synthetische industrie het groene licht zouden geven voor ontwikkeling.’

  ‘En wat is het goud?’ vroeg McAuliff.

  ‘De baracoavezels. In het tweede groeistadium. Je zou een bananesoort kunnen ontwikkelen waarvan de nylon- en tricotjongens zich het lazarus zouden schrikken, om van de fruitverschepers nog maar te zwijgen.’

  ‘Kunt u dat bewijzen?’

  ‘Het scheelde verdomd weinig of ik had het bewezen, dat geloof ik tenminste. Daarom ben ik er door de stichting uit geknikkerd.’

  ‘U werd ontslagen?’

  ‘Zonder veel vertoon. Het heeft geen zin om het te verzwijgen; het kan me eigenlijk ook weinig schelen. Ze zeiden dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien. Kunt u zich dat voorstellen? U zult waarschijnlijk nog wel een paar negatieve dingen over mij tegenkomen als u geïnteresseerd bent.’

  ‘Ik ben geïnteresseerd, meneer Ferguson.’

  Met het onderhoud met Charles Whitehall was McAuliff niet al te gelukkig. In zoverre, dat hij niet goed wist wat hij met de man aan moest, hoewel wat hij te horen kreeg hem uitstekend beviel. Whitehall was een zwarte cynicus, momenteel een Londenaar, wiens wortels en vakkennis in West-Indië lagen, maar die er agressieve manieren op na hield om zichzelf naar voren te schuiven. McAuliff was verrast door zijn uiterlijk. Al had hij drie boeken geschreven over de geschiedenis van het Caribisch gebied, naar welk werk regelmatig werd verwezen, zoals Ralston zei, toch zag Charles Whitehall er bijna even jong uit als James Ferguson.

  ‘Verkijk u niet op mijn uiterlijk, meneer McAuliff,’ zei Whitehall toen hij het kantoortje binnenliep en zijn hand naar Alex uitstak. ‘Mijn tropische huidskleur verbergt de jaren beter dan een blankere huid. Ik ben tweeënveertig.’

  ‘U kunt gedachten lezen.’

  ‘Nee hoor. Ik ben gewend aan de reactie,’ zei Whitehall. Hij ging zitten, streek zijn dure blazer glad en legde zijn benen over elkaar, die gehuld waren in broekspijpen met een fijn streepjesdessin.

  ‘Als u er geen doekjes om windt, doctor Whitehall, zal ik dat ook niet doen. Waarom bent u geïnteresseerd in dit onderzoek? Voor zover ik kan nagaan kunt u heel wat meer geld verdienen door lezingen te geven. Geofysisch onderzoek is nu niet direct de meest lucratieve bezigheid.’

  ‘Laten we zeggen dat de financiële aspecten niet zo belangrijk zijn; misschien een van de weinige keren in mijn leven dat dat het geval is.’ Terwijl Whitehall sprak haalde hij een zilveren sigarettenkoker uit zijn zak. ‘Om u de waarheid te zeggen, meneer McAuliff, is het nogal strelend voor het ego om naar je land terug te keren onder auspiciën van het Koninklijk Historisch Genootschap. Zo eenvoudig ligt dat eigenlijk.’

  Alex geloofde hem. Want voor zover hij kon nagaan werd Whitehall als geleerde buiten zijn land veel hoger aangeslagen dan daarbinnen. Hij had het idee dat Charles Whitehall geaccepteerd wilde worden op een manier die zijn wetenschappelijke positie waardig was, iets wat hem tot nu toe was ontzegd door de intellectuele – of misschien maatschappelijk belangrijke? — families in Kingston.

  ‘Kent u het Cock Pit-gebied?’

  ‘Zo goed als iedereen die geen loper is. Historisch en cultureel natuurlijk veel beter.’

  ‘Wat is een loper?’

  ‘Lopers zijn mensen uit de heuvels. Uit de bergdorpen. Ze verhuren zich als gids... als je er eentje kunt vinden. Het zijn eigenlijk primitieve mensen. Wie hebt u aangenomen voor het onderzoek?’

  ‘Wat?’ Alex verkeerde in gedachten bij de lopers.

  ‘Ik vroeg wie er met u meegingen. Met het karteringsonderzoek. Dat zou me interesseren.’

  ‘Eh... ik heb nog niet overal mensen voor. Er is een echtpaar dat Jensen heet —ertsen en paleo; een jonge botanicus, Ferguson. Een Amerikaanse vriend van me, een bodemdeskundige, Sam Tucker.’

  ‘Over Jensen heb ik, geloof ik, wel eens gehoord. Ik weet het niet zeker, maar ik dacht van wel. De anderen ken ik niet.’

  ‘Had u dat dan verwacht?’

  ‘Eerlijk gezegd wel. Projecten van het Historisch Genootschap trekken meestal mensen aan van erg hoog kaliber.’ Whitehall tikte behoedzaam met zijn sigaret op de rand van een asbak.

  ‘Zoals uzelf?’ vroeg McAuliff met een glimlach.

  ‘Ik ben niet bescheiden,’ antwoordde de negergeleerde en hij reageerde op Alex’ glimlach met een brede grijns. ‘En ik ben erg geïnteresseerd. Ik geloof dat ik u van dienst kan zijn.’

  Dat geloofde McAuliff ook.

  De tweede specialist in leisteen en vast gesteente stond op de lijst als A. Gerrard Booth. Booth was een gegadigde van de universiteit, die door Ralston persoonlijk was aanbevolen op de volgende manier: ‘Ik heb Booth beloofd dat ik deze verhandelingen en artikelen onder uw aandacht zou brengen. Ik ben er vast van overtuigd dat Booth een grote aanwinst voor het onderzoek zou betekenen.’

  Ralston had McAuliff een dossier overhandigd dat vol zat met studies door A. Gerrard Booth over dekbladenbouw in uiteenlopende landen als Turkije, Corsica, Zaïre en Australië. Alex herinnerde zich dat hij verscheidene van de artikelen had gelezen in de National Geologist en hij wist nog dat ze helder en professioneel geschreven waren. Booth was goed; Booth was nog beter dan goed. Booth was ook een vrouw. A. Gerrard Booth stond bij haar collega’s bekend als Alison Booth; niemand gebruikte ooit die andere naam.

  Ze had de meest oprechte glimlach die McAuliff ooit had gezien. Het leek meer op een halve lach — je zou haast zeggen mannelijk, maar dat woord was in duidelijke tegenspraak tot haar volmaakte vrouwelijkheid. Haar ogen waren blauw; ze sprankelden en straalden evenwichtigheid uit — de ogen van iemand die haar vak verstaat.

  Haar handdruk was stevig, eveneens professioneel. Haar lichtblonde haar was lang en zacht en viel in een lichte golf — het was terdege geborsteld voor dit onderhoud, dacht Alex. Haar leeftijd lag tussen achter in de twintig en midden dertig; het was onmogelijk te zien, behalve misschien aan de lachrimpeltjes bij haar ooghoeken.

  Alison Booth was niet alleen goed in haar werk en een vrouw; ze was, in elk geval bij dat eerste onderhoud, ook nog een heel aantrekkelijke persoonlijkheid. De uitdrukking ‘professioneel’ kwam McAuliff onder het praten weer in gedachten.

  ‘Ik heb Rolly — doctor Ralston — laten beloven niet te vertellen dat ik een vrouw ben. U mag hem daar niet de schuld van geven.’

  ‘Was u er zo van overtuigd dat ik een antifeminist zou zijn?’ Het meisje hief haar hand op en streek haar lange, zachte haren die langs haar knappe gezicht hingen, naar achteren. ‘Geen vijandelijke gevoelens vooraf, doctor McAuliff. Ik begrijp goed dat er praktische bezwaren kunnen zijn. Ik moet u er gewoon van overtuigen dat ik uitstekend toegerust ben.’

  En toen, alsof ze zich bewust was van de mogelijke dubbelzinnige betekenis, glimlachte Alison Booth niet langer en streek haar rok glad — professioneel.

  ‘U bent in het veld en in het laboratorium vast en zeker heel bekwaam...’

  ‘Andere overwegingen zijn er volgens mij niet,’ zei het meisje met iets van Engelse gereserveerdheid.

  ‘Dat heb ik niet gezegd. Er liggen problemen in de werkomstandigheden, een zekere mate van ongemak, zo al niet van ontbering.’

  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Jamaica daarin te vergelijken is met Zaïre of de binnenlanden van Australië. Daar heb ik onderzoeken verricht.’

  ‘Dat weet ik...’

  ‘Rolly zei me,’ onderbrak het meisje hem, ‘dat u referenties over expedities pas zou accepteren na een onderhoud.’

  ‘Isolatie binnen een groep kan verkeerde inzichten teweegbrengen. Onverdraaglijke relaties. Ik ben in het verleden goede mensen kwijtgeraakt omdat andere goede mensen afwijzend tegenover hen stonden om de verkeerde redenen.’

  ‘Hoe zit het met vrouwen?’

  ‘Ik heb de term inclusief gebruikt, niet exclusief.’

  ‘Ik heb heel goede referenties, doctor McAuliff. Om de juiste redenen.’

  ‘Ik zal ze opvragen.’

  ‘Ik heb ze bij me.’ Alison opende de grote leren tas op haar schoot, haalde er twee grote enveloppen uit en legde die op de rand van McAuliffs bureau. ‘Mijn referenties, doctor McAuliff.’

  Alex lachte en stak zijn hand uit naar de enveloppen. Hij keek het meisje aan; ze keek hem recht in de ogen. Er lag in haar blik zowel een zekere uitdaging als iets wat op een smeekbede leek. ‘Waarom is dit onderzoek zo belangrijk voor u, juffrouw Booth?’

  ‘Omdat ik goed ben en het werk aan kan,’ antwoordde ze simpelweg.

  ‘U werkt op de universiteit, geloof ik?’

  ‘Alleen maar in deeltijd, voor colleges en laboratoriumwerk. Ik heb geen vaste aanstelling... uit eigen keus, overigens.’

  ‘Dan gaat het u niet om het geld,’ stelde McAuliff nuchter vast.

  ‘Ik kan het goed gebruiken, maar ik zit er niet om te springen.’

  ‘Ik kan me moeilijk voorstellen dat u om wat dan ook zit te springen,’ zei hij met een halve glimlach. En toen zag Alex — of dar dacht hij tenminste — dat de ogen van het meisje heel even versomberden — een zorgelijk moment, dat even snel verdween als het gekomen was. Instinctief drong hij verder aan. ‘Maar waarom déze reis? Met uw kwalificaties weet ik zeker dat u andere aanbiedingen kunt krijgen. Waarschijnlijk interessantere, zeker beter betaalde.’

  ‘Het tijdstip is gunstig,’ antwoordde ze zacht, duidelijk aarzelend. ‘Om persoonlijke redenen, die helemaal niets te maken hebben met mijn kwalificaties.’

  ‘Zijn er redenen waarom u lange tijd op Jamaica wilt doorbrengen?’

  Jamaica heeft er niets mee te maken. Wat dat betreft zou u in Buiten-Mongolië kunnen gaan karteren.’

  ‘Zo.’ Alex legde de twee enveloppen terug op het bureau. Hij liet met opzet iets van onverschilligheid doorklinken in zijn stem. Het meisje reageerde erop.

  ‘Goed dan, doctor McAuliff. Mijn vrienden zijn op de hoogte.’

  Het meisje hield de tas op haar schoot. Ze klemde hem niet vast; ze maakte absoluut niet de indruk gespannen te zijn. Toen ze sprak klonk haar stem vast; ze ontweek zijn blik niet. Ze was weer helemaal de vrouw die haar vak beheerste. ‘U noemde mij "juffrouw Booth"; dat is niet juist. “Booth” is de naam van mijn man. Het spijt me te moeten zeggen dat het huwelijk geen succes was; er is niet zo lang geleden een einde aan gekomen. De bezorgde bemoeienissen van mensen die het goed menen, kunnen in zulke tijden erg vervelend zijn. Ik blijf liever buiten schot.’

  McAuliffs ogen keken strak in de hare, terwijl hij probeerde er iets meer in te lezen dan haar woorden hadden gezegd. Er was iets, maar ze liet niet toe dat hij verder zocht; haar uitdrukking maakte hem dat duidelijk... op een professionele manier.

  ‘Dat is allemaal bijzaak. Ik bied mijn verontschuldigingen aan. Maar ik stel het op prijs dat u het me verteld hebt.’

  ‘Is uw... verantwoordelijkheidsgevoel tevredengesteld?’

  ‘Ach, mijn nieuwsgierigheid wel, in elk geval.’ Alex boog zich naar voren, met zijn ellebogen op het bureau en de handen gevouwen onder zijn kin.

  ‘Ik hoop dat u het niet ongepast vindt, maar u hebt het me hiermee mogelijk gemaakt dat ik u mee uit eten vraag.’

  ‘Ik denk dat dat ervan zou afhangen in hoeverre u het belangrijk vindt dat ik daar op in ga.’ Alisons stem klonk beleefd, maar niet koel. En in haar ogen blonk die heerlijke humor.

  ‘Eerlijk gezegd ga ik in principe altijd dineren of uitgebreid lunchen... of zelfs een behoorlijke borrel drinken met de mensen die ik overweeg aan te nemen. Maar op dit moment geef ik dat niet graag toe.’

  ‘Dat is een erg ontwapenend antwoord, doctor McAuliff,’ zei het meisje, met half geopende lippen en weer die halve lach. ‘Ik zou erg graag met u gaan dineren.’

  ‘Ik zal mijn uiterste best doen niet "overbezorgd" te zijn. Ik geloof niet dat dat nodig is.’

  ‘En ik weet zeker dat u nooit vervelend bent.’

  ‘Dat is maar bijzaak.’
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  McAuliff stond op de hoek van High Holborn en Chancery Lane en keek op zijn horloge. De lichtgevende wijzers gloeiden op in het nevelige donker van Londen; het was tien voor half twaalf. De Rolls Royce van Preston was tien minuten te laat. Of misschien kwam hij wel helemaal niet. Zijn instructies luidden dat hij terug moest keren naar het Savoy Hotel als de auto om middernacht niet was komen opdagen. Dan zou er een andere afspraak worden gemaakt.

  Het gebeurde wel dat hij goed moest nadenken wiens heimelijke bevelen hij aan het opvolgen was; hij vroeg zich dan af of hij op zijn beurt soms ook werd gevolgd. Het was een vernederende manier om door het leven te gaan, bedacht hij: dat voortdurend op je hoede zijn kapselde een mens in in een cocon van angst. Geen van de verhalen over de duistere wereld van de samenzwering sprak over het fundamentele gebrek aan waardigheid dat verweven was met die wereld.

  Er bestond geen wezenlijke onafhankelijkheid; het was verstikkend. Voor deze afspraak vanavond met Warfield had hij bijna in paniek Hammond moeten bellen, want de Engelse agent had zelf een afspraak gemaakt voor één uur in de nacht. Dat wil zeggen dat McAuliff erom had gevraagd en Hammond de tijd en de plaats had bepaald. En om tien voor half elf die avond was dat telefoontje van Dunstone gekomen: ‘Zorg dat u om half twaalf op de hoek van High Holborn en Chancery Lane bent, een uur en tien minuten vanaf dit moment.’

  Hammond kon aanvankelijk niet worden opgespoord. Zijn hoogst geheime MI 5—telefoon werd eenvoudig niet opgenomen. Alex had geen ander nummer gekregen en Hammond had hem herhaaldelijk op het hart gedrukt nooit het kantoor te bellen en zijn naam achter te laten. Ook mocht hij de agent nooit bellen vanaf zijn kamer in het Savoy. Hammond had in geen van beide centrales veel vertrouwen, zomin als in de open frequenties van draagbare telefoons. Daarom had Alex vanuit het hotel de Strand op moeten lopen, en de ene na de andere pub en drogisterij in moeten gaan totdat Hammonds telefoon werd opgenomen. Hij was er zeker van dat hij in de gaten werd gehouden en daarom had hij net moeten doen alsof hij geïrriteerd was, telkens wanneer hij ophing na geen antwoord te hebben gekregen. Hij merkte dat hij in grove trekken een leugen had verzonnen, mocht Warfield hem ernaar vragen. Zijn leugen was dat hij probeerde Alison Booth te bereiken om een lunchafspraak voor de volgende dag af te zeggen. Ze hadden inderdaad een lunchafspraak en hij was niet van plan die af te zeggen, maar er zat voldoende waarheid in het verhaal dat het geaccepteerd kon worden. Baseer je verhaal op een deel van de waarheid…. Gedrag en reactie. MI 5.

  Eindelijk werd Hammonds telefoon opgenomen door een man die achteloos zei dat hij weg was gegaan om nog laat te gaan souperen. Laat te gaan souperen! Mijn god! Wereldomspannende kartels, internationaal gekonkel op het hoogste niveau, financiële samenzweringen — en meneer gaat laat souperen!

  Op rustige toon, in tegenstelling tot de ongerustheid van McAuliff, vertelde de man hem dat Hammond zou worden gewaarschuwd.

  Alex nam daar geen genoegen mee; hij stond erop dat Hammond aan zijn telefoon moest zijn — ook al moest hij de hele nacht wachten — totdat hij, Alex, contact met hem opnam na de ontmoeting met Warfield.

  Het was kwart voor twaalf. Nog steeds geen Rolls Royce. Hij keek om zich heen naar de paar voetgangers die langs High Holborn door de dichte mist liepen. Hij vroeg zich af wie van hen zich met hem bezighield — als dat al zo was.

  De cocon van angst.

  Hij vroeg zich ook af hoe het met Alison zat. Ze hadden voor de derde achtereenvolgende maal samen gedineerd; zij had beweerd dat ze een college moest voorbereiden en daarom had de avond maar kort geduurd. Gezien de complicaties die daarna kwamen was dat maar goed geweest.

  Alison was een vreemd meisje. Een professionele vrouw die haar kwetsbaarheid goed kon verbergen; die zich uit zelfbescherming steeds weer verschool achter onderkoelde humor. Dat lachje, die hartelijke blauwe ogen, die kalme, gracieuze bewegingen van haar handen... die vormden op de een of andere manier een pantser.

  Er was niets op tegen om haar voor de baan als eerste keus te selecteren... professioneel gezien. Zij was veruit de geschiktste sollicitant voor het team. Alex beschouwde zichzelf als een van de beste specialisten op het gebied van rotslagen op beide continenten, maar toch wist hij nog niet zo zeker of hij zich wat deskundigheid betreft wel met haar kon meten. Alison Gerrard Booth was echt goed.

  En knap.

  En hij wilde haar erbij hebben in Jamaica.

  Hij had zich voorbereid op een ruzie met Warfield, als die verdomde veiligheidscomputers van Dunstone haar zouden afwijzen. De definitieve goedkeuring van zijn personeelskeuze zou het onderwerp zijn van de ontmoeting van vanavond.

  ‘Neem me niet kwalijk, meneer,’ zei een diepe stem, bijna achter uit de keel, achter McAuliff. Hij draaide zich om en zag een man van ongeveer zijn eigen leeftijd, in een bruine, korte wollen jas; hij zag eruit als een havenwerker of een bouwvakker.

  ‘Ja?’

  ‘Ik ben voor ’t eerst in Londen, meneer, en ik geloof dat ik verdwaald ben.’

  De man wees naar het straatnaambordje dat in het schijnsel van de lamp door de mist nauwelijks te lezen was. ‘Daar staat Chancery Lane, en dat moet in de buurt zijn van een straat die Hatton heet, en daar heb ik een afspraak met een kameraad. Ik kan het niet vinden, meneer.'

  Alex maakte een gebaar naar links. ‘Het is daarginds, twee of drie straten verder.’

  De man wees opnieuw, als de eerste de beste sul zou doen, in de richting van McAuliffs gebaar. ‘Daarginds, meneer?’

  ‘Dat klopt.’

  De man schudde hem een paar keer nadrukkelijk bij zijn arm.

  ‘Weet u het zeker, meneer? En vervolgens begon hij zacht en snel te spreken. ‘Laat het alstublieft niet merken, meneer McAuliff. Blijf net doen alsof u mij de weg wijst. Meneer Hammond zal u in Soho ontmoeten; er is een club die de hele nacht open is, hij heet The Owl of Saint George. Daar wacht hij. Blijft u maar aan de bar, hij legt wel contact. Maakt u zich geen zorgen over de tijd... Hij wil niet dat u verder nog telefoneert. U wordt in de gaten gehouden.’

  McAuliff slikte moeizaam, verbleekte en gebaarde met zijn hand - iets te opvallend vond hij — in de richting van Hatton Garden. Hij sprak ook zacht en snel. ‘Jezus, man! Als ik in de gaten word gehouden dan is dat met jou ook het geval!’

  ‘Wij houden rekening met zulke zaken...’

  ‘Dat meervoud van u staat me niet aan! Wat moet ik tegen Warfield zeggen? Dat hij me in Soho moet laten afzetten?’

  ‘Waarom niet? Zeg maar dat u zin hebt een avond te gaan stappen. U hebt morgen niets op het programma staan. Amerikanen komen graag in Soho; dat is heel gewoon. U gokt niet zwaar, maar nu en dan waagt u wel eens wat.’

  ‘Verdomme! Zou je mijn sexleven misschien ook nog even kunnen beschrijven?’

  ‘Dat zou ik wel kunnen, maar dat doe ik niet.’ De diepe, harde stem met het noordelijke accent was weer terug. ‘Dank u, meneer. Erg vriendelijk van u, meneer. Ik weet zeker dat ik mijn kameraden zal vinden.’

  De man liep snel verder, de nachtelijke mist in, richting Hatton Garden. McAuliff voelde hoe hij over zijn hele lijf trilde; ook zijn handen beefden. Om ze tot rust te brengen zocht hij in zijn zakken naar sigaretten. Hij was blij dat hij het metaal van zijn aansteker kon vastpakken.

  Het was vijf voor twaalf. Hij zou tot even na middernacht wachten en dan weggaan. Zijn instructies luidden ‘terug te keren naar het Savoy’; daar zou een andere afspraak worden gemaakt. Betekende dat later die nacht? In de ochtenduren? Of betekende ‘terugkeren naar het Savoy’ alleen maar dat hij niet langer op de hoek van High Holborn en Chancery Lane hoefde te blijven staan? Dat hij verder die avond vrij was?

  De woorden waren duidelijk, maar de dubbele interpretatie was heel goed mogelijk. Als hij wilde kon hij - na hier en daar te zijn binnengelopen — zijn weg zoeken naar Soho, naar Hammond. De mensen die hem schaduwden zouden het feit bevestigen dat Warfield niet was komen opdagen voor de afspraak. De keus was aan hem.

  Mijn god! , dacht Alex. Wat is er met me aan de hand? Woorden en bedoelingen…keuzemogelijkheden en alternatieven. Interpretaties van…..bevelen!

  Wie gaf hem bevelen, verdomme?

  Hij was niet een man die je zo maar bevelen kon geven. Maar toen zijn hand beefde toen hij zijn sigaret naar de lippen bracht, wist hij dat hij het wel was... voor onbepaalde tijd. Tijd die een helse kwelling voor hem vormde; hij was niet vrij.

  De lichtgevende wijzers op zijn polshorloge bedekten elkaar. Het was middernacht. Ze konden allemaal doodvallen! Hij ging er vandoor! Hij zou Alison bellen en zeggen dat hij een borreltje wilde komen drinken... vragen of dat mocht. Laat Hammond maar de hele nacht in Soho zitten wachten. Waar was het ook alweer? De Owl of Saint George. Stomme klotenaam!

  Hij kon barsten!

  De Rolls-Royce kwam met een vaart vanuit de mist aanrijden uit de richting van Newgate. Het zware geluid van de op volle toeren draaiende motor vormde een storend element in de straat waar het verder stil was. De wagen zwenkte naar het trottoir tot vlak voor McAuliff en stond meteen stil. De chauffeur kwam van zijn plaats, rende om de lange motorkap van de wagen heen en opende het achterportier voor Alex.

  Het gebeurde allemaal zo snel dat McAuliff zijn sigaret weggooide en stomverbaasd instapte; hij moest zich nog aanpassen aan de snelle verandering van de plannen. Julian Warfield zat helemaal in de rechterhoek van de reusachtige achterbank; door het luxueuze interieur van het voertuig leek hij nog kleiner dan hij al was.

  ‘Het spijt me dat ik u tot het laatste moment moest laten wachten, meneer McAuliff. Ik werd opgehouden.’

  ‘Doet u altijd zaken met het ene oog gericht op geheimhouding, en het andere op het verrassingselement?' vroeg Alex, terwijl hij gemakkelijk op de bank ging zitten. Tot zijn opluchting merkte hij dat zijn stem zelfverzekerd klonk.

  Warfield antwoordde met zijn schelle oudemannenlach. ‘Vergeleken met Ross Perot ben ik een handelaar in tweedehands auto’s.’

  ‘Toch kunt u iemand behoorlijk van zijn stuk brengen.’

  ‘Wilt u iets drinken? Preston heeft daar een kleine bar laten inbouwen.’ Warfield wees op de pluche achterleuning van de voorbank.

  ‘U hoeft alleen maar aan die lus te trekken.’

  ‘Nee, dank u. Misschien drink ik straks wel wat, maar nu niet.’

  Rustig aan. Rustig aan, McAuliff, dacht hij bij zichzelf. Wees in godsnaam niet te doorzichtig. Hammond kan de hele nacht nog wachten. Twee minuten geleden was dat precies wat je van plan was.

  De oude man haalde een envelop uit zijn jaszak. ‘Ik zal u het goede nieuws maar meteen vertellen. Er is niemand bij tegen wie we overwegende bezwaren hebben, op een paar onbelangrijke vragen na. Integendeel, we vinden dat u uw keuze erg knap hebt gemaakt...’

  Volgens Warfield had Dunstone in eerste instantie negatief gereageerd op zijn voordracht. Niet uit het oogpunt van geheimhouding — op die paar onbelangrijke vragen na. Ook niet wat de kwaliteit betrof. McAuliff had zich uitstekend voorbereid. Maar het plan zelf stond hen tegen. Het idee vrouwen aan te nemen als leden van een geologische karteringsexpeditie werd zonder meer verworpen, met als belangrijkste reden dat ze niet sterk genoeg waren, hoewel ze niet direct zwak waren. Elk project dat reizen met zich meebracht werd traditioneel gezien nu eenmaal met mannen geïdentificeerd; als een vrouw zich daar tussen wrong was dat een verontrustend element. Het kon alleen maar tot allerlei complicaties leiden. ‘Daarom hadden we twee van uw eerste selectie doorgestreept, wetende dat we door mevrouw Wells erbuiten te laten, ook haar echtgenoot Jensen zouden verliezen... Drie van de eerste vijf afgekeurd; ik wist dat u dat niet leuk zou vinden, maar ja, u zou er begrip voor hebben... Pas later drong het tot me door. Goeie hemel, u was slimmer geweest dan wij allemaal bij elkaar!’

  ‘Ik heb me niet bekommerd om de strategie, Warfield. Ik heb alleen maar het beste team samengesteld dat mogelijk was.’ McAuliff voelde dat hij dat even moest zeggen.

  ‘Misschien niet bewust, en uit kwaliteitsoogpunt hebt u een uitstekende groep. Maar het toevoegen van twee dames, van wie een getrouwd en beiden de beste op hun terrein, was een uitgesproken verbetering.’

  ‘Waarom?’

  ‘Het verschaft — zij verschaffen - een uniek element van onschuld. Een waas van wetenschappelijkheid eigenlijk; een aspect dat wij over het hoofd hadden gezien. Een toegewijd team van mannen en vrouwen met een subsidie van het Historisch Genootschap….op een of andere manier volkomen verschillend van een karteringsexpeditie die alleen uit mannen bestaat. Werkelijk heel opmerkelijk.’

  ‘Dat was niet mijn bedoeling. Het spijt me dat ik u uit de droom moet helpen.’

  ‘U helpt me helemaal niet uit de droom. Het resultaat blijft hetzelfde. Ik hoef u niet te zeggen dat ik de anderen op deze overweging heb gewezen en dat ze het er onmiddellijk mee eens waren.’

  ‘Ik heb zo’n idee dat men het onmiddellijk eens zou zijn met alles waarop u "wijst". Wat zijn de onbelangrijke vragen?’

  ' "Bijkomstige informatie waarmee u misschien rekening wilt houden" is een betere omschrijving.’ De oude man stak zijn hand omhoog en knipte een leeslampje aan. Toen haalde hij verschillende paperassen uit zijn overjas, vouwde ze open en legde ze voor de envelop. Hij zette zijn bril recht en bekeek het bovenste papier. ‘Dat echtpaar, die Jensen en Wells. Ze zijn nogal actief in tamelijk linkse politieke kringen. Vredesmarsen, ban-de-bom, en zo meer.’

  ‘Dat heeft met hun werk niets te maken. Ik denk niet dat ze de inboorlingen zullen gaan organiseren.’ McAuliff zei het opzettelijk lusteloos. Als Warfield van plan was met dat soort ‘vragen’ aan te komen, dan wilde hij de financier laten merken dat hij ze niet relevant vond.

  ‘Jamaica is politiek instabiel; er heerst onrust, om precies te zijn. Het zou niet in ons belang zijn als iemand van uw mensen zich daar te openhartig over uitliet.’

  McAuliff ging even verzitten en keek naar de kleine, oude man - smalle lippen getuit, de papieren in zijn magere, knokige vingers onder de smalle gele lichtbundel, waardoor zijn oude huid er vaalbleek uitzag. ‘Mocht het gebeuren en ik kan me dat niet voorstellen, dat deJensens zich met politiek gaan bemoeien, dan grijp ik wel in... Aan de andere kant kan het juist in uw voordeel spreken dat we zulke mensen erbij hebben. je zou nauwelijks verwachten dat ze willens en wetens voor Dunstone zouden werken.’

  ‘Ja,’ antwoordde Warfield rustig. ‘Daar hadden wij ook al aan gedacht... Die Ferguson. Die heeft moeilijkheden gehad met de Craft Stichting.’

  ‘Hij heeft een potentieel zeer belangrijke ontdekking gedaan betreffende baracoavezels, dat heeft hij gedaan. Craft en de financiers van Craft zijn zich rot geschrokken.’

  ‘Wij hebben geen ruzie met Craft. Dat willen we ook niet. Het feit dat hij in uw team zit zou vragen kunnen opwerpen. Craft heeft in Jamaica een goede naam.’

  ‘Geen enkele is zo goed als Ferguson, zeker niet de tweede keus die ik had, en die was de beste van de rest. Ik hou Ferguson wel uit de buurt van Craft.’

  ‘Dat is essentieel. Anders moeten we hem schrappen.’

  Charles Whitehall, de zwarte, geleerde dandy zat psychologisch volledig in de nesten, volgens de databank van Dunstone, Politiek gezien was hij conservatief, een conservatieve neger die de reactionairen in Kingston had kunnen leiden als hij in Jamaica was gebleven. Maar zijn toekomst lag niet in Jamaica en dat had hij al vroeg ingezien. Hij was daar verbitterd over. Warfield haastte zich echter toe te voegen dat die negatieve informatie meer dan goed werd gemaakt door de wetenschappelijke reputatie van Whitehall. Zijn belangstelling voor het onderzoek was uiteindelijk een positieve factor; als hij erbij was, zou er moeilijk iets commercieels achter kunnen worden gezocht. Om de complicaties rond deze zeer gecompliceerde man nog groter te maken, was Whitehall een drievoudige A-klasse zwarte band beoefenaar van jukato, een wat ingewikkelder en dodelijker afleiding van judo.

  ‘Onze contacten in Kingston zijn er erg verguld mee dat u hem bij u hebt. Ik vermoed dat ze hem wel een professoraat zullen aanbieden aan de Westindische universiteit. Ik denk wel dat hij dat zal accepteren, als ze hem genoeg betalen... Nu komen we aan de laatste naam op de lijst.’ Warfield zette zijn bril af, legde die bij de papieren op zijn schoot en wreef over de brug van zijn magere, benige neus. ‘Mevrouw Booth... Mevrouw Alison Gerrard Booth.’

  Alex voelde dat hij kwaad begon te worden. Warfield had hem al gezegd dat er tegen Alison geen bezwaren waren; hij had geen zin om intieme, persoonlijke informatie te horen die was opgegraven door de naamloze mannen van Dunstone, of door snorrende machines.

  ‘Wat is er met haar?’ vroeg McAuliff behoedzaam. ‘Haar staat van dienst spreekt voor zich.’

  ‘Ongetwijfeld. Zij is zeer bekwaam... En ze zit te springen uit Engeland weg te komen.’

  ‘Dat heeft ze me verteld. Ik accepteer dat. Ze is pas gescheiden en ik heb de indruk dat de omstandigheden niet erg plezierig zijn... maatschappelijk gezien.’

  ‘Heeft ze u dat verteld?’

  ‘Ja. En ik geloof haar.’

  Warfield zette zijn bril weer op en sloeg het vel om dat voor hem lag. ‘Ik vrees dat er nog wel wat meer is, meneer McAuliff. Heeft ze u gezegd wie haar man was? Wat hij voor de kost deed?’

  ‘Nee. En dat heb ik haar ook niet gevraagd.’

  ‘Ja... Welnu, ik vind dat u het hoort te weten. David Booth komt van een vooraanstaande familie — hij is zelfs viscount — die een hele generatie lang nog niet één pond in handen heeft gehad om uit te geven. Hij is partner in een export-importbedrijf dat volgens de boeken nog maar net rond kan komen. Toch leeft meneer Booth op zeer grote voet. Verscheidene huizen hier en op het continent, hij rijdt in dure auto’s, is lid van de betere clubs. Tegenstrijdig, nietwaar?’

  ‘Ik zou zeggen van wel. Hoe doet hij dat?’

  ‘Narcotica,’ zei Julian Warfield, alsof hij gewoon vertelde hoe laat het was. ‘David Booth is koerier voor Frans-Amerikaanse ondernemingen die opereren vanuit Corsica en Marseille.’

  Het was geruime tijd stil. McAuliff begreep wat dit inhield en hij zei tenslotte: ‘Mevrouw Booth heeft onderzoeken gedaan in Corsica, Zaïre en Turkije. U suggereert dat zij erbij betrokken is?’

  ‘Kan zijn; niet waarschijnlijk. Als het zo is, dan zonder het te weren. Ze heeft zich per slot van rekening van die vent laten scheiden. Wat we willen zeggen is dat ze ongetwijfeld heeft ontdekt dat haar man erbij betrokken is. Ze is bang om in Engeland te blijven. Wij geloven niet dat ze van plan is terug te keren.’

  Weer viel er een stilte, totdat McAuliff die verbrak.

  ‘Toen u zei "bang", nam ik aan dat u bedoelde dat men haar bedreigd heeft.’

  ‘Heel goed mogelijk. Alles wat ze weet zou gevaar kunnen opleveren. Booth was niet al te gelukkig met die scheiding. Niet uit het oogpunt van affectie — hij loopt behoorlijk achter andere vrouwen aan. We vermoeden dat het met zijn reizen te maken heeft.’ Warfield vouwde de papieren weer op en stak ze terug in de zak van zijn overjas.

  ‘Zo,’ zei Alex, ‘dat is nogal wat. Ik geloof dat ik het even moet verwerken.’

  ‘Ik heb u die informatie over mevrouw Booth gegeven omdat we dachten dat u er zelf achter zou komen. We wilden u erop voorbereiden... het was niet de bedoeling u op andere gedachten te brengen.’

  McAuliff draaide zich met een ruk opzij en keek Warfield aan. ‘U wilt haar erbij hebben omdat ze misschien... misschien waardevol voor u kan zijn. En niet om vaktechnische redenen.’ Rustig aan, McAuliff Kalm aan!

  ‘In deze verwarde tijden is alles mogelijk.’

  ‘Het bevalt me niet!’

  ‘U hebt er nog niet over nagedacht. Naar onze mening is ze in Jamaica oneindig veel veiliger dan in Londen... U maakt zich zorgen, hè? U bent in de afgelopen week veel met haar opgetrokken.’

  ‘En het bevalt me ook niet dat ik geschaduwd word.’ Dat was alles wat Alex als weerwoord kon bedenken.

  ‘Het stelde maar heel weinig voor en het was om u te beschermen,’ antwoordde Warheld snel.

  ‘Tegen wat of wie moet ik dan wel beschermd worden, verdorie?’ McAuliff staarde de kleine oude man aan en besefte wat een hekel hij aan hem had. Hij vroeg zich af of Warfield veel openhartiger zou zijn dan Hammond over het onderwerp bescherming. Of zou hij het bestaan van een eerder onderzoek in Jamaica toegeven? ‘Ik vind dat ik recht heb dat te horen,’ voegde hij er kwaad aan toe.

  ‘U krijgt het te horen. Maar eerst zou ik u deze papieren willen laten zien. Ik hoop dat alles naar uw genoegen zal zijn.’ Warfield maakte de klep van de niet dichtgeplakte envelop open en trok er een paar dunne velletjes uit die zaten vastgeniet op een enkele pagina briefpapier. Het waren doorslagen van de overeenkomst die hij ruim een week geleden op Belgrave Square had ondertekend. Hij stak zijn hand omhoog, knipte zijn eigen leeslampje aan, nam de papieren aan en sloeg de kopieën om tot hij het dikkere briefpapier voor zich had. Het was echter geen briefpapier, maar een fotokopie van een overschrijving van de Chase Bank in New York. De getallen waren duidelijk: aan de linkerkant stond het bedrag dat door een Zwitserse bank op zijn rekening was gestort; rechts stond de maximale belasting op dat bedrag, dat als inkomen was opgegeven aan de Zwitserse autoriteiten en aan de belastingdienst in Amerika.

  Het nettobedrag was één miljoen 288 duizend dollar.

  Hij keek Warheld aan. ‘Mijn eerste betaling zou vijfentwintig procent bedragen van het totale contract, als het eerste belangrijke stadium van het onderzoek was afgerond. We waren overeengekomen dat dat de aankomst van het team in Jamaica zou zijn. Voor die datum bent u enkel verantwoordelijk voor mijn onkosten en, mochten we uit elkaar gaan, vijfhonderd per dag voor mijn tijd. Waarom is dat veranderd?’

  ‘We zijn erg ingenomen met uw voorbereidende werk. We wilden u laten zien dat we vertrouwen in u hebben.’

  ‘Ik geloof u niet.’

  ‘Bovendien,’ vervolgde Warfield met stemverheffing om boven Alex’ tegenwerpingen uit te komen, ‘is er contractueel niets veranderd.’

  ‘Ik weet wat ik heb ondertekend.’

  ‘Kennelijk niet zo goed... Vooruit, leest u de overeenkomst maar. Er staat duidelijk in dat u een minimum van vijfentwintig procent uitbetaald zult krijgen, uiterlijk op de werkdag die wij als het begin van het onderzoek zouden vaststellen. Er staat niets in over meer dan vijfentwintig procent; niets over een verbod om het eerder te betalen... We dachten dat u het wel prettig zou vinden.’ De oude man vouwde zijn kleine handen samen als een soort Gandhi~de-Pacifist, maar dan in dure kleren van Saville Row.McAuliff las de overschrijvingsbrief van Chase nog eens. ‘Deze overmaking beschrijft het geld als betaling voor verleende diensten per vandaag. Dat is verleden tijd, heel duidelijk. U zou grote moeite hebben dat geld terug te krijgen als ik niet naar Jamaica zou gaan. En gezien uw waanzinnige zorg over geheimhouding, betwijfel ik of u er werkelijk uw best voor zou doen... Nee, meneer Warfield, dit is een vreemde zaak.’

  ‘Vertrouwen, meneer McAuliff. Uw generatie erkent dat niet meer.’De financier glimlachte welwillend.

  ‘Ik wil niet onbeschoft zijn, maar ik geloof niet dat u dat ooit hebt gehad. Niet op die manier. U bent een manipulator, geen ideoloog... Ik herhaal: heel vreemd.’

  ‘Goed dan.’ Warfield trok zijn tengere handen vaneen maar bleef als een Gandhi onder het gele licht zitten. ‘Het heeft te maken met de bescherming waarover ik het had en waar u, met recht, uw twijfels over hebt... U bent een van ons, Alexander Tarquin McAuliff. Een zeer belangrijk en essentieel deel van Dunstones plannen. Uit erkentelijkheid voor uw werk hebben we onze raad van bestuur voorgesteld u - in vertrouwen - te verheffen tot hun status. Ergo vormen de betalingen aan u de initiële honorering die een van de onzen toekomt. Zoals u al zei, zou het vreemd zijn om dergelijke uitzonderlijke betalingen op een andere basis te verrichten.’

  ‘Waar wilt u toch naartoe, verdomme?’

  ‘Laten we er geen doekjes om winden: probeert u nooit ons te verloochenen. U neemt willens en wetens deel aan ons werk. Mocht u op enig tijdstip, om wat voor reden dan ook, tot de conclusie komen dat u het niet eens bent met wat Dunstone doet, dan moet u niet proberen u eruit te draaien. Men zou u nooit geloven.’

  McAuliff staarde de oude man, die nu glimlachte, aan. ‘Waarom zou ik zoiets doen?’ vroeg hij zacht.

  ‘Omdat wij reden hebben aan te nemen dat er... elementen zijn die maar al te graag onze activiteiten zouden willen verhinderen. Ze proberen misschien met u in contact te komen; misschien hebben ze dat al gedaan. Uw toekomst ligt bij ons. Bij niemand anders. Financieel, misschien ideologisch... in elk geval wettelijk.’

  Alex wendde zijn ogen van Warfield af. De Rolls was naar het westen gereden, New Oxford Street in, toen naar het zuiden, richting Charing Cross en vervolgens weer naar het westen, Shaftesbury Avenue op. Ze naderden nu de eerste lampen van Picadilly Circus; de bonte lichten schenen vaag door de dichte mist.

  ‘Wie probeerde u vanavond zo dringend te bellen?’ De oude man glimlachte niet langer.

  McAuliff keerde zich van het raampje af. ‘Het gaat u eigenlijk geen donder aan, maar ik belde mevrouw Booth. Dringend was het niet. We hebben een lunchafspraak voor morgen. Als ik geïrriteerd was dan kwam dat alleen door die plotselinge afspraak met u en door het feit dat ik haar na middernacht niet wilde lastig vallen. Wat vindt u daarvan?’

  ‘U hoeft niet zo vijandig te doen.’

  ‘Ik was even vergeten,’ interrumpeerde Alex, ‘dat u alleen maar probeert mij te beschermen. Tegen zekere elementen.’

  ‘Ik kan wel iets concreter zijn.’ De ogen van Julian Warfield boorden zich in die van Alex met een intensiteit die hij nog niet eerder had gezien. ‘Het heeft geen enkele zin tegen mij te liegen, daarom verwacht ik de waarheid. Wat betekent het woord "Halidon" voor u, meneer McAuliff?’
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  De schelle, hysterische kakofonie van de keiharde rockmuziek deed letterlijk pijn aan de oren. Vervolgens werden de ogen aangetast door dichte, doorschijnende, tranenverwekkende rooksluiers — en de reukorganen reageerden onmiddellijk op de prikkelend zoete geur van tabak, vermengd met marihuana en hasj.

  McAuliff zocht zich een weg door het verwarde kluwen van zacht vlees en duwde vriendelijk maar vastberaden de uitgestrekte armen en uitstekende schouders opzij. Tenslotte belandde hij in het achterste deel, waar de bar was.

  De Owl of Saint George was één golvende massa. De psychedelische lichten spatten in ritmische crescendo’s uiteen tegen de muren en het plafond; de lichamen stonden hol en bol, niet één leek er rechtop te staan, alle deinden ze in heftige kronkelingen.

  Hammond zat in een ronde, afgeschutte ruimte, met vijf anderen: twee mannen en drie vrouwen. Alex bleef staan achter de beschutting van drinkers en dansers en keek naar het groepje dat bij Hammond hoorde. Het was grappig; niet cynisch grappig, maar op een humoristische manier. Hammond en zijn metgezellin van middelbare leeftijd waren ‘normaal’ gekleed, net als twee van de drie vrouwen, keurig en boven de veertig. Het andere stel was jong, hip, behangen met kralen en gehuld in suède, met golvend haar dat door hoofdbanden op zijn plaats werd gehouden. Het plaatje was direct herkenbaar: ouders die bezig waren de generatiekloof te overbruggen, weinig op hun gemak, maar dapper doorbijtend.

  McAuliff herinnerde zich de woorden van de man in High Holborn. Blijft u maar aan de bar; hij legt wel contact. Hij werkte zich tot op armlengte van de mahoniehouten bar en zag kans om schreeuwend zijn bestelling op te geven aan een zwarte barkeeper met een afrokapsel. Hij vroeg zich af wanneer Hammond zijn eerste zet zou doen; hij had geen zin om lang te wachten. Hij had de Britse agent een boel te vertellen.

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar u heet toch McAuliff?’ Doordat de vraag hem werd toegeschreeuwd, morste Alex een deel van zijn glas. Degene die riep was de jonge hippie van Hammonds tafeltje.

  Hammond liet er geen gras over groeien.

  ‘Ja. Hoezo?’

  ‘De ouders van mijn meisje herkenden u. Ze vroegen of u bij ons wilde komen zitten.’

  De volgende ogenblikken kwamen McAuliff voor als een tafereel uit een toneelstuk. Een korte scene die werd opgevoerd in een dialoog die hem erg bekend voorkwam, voor een verveeld publiek van andere, energiekere acteurs. Maar met een verrassingselement dat Alex’ grote bewondering wekte voor Hammonds talenten.

  Inderdaad kende hij de man van middelbare leeftijd die tegenover Hammond zat. En zijn vrouw. Niet goed, natuurlijk, maar ze waren kennissen. Hij had hen twee of drie keer eerder ontmoet, tijdens vorige reizen naar Londen. Ze waren niet van die opvallende mensen die je op straat herkende — of in de Owl of Saint George - tenzij de omstandigheden je weer te binnen schoten.

  Hammond werd voorgesteld met zijn eigen naam en McAuliff kwam naast hem te zitten.

  ‘Hoe hebt u dit in vredesnaam zo kunnen organiseren?’ vroeg Alex na vijf helse minuten waarin hij met zijn kennissen lang vervlogen herinneringen had moeten ophalen. ‘Weten zij wie u bent?’

  ‘Lach zo nu en dan maar even,’ antwoordde Hammond met een rustige afgemeten glimlach. ‘Ze denken dat ik ergens in die grote regeringspiramide, in slecht verlichte kamers zit te goochelen met cijfertjes... Ik moest dit wel zo arrangeren. Warfield laat u dubbel schaduwen. Daar zijn we niet erg gelukkig mee; hij kan ons ontdekt hebben, al is dat natuurlijk niet waarschijnlijk.’

  ‘Iets heeft hij al ontdekt, dat kan ik u verzekeren.’ Alex ontblootte zijn tanden, maar de glimlach was onecht. ‘Ik heb heel wat met u te bespreken. Waar kunnen we dat doen?’

  ‘Hier en nu,’ was het antwoord van de Engelsman. ‘U moet zo af en toe ook eens met de anderen praten, maar het is volkomen normaal dat wij een gesprek aanknopen. Als we dat doen, is het acceptabel dat we over een dag of twee gezien worden terwijl we samen lunchen of iets drinken.’

  ‘Kan niet. Ik vertrek overmorgen vroeg naar Kingston.’

  Hammond zweeg even, met zijn glas halverwege zijn mond. ‘Zo gauw al? Dat hadden we niet verwacht.’

  ‘Het is niet erg belangrijk vergeleken met iets anders... Warfield heeft lucht van Halidon. Dat wil zeggen, hij vroeg me wat ik ervan wist.’

  ‘Wat...?’

  ‘Meneer McAuliff?’ werd er vanaf de andere kant van de tafel luid geroepen. ‘U kent toch zeker de Bensons nog wel, uit Kent...’

  Het was precies het juiste moment, dacht Alex. Hammond had stomverbaasd gereageerd op zijn nieuws. Het was een verbazing die snel overging in grimmige berusting. Het gesprek dat nu volgde over de Bensons - die hij zich niet meer kon herinneren — gaf Hammond tijd om na te denken. En Alex wilde dat hij nadacht.

  ‘Wat zei hij precies?’ vroeg Hammond. De wervelende psychedelische lichten projecteerden nu hun scherp omlijnde patronen op de tafel, en ze deden de agent er grotesk uitzien. ‘De exacte woorden.’

  ‘ "Wat betekent het woord Halidon voor u?" Zo zei hij het.’

  ‘Wat hebt u geantwoord?’

  ‘Wat kon ik antwoorden? Ik wist het niet. Ik heb gezegd dat het een plaats was in New Jersey.’

  ‘Wat zegt u?’

  ‘Halidon, New Jersey. Het is een plaats.’

  ‘Anders gespeld, geloof ik. En anders uitgesproken... Accepteerde hij uw onwetendheid?’

  ‘Waarom niet? Ik weet niks.’

  ‘Hebt u het feit verborgen kunnen houden dat u het woord had gehoord? Dat is verschrikkelijk belangrijk!’

  ‘Ja... ja, ik geloof van wel. Ik zat eigenlijk aan iets anders te denken. Aan allerlei andere dingen...’

  ‘Is hij er later nog op teruggekomen?’ onderbrak de agent hem.

  ‘Nee. Hij staarde me doordringend aan, maar hij begon er niet meer over... Wat denkt u dat het te betekenen heeft?’

  Plotseling viel een rondtollende, verdwaasde danser tegen de tafel, met een vage blik in zijn ogen en zijn mond slap openhangend. ‘Kijk eens aan, daar hebben we de ouwelui!’ zei hij brabbelend in een grof accent uit Yorkshire. ‘Vinden de mama’s niet dat de kindertjes leuk aan het spelen zijn?’

  ‘Verdomme!’ Hammond had de helft van zijn glas gemorst.

  ‘Bel de butler maar, papa! Zet het maar op de rekening van die ouwe Edinburgh. Een goeie vriend van me! Goeie, ouwe Edinburgh!’

  De benevelde solodanser sprong even snel weer weg als hij zich had opgedrongen. De degelijke mensen van middelbare leeftijd bekommerden zich naar verwachting om Hammond en spuwden tegelijkertijd hun gal over de klanten van de Owl; de jongelui deden hun best hen weer te sussen.

  ‘Laat nu maar, niks om je druk over te maken,’ zei de agent opgeruimd. ‘Alleen een natte plek, geeft niks.’ Hammond pakte zijn zakdoek en begon de voorkant van zijn overhemd te deppen. Aan tafel werden de gesprekken hervat. De Engelsman keerde zich naar McAuliff en zijn gelaten glimlach stond in tegenstelling tot zijn woorden. ‘Ik heb minder dan een minuut de tijd; we nemen morgen contact met u op als het nodig is.’

  ‘Bedoelt u... dat die botsing een teken was?’

  ‘Ja. Nu moet u luisteren en dit goed in uw oren knopen. Ik heb geen tijd om het twee keer te zeggen. Als u in Kingston komt, zult u een tijdje op uzelf zijn aangewezen. We waren er eerlijk gezegd niet op voorbereid dat u zo gauw al...’

  ‘Wacht eens even!’ viel McAuliff hem met zachte, maar nijdige stem in de rede. ‘Godverdomme nog an toe! Luister jij eens even... en knoop dit in je oren! Er is mij volledige veiligheid gegarandeerd, met de mogelijkheid vierentwintig uur per dag contact op te nemen. Op die basis heb ik erin toegestemd...’

  ‘Er is niets veranderd.’ Hammond kapte zijn tirade af met een vaderlijke glimlach - die in schril contrast stond met de onderdrukte vijandigheid tussen hen beiden. ‘U hèbt contacten; u hebt achttien, twintig namen in uw geheugen geprent...’

  ‘In het noorden, niet in Kingston! Er was afgesproken dat u de namen uit Kingston zou geven!’

  ‘We zullen ons best doen dat morgen te regelen.’

  ‘Daar neem ik geen genoegen mee!’

  ‘Toch zal dat wel moeten, meneer McAuliff,’ zei Hammond kil.

  ‘In Kingston, ten oosten van Victoria Park aan Duke Street, is een viswinkel die Tallon heet. Alleen in uiterste noodzaak - en alleen dan - als u informatie wilt overbrengen, moet u de eigenaar opzoeken. Hij heeft zwaar jicht in zijn rechterhand. Maar denk erom, hij kan alleen berichten per radio verzenden. Op een andere manier kan hij u niet helpen... Nu moet ik echt gaan.’

  ‘Ik heb nog een paar andere dingen te zeggen.’ Alex legde zijn hand op Hammonds arm.

  ‘Die kunnen wel even wachten.’

  ‘Eén ding... Alison Booth. U wist het, hè?’

  ‘Over haar man?’

  ‘Ja.’

  ‘Inderdaad. Eerlijk gezegd dachten we aanvankelijk dat ze een spionne was voor Dunstone. Dat hebben we nog niet uitgesloten... O, u had het er nog over dat Warfield de naam Halidon liet vallen: wat hij bedoelde. Volgens mij weet hij net zo min iets als wij, en probeert hij al even hard er achter te komen.’

  Met de snelheid die je van een veel jonger iemand zou verwachten, stond Hammond op van de bank, gleed langs McAuliff en excuseerde zich bij de groep. McAuliff merkte dat hij naast de vrouw van middelbare leeftijd zat van wie hij aannam dat ze bij Hammond hoorde. Hij had bij het voorstellen niet op haar naam gelet, maar toen hij naar haar keek, hoefde niemand hem iets te vertellen. De bezorgdheid - de angst - stond in haar ogen te lezen; ze probeerde het te verbergen, maar dat lukte niet. Haar glimlach was aarzelend en gedwongen.

  ‘U bent dus die jongeman...’ Mevrouw Hammond zweeg en bracht haar glas aan haar lippen.

  ‘Jong en ook niet meer zo heel erg jong,’ zei McAuliff. Hij merkte dat de hand van de vrouw beefde, zoals de zijne een uur geleden tijdens zijn gesprek met Warfield had gebeefd. ‘Het is moeilijk om hier te praten met al dat lawaai. En die verdomde lichten.’

  Mevrouw Hammond leek hem niet te horen en zijn woorden schenen niet tot haar door te dringen. De psychedelische oranje, gele en ziekelijk groene kleuren tekenden haar angstige gelaatstrekken. Het was vreemd, dacht Alex, maar hij had zich Hammond niet voorgesteld als een gewone man met persoonlijke bezittingen, met een vrouw, en al helemaal niet met een gewoon privé—leven. Terwijl hij nadacht over de realiteiten die hem ontgaan waren,greep de vrouw hem plotseling bij de onderarm en leunde tegen hem aan. Door de onverdraaglijke geluiden en door de dolle, verblindende lichten heen fluisterde ze McAuliff in het oor: ‘Ga in godsnaam achter hem aan!’

  

  De golvende lijven vormden een heftig kronkelende barrière. Hij stortte zich er doorheen, duwde, trok en stootte, en baande zich tenslotte met zijn schouders een weg, terwijl hem van alle kanten scheldwoorden werden toe geslingerd. Hij probeerde de verdwaasde indringer te vinden die Hammond een teken had gegeven door tegen hun tafel te botsen. Hij was nergens te zien. Toen zag hij, achteraan op de overvolle, flikkerend verlichte dansvloer de onderbroken bewegingen van een paar mannen die één enkele gestalte een nauwe gang induwden. Het was Hammond!

  Hij stortte zich weer door de kronkelende muur naar de overzijde van het zaaltje. Een lange neger had genoeg van Alex’ geduw.

  ‘Hé man! Hou op! jij bent toch zeker niet de baas van de Owl.’

  ‘Ga opzij! Godverdomme, blijf met je poten van me af!’

  ‘Graag, kerel!’ De neger liet Alex’ jasje los, balde zijn vuist en sloeg hem als een moker in Alex’ maag. Door de kracht van de klap en de schok van het volkomen onverwachte ervan, klapte Alex voorover. Hij kwam zo snel hij kon overeind, ondanks de stekende pijn, en stortte zich op de man. Toen hij dat deed, draaide de neger op de een of andere manier zijn pols om, waarna McAuliff midden tussen de dansers om hem heen viel, die het nauwelijks merkten. Toen hij weer op de been kwam, was de neger verdwenen.

  Het was een vreemd en bijzonder pijnlijk moment.

  De rook en de geur die daarbij hoorden, maakten hem duizelig. Toen begreep hij het. Hij haalde diep adem; hij had geen lucht meer. Wat kalmer, maar met evenveel volharding bleef hij door de dansers heen naar de nauwe gang dringen.

  Het was een gang naar de wc’s; hennen naar rechts, hanen naar links. Aan het eind van het smalle gangetje was een deur met een heel groot slot, een buitenmodel hangslot, dat kennelijk diende om de klanten eraan te herinneren dat de deur geen uitgang vormde. De Owl of Saint George verwachtte dat de rekeningen voor het vertrek betaald werden. Het slot was opengebroken. Opengebroken en daarna weer door de beugels gehaald, met de ronde stalen haak een centimeter van het insteekgat. McAuliff rukte het slot eraf en opende de deur.

  Hij liep een donker, heel donker steegje in dat vol stond met vuilnisbakken en afval. Er scheen letterlijk geen ander licht dan de nachtelijke hemel die maar vaag te zien was door de mist, en een miniem schijnsel uit de ramen van de omringende, krotachtige huizen. Voor hem rees een hoge stenen muur op; naar rechts liep het steegje langs andere achterdeuren om te eindigen in een doodlopende muur die een scherpe hoek vormde. Naar links was een opening tussen het gebouw van de Owl en de stenen muur; het was een gangetje naar de straat. Ook dat stond vol met vuilnisbakken, die de stank verspreidden die daar nu eenmaal bij hoort.

  McAuliff liep het nauwe cementen gangetje in waarvan de wanden beschenen werden door de straatlantaarns. Hij was zo’n meter of zeven van het trottoir toen hij het - ze - zag: plasjes van een dieprode vloeistof.

  Hij rende de straat op. Er liepen veel minder mensen; het spookuur van Soho begon aan te breken. De zaken werden nu binnen voortgezet: in de privé—clubs, de illegale gokhuizen die de hele nacht open bleven, de winstgevende bedden waar sex op allerlei manieren en tegen verschillende prijzen te vinden was. Hij keek het trottoir naar beide kanten af en probeerde iets ongewoons te ontdekken in het patroon van het menselijke verkeer: bewegingen, een vechtpartij.

  Niets te zien.

  Hij keek naar het plaveisel; de stroompjes bloed waren door voetstappen uitgelopen en uitgewist; aan de trottoirrand hielden de rode druppels plotseling op. Hammond was in een auto meegenomen.

  Zonder enige waarschuwing vooraf voelde McAuliff het stoten van duwende handen in zijn rug. Hij had zich op het laatste moment opzij gedraaid omdat zijn aandacht werd getrokken door een flikkerend neonlicht; die korte beweging voorkwam dat hij de straat op werd geslingerd. In plaats daarvan tuimelde zijn aanvaller - een enorme neger — van het trottoir, precies voor een Bentley die in volle vaart kwam aanrijden. McAuliff voelde een stekende pijn aan zijn gezicht; toen botsten man en voertuig. De angstkreet was de kreet op het moment van de dood; de gillende banden deden McAuliff het ongelooflijke beseffen. De Bentley schoot naar voren, vermorzelde het slachtoffer en reed pijlsnel weg. De wagen bereikte de hoek en schoot scherp naar links. De banden wentelden boven de stoeprand, raakten schurend de stenen weer, waarna ze de auto uit het gezichtsveld stuwden. Voetgangers schreeuwden, mensen renden, hoeren trokken zich terug in portieken, pooiers grepen naar hun zak en McAuliff zag aan zijn voeten het verminkte, bloedige lichaam op straat liggen en wist dat hij dat eigenlijk had moeten zijn.

  

  Hij rende de straat uit; hij wist niet waarheen, als hij maar weg was. Weg van de drom mensen die zich achter hem op straat begon te vormen. Er zouden vragen worden gesteld, getuigen gezocht... er zouden mensen zijn die hem op de plaats van de misdaad hadden gezien - en dat niet alleen, die wisten dar hij erbij betrokken was, bedacht hij. Hij kon toch geen vragen beantwoorden en instinctmatig wist hij dat hij erbuiten moest blijven — totdat hij enig idee had van wat er gebeurd was.

  De dode neger was de man uit de Owl of Saint George, dat wist hij zeker: de man die hem op de dansvloer tot staan had gebracht met die heftige stoot in zijn maag en die zijn pols had omgedraaid zodat hij tussen de hen omringende, rondtollende lijven terecht was gekomen. De man die hem had tegengehouden, zodat hij Hammond niet kon bereiken in de nauwe gang die langs hennen en hanen voerde, naar het donkere steegje verderop.

  Waarom had die neger hem tegengehouden? Waarom had hij, godbetert, geprobeerd hem te vermoorden?

  Waar was Hammond?

  Hij moest bij een telefoon zien te komen. Hij moest Hammonds nummer bellen en met iemand praten, het kon hem niet schelen wie, als hij maar antwoord op een paar vragen kreeg.

  Plotseling besefte Alex dat de mensen op straat naar hem keken.

  Waarom?

  Natuurlijk. Hij rende - nou ja, hij liep te snel. Een man die te snel liep, op dit uur, langs een mistige straat in Soho, was verdacht. Hij mocht niet opvallen; hij ging langzamer lopen, bleef doelloos lopen en stak doelloos onbekende straten over.

  Ze bleven hem aanstaren. Hij probeerde niet in paniek te taken.

  Wat was er?

  En toen wist hij het. Hij voelde het warme bloed langs zijn wang druppelen. Nu wist hij het weer: die snijdende pijn aan zijn wang toen de enorme zwarte handen langs hem heen de stoeprand af vlogen. Een ring misschien. Een nagel... wat maakte het uit? Hij had een schram en hij bloedde. Hij tastte in zijn zak naar een zakdoek.

  De zijkant van zijn jasje was helemaal opengereten.

  Hij was te versuft geweest om te merken of te voelen dat het jasje scheurde of dat hij bloedde.

  Verdomme! Wat zag hij eruit! Een man in een gescheurd jasje, met bloed op zijn gezicht, die wegrent van een dode neger in Soho.

  Dood? Overleden? Aan het einde van zijn leven?

  Nee. Vermoord.

  Op een manier die voor hem bestemd was geweest; een heftige duw de straat op, precies op tijd om tegen het zware metaal van een in volle vaart naderende Bentley geslingerd te worden. Tussen de twee volgende straten in - welke straten? - stond een telefooncel. Een Engelse telefooncel, ruimer en donkerder dan zijn Amerikaanse tegenhanger. Hij versnelde zijn pas en haalde vast munten uit zijn zak. Hij stapte binnen; het was donker, te donker. Waarom was het zo donker? Hij haalde de metalen aansteker te voorschijn en greep hem vast alsof het een handvat was, alsof hij in een ravijn zou storten wanneer hij het losliet. Hij drukte de aansteker in, ademde diep en draaide het nummer bij het licht van een vlammetje.

  ‘We weten wat er is gebeurd, McAuliff,’ zei de afgemeten, kalme Engelse stem. ‘Van waaruit belt u precies?’

  ‘Ik weet het niet. Ik heb gerend... ik ben een paar straten overgestoken.’

  ‘Het is uiterst belangrijk dat we weten waar u bent... Toen u wegliep van de Owl, welke kant bent u toen opgegaan?’

  ‘Ik heb gerend, godverdomme! Gerend. Iemand probeerde me te vermoorden!’

  ‘Welke kant bent u opgerend, meneer McAuliff?’

  ‘Rechtsaf... vier of vijf straten verder. Toen weer rechtsaf; toen links geloof ik, twee straten later.’

  ‘Goed. Doet u maar rustig aan. U belt uit een cel?’

  ‘Ja, verdomme. Vertel me in godsnaam wat er aan de hand is! Er zijn hier nergens straatnaambordjes; ik sta tussen twee straten in.’

  ‘Doet u alstublieft kalm aan.’ Hij werd gek van die Engelsman: hij was zo afstandelijk en neerbuigend. ‘Wat voor gebouwen staan er buiten de cel? Beschrijft u maar eens iets, alles wat u opvalt.’

  McAuliff klaagde over de mist en beschreef zo goed hij kon de winkels en de gebouwen in het donker. ‘Verrek, meer kan ik niet doen... ik maak dat ik hier wegkom. Ik pak wel ergens anders een taxi; en dan wil ik een van jullie spreken! Waar moet ik naartoe?’

  ‘U gaat nergens naartoe, meneer McAuliff!’ De kille, Engelse stem klonk plotseling hard en rauw. ‘Blijf waar u bent. Als er in de cel een lamp brandt, sla die dan kapot. We weten waar u bent. We halen u over een paar minuten op.’

  Alex hing de hoorn op. Er was in de cel natuurlijk geen lamp. De vandalen van Soho hadden die er uitgehaald. Hij probeerde na te denken. Hij had geen antwoorden gekregen. Alleen bevelen. Opnieuw bevelen.

  Het was waanzin. Het laatste halfuur was een hel geweest. Waar was hij mee bezig? Waarom stond hij in een donkere telefooncel met bloed op zijn gezicht en een gescheurd jasje aan? Hij was zelfs te bang om een sigaret aan te steken.

  Waanzin!

  Voor de cel stond een man met munten in zijn hand te rammelen en kennelijk geïrriteerd van de ene voet op de andere te wippen. Het telefonische bevel had geluid dat Alex binnen moest wachten. Als hij dat echter deed zou de man op het trottoir luidkeels gaan protesteren en de aandacht op hem vestigen. Hij zou iemand anders kunnen bellen, bedacht hij. Maar wie? Alison? Nee... Hij moest nu nadenken over Alison, niet met haar praten.

  Hij stond zich aan te stellen als een bang kind! Daar was misschien alle reden voor. Het kwam erop neer dat hij bang was een telefooncel uit te lopen om een man die ongeduldig met munten stond te rammelen erin te laten. Nee, zoiets kon hij niet doen. Hij kon niet als een etalagepop blijven staan. Die les had hij jaren geleden — eeuwen geleden - geleerd in de heuvels van Che San. Als je doodstil bleef staan werd je een doelwit. Je moest in beweging blijven, met mate natuurlijk. je moest, boven alles, je voelhoorns gebruiken en intens op je hoede blijven. Op je hoede blijven, de mogelijkheid en de vaardigheid behouden om je snel te verplaatsen — daar ging het om.

  Jezus! Hij was bezig parallellen te trekken tussen de moordende razernij van Vietnam en een achterafstraatje in Soho. Hij stond gewoon die twee dingen te vergelijken en zich te dwingen zich daaraan aan te passen. Dat ging toch te ver; verdomme!

  Hij duwde de deur open, hield zijn zakdoek tegen zijn wang, en mompelde een verontschuldiging tegen de man die met de munten rammelde. Hij liep naar een portiek tegenover de cel en wachtte af.

  De man die de telefoon van Hammond had opgenomen, hield woord. Het wachten duurde niet lang en de auto was bekend, want zo een hadden Alex en de agent al een paar keer gebruikt. Hij kwam met flinke vaart aanrijden en hield bij de cel stil; de motor bleef draaien.

  McAuliff kwam uit de portiek te voorschijn en liep snel naar de wagen. Het achterportier werd voor hem open gegooid en hij stapte in.

  En hij verstijfde opnieuw.

  De man op de achterbank was zwart. De man op de achterbank werd verondersteld dood te zijn, een verminkt lijk in de straat voor de Owl of Saint George!

  ‘Ja, meneer McAuliff, ik ben het,’ zei de neger die dood hoorde te zijn. ‘Het spijt me dat ik u geslagen heb, maar u bemoeide zich met zaken die u niet aangingen. Alles goed met u?’

  ‘O, mijn god!’ Alex zat verstard op de rand van de bank terwijl de auto vooruit schoot en de straat uit reed. ‘Ik dacht... ik bedoel, ik zag.,.’

  ‘We zijn op weg naar Hammond. Dan zult u het beter begrijpen. Gaat u maar rustig zitten. U hebt een erg spannend uur achter de rug. Heel onverwacht overigens.’

  ‘Maar ik zag dat u vermoord werd!’ McAuliff flapte die woorden er onwillekeurig uit.

  ‘U zag dat er een neger werd vermoord; een grote neger, net als ik. We hebben onderhand schoon genoeg van dat afgezaagde verhaaltje dat we er allemaal hetzelfde uitzien. Het is niet erg vleiend en evenmin waar. Tussen haakjes, mijn naam is Tallon.’

  McAuliff staarde de man aan. ‘Nee, dat is niet waar. Tallon is de naam van een viswinkel in de buurt van Victoria Park. In Kingston.’

  De neger lachte zacht. ‘Heel goed, meneer McAuliff. Ik stelde u op de proef. Sigaret?’

  Alex nam de aangeboden sigaret dankbaar aan. ‘Tallon’ hield hem een lucifer voor en McAuliff inhaleerde diep in een poging om even in zijn gewone doen te komen. Hij keek naar zijn handen. Hij was zowel verbaasd als in de war. Hij hield die handen beschermend om het vuurpuntje van zijn sigaret zoals hij een eeuwigheid geleden had gedaan als infanterieofficier in de heuvels van Vietnam.

  

  Ze reden bijna twintig minuten en doorkruisten snel de Londense straten naar de buitenwijken. McAuliff deed geen poging hun route door het raampje te volgen; het kon hem eigenlijk niks schelen. Het besluit dat hij moest nemen, nam hem helemaal in beslag. Op een wezenlijke manier had het te maken met het moment dat hij zijn handen zag - die niet langer beefden - beschermend om zijn sigaret. Bescherming tegen wat? Tegen wind die er niet was? Tegen vijandelijke sluipschutters? Was hij bang zijn positie te verraden?

  Nee. Hij was geen soldaat, dat was hij eigenlijk nooit geweest. Hij had zich als soldaat gedragen omdat dat de enige manier was om in leven te blijven. In leven blijven was zijn enige motief geweest; hij was nooit uit overtuiging ten oorlog getrokken en dat zou hij ook nooit doen. Zeker niet voor Hammond.

  ‘We zijn er, meneer McAuliff,’ zei de neger die zich Tallon noemde. ‘Nogal afgelegen, vindt u niet?’

  De auto was een weg opgereden via een stuk terrein — maar het was geen grasveld. Het was een geëgaliseerd stuk grond, misschien twee hectare, dat er uitzag alsof het bouwrijp werd gemaakt. Aan de overzijde van het terrein liep een rivieroever; Alex nam aan dat het de Thames was. In de verte stonden grote, vierkante bouwwerken die op pakhuizen leken. Pakhuizen langs een rivier. Hij had geen idee waar ze waren.

  De chauffeur maakte een scherpe bocht naar links en de auto hobbelde over diepe autosporen in de ongelijke grond. Door de voorruit zag McAuliff in het schijnsel van de koplampen twee voertuigen die zo’n honderd meter verderop stonden, beide grote personenwagens. In de rechtse brandde de binnenverlichting. De chauffeur stopte een paar seconden later naast de tweede auto.

  McAuliff stapte uit en volgde ‘Tallon’ naar de verlichte auto. Wat hij zag bracht hem van zijn stuk, maakte hem zelfs kwaad en bevestigde zeker opnieuw zijn besluit om zich uit de oorlog van Hammond terug te trekken.

  De Britse agent zat stijf rechtop op de achterbank, met zijn overhemd en jas over zijn schouders gedrapeerd. In zijn maagstreek was een onbedekt stuk huid zichtbaar met breed wit verband. Hij kneep zijn ogen een beetje dicht, waaraan te merken was dat de pijn aanzienlijk was. Alex wist waarom; hij had dit eerder gezien — een eeuwigheid geleden — meestal na een gevecht op de bajonet.

  Hammond was met een mes gestoken.

  ‘Ik heb u om twee redenen hierheen laten brengen, McAuliff. En ik garandeer u dat het een gok was,’ zei de agent toen Alex naast het open portier stond. ‘Laat ons alleen,’ voegde hij er tegen de neger aan toe.

  ‘Moet u niet naar een ziekenhuis?’

  ‘Nee, het is geen echte vleeswond...’

  ‘U bent gestoken, Hammond,’ viel McAuliff hem in de rede. ‘Dat is echt genoeg.’

  ‘U doet melodramatisch. Het is onbelangrijk. Ik hoop dat u ziet dat ik nog springlevend ben.’

  ‘U hebt geluk gehad.’

  ‘Het was geen kwestie van geluk! Dat moet u goed begrijpen!’

  ‘Goed dan. U bent kapitein Mirakel, de wrekende gerechtigheid voor de boze mannen, niet kapot te krijgen!’

  ‘Ik ben vijftig, oudgediende van Hare Majesteit, en ik ben nooit een uitblinker geweest in voetballen...’ Hammond vertrok zijn gezicht en boog zich voorover. ‘En het is heel goed mogelijk dat ik niet zo strak in het verband zou zitten als u mijn instructies had opgevolgd en geen scene had gemaakt op de dansvloer.’

  ‘Wat...?’

  ‘Maar u brengt me van mijn a propos. Eerst het belangrijkste. Op het moment dat het duidelijk was dat ik in gevaar verkeerde, werd dat gevaar uit de weg geruimd. Ik ben nooit, geen moment, in levensgevaar geweest.’

  ‘Omdat u dat zegt? Met een verband van vijfentwintig centimeter over uw maag? Maak dat de kat wijs.’

  ‘Deze wond werd toegebracht in een paniektoestand die door u is veroorzaakt. Ik stond op het punt het belangrijkste contact te leggen in onze opzet, het contact dat we door uw tussenkomst wilden laten leggen.’

  ‘Halidon?’

  ‘Dat dachten we. Er is jammer genoeg geen manier om dat te bevestigen. Komt u eens mee.’ Hammond pakte de steunlus vast en leunde met zijn rechterhand op de voorbank terwijl hij moeizaam uit de auto klom. Alex maakte heel even een gebaar van hulp te willen bieden, maar hij wist dat het zou worden geweigerd. De agent ging McAuliff voor naar de voorste auto. Toen ze dichterbij kwamen, haalde hij met moeite een zaklantaarn uit de overjas die over zijn schouders hing. In het donker stonden nog een paar mannen. Ze verwijderden zich, kennelijk op bevel.

  In de wagen lagen twee levenloze gestalten. De ene lag voorover over het stuur, de andere languit op de achterbank. Het waren beiden mannen, negers, van midden dertig misschien, en gekleed in conservatieve, maar niet opvallend dure zakenkostuums. McAuliff begreep er niets van: er waren geen tekenen die op geweld duidden,geen versplinterd glas, geen bloed. Het interieur van de auto was keurig schoon, vredig zelfs. De twee dode mannen hadden twee jonge managers kunnen zijn die halverwege een lange zakenreis even een dutje deden langs de autoweg. Alex’ verbazing verdween bij het volgende woord van Hammond.

  ‘Cyaankali.’

  ‘Waarom?’

  ‘Kennelijk fanatici. Dit viel te verkiezen boven het prijsgeven van informatie... zonder het te willen, natuurlijk. Ze begrepen ons verkeerd. Het begon toen u zo duidelijk probeerde mij te volgen uit de Owl of Saint George. Toen raakten ze voor het eerst in paniek; toen hebben ze me... dit aangedaan.’ Hammond gebaarde even met zijn hand naar zijn maagstreek. McAuliff deed geen moeite zijn woede verborgen te houden. ‘Ik heb onderhand schoon genoeg van die verrekte sarcastische verklaringen van u!’

  ‘Ik zei u toch al dat het een gok was u hierheen te brengen...’

  ‘Hou eens op met me dingen te vertellen.’

  ‘Vergeet u alstublieft niet dat u zonder ons nog vier maanden te leven zou hebben — hooguit.’

  ‘Dat is uw versie, Hammond.’ Maar de versie van de agent lag zo dicht bij de waarheid, dat McAuliff er op dat moment liever niet aan wilde denken. Alex keerde het onthutsende schouwspel de rug toe. Zonder bepaalde reden scheurde hij de kapotte voering onder van zijn jasje af en leunde tegen de motorkap. ‘Aangezien u mij de schuld geeft van wat er vanavond is gebeurd, kunt u me net zo goed vertellen wat er aan de hand is.’

  De Engelsman vertelde het hem. Een paar dagen geleden had MI 5 lucht gekregen van een tweede ‘partij’ die zich bezighield met de activiteiten van Dunstone. Drie, mogelijk vier individuen die niet geïdentificeerd konden worden, doken telkens op allerlei plaatsen op.

  Het waren negers. Er werden foto’s gemaakt, ze kregen vingerafdrukken via restaurants, weggegooide voorwerpen — sigarettendoosjes, kranten en dergelijke - en alle gegevens werden in de computers gestopt van New Scotland Yard en de emigratiedienst. Er bestonden geen dossiers; de individuen waren illegaal in het land.

  Hammond was dolgelukkig geweest; het verband lag zozeer voor de hand. Het was duidelijk dat de individuen ‘negatief’ tegenover Dunstone stonden. Duidelijk... hetgeen eerder op die avond zonder enige twijfel werd bewezen, toen een van de individuen een man van Dunstone die hem in de gaten had gekregen, vermoordde.

  ‘Toen wisten we,’ zei Hammond, ‘dat we op het goede spoor zaten; het doelwit klopte. Wat ons toen nog te doen stond, was een positief contact te leggen, een contact van solidariteit. Ik heb zelfs even met de gedachte gespeeld die mannen en u op korte termijn bij elkaar te brengen, misschien deze ochtend. Er zou zoveel, zo verdomde snel zijn opgelost...’ Er werd voorzichtig een eerste contact gelegd met de personen in kwestie: ‘Zo onschuldig en veelbelovend, dat we hen zowat het halve rijk hebben aangeboden. Ze waren natuurlijk bang voor een valstrik.’

  Er werd een afspraak gemaakt in de Owl of Saint George, een club waar verschillende rassen vrij mogen komen; voor hen dus een geruststellende omgeving. De afspraak was voor half drie in de morgen, na de ontmoeting tussen Hammond en McAuliff.

  Toen Alex zijn paniekerige - en dreigende - telefoontje pleegde met het nummer van Hammond, en erop stond dat ze elkaar, hoe laat het ook was, zouden ontmoeten, overwoog de agent zijn verschillende keuzemogelijkheden. Hij nam toen een besluit. Waarom niet in de Owl of Saint George? Laat de Amerikaan maar naar Soho komen, naar de club, en als zou blijken dat het een verkeerd besluit was, kon McAuliff worden tegengehouden wanneer hij eenmaal binnen was. Als het besluit juist was, zouden de omstandigheden optimaal gunstig zijn - met alle partijen vertegenwoordigd.

  ‘Hoe zat het dan met de mensen van Warfield? vroeg Alex. ‘U zei dat hij me dubbel liet schaduwen.’

  ‘Dat had ik gelogen. Ik wilde dat u bleef waar u was. Warfield had maar één man om u te schaduwen. We hebben hem afgeleid. De mensen van Dunstone hadden zo hun eigen zorgen: een van hun medewerkers was gedood. Daar konden ze u de schuld niet van geven.’

  De avond verliep zoals Hammond had verwacht: zonder incidenten. De agent bestelde een tafel — ‘We kennen zowat iedereen die u in Londen hebt ontmoet, kerel’ — en wachtte tot de verschillende elementen zich soepel zouden samenvoegen.

  Bij Dunstone zouden ze als gekken op zoek zijn naar de moordenaars van het eerste onderzoeksteam. Maar MI5 had opnieuw niet verwacht dat Dunstone zoveel vooruitgang had geboekt. De volgende tegenslag was de verdwaasde agent die tegen hun tafel was gebotst en tot tweemaal toe het woord ‘Edinburgh’ had gebruikt.

  ‘Elke vierentwintig uur circuleert er bij ons een ongewoon woord dat maar één betekenis heeft: "Laat alles zonder meer schieten". Als het wordt herhaald, betekent het simpelweg: we zijn onze dekmantel kwijt. Of men begrijpt ons niet. Wapens moeten gereed gehouden worden.’

  Op dat moment zag Hammond duidelijk in wat een enorme fout er was gemaakt. Zijn agenten hadden de aandacht van Warfields mensen van Alex afgeleid, maar een van de negers was hem blijven volgen. Men had gezien dat McAuliff rond middernacht behoorlijk lange tijd met Warfield had doorgebracht. Al gauw nadat hij de Owl was binnengelopen, was zijn zwarte schaduw hem achterna gekomen, in paniek omdat hij dacht dat zijn collega’s in een val waren gelopen.

  De confrontatie was begonnen in die rond wentelende, psychedelische waanzin van de Owl of Saint George.

  Hammond probeerde de totale ineenstorting te voorkomen. Hij overtrad de regels. Het was nog geen half drie, maar omdat Alexander McAuliff samen met hem was gezien, durfde hij niet meer te wachten. Hij probeerde uitleg te geven, de uitbarsting van razernij te kalmeren.

  Hij was er bijna in geslaagd toen een van de negers - die nu dood achter het stuur zat - McAuliff van tafel zag opspringen om zich in de massa te storten, waarbij hij mensen opzij slingerde en als een gek naar Hammond leek te zoeken.

  Toen ze dat zagen kwam de paniek op gang. Hammond werd gestoken, als schild gebruikt en door de achterdeur het steegje ingewerkt door twee van de figuren, terwijl de derde door het gedrang aan de voorzijde vluchtte om de ontsnappingsauto te waarschuwen.

  ‘Wat er in de volgende paar minuten gebeurde, was al even beangstigend als bemoedigend.’ zei Hammond. ‘Mijn mensen lieten niet toe dat ik in levensgevaar kwam te verkeren, daarom werden de kerels die mij te pakken hadden op hun beurt gepakt, meteen toen we op het trottoir verschenen. We zetten hen in deze auto en reden weg, nog steeds in de hoop dat we onze goede wil duidelijk konden maken. Maar we hebben de derde man met opzet laten ontsnappen - een bewijs van vertrouwen van onze kant.’

  De mensen van MI 5 waren naar het verlaten stuk grond gereden. Er werd een dokter geroepen om Hammond te verbinden. En de twee individuen werden - nadat hun wapens waren afgepakt en men hun sleutels ongemerkt had afgenomen - alleen gelaten om met elkaar te praten, in de hoop dat ze hun twijfels zouden overwinnen, terwijl Hammond verbonden werd.

  ‘Ze deden nog een laatste poging om te ontsnappen, maar er zaten natuurlijk geen sleuteltjes in de auto. Daarom namen ze hun dodelijke capsules of pilletjes en lieten het leven. Uiteindelijk konden ze ons niet vertrouwen.’

  McAuliff zei lange tijd niets. Hammond liet het stilzwijgen voortduren. ‘En uw "bewijs van vertrouwen" probeerde mij te vermoorden.’

  ‘Kennelijk. Daardoor blijft er in Engeland nog één man over die we moeten proberen te vinden: de bestuurder... U begrijpt dat wij niet verantwoordelijk kunnen worden gesteld: u hebt onze instructies volledig genegeerd...’

  ‘Daar hebben we het nog wel over,’ interrumpeerde McAuliff hem.

  ‘U zei dat u me om twee redenen hierheen hebt gebracht. De eerste snap ik: uw mensen werken snel en de veiligheid is gegarandeerd als instructies niet worden "genegeerd”.’ Alex aapte Hammonds interpretatie van het woord na. ‘Wat is de tweede reden?’

  De agent ging vlak voor McAuliff staan en ondanks het schaarse licht zag Alex hoe intens zijn ogen flonkerden. ‘Om u duidelijk te maken dat u geen andere keus hebt dan door te gaan. Er is te veel gebeurd. U bent er te zeer bij betrokken.’

  ‘Dat zei Warfield ook al.’

  ‘Hij heeft gelijk.’

  ‘Stel dat ik weiger? Stel dat ik gewoon mijn koffers pak en er vandoor ga?’

  ‘Men zou u verdenken, u zou verder niet meer nodig zijn. Men zou u overal nazitten. Gelooft u mij nu maar, ik heb dat al eerder meegemaakt.’

  ‘Dat is een boude bewering uit de mond van een... wat was het ook alweer, een financieel analist?’

  ‘Etiketten, meneer McAuliff. Titels. Zonder betekenis.’

  ‘Voor uw vrouw niet.’

  ‘Wat zegt u me...’ Hammond haalde diep en hoorbaar adem. Toen hij weer sprak stelde hij geen vraag. Hij beweerde gewoon iets, kalm en met moeite. ‘Zij heeft u achter mij aan gestuurd.’

  ‘Ja!’

  Nu was het Hammonds beurt om te zwijgen. En Alex verkoos op zijn beurt het stilzwijgen niet te verbreken. In plaats daarvan keek McAuliff toe hoe de vijftigjarige agent moeite deed zijn kalmte te hervinden.

  ‘Het blijft een feit dat u mijn instructies genegeerd hebt.’

  ‘U moet een heerlijke man zijn om mee te leven.’

  ‘Wen daar maar aan,’ antwoordde Hammond met een kille stem. ‘De komende paar maanden werken we nauw samen. En u doet precies wat ik zeg. Anders bent u ten dode opgeschreven.’


  



  DEEL TWEE



  Kingston


  



  7


  De oranje-rode zon brandde een gat in het blauw doorstreepte wandtapijt van de avondhemel. Guirlandes van geel vormden de afzetting van de onderste wolken; daarboven was alles paarsachtig zwart. De zachte Caribische avond zou spoedig dit deel van de wereld omhullen. Het zou donker zijn wanneer het toestel in Port Royal landde. McAuliff staarde door het getinte glas van het vliegtuigraampje naar de horizon. Alison Booth zat in de stoel naast de zijne te slapen.

  De Jensens zaten aan de overkant van het gangpad van de 747, en voor een stel dat politieke overtuigingen had links van het midden, pasten ze zich met opmerkelijk weinig schuldgevoel aan bij de eersteklas-accommodatie van British Airways, vond Alex. Ze bestelden de beste wijn, de foie gras, canard à l’orange en de Charlotte Malakof, alsof ze nooit iets anders aten. Alex vroeg zich af of Warfield het bij het verkeerde eind had gehad. Alle links georiënteerden die hij kende buiten het Sovjet-blok misten gevoel voor humor; de Jensens hadden dat wel.

  De jonge James Ferguson zat alleen ergens vooraan. In het begin had Charles Whitehall een tijdje bij hem gezeten, maar Whitehall was al vroeg tijdens de vlucht naar boven gegaan, naar de bar. Hij had er een kennis getroffen uit Savanna-la-Mar en was daar gebleven. Ferguson gebruikte de lege stoel voor een leren tas vol fotospullen. Hij zat nu druk lensfilters te verwisselen en foto’s te schieten van de hemel buiten.

  McAuliff en Alison hadden een paar borrels gedronken met Charles Whitehall en zijn vriend in de bar. De vriend was een blanke, hij was rijk en een zware drinker. Hij was ook een onbenullige erfgenaam van oude rijkdom uit het zuidwesten van Jamaica, en Alex vond het niets voor Whitehall dat hij zoveel tijd aan hem besteedde. Het was een beetje verontrustend om Whitehall zo gretig te zien reageren op het domme en onhumoristische dronkemansgeklets van zijn vriend.

  Na de tweede borrel had Alison McAuliffs arm aangeraakt. Het was een teken geweest om naar hun plaatsen terug te keren; ze had er genoeg van. Hij ook.

  Alison?

  Tijdens de twee laatste dagen in Londen was er zoveel te doen geweest dat hij niet zoveel tijd met haar had kunnen doorbrengen als hij had gewild of van plan was geweest. Hij had het druk met de alledaagse problemen van materiaalvoorziening: het aankopen en huren van uitrustingsstukken, het in orde maken van paspoorten, het uitzoeken of er inentingen nodig waren (dat was niet het geval), het openen van bankrekeningen in Montego, Kingston en Ocho Rios, en talloze andere dingen die nodig waren voor een langdurig geologisch onderzoek. De mensen van Dunstone bemoeiden zich daar niet mee, maar achter de schermen bewezen ze onschatbare diensten. Ze vertelden hem precies wie hij waar moest opzoeken; het verwarde netwerk van de bureaucratie - zowel van de overheid als van het bedrijfsleven — werd ontrafeld.

  Hij had er een avond aan besteed iedereen kennis met elkaar te laten maken — iedereen behalve Sam Tucker, die zich in Kingston bij hen zou voegen. Ze dineerden bij Simpsons. Het was heel gezellig; het waren allemaal professionals. Ze taxeerden elkaar en maakten complimenteuze opmerkingen wanneer ze elkaars werk kenden. Whitehall kreeg de meeste waardering — en die kwam hem ook toe. Hij was op zijn gebied een echte autoriteit. Ruth Jensen en Alison leken elkaar echt te mogen; dat had McAuliff al verwacht. De man van Ruth, Peter, nam een vaderlijke houding aan tegenover Ferguson en lachte voortdurend vriendelijk om de grapjes die de jongeman aan de lopende band verkocht. Charles Whitehall gedroeg zich op zijn best, een beetje op afstand en heel correct, met precies genoeg wetenschappelijke humor en gespeelde nederigheid.

  Maar Alison.

  De dag na de waanzinnige scene in de Owl of Saint George en de even waanzinnige taferelen die volgden op het verlaten stuk terrein in de buitenwijken van Londen, hadden ze samen geluncht. Hij had zich een beetje tweeslachtig gevoeld tegenover haar. Hij vond het vervelend dat ze niet had gesproken over de twijfelachtige activiteiten van haar vroegere man. Maar hij weigerde te geloven in Hammonds vage bezorgdheid dat Alison een spionne van Warfield was. Dat was dwaas. Ze was wezenlijk onafhankelijk - net als hij. Als ze in het geheim voor Warfield werkte, betekende dat dat ze haar zelfstandigheid kwijt was - en hij wist wat dat inhield. Alison kon zoiets niet doen zonder het te laten merken.

  Toch probeerde hij haar uit haar tent te lokken door over haar man te praten. Ze reageerde daarop met geestige, ‘beschaafde’ clichés, zoals het niet wakker maken van slapende honden, en daar had hij zich aan gehouden. In dit stadium weigerde ze met hem over David Booth te praten.

  Het was niet belangrijk.

  ‘Dames en heren,’ sprak de zeer mannelijke, autoritaire stem door de luidsprekers van het vliegtuig. ‘Hier spreekt gezagvoerder Thomas. We naderen thans de noordoostelijke kust van Jamaica; over enkele minuten bevinden we ons boven Port Antonio, als we onze afdaling naar vliegveld Palisados in Port Royal inzetten. Mogen we alle passagiers verzoeken naar hun plaatsen terug te keren? Er kan wat lichte turbulentie voorkomen boven de Blue Mountains. De verwachte aankomsttijd is tien voor half negen, lokale tijd. De temperatuur in Kingston is vijfentwintig graden Celcius, het weer is helder, het zicht is goed...’

  Terwijl de rustige, krachtige stem aan het einde kwam van de aankondiging, dacht McAuliff aan Hammond. Als de Britse agent iets zou zeggen via een luidspreker zou hij net zo klinken als gezagvoerder Thomas, bedacht Alex.

  Hammond.

  McAuliff had aan hun tijdelijke onenigheid — zoals Hammond het noemde — een niet al te plezierig einde gemaakt. Na de bitse uitspraak van de agent dat Alex precies de instructies van Hammond moest opvolgen, had hij ballorig gereageerd: hij zou nog zo’n twee miljoen dollar verdienen bij Dunstone Limited, en die verwachtte hij ook te innen. Van Dunstone of uit een andere portemonnee. Hammond was woedend geworden. Wat had een dode geoloog nu aan twee miljoen dollar? Alex hoorde te betalen voor de waarschuwingen en de bescherming die hij kreeg. Maar bij nadere overweging zag Hammond de noodzaak om met iets te komen waardoor hij Alex tot medewerken kon motiveren. In leven blijven was een te abstract begrip; niet in leven blijven was een ervaring die je niet navertelde.Vroeg in de ochtend werd er bij McAuliff een contract bezorgd door een tijdelijke etage-ober van het Savoy; Alex herkende hem als de man in de bruine korte jas op High Holborn. In het contract stonden de voorwaarden omschreven waaronder hij een vergoeding zou ontvangen, in geval van ‘honorariumverlies’, tot een zéér duidelijk maximum van een miljoen dollar.

  Als hij geen kopje kleiner gemaakt werd - en dat verwachtte hij niet - dan zou hij het geld ontvangen. Hij verstuurde de overeenkomst naar New York.

  Hammond.

  Hij vroeg zich af wat er achter zat; hoe verklaarde je een echtgenote wier fluisterende stem zoveel angst kon inhouden? Hij vroeg zich af wat Hammond in zijn privé—leven voor iemand was, maar hij wist instinctmatig dat hij nooit antwoord zou krijgen op eventuele persoonlijke vragen.

  Zo was Hammond nu eenmaal. Misschien waren alle mensen die deden wat Hammond deed wel zo. Mannen die in de schaduw werkten, terwijl hun vrouwen in eindeloze tunnels van angst leefden. In een cocon van angst.

  En dan was er nog...

  Halidon.

  Wat betekende het? Wat was het?

  Was het zwart?

  Misschien. Maar Hammond had gezegd: waarschijnlijk niet. Tenminste, niet uitsluitend zwart. Het bezat te veel informatiebronnen, te veel merkbare invloed in hoge regionen. Te veel geld. Het woord was opgedoken onder vreemde en afschuwelijke omstandigheden. De Britse agent die verbonden was geweest aan het eerdere onderzoek van Dunstone, was een van de twee mannen geweest die de dood hadden gevonden in een bosbrand. Die brand wasbegonnen in een kamp tussen de bamboe aan de oevers van de rivier Martha Brae, ver in het Cock Pit-gebied. Uit het onderzoek was gebleken dat de twee leden van het onderzoeksteam hadden geprobeerd uitrustingsstukken uit de brand te redden, bewusteloos waren geraakt door de rook en waren verbrand in het helse bamboevuur. Maar er was nog iets; iets wat zo afschuwelijk was dat zelfs Hammond er moeite mee had het na te vertellen.Men had de twee mannen met bamboestengels aan aparte bomen vastgebonden, ieder van hen vlak bij waardevol materiaal. Ze waren in de brand omgekomen om de eenvoudige reden dat geen van beiden weg had kunnen rennen. Maar de agent had een bericht achtergelaten, één enkel woord dat gekrast stond op het metalen huis van een geoscoop.

  Halidon.

  Microscopisch onderzoek had de rest van het gruwelverhaal opgeleverd: kleine stukjes menselijk tandglazuur. De agent had de letters ingekrast met een afgebroken tand.

  Halidon...

  Geen betekenis die bekend was. Een woord? Een naam? Een man?

  Een geluid in een driedelig ritme?

  Wat betekende het?

  ‘Mooi, he?’ zei Alison terwijl ze voor hem langs naar buiten keek.

  ‘Je bent wakker.’

  ‘Iemand zette een radio aan en er was een man aan het woord... eindeloos.’ Ze glimlachte en strekte haar lange benen. Toen haalde ze diep adem waardoor haar borsten opbolden tegen de zachte witte zijde van haar blouse. McAuliff keek ernaar. Ze zag hem kijken en glimlachte opnieuw — geamuseerd, niet uitdagend. ‘We moeten hoofd- en bijzaken gescheiden houden, doctor McAuliff. Weet u nog wel?’

  ‘Daar krijgt u nog eens moeilijkheden mee, mevrouw Booth.’

  ‘Dan zal ik het er niet meer over hebben. Nu ik erover nadenk, geloof ik niet dat ik dat ooit deed voordat ik jou ontmoette.’

  ‘De associatie bevalt me wel; hou er toch maar niet mee op.’

  Ze lachte en stak haar hand uit naar haar tas, die tussen hen in op de vloer stond.

  Onverwacht ging het toestel een paar keer op en neer omdat het even door turbulentie vloog. Het was gauw voorbij, maar door de schok schoot Alisons open tas opzij - in de schoot van Alex. Er vielen een lippenstift uit, een poederdoos, lucifers en een korte, dikke buis en dat alles kwam tussen de benen van McAuliff terecht. Het was even zo’n moment dat je niet wist wat je moest doen. Een handtas kon je op een onbillijke manier in het voordeel plaatsen, het was eigenlijk een onbewaakt verlengstuk van iemands diepste wezen. En Alison was niet het type dat snel tussen de benen van een man zou graaien om haar eigendommen terug te pakken.

  ‘Er is niks op de vloer gevallen,’ zei Alex gegeneerd en hij gaf Alison de tas terug. ‘Hier.’

  Met zijn linkerhand pakte hij de lippenstift en de poederdoos en zijn rechterhand rustte op de dikke buis, waarvan hij eerst dacht dat hij een heel persoonlijke betekenis had. Toen zijn oog op de cilinder viel werd de betekenis echter iets anders. De buis was een wapen, een spuitbus. Op de buitenkant stonden woorden gedrukt:
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  Het machtigingsnummer en de datum waren er met de hand opgeschreven met onuitwisbare inkt. De spuitbus was een maand tevoren door de Britse overheid verstrekt.

  Alison pakte het buisje aan. Ze zei enkel: ‘Dank je.’

  ‘Ben je van plan het vliegtuig te kapen? Dat dingetje ziet er vrij gevaarlijk uit.’

  ‘Londen levert nogal wat problemen op voor meisjes... vrouwen, tegenwoordig. In het flatgebouw waar ik woon is wel eens iets gebeurd. Heb je een sigaret voor me? Ik geloof dat de mijne op zijn.’

  ‘Natuurlijk.’ McAuliff greep in zijn borstzak van zijn overhemd, haalde zijn sigaretten te voorschijn en schudde er eentje voor haar uit. Hij gaf haar vuur en zei toen zacht en heel vriendelijk: ‘Waarom lieg je tegen me, Alison?’

  ‘Ik lieg niet. Ik vind het erg aanmatigend dat je dat denkt.’

  ‘Och, toe nou.’ Hij glimlachte en verzachtte daarmee de ernst van zijn vraag. ‘De politie, en zeker de politie in Londen, deelt niet zomaar spuitbussen met gas uit omdat er "wel eens iets gebeurt". En jij ziet er ook niet uit als een kolonel in het Vrouwelijke Vrijwilligersleger.’ Terwijl hij die woorden sprak kreeg Alex ineens het gevoel dat hij het misschien bij het verkeerde eind had. Werkte Alison Booth voor Hammond? Niet voor Warfield, maar voor de Britse geheime dienst?

  ‘Er worden uitzonderingen gemaakt. Echt waar, Alex.’ Ze keek hem strak in de ogen; ze zat niet te liegen.

  ‘Mag ik eens raden naar de reden?’

  ‘Ga je gang.’

  ‘David Booth?’

  Ze wendde haar blik af en nam een forse trek van haar sigaret. ‘Je bent dus op de hoogte. Daarom bleef je laatst op die avond maar naar hem vragen.’

  ‘Ja. Dacht je dat ik er niet achter zou komen?’

  ‘Het kon me niets schelen... Nee, dat is niet waar; ik geloof dat ik wilde dat je erachter zou komen als het me zou helpen deze baan te krijgen. Maar ik kon het niet vertellen.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘O, mijn hemel, Alex! je eigen woorden; je wilde de beste beroepsmensen, geen persoonlijke problemen! Ik wist niet beter of je zou me meteen van je lijst hebben geschrapt.’ Ze glimlachte niet meer.

  Ze keek alleen bezorgd.

  ‘Die Booth lijkt me niet zo’n frisse jongen.’

  ‘Hij is gestoord en intens gemeen... Maar ik kan David wel aan. Dat heb ik altijd gekund. Hij is een enorme lafaard.’

  ‘Dat zijn de meeste boosaardige mensen.’

  ‘Ik geloof niet dat ik het daarmee eens ben. Maar het ging niet om David. Het was iemand anders. De man voor wie hij werkte.’

  ‘Wie?’

  ‘Een Fransman. Een markies. Chatellerault heet hij.’

  

  Het team ging in verschillende taxi’s naar Kingston. Alison bleef met McAuliff achter terwijl hij toezicht hield op de uitrusting, geholpen door Jamaicaanse regeringsmensen van het ministerie van onderwijs. Alex kon merken dat de Jamaicanen diezelfde wrevel jegens hem koesterden als de wetenschapsmensen in Londen; alleen kwam daar nu het aspect van de huidskleur nog bij. Zijn er dan geen zwarte geologen? leken ze te denken.

  De douanemensen, in kaki—uniformen met messcherpe plooien, deden er nog een schepje bovenop. Ze stonden erop elke kist te inspecteren, elke doos, alsof er de gevaarlijkste smokkelwaar in zat die maar denkbaar was. Ze waren van plan alles precies volgens het boekje te doen, terwijl McAuliff machteloos moest toekijken, tot lang nadat het toestel al naar een hangar op Palisados was getaxied. Alison bleef een eindje verderop op een bagagekarretje zitten.

  Anderhalf uur later was de uitrusting door de douane afgehandeld om op het eiland verzonden te worden naar vliegveld Boscobel in Ocho Rios. McAuliffs humeur was danig op de proef gesteld; hij liep te knarsetanden en moest voortdurend slikken. Hij pakte Alison bij haar arm en samen marcheerden ze naar de aankomsthal.

  ‘Toe nou, Alex, je doet mijn elleboog pijn!’ zei Alison zacht terwijl ze probeerde haar lachen in te houden.

  ‘Het spijt me... het spijt me écht. Die verdomde messiassen hier denken dat de hele wereld hun erfdeel is! De klootzakken!’

  ‘Hun eigen land is pas hun erfdeel geworden...’

  ‘Ik heb geen zin in anti-koloniale preken,’ viel hij haar in de rede.

  ‘Ik heb wel zin in een borrel. Laten we even naar de bar gaan.’

  ‘En onze koffers dan?’

  ‘Verrek! Helemaal vergeten... deze kant op als ik me goed herinner,’ zei Alex en hij wees op een doorgang aan hun rechterhand.

  ‘Ja,’ antwoordde Alison. ‘ "Aankomst" lijkt me de juiste plek.’

  ‘Stil jij. Mijn eerste bevel aan jou als ondergeschikte is om geen woord meer te zeggen tot we onze koffers hebben en ik een borrel in mijn hand heb.’

  Maar het bevel van McAuliff moest noodzakelijkerwijs herroepen worden. Hun bagage was nergens te vinden. En niemand wist kennelijk waar hij kon zijn; alle passagiersbagage aan boord van vlucht 640 uit Londen was afgehaald. Een uur geleden.

  ‘Wij zaten op die vlucht. Wij hebben onze koffers niet afgehaald.

  U ziet dus dat u zich vergist,’ zei Alex kortaf tegen de chef-bagage.

  ‘Kijk dan maar eens goed, man,’ antwoordde de Jamaicaan, geïrriteerd omdat de Amerikaan ervan uitging dat hij niet efficiënt werkte. ‘Alle koffers afgehaald — niks over. Vlucht 640 allemaal hier! Nergens anders.’

  ‘Ik wil met de vertegenwoordiger van British Airways praten. Waar is die?’

  ‘Wie?’

  ‘Je baas, godverdomme!’

  ‘Man, ik zelf baas!’ antwoordde de neger nijdig.

  Alex hield zich in. ‘Luister eens, er is een fout gemaakt. De maatschappij is verantwoordelijk, dat probeer ik maar te zeggen.’

  ‘Ik denk van niet,’ beet de chef-bagage van zich af en hij keerdezich om naar een telefoon op de balie. ‘Ik zal British Airways bellen.’

  ‘Zou je dat wel doen?’ zei McAuliff zacht tegen Alison. ‘Onze koffers zijn waarschijnlijk op weg naar Buenos Aires.’ Ze wachtten af terwijl de man een kort telefoongesprek voerde.

  ‘Hier.’ De chef stak Alex de hoorn toe. ‘U praten, alsjeblieft.’

  ‘Hallo?’

  ‘Doctor McAuliff?’ sprak de Engelse stem.

  ‘Ja, met McAuliff.’

  ‘We hebben alleen maar de instructies in uw briefje gevolgd, meneer.’

  ‘Wat voor briefje?’

  ‘Aan de lounge voor de eerste klas. De chauffeur heeft het ons gebracht. De taxi. Uw bagage en die van mevrouw Booth zijn naar Courtleigh Manor gebracht. Dat wilde u toch, meneer?’ In de stem klonk iets van overduidelijke uitleg, alsof de spreker het had tegen iemand die een borreltje te veel op had.

  ‘Ik begrijp het... Ja, dat is prima,’ zei Alex rustig. Hij legde de hoorn neer en draaide zich om naar Alison. ‘Onze koffers zijn naar het hotel gebracht.’

  ‘Echt waar? Wat aardig.’ Ze zei het zonder ironie.

  ‘Nee, volgens mij was het helemaal niet aardig,’ antwoordde Alex.

  ‘Kom op, laten we die bar gaan zoeken.’

  

  Ze zaten aan een hoektafeltje in de bar van het Palisados. De kelner in het rode jasje bracht hun bestelling onder het neuriën van een Jamaicaans volksliedje. Alex vroeg zich af of de toeristenorganisatie op het eiland iedereen die buitenlanders bediende opdracht had gegeven deuntjes te neuriën en deinend te lopen. Hij pakte zijn glas en nam een grote slok van zijn dubbele whisky. Hij merkte dat Alison, die niet zoveel dronk, er al net zozeer als hij op uit was wat alcohol naar binnen te krijgen.

  Als je alles in ogenschouw nam - alles - dan zou het kunnen zijn dat zijn bagage gestolen was. Niet die van haar. Maar in het briefje was sprake geweest van de zijne en die van mevrouw Booth.

  ‘Je had toch niet nog meer artillerie bij je, hè?’ vroeg Alex snel.

  ‘Net als die spuitbus?’

  ‘Nee. Dan zouden er bij de controle voor het instappen bellen zijn gaan rinkelen. Ik heb dit voor het instappen aangegeven.’ Alison wees op haar tas.

  ‘Ja natuurlijk,’ mompelde hij.‘Ik moet zeggen dat je merkwaardig rustig reageert. Ik had gedacht dat je alaan de telefoon zou hangen om het hotel te vragen of de koffers waren afgeleverd…o, niet voor mij. Ik heb geen kroonjuwelen bij me.’

  ‘Lieve hemel, het spijt me, Alison.’ Hij duwde zijn stoel achteruit. ‘Ik ga meteen bellen.’

  ‘Nee, toe nou.’ Ze stak haar hand uit en legde die over de zijne. ‘Ik geloof dat je een reden hebt om te doen wat je doet. je wilt een kalme indruk maken. Volgens mij heb je gelijk. Als ze verdwenen zijn, zit er niets bij wat ik morgen niet opnieuw kan aanschaffen.’

  ‘Je toont erg veel begrip. Dank je.’

  Ze trok haar hand terug en nam een slok. Hij schoof zijn stoel naar achteren en keerde zich een ietsje meer naar het interieur van de bar. Onopvallend begon hij de andere tafeltjes af te zoeken. De bar was niet meer dan halfvol. Vanaf zijn plaats — hun plaats - in de uiterst westelijke hoek van het vertrek kon Alex bijna alle tafeltjes zien. Hij keek gespannen alle tafeltjes af en overwoog, net als twee avonden tevoren op High Holborn, wie er hier zat vanwege hem.

  In de schaars verlichte ingang bewoog zich iemand. McAuliffs blik werd er naartoe getrokken: de gestalte van een gedrongen man in een wit overhemd en zonder jasje stond in de brede deuropening. Hij sprak met het meisje van de bar en schudde langzaam en ontkennend zijn hoofd terwijl hij naar binnen keek. Plotseling knipperde Alex met zijn ogen en bekeek de man nauwkeuriger.

  Hij kende hem.

  Een man die hij het laatst in Australië had gezien, in de diamantvelden van het Kimberley Plateau. Hij had gehoord dat de man met pensioen was en in Jamaica was gaan wonen.

  Robert Hanley, een piloot.

  Hanley stond in de deuropening van de bar rond te kijken naar iemand die daar binnen moest zitten. En Alex wist instinctmatig dat Hanley naar hem zocht.

  ‘Blijf maar even zitten,’ zei hij tegen Alison. ‘Daar staat een vent die ik ken. Als ik me niet vergis zoekt hij mij.’

  Terwijl McAuliff zich in het schemerachtige licht een weg zocht tussen de tafels door, bedacht hij dat het op de een of andere manier klopte dat juist Robert Hanley van alle mensen in het Caribische gebied erbij betrokken zou zijn. Hanley, een eerlijke man die betrekkingen had met een verborgen wereld omdat hij boven alles te vertrouwen was. Een vrolijke man, een man om rekening mee te houden, die zijn vak verstond en meer ervaring bezat dan de mensen die hem in dienst namen nodig hadden. Iemand die wonderlijk genoeg de zes kruisjes had bereikt terwijl hij volgens de kansberekening er hooguit vier had kunnen volmaken. Maar Robert Hanley zag er dan ook niet ouder uit dan vijfenveertig. Zelfs zijn kortgeknipte, rossig blonde haren vertoonden geen spoortje grijs.

  ‘Robert!’

  ‘Alexander!’

  De twee mannen drukten elkaar de hand en pakten elkaar bij de schouder. ‘Ik zei al tegen de vrouw die bij me zit dat jij me zocht. Laat ik eerlijk zijn, ik hoop dat ik het mis heb.’

  ‘Ik wou dat het waar was, kerel.’

  ‘Daar was ik al bang voor. Wat is het? Kom binnen.’

  ‘Zo meteen. Laat ik je eerst het nieuws vertellen. Ik zou niet graag meemaken dat zij jou de kurk van je kwaaie humeur zag trekken.’

  Hanley trok Alex van de deur vandaan; ze stonden afgezonderd tegen de muur. ‘Het gaat om Sam Tucker.’

  ‘Sam? Waar zit hij?’

  ‘Daar gaat het nou net om, kerel. Ik weet het niet. Sam is drie dagen geleden op Mo’Bay aangekomen en hij belde me in Port Antonio; de jongens in Los Angeles hadden hem gezegd dat ik hier zat. Ik ging natuurlijk direct naar hem toe en het was een grootse reünie. Ik zal je de details besparen. De volgende morgen ging Sam naar beneden naar de hal. Om een krant te kopen, denk ik. Hij is nooit meer teruggekomen.’
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  Robert Hanley moest over een uur terugvliegen naar Port Antonio. Hij sprak met McAuliff af het met Alison niet over Sam Tucker te hebben. Hanley had ook beloofd dat hij naar Sam zou blijven zoeken; hij en Alex zouden contact houden.

  Met z’n drieën namen ze een taxi van Port Royal naar Kingston, naar het Courtleigh Hotel. Hanley bleef in de taxi zitten en reed verder naar het kleine vliegveld Tinson Pen, waar zijn vliegtuig stond.

  Aan de receptiebalie vroeg Alex nonchalant, zonder zich in het minst zo te voelen: ‘Ik neem aan dat onze bagage hier is?’

  ‘Jazeker, meneer McAuliff,’ antwoordde de receptionist, terwijl hij de beide aanmeldingsformulieren afstempelde en een jongen wenkte. ‘Ze zijn net aangekomen. We hebben de koffers naar uw kamers laten brengen. Die liggen naast elkaar.’

  ‘Wat attent,’ zei Alex zachtjes en hij vroeg zich af of Alison de man achter de balie verstaan had. Hij had niet luid gesproken en Alison stond aan het uiteinde van de balie een paar toeristenfolders in te kijken. Ze keek even naar McAuliff; ze had het gehoord. Van haar gezicht viel niets af te lezen. Hij was benieuwd.

  Vijf minuten later deed ze de deur tussen hun kamers open en Alex wist dat het geen zin had nog verder te speculeren.

  ‘Ik heb gedaan wat u me hebt opgedragen, grote baas,’ zei Alison terwijl ze naar binnen liep. ‘Ik ben met mijn vingers van...’

  McAuliff stak snel zijn hand op en gebaarde haar te zwijgen. ‘Het bed, moet je nou eens voelen! Wat ben je toch lief, schat!’

  Nu was er van Alisons gezicht wel degelijk iets af te lezen. En het beloofde niet veel goeds. Het was even genant, omdat bij er niet op was voorbereid; hij had niet verwacht dat ze zo maar zijn kamer in zou lopen. Toch had het geen zin om daar stokstijf en onnozel te blijven staan.

  Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een vierkant metalen apparaatje uit, ter grootte van een pakje sigaretten. Het was een van de dingen die hij van Hammond had gekregen. (Hammond had zijn instapkaart met British Airways in Londen in orde gemaakt, zodat hij eventuele metalen voorwerpen die hij bij zich had niet aan hoefde geven.)

  Het metalen doosje was een elektronische scanner met een minibatterijtje van hoog voltage. Het doel ervan was eenvoudig, het mechanisme ingewikkeld, en volgens Hammond werd het tegenwoordig heel veel gebruikt. Het kon de aanwezigheid vaststellen van elektronische afluisterapparatuur binnen een ruimte van drie bij drie meter. Alex was van plan geweest het te gebruiken zodra hij de kamer binnenkwam. In plaats daarvan had hij verstrooid zijn balkondeuren open gegooid en even uitgekeken over de donkere, majestueus oprijzende Blue Mountains, die verderop in de heldere nacht van Kingston zichtbaar waren.

  Alison Booth staarde van het opsporingsapparaatje naar McAuliff. In haar ogen lag zowel woede als angst, maar ze had de tegenwoordigheid van geest om haar mond dicht te houden.

  Zoals het hem was geleerd schakelde Alex het apparaat in en beschreef er halve cirkels mee, horizontaal en verticaal, beginnend in de verste hoek van de kamer. Die beweging moest hij in de andere drie hoeken herhalen. Hij geneerde zich en voelde zich haast belachelijk, zoals hij daar langzaam met zijn arm stond te zwaaien, alsof hij een of andere mysterieuze zegening verrichtte. Hij wendde zijn blik van Alison af terwijl hij de bewegingen uitvoerde.

  Toen geneerde hij zich plotseling helemaal niet meer. In plaats daarvan voelde hij een pijnscheut in het bovenste deel van zijn maag, een scherpe prikkel die hem de adem afsneed. Hij keek strak naar de smalle wijzer van ruim twee centimeter lang op de wijzerplaat van het apparaat. Hij had dat wijzertje vaak zien uitslaan tijdens zijn oefeningen met Hammond; hij was nieuwsgierig geweest, zelfs gefascineerd, wanneer het wijzertje zich weifelend, haperend ging bewegen. Nu was hij niet gefascineerd. Hij was bang.

  Dit was geen training in een afgelegen, veilig vertrek, terwijl Hammond geduldig en uitvoerig uitlegde hoe belangrijk het was de zoekgebieden elkaar te laten overlappen. Het gebeurde inderdaad; hij had niet echt gedacht dat het zou gebeuren. Het was allemaal... nou ja, eerlijk gezegd, onecht geweest, op een of andere manier zeer onwaarschijnlijk.

  Toch was nu, voor zijn ogen, dat dunne wijzertje van twee centimeter gaan trillen; het schommelde op en neer met een geheel eigen heftigheid. De miniem kleine sensoren reageerden op een indringer.

  Ergens dicht bij hem in de buurt bevond zich een voorwerp dat daar niet thuishoorde en dat als functie had alles over te brengen wat er in deze kamer werd gezegd.

  Hij gaf Alison een teken; behoedzaam kwam ze dichterbij. Hij gebaarde en besefte dat zijn gebaren leken op die van een fantasieloze speler in een mimespel. Hij wees naar het apparaatje en vervolgens naar zijn mond. Toen ze sprak voelde hij zich knap lullig.

  ‘Je hebt me beloofd dat we wat zouden gaan drinken in die verrukkelijke tuin beneden. Dat andere zal moeten wachten... schat.’ Ze zei het kalm en natuurlijk. Het klonk erg geloofwaardig.

  ‘Je hebt gelijk,’ antwoordde hij en concludeerde op hetzelfde moment dat hij geen acteur was. ‘Even mijn handen wassen.’

  Hij liep snel de badkamer in en draaide de kranen van de wastafel open. Hij trok de deur op een paar centimeter na dicht; het geluid van het stromende water was hoorbaar, maar niet opvallend.

  Hij liep terug naar de plaats waar hij had gestaan en zette het apparaatje weer in werking. Hij beschreef steeds kleinere bogen naarmate de smalle wijzer reageerde; zo kwam hij steeds dichter bij de plaats van het voorwerp, zoals Hammond hem had geleerd.

  De enige verrassing die hem niet al te koud op het lijf viel, zat in het feit dat het rode lichtje van het opsporingsapparaat aanging vlak boven zijn koffer, die tegen de muur op een kofferrek lag. Het rode licht betekende dat het voorwerp zich niet meer dan dertig centimeter van het instrument bevond.

  Hij gaf het apparaatje aan Alison en opende voorzichtig de koffer. Hij duwde zijn kleren opzij, haalde hemden, sokken en ondergoed eruit en legde ze - smeet ze - op het bed. Toen de koffer meer leeg dan vol was, trok hij de elastische rand van het vakje tegen de leren zijkant naar voren en tastte er met zijn vingers in.McAuliff wist wat hij zocht; Hammond had hem tientallen instrumentjes laten zien van verschillende vorm en afmetingen.

  Hij had het gevonden.

  Het zat tegen de buitenwand aan: een kleine knobbel, niet groter dan een met leer beklede knoop. Hij liet het zitten, zoals Hammond hem had geleerd en zocht de rest van de koffer af naar een tweede apparaatje, dat als reserve kon dienen.

  Dat zat er ook. Aan de andere kant.

  Hij nam het zoekapparaat weer van Alison over, liep ermee bij de koffer vandaan en beschreef snel een aantal halve cirkels door de rest van de kamer. Zoals hij volgens Hammond mocht verwachten, vertoonde de wijzerplaat verder geen reactie meer. Want als een zendapparaatje was bevestigd op iets wat verplaatst kon worden, betekende dat meestal dat het de enige bron in de omgeving was.

  De rest van de kamer was schoon. ‘Steriel’ was het woord dat Hammond had gebruikt.

  McAuliff liep de badkamer in; die was ook veilig. Hij draaide de kranen dicht en riep naar Alison.

  ‘Heb je al uitgepakt?’ Verdomme, waarom moest hij dat nu weer zeggen? Zoiets stoms...

  ‘Ik heb ervaring met geologische onderzoeken,’ klonk het ontspannen antwoord. ‘Bijna al mijn kleren zijn van kunststof gemaakt; die kunnen wel wachten. Ik wil nu die verrukkelijke tuin wel eens zien. Schiet eens op.’

  Hij trok de deur open en zag dat het meisje bezig was de balkondeur te sluiten en de gordijnen dichttrok voor de ruit die van het plafond tot de vloer liep. Alison Booth deed wat gedaan moest worden, bedacht hij. Hammond had vaak de instructie herhaald: Als je een zendertje vindt, let dan op je zichtbaarheid van buitenaf ga ervan uit dat je onder observatie staat.

  Hij kwam de badkamer uit; ze keek naar hem... Nee, dacht hij, ze keek niet naar hem, ze staarde hem aan.

  ‘Mooi zo,’ zei ze. ‘Je bent klaar. Volgens mij heb je het grootste stuk van je baard laten staan, maar je kunt ermee door. Laten we maar gaan... schat.’


  Toen ze in de gang van het hotel stonden gaf Alison hem een arm en samen wandelden ze naar de lift; Een paar keer wilde hij iets zeggen, maar telkens wanneer hij dat deed, viel ze hem in de rede.

  ‘Wacht tot we beneden zijn,’ zei ze steeds zachtjes.

  In de patiotuin was het Alison die, nadat ze naar een tafeltje waren geleid, om een andere tafel verzocht, aan de andere kant van het open stuk; een tafel, besefte Alex, waar geen palmen of planten in de buurt stonden. Er waren maar een tiental andere stelletjes, geen mannen alleen of vrouwen zonder begeleider. McAuliff had het gevoel dat Alison elk paartje nauwlettend had bekeken.

  Hun bestelling werd gebracht; de kelner liep weg en Alison Booth nam het woord.

  ‘Ik geloof dat het tijd is dat we eens met elkaar praten... over dingen waarover we nog niet hebben gesproken.’

  Alex bood haar een sigaret aan. Ze weigerde, dus stak hij er zelf een op. Hij probeerde tijd te winnen voordat hij haar antwoord gaf, en beiden wisten ze dat.

  ‘He spijt me dat je die vertoning boven hebt gezien. Ik wil niet dat je er te veel waarde aan hecht.’

  ‘Dat zou helemaal mooi zijn, schat, want jij was zowat hysterisch.’

  ‘Leuk hoor.’

  ‘Wat?’

  ‘Je zei "schat".’

  ‘Toe. Zullen we het zakelijk houden?’

  ‘Lieve hemel! Ben jij dat soms? Zakelijk, bedoel ik.’

  ‘Ik ben geoloog. Wat ben jij?’

  McAuliff reageerde daar niet op. ‘Je zei dat ik boven... opgewonden was. je had gelijk. Maar het viel me op dat jij dat niet was. Jij deed alles zoals het moest, terwijl ik stond te klungelen.’

  ‘Dat klopt. je stond te klungelen... Alex, hebben ze je gezegd dat je mij moest aannemen?’

  ‘Nee. Ze hebben me gezegd dat ik heel goed moest nadenken voordat ik jou aannam.’

  ‘Dat zou een truckunnen zijn. Ik moest die baan echt hebben; ik zou met je naar bed zijn gegaan om hem te krijgen... Bedankt dat je dat niet van me verlangd hebt.’

  ‘Er werd wat jou betreft geen druk uitgeoefend, niet voor en niet tegen. Ik ben alleen maar gewaarschuwd. En dat kwam door die bijbaantjes van je ex—man, waarmee hij overigens, naar ik aanneem, zijn meeste geld verdiende. Ik zeg geld, omdat ik niet geloof dat het als inkomen wordt beschouwd.’

  ‘Hij verdiende er al zijn geld mee, en het werd niet opgegeven als inkomen. Ik geloof er overigens geen snars van dat de Geofysische Faculteit van de Universiteit van Londen zoiets zou weten. Laat staan het Historisch Genootschap.’

  ‘Dan heb je het mis. Een groot deel van het geld voor dit onderzoek komt uit een regeringssubsidie die er via het Genootschap en de Universiteit wordt ingepompt. Wanneer regeringen geld uitgeven, dan bemoeien ze zich zowel met personeel als met salarissen.’ McAuliff was aangenaam verrast over zichzelf. Hij reageerde zoals Hammond het voorspeld had: hij creëerde ter plekke logische antwoorden. Baseer je verhaal op een deel van de waarheid. Hou het simpel.

  Zo had Hammond het gezegd.

  ‘We zullen die twijfelachtige, Amerikaans georiënteerde uitleg maar laten voor wat hij is,’ zei Alison en pakte nu wel een sigaret.

  ‘Je gaat me toch zeker wel uitleggen wat er boven is gebeurd?’

  Dit was het moment, dacht Alex, en hij vroeg zich af of hij het klaar kon spelen zoals Hammond het hem had gezegd: Verklaar alles in een paar woorden, gebruik je gezond verstand, houd het eenvoudig en wijk daar niet van af. Hij gaf haar vuur en sprak zo terloops als hij kon.

  ‘Er is in Kingston nogal wat politiek gemanoeuvreer. Meestal stelt het niet veel voor, maar soms is het menens. Dit onderzoek heeft tegenstrijdige gevoelens losgemaakt. Wrokgevoelens vanwege huidskleur, jaloezie en zo. je hebt het gezien bij de douane... Er zijn mensen die ons graag in een kwaad daglicht willen plaatsen. Ik heb dat verrekte apparaat gekregen voor het geval ik dacht dat er iets ongewoons gebeurde. Ik dacht dat dat zo was, en ik had gelijk.’ Alex dronk zijn glas leeg en lette op de reactie van het meisje. Hij deed zijn best alleen maar oprecht te lijken.

  ‘Onze koffers bedoel je,’ zei Alison.

  ‘Ja. Dat briefje klopte niet en de receptionist zei dat de bagage net gearriveerd was toen wij binnenkwamen. Maar de koffers werden ruim twee uur daarvoor van Palisados meegenomen.’

  ‘Ik snap het. En een geologisch onderzoek zou mensen ertoe brengen zulke extreme dingen te doen? Dat is moeilijk te geloven, Alex.’

  ‘Niet als je erover nadenkt. Waarom worden dergelijke onderzoeken verricht? Wat is meestal het doel? Is dat gewoonlijk niet omdat iemand — bepaalde mensen - verwachten iets te gaan bouwen?’

  ‘Niet bij zo’n onderzoek als het onze, nee. Het is over een te groot gebied verspreid. Volgens mij is het duidelijk, overduidelijk wetenschappelijk. Al het andere zou...’ Alison zweeg terwijl ze McAuliff aankeek. ‘Goeie god! Als het inderdaad iets anders zou zijn, dan is dat niet te geloven!’

  ‘Misschien zijn er mensen die er wel in geloven. Als ze dat deden, wat zou jij dan denken dat ze zouden doen?’ Alex maakte een gebaar naar een kelner door twee vingers op te steken voor een nieuwe bestelling. Alisons mond stond open van verbazing.

  ‘Miljoenen en nog eens miljoenen,’ zei ze zacht. ‘Mijn god, ze zouden alles opkopen wat ze maar te pakken kunnen krijgen!’

  ‘Alleen als ze ervan overtuigd zouden zijn dat ze gelijk hadden.’

  Alison dwong hem haar aan te kijken. Toen hij eerst weigerde dat te doen en naar de kelner keek, die geen haast maakte, legde ze haar hand op de zijne en trok zo zijn aandacht. ‘Ze hebben gelijk, hè, Alex?’

  ‘Daar heb ik de bewijzen niet voor. Ik heb een contract met de Universiteit van Londen, goedgekeurd door het Genootschap en het ministerie in Jamaica. Wat ze met de resultaten doen is hun zaak.’

  Het had geen enkele zin het botweg tegen te spreken. Hij was landmeter van beroep, geen helderziende.

  ‘Ik geloof je niet. je bent erop voorbereid.’

  ‘Niet voorbereid. Ik moest op mijn hoede zijn, meer niet.’

  ‘Die... gevaarlijke apparaatjes worden niet aan mensen gegeven die alleen maar de boodschap hebben meegekregen op hun hoede te zijn.’

  ‘Dat dacht ik ook. Maar weet je, Alison, jij en ik hebben het mis. Scanners worden tegenwoordig overal gebruikt. Niks ongewoons. Vooral als je buiten je eigen vertrouwde omgeving werkt. Dat zegt niet veel goeds over de manier waarop de mensen elkaar vertrouwen, hè?’

  De kelner bracht hun glazen. Hij liep te neuriën en bewoog zich op het ritme van zijn eigen deuntje. Alison bleef McAuliff aanstaren. Hij wist het niet zeker, maar hij begon te denken dat ze hem geloofde. Toen de kelner wegliep boog ze zich ongeduldig naar voren.

  ‘En wat word je verondersteld nu te doen? Je hebt die afschuwelijke dingetjes gevonden. Wat ga je eraan doen?’

  ‘Niets. Ik ga het morgen rapporteren aan het ministerie, meer niet.’

  ‘Bedoel je dat je ze er niet uithaalt en ze kapot trapt of zoiets? Je laat ze gewoon zitten?’

  Het was geen prettig vooruitzicht, dacht Alex, maar Hammond was duidelijk geweest: als er een microfoontje gevonden werd, moest het intact blijven en gebruikt worden. Het kon van onschatbare waarde zijn. Voordat hij zo’n apparaatje uitschakelde moest hij het eerst rapporteren en instructies afwachten. Een viswinkel die Tallon heette, bij Victoria Park.‘

  ‘Ze betalen me... betalen ons. Ik neem aan dat ze ons ongemerkt in de gaten willen houden. Wat maakt het voor verschil uit? Ik heb geen geheimen.’

  ‘En die zal je ook niet hebben,’ zei Alison zacht maar met nadruk, terwijl ze haar hand van de zijne terugtrok.

  McAuliff besefte eensklaps het volkomen belachelijke van zijn positie. Die was zowel belachelijk als uniek, grappig en helemaal niet grappig.

  ‘Mag ik van gedachten veranderen en nu iemand bellen?’ vroeg hij.

  Bij Alison brak langzaam - heel langzaam - die verrukkelijke glimlach door. ‘Nee. Dat was niet eerlijk van me... en ik geloof je echt. Ik heb nog nooit zo’n onbezorgde man gezien als jij, het is om gek van te worden. Jij bent ofwel volmaakt onschuldig, of je bent ongehoord doortrapt. Dat laatste kan ik niet geloven; je was boven veel te zenuwachtig.’ Ze legde haar hand weer op de zijne, met zijn andere hand dronk hij zijn glas leeg. ‘Mag ik je vragen waarom jij niet nerveus was?’

  ‘Ja, het wordt tijd dat ik het je eens vertel. Dat ben ik je schuldig. Ik ga niet terug naar Engeland, Alex. In de komende jaren zeker niet, misschien wel nooit. Ik heb een paar maanden samengewerkt met Interpol. Ik heb ervaring met die afschuwelijke apparaatjes.’

  McAuliff voelde weer die stekende pijn in zijn maag. Het was angst en meer dan angst. Hammond had gezegd dat de Britse geheime dienst betwijfelde of ze nog wel zou terugkeren naar Engeland. Julian Warfield had erop gezinspeeld dat ze misschien waardevol zou zijn, om abstracte redenen die niets te maken hadden met haar bijdrage aan het onderzoek.

  Hij wist niet goed hoe — en waarom — maar Alison werd gemanipuleerd. Precies zoals hij werd gemanipuleerd.

  ‘Hoe is dat zo gekomen?’ vroeg hij met gepaste verwondering.

  Alison vertelde hem in het kort de belangrijkste punten over de samenwerking. Haar huwelijk was al een flop voordat ze een jaar getrouwd waren. Kortom, Alison Booth kwam al heel gauw tot de conclusie dat haar man eigenlijk alleen maar achter haar had aangezeten en met haar was getrouwd vanwege haar beroepsmatige reizen; andere redenen waren er nauwelijks.

  ‘... het leek wel of hij opdracht had gekregen mij te nemen, mij te gebruiken, mij leeg te zuigen...’

  Spoedig na hun trouwen ontstonden er al spanningen: Booth was buitensporig geïnteresseerd in haar toekomstige opdrachten. En, schijnbaar vanuit het niets, kwamen er aanbiedingen binnen van vrij onbekende, maar goed betalende bedrijfjes, voor soms wonderlijke opdrachten.

  ‘... daar waren natuurlijk bij, onder andere Zaïre, Turkije en Corsica. Hij ging iedere keer mee. Dagen, weken achtereen...’

  De eerste botsing met David Booth was in Corsica geweest. Het onderzoek betrof een expeditie op de kust en vlak voor de kust in het gebied van Capo Senetosa. Toen het werk zowat halverwege was, arriveerde David voor zijn gebruikelijke twee of drie weken en in die periode vonden er een aantal vreemde telefoontjes en onverklaarbare ontmoetingen plaats, die hem zo in de war leken te brengen dat hij er met zijn beperkte capaciteiten niet meer tegenop kon. Mannen kwamen naar Ajaccio overvliegen in kleine, snelle vliegtuigen; anderen kwamen over zee in vissersboten en kleine, zeewaardige jachten. David was uren achtereen, en vervolgens dagen achtereen zoek. Alisons werk was van dien aard dat ze elke avond terugkeerde naar het hotel aan de kust, waar het team logeerde. Haar man kon zijn gedrag niet verborgen houden, evenmin als het feit dat zijn aanwezigheid op Corsica niets te maken had met zijn aanhankelijkheid jegens haar.Ze forceerde een doorbraak, somde alles op wat niet te ontkennen viel en wond er geen doekjes om: Davids verklaringen waren amateuristische leugens. Hij was door de knieën gegaan, had gehuild en gesmeekt, en had zijn vrouw de waarheid verteld. David Booth was zich met de internationale drughandel gaan bezighouden, omdat hij niet in staat was op de vrije markt genoeg te verdienen om in stijl te leven. Hij was voornamelijk koerier. Zijn compagnonschap in een klein import—exportbedrijf was ideaal voor het werk. De firma was niet echt bekend; het was eigenlijk een vrij obscuur bedrijfje, dat meer zaken deed — zoals paste bij de eigenaars — met een mondaine dan met een zakelijke cliëntèle; ze handelden in kunstvoorwerpen voor interieurinrichting. Hij kon overal naartoe reizen, zonder dat er van officìële zijde vragen werden gesteld. Zijn introductie in de wereld van de smokkelwaar was banaal: gokschulden, met daarbij een overmatig alcoholgebruik en genante affaires met vrouwen. Aan de ene kant kon hij niet anders; aan de andere kant werd hij goed betaald en voelde hij geen morele bezwaren. Maar Alison wel. De geologische onderzoeken waren echt en bewezen alleen maar hoe handig de werkgevers van David erin waren nietsvermoedende medewerking te verkrijgen. David kreeg de namen door van onderzoeksteams in bepaalde gebieden langs de Middellandse Zee. Hij kreeg opdracht contact met hen te zoeken, waarbij hij de diensten van zijn vrouw moest aanbieden, met de toevoeging dat hij in het geheim zou bijdragen in haar salaris als ze werd aangenomen. Een rijke, toegewijde echtgenoot die er alleen maar in geïnteresseerd was een actieve vrouw gelukkig te maken. De aanbiedingen werden altijd aangenomen. En door ‘banen’ voor haar te vinden, kreeg hij een tweede geldige reden voor zijn reizen. Zijn activiteiten als koerier waren hem ver boven het hoofd gegroeid. Alison dreigde haar werk op Corsica vaarwel te zeggen. David was hysterisch. Hij beweerde met grote stelligheid dat hij vermoord zou worden en Alison ook. Hij schilderde een beeld van zo’n wijd verbreide, machtige en gewetenloze corruptie dat Alison uit angst voor hun beider leven toegaf. Ze stemde ermee in het werk op Corsica af te maken, maar ze maakte hem duidelijk dat het afgelopen was met hun huwelijk. Dat besluit stond onherroepelijk vast. Dat dacht ze op dat moment.

  Maar op een dag, laat in de middag, was Alison op enkele honderden meters uit de kust bezig monsters te nemen van de zeebodem. In haar kleine jacht trof ze twee mannen aan. Het waren agenten van Interpol. Ze hadden haar man al verscheidene maanden geschaduwd. Interpol was bezig op grote schaal bewijsmateriaal te verzamelen tegen de misdadigers. Het net werd strakker aangehaald.

  ‘Het hoeft niet gezegd te worden dat ze op zijn komst waren voorbereid. Mijn kamer was net zo privé als die van jou vanavond moest zijn...’

  Ze kwamen met sterke, duidelijke argumenten. Waar haar man een machtig netwerk van corruptie had beschreven, daar vertelden de mannen van Interpol haar over een andere wereld van pijn en ellende en overbodige slachtoffers.

  ‘O, ze kenden hun vak,’ zei Alison. Ze glimlachte droefgeestig en in haar ogen lag de herinnering. ‘Ze brachten foto’s mee, tientallen foto’s. Kinderen in doodsnood; jongens en meisjes wier leven verwoest was. Ik zal die foto’s nooit vergeten. Precies wat hun bedoeling was geweest...’

  Ze gebruikten de klassieke benadering om haar medewerking te verkrijgen: mevrouw David Booth verkeerde in een unieke positie; er was niemand zoals zij. Ze kon zo veel doen, voor zo veel zorgen.

  En als ze weg zou lopen op de manier zoals ze haar man had beschreven - onaangekondigd en zonder uitleg —- dan was het echt de vraag of men haar dat wel zou toestaan.

  Mijn god, dacht McAuliff toen hij dat allemaal hoorde, het wordt steeds gekker:.. Die mannen van Interpol, dat had Hammond kunnen zijn, in een kamer van het Savoy Hotel.

  Er werden regelingen getroffen, afspraken gemaakt en er werd een redelijke periode overeengekomen waarin het huwelijk ‘bergafwaarts zou gaan’. Ze zei tegen een opgeluchte Booth dat ze zou proberen hun relatie te redden, op voorwaarde dat hij nooit meer tegen haar zou praten over zijn illegale activiteiten.

  Een halfjaar lang bracht Alison rapport uit over de activiteiten van haar man, identificeerde ze foto’s, en plaatste tientallen piepkleine afluisterapparaatjes in hotelkamers, auto’s en hun eigen appartement.

  Dat deed ze na de toezegging dat David Booth — ongeacht waarvoor hij aangeklaagd zou worden — beschermd zou worden tegen lichamelijk letsel. Voor zover Interpol daarvoor kon zorgen.

  Er werd niets gegarandeerd.

  ‘Wanneer eindigde dat allemaal?’ vroeg Alex.

  Alison keek even opzij, naar het donkere, dreigende panorama van de Blue Mountains, die een paar kilometer naar het noorden in het donker oprezen. ‘Toen ik een heel pijnlijke bandopname hoorde. Des te pijnlijker omdat ik de opname mogelijk had gemaakt.’

  Op een ochtend, na een college aan de universiteit, was er een man van Interpol naar haar kantoor op de geologische faculteit gekomen. In zijn tas had hij een cassetterecorder en een kopie van een bandje met een gesprek tussen haar man en een verbindingsman van de markies de Chatellerault, de man van wie men wist dat hij aan het hoofd stond van de narcotica-operatie. Alison zat te luisteren naar de stem van een gebroken man, die dronken de ineenstorting beschreef van zijn huwelijk met een vrouw van wie hij zielsveel hield. Ze hoorde hem huilend tekeergaan, terwijl hij zichzelf uitmaakte voor iemand die nergens voor deugde. Hij sprak over zijn vergeefse smeekbeden om haar bed te mogen delen, over het feit dat zij hem absoluut van zich af stootte. En tenslotte maakte hij het duidelijk dat hij ervan walgde dat hij haar gebruikte. En dat hij zelfmoord zou plegen als zij het ooit te weten zou komen. Het kwam erop neer dat hij haar, bijna te volmaakt, vrijpleitte van ieder medeweten van Chatelleraults activiteiten. Hij had dat op een magnifieke manier gedaan.

  ‘Interpol trok daaruit een conclusie die even pijnlijk was als de opname zelf. David was er op de een of andere manier achter gekomen wat ik aan het doen was. Hij stuurde een boodschap. Het was tijd om ermee op te houden.’

  Binnen achtenveertig uur werd er een scheiding gearrangeerd op het afgelegen Haïti. Alison Booth was vrij.

  En, tegelijkertijd uiteraard, helemaal niet vrij.

  ‘... binnen een jaar zal het net zich volledig sluiten om Chatellerault, om David... om het hele stel. En ergens zal iemand het verband gaan zien: de vrouw van Booth...’

  Alison stak haar hand uit naar haar glas; ze nam een slokje en probeerde te glimlachen.

  ‘Dat is het?’ vroeg Alex, die niet zeker wist of het alles was.

  ‘Dat is alles, meneer McAuliff. Zeg me nu eens eerlijk, zou je me hebben aangenomen als je dit had geweten?’

  ‘Nee, zeker niet. Ik vraag me af waarom ik het niet wist.’

  ‘Het is niet het soort informatie dat in het bezit zou zijn van de universiteit of van de emigratiedienst, of van wie ook.’

  ‘Alison?’ McAuliff probeerde zijn plotseling opkomende angst te verbergen.

  ‘Je hebt echt van de universiteit gehoord over deze baan?’

  Het meisje lachte en trok haar fijn gevormde wenkbrauwen op in een niet-gemeend protest. ‘O, hemeltje, nu moet ik alles vertellen! Nee, ik moet toegeven dat ik een voorsprong had; daardoor had ik de tijd dat zéér imposante dossier voor je samen te stellen.’

  ‘Hoe heb je ervan gehoord?’

  'Interpol. Die waren al maanden aan het zoeken. Ze belden me een dag of tien, twaalf voor het onderhoud.’

  McAuliff hoefde geen snelle berekeningen te maken. Tien of twaalf dagen voor het onderhoud, dat zou qua datum redelijk dicht bij de middag liggen die hij met Julian Warfield aan Belgrave Square had doorgebracht. En later met een man van de Britse geheime dienst, die Hammond heette. De stekende pijn schoot weer door McAuliffs maag. Alleen was hij nu scherper, duidelijker. Maar hij kon daar niet te lang aan denken. Door de patio, die in de schaduw lag, kwam een man op hen af. Hij liep onzeker naar hun tafeltje. Hij is dronken, dacht Alex.

  ‘Nou wordt ’ie mooi, daar zitten jullie dus! We vroegen ons verdomme al af waar jullie uithingen. We zitten allemaal binnen in de bar. Die Whitehall is een absolute tovenaar op de piano! Een zwarte Noel Coward, verdomd als het niet waar is. O, tussen haakjes, ik hoop dat jullie bagage is aangekomen. Ik zag dat jullie problemen hadden en daarom heb ik die rotzakken een briefje geschreven dat ze alles moesten doorsturen. Als ze dat dronkemansgekrabbel tenminste konden ontcijferen.’

  De jonge James Ferguson liet zich op een lege stoel vallen en glimlachte Alison lodderig toe. Toen draaide hij zich om en keek naar McAuliff. Zijn glimlach verdween toen hij zag dat Alex hem strak aankeek.

  ‘Dat was erg vriendelijk van je,’ zei McAuliff zacht.

  En toen zag Alexander iets in Fergusons ogen.

  James Ferguson was helemaal niet zo dronken als hij voorgaf te zijn.
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  Ze legden zich erbij neer dat ze het grootste deel van de nacht op moesten blijven. Het was hun stilzwijgende vijandige antwoord op die afschuwelijke microfoontjes. Ze voegden zich bij de anderen in de bar, waar McAuliff, zoals het een goed leider betaamt, met de ober praatte. Ze wisten allen dat de avond door hun directeur betaald zou worden.

  Charles Whitehall was precies zoals Ferguson hem had beschreven. Zijn talent was professioneel; zijn volksliedjes van het eiland - vol Caribisch dialect en Jamaicaanse zwarte humor - waren grappig, prikkelend, kil en nu en dan uiterst gewaagd. Zijn stem had de heldere, hoge tonen van een balladezanger uit Kingston. Alleen zijn ogen deden niet mee. Hij was onderhoudend en amusant, maar zelf beleefde hij er geen genoegen aan, dacht Alex.

  Hij gaf een show weg.

  En tenslotte, na bijna twee uur, kreeg hij er genoeg van. Hij accepteerde de toejuichingen van de half dronken aanwezigen en slenterde naar de tafel. Nadat hij hier en daar handen had moeten drukken, en op de schouder geklopt was door Ferguson, de Jensens, Alison en Alex, koos hij een stoel naast McAuliff. Ferguson had daar gezeten — op uitnodiging van Alex — maar de jonge botanicus stond maar al te graag op. Onvast.

  ‘Dat was geweldig!’ zei Alison en ze boog zich voor McAuliff langs en greep Whitehall bij de hand. Alex keek toe hoe de Jamaicaan reageerde; de donkere Caribische hand — met gemanicuurde nagels en een glanzend gouden ring — legde zich teder en met een bijna vrouwelijk gebaar over die van Alison. En toen, in tegenspraak daarmee, tilde Whitehall de pols van het meisje op en kuste haar de hand. Een kelner bracht Whitehall een fles witte wijn om hem te laten bekijken. Hij las het etiket in het schaarse licht van de nachtclub, keek naar de glimlachende bediende en knikte. Hij keerde zich weer naar McAuliff; Alison zat nu over de tafel heen met Ruth Jensen te babbelen. ‘Ik zou graag even onder vier ogen met u willen spreken,’ zei de Jamaicaan terloops. ‘Komt u maar naar mijn kamer, laten we zeggen zo’n twintig minuten nadat ik hier weg ben gegaan.’

  ‘Alleen?’

  'Alleen.’

  ‘Kan het niet tot morgen wachten?’

  Whitehall keek McAuliff met zijn donkere ogen strak aan en zei zacht maar duidelijk: ‘Nee, dat kan niet.’

  James Ferguson kwam met een plotselinge beweging aan het eind van de tafel overeind en hief zijn glas in Whitehalls richting. Hij stond te zwaaien op z’n benen en hield zich met zijn vrije hand vast aan de tafelrand. Hij zag eruit als een heel dronken jongeman. ‘Op Charles de Eerste van Kingston! De zwarte sir Noel! je was gewoon fantastisch, Charles!’ Even was het génant stil toen het woord ‘zwarte’ in de lucht bleef hangen. De kelner schonk Whitehall snel wat wijn in; dit was niet het moment om vooraf wat te proeven.

  ‘Dank je,’ zei Whitehall beleefd. ‘Ik beschouw dat als een groot compliment, echt waar... jimbo-mon.’

  ‘Jimbo-mon!’ riep Ferguson verrukt uit. ‘Dat vind ik mooi! Jullie moeten me jimbo-mon noemen! En nu zou ik graag...’ Hij zweeg abrupt en op zijn bleke, jonge gezicht verscheen een krampachtige grimas. Het was plotseling overduidelijk dat hij geen druppel alcohol meer kon innemen. Hij zette met onvaste precisie zijn glas neer, wankelde achteruit en zakte als in een vertraagde film in elkaar. De tafel stond als één man op; stelletjes in de buurt keken om. Dekelner zette snel de fles weg en liep op Ferguson af. Peter Jensen, die het dichtst bij hem zat, voegde zich bij hem.

  ‘Lieve hemel,’ zei Jensen terwijl hij neerknielde. ‘Ik denk dat die arme jongen gaat overgeven. Ruth, help eens even... Ober, help eens een handje, kerel.’

  De Jensens, die nu de hulp van twee kelners hadden, zetten de jonge botanicus voorzichtig in een zittende houding, maakten zijn das los en probeerden hem weer een beetje bij zijn positieven te brengen.

  Charles Whitehall, die naast McAuliff stond, glimlachte, pakte twee servetten en wierp die over de tafel op de vloer in de buurt van de mensen die aan het helpen waren. Alex zag het gebaar van de Jamaicaan; het was geen sympathieke geste. Fergusons hoofd schommelde heen en weer; uit zijn mond kwam het gekreun van opkomende misselijkheid.

  ‘Ik geloof dat ik maar eens moest opstappen,’ zei Whitehall. ‘Twintig minuten?’

  McAuliff knikte. ‘Of daaromtrent.’

  De Jamaicaan keerde zich naar Alison, pakte voorzichtig haar hand, kuste die en glimlachte. ‘Welterusten, kindje.’

  Een beetje geërgerd liep Alex bij hen vandaan en ging naar de Jensens, die met hulp van de kelners Ferguson weer op de been hielpen.

  ‘We brengen hem wel naar zijn kamer,’ zei Ruth. ‘Ik heb hem gewaarschuwd voor die rum; die kun je niet samen met whisky drinken. Ik geloof dat hij niet geluisterd heeft.’ Ze schudde glimlachend haar hoofd.

  McAuliff hield zijn ogen op Fergusons gezicht gericht. Hij vroeg zich af of hij opnieuw zou zien wat hij al eerder had opgemerkt.

  Waarop hij nu al meer dan een uur had gewacht.

  En toen zag hij het. Dat dacht hij tenminste.

  Toen Fergusons armen zich slap om de schouders van een kelner en van Jensen legden, opende hij zijn ogen. Ogen die schijnbaar in hun kassen rondtolden. Maar een fractie van een seconde lang keken ze helder; ze richtten zich op één punt en stonden niet glazig.

  Ferguson deed iets wat iedereen in een schaars verlicht vertrek zou doen. Hij keek waar hij moest lopen om nergens tegen aan te stoten.

  En hij was — één moment - volkomen nuchter.

  Waarom voerde James Ferguson zo’n professionele, génante vertoning op? McAuliff zou er in de ochtend met de jongeman over moeten praten. Over verschillende dingen, met inbegrip van dat dronkemansgekrabbel, dat geleid had tot een koffer die de wijzerplaat van een elektronisch opsporingsapparaat tot leven bracht.

  ‘De zielepoot. Hij zal zich morgen wel ellendig voelen.’ Alison was naast Alex komen staan. Samen keken ze toe hoe de Jensens Ferguson het vertrek uit hielpen.

  ‘Ik hoop maar dat hij er geen gewoonte van maakt.’

  ‘Toe nou, Alex, doe niet zo degelijk. Hij is een heel aardige jongeman die een borreltje te veel op heeft.’ Alison draaide zich om en keek naar de verlaten tafel. ‘Zo, het ziet ernaar uit dat het feestje voorbij is, vind je ook niet?’

  ‘Ik dacht dat we het samen op gang zouden houden?’

  ‘Mijn krachten nemen snel af, schat; mijn vaste voornemen is niet zo vast meer. We zouden ook nog mijn bagage controleren met jouw toverdoosje. Zullen we dan maar?’

  ‘Natuurlijk.’ McAuliff wenkte de kelner.

  Ze liepen door de hotelgang; McAuliff nam de sleutel aan van Alison toen ze haar deur naderden. ‘Ik moet over een paar minuten nog even naar Whitehall.’

  ‘O? Hoezo dan? Het is hartstikke laat.’

  ‘Hij zei dat hij met me wilde praten. Vertrouwelijk. Ik heb geen idee waarover. Ik zal opschieten.’ Hij stak de sleutel in het slot, opende de deur en merkte dat hij instinctief Alison in de deuropening tegenhield tot hij het licht had opgedaan en naar binnen had gekeken. De eenpersoonskamer was leeg en de tussendeur naar de zijne stond nog open, net zoals toen ze uren geleden waren weggegaan.

  ‘Ik ben onder de indruk,’ fluisterde Alison en ze liet plagend haar kin rusten op de uitgestrekte arm die onverbiddelijk de toegang afsloot.

  ‘Wat?’ Hij trok zijn arm weg en liep naar de tussendeur. De lichten in zijn kamer brandden nog; zo had hij ze ook achtergelaten. Hij trok de deur zachtjes dicht, haalde het apparaatje uit zijn jasje en liep ermee naar het bed, waarop de twee koffers van Alison naast elkaar lagen. Hij hield het instrument erboven; op de wijzerplaat bewoog niets. Hij liep snel de kamer door en ‘zegende’ die vanuit alle hoeken horizontaal en verticaal. De kamer was schoon. ‘Wat zei je?’ vroeg hij zacht.

  ‘Je bent mijn beschermengel. Dat vind ik fijn.’

  ‘Waarom waren de lichten in deze kamer uit en in de mijne niet?’

  Hij had niet gehoord wat ze zei.

  ‘Omdat ik ze heb uitgedraaid. Ik ben hier naar binnen gelopen, heb mijn tas gepakt, wat lippenstift opgedaan en ben weer naar jouw kamer gegaan. Bij de deur zit een schakelaar. Die heb ik gebruikt.’

  ‘Dat herinner ik me niet.’

  ‘Jij had je eigen zorgen op dat moment. Ik neem aan dat de aandacht niet zo op mijn kamer is geconcentreerd als op de jouwe.’ Alison kwam naar binnen en sloot de deur naar de gang.

  ‘Nee, inderdaad, maar praat niet te hard... kunnen die rotdingen door deuren en muren heen afluisteren?’

  ‘Nee, dat geloof ik niet.’ Ze keek toe hoe hij haar koffers van het bed nam en ze de kamer door droeg. Hij stond bij de kast naar een bagagerek te zoeken. Er was er geen.

  ‘Doe je dat niet een beetje opvallend?’

  ‘Wat?’

  ‘Wat doe je met mijn koffers? Ik heb ze nog niet uitgepakt.’

  ‘O.’ McAuliff voelde dat hij kleurde. Hij voelde zich belachelijk.

  ‘Het spijt me. Misschien zou je kunnen zeggen dat netheid een obsessie voor me is.’

  ‘Misschien is netheid niet je enige obsessie.’

  Hij bracht de koffers terug naar het bed, draaide zich om en keek haar aan, met de koffers nog in de handen. Hij was opeens verschrikkelijk moe. ‘Het is een rotdag geweest... heel erg onrustig,’ zei hij. ‘Het feit dat hij nog niet voorbij is, vind ik verrekt vervelend; ik moet nog naar Whitehall toe... En als ik in de kamer hiernaast lig te snurken, of in mijn slaap praat, of naar de wc ga met de deur open, dan wordt alles opgenomen. Ik kan niet zeggen dat het me veel kan schelen, maar ik voel me er ook niet bepaald lekker bij... Ik zal je nog eens iets vertellen, nu ik hier toch sta te brabbelen. Jij bent een lieve, een heel lieve meid, en je hebt gelijk: ik heb nog een obsessie... op dit moment, bijvoorbeeld, word ik geobsedeerd door het verlangen jou in m’n armen te nemen en te kussen; ik wil je armen om me heen voelen, en... je bent zo verdomde aantrekkelijk... en je hebt zo’n lieve glimlach... en als je zo lief lacht dan wil ik alleen maar naar je kijken en je gezicht aanraken... ik wil je alleen maar vasthouden en al het andere vergeten... Nu hou ik op met brabbelen, dan kun jijzeggen dat ik op moet sodemieteren, omdat ik de hoofdzaken niet van de bijzaken weet te scheiden.’

  Alison Booth bleef zwijgend naar McAuliff staan kijken —volgens hem veel te lang. Toen liep ze langzaam, weloverwogen op hem af.

  ‘Weet je hoe gek je er uitziet met die koffers in je handen?’ fluisterde ze; ze boog zich naar voren en kuste hem op de lippen.

  Hij liet de koffers vallen; om het lawaai dat dat veroorzaakte moesten ze allebei glimlachen. Hij trok haar naar zich toe en voelde een heerlijke vertroosting. De warme, steeds heviger wordende opwinding kwam hem voor als iets heel bijzonders. En toen hij haar kuste en hun vochtige lippen elkaar ontmoetten en elkaar verkenden, besefte hij dat Alison stond te trillen. Ze greep hem vast met een kracht die meer betekende dan het verlangen omhelsd te worden.

  Toch was het geen angst; ze aarzelde niet, hield zich niet in, uit alles sprak vurig verlangen.

  Hij liet haar voorzichtig op het bed zakken; terwijl hij dat deed knoopte ze haar zijden blouse los en leidde zijn hand naar haar borsten. Ze sloot haar ogen terwijl hij haar liefkoosde.

  ‘Het is zo verschrikkelijk lang geleden, Alex,’ fluisterde ze. ‘Denk je dat Whitehall nog eventjes kan wachten? Weet je, ik geloof niet dat ik het nog langer uithoud.’

  

  Naakt lagen ze naast elkaar onder het zachte dekbed. Ze kwam overeind, steunend op een elleboog, terwijl haar haar over haar gezicht viel, en keek op hem neer. Met haar vingers streek ze langs de omtrek van zijn mond; ze boog voorover en kuste hem op zijn lippen.

  ‘Ik ben volkomen schaamteloos.’ zei ze en lachte zacht. ‘Ik zou de hele nacht wel met je willen vrijen. En bijna de hele dag... Ik was uitgedroogd. Nu ben ik bij de bron geweest en ik wil daar blijven.’

  Hij stak een hand uit en liet haar haren door zijn vingers glijden. Hij volgde de strengen omlaag tot de ronding van haar lichaam en legde zijn hand om haar linkerborst. ‘We nemen alleen de hoogstnodige tijd om te eten en te slapen.’

  Het zwakke gerinkel van een telefoon weerklonk. Het kwam van de kant van de tussendeur. Uit zijn kamer.

  ‘Je bent te laat voor Charles Whitehall.’ zei Alison. ‘Je kunt de telefoon maar beter even aannemen.’

  ‘Die verdomde sir Noel.’ Hij stapte uit bed, liep snel naar de deur, opende hem en ging de kamer in. Terwijl hij de hoorn opnam, keek hij naar de dichtgetrokken gordijnen voor zijn balkondeuren; hij was dankbaar voor Alisons ervaring. Op zijn sokken na — waarom zijn sokken? was hij naakt.

  ‘Ik zei twintig minuten, meneer McAuliff. Ik zit nu al bijna een uur te wachten.’ Uit Whitehalls stem klonk onderdrukte woede.

  ‘Het spijt me. Ik zei toch al: "daaromtrent". Voor mij is een uur "daaromtrent". Zeker wanneer iemand op die tijd van de avond bazig doet, zonder dat hij op sterven na dood is.’

  ‘Laten we er niet over bekvechten. Komt u gauw?’

  ‘Ja.’

  ‘Wanneer?’

  ‘Over twintig minuten.’ Alex legde de hoorn wat harder neer dan nodig was en keek naar zijn koffer. Wie er dan ook aan het andere eind van die lijn zat, wist nu dat hij zijn kamer ging verlaten voor een ontmoeting met iemand die geprobeerd had hem om drie uur in de ochtend bevelen te geven. Hij zou er straks eens over nadenken.

  ‘Weet jij wel dat je heel erg knap bent? Over je hele lijf,’ zei Alison toen hij in de kamer terugkwam.

  ‘Je hebt gelijk, je kent geen enkele schaamte.’

  ‘Waarom draag je die lange sokken? Dat staat heel vreemd.’ Ze ging rechtop zitten, trok de lakens over haar borsten en stak haar hand uit naar de sigaretten op het nachtkastje.

  ‘Wil je er voor mij ook eentje aansteken? Ik moet me aankleden.’

  McAuliff zocht rond het bed naar zijn kleren die hij een halfuur geleden zo haastig had uitgetrokken.

  ‘Was hij kwaad?’ Ze gaf hem een sigaret, terwijl hij zijn broek aantrok en zijn overhemd van de vloer raapte.

  ‘Hij was kwaad. Het is een arrogante klootzak.’

  ‘Volgens mij wil Charles Whitehall op iets of iemand wraak nemen,’ zei Alison, terwijl ze verstrooid zijn bewegingen volgde. ‘Hij heeft iets verbitterds.’

  ‘Misschien zoekt hij erkenning. Die hem niet wordt gegeven in de mate waarop hij recht denkt te hebben.’ McAuliff knoopte zijn overhemd dicht.

  ‘Misschien. Dat zou kunnen verklaren waarom hij de bijval afwimpelde.’

  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij.

  ‘Die voorstelling van hem vanavond daar beneden zat beangstigend goed in elkaar. Die was niet voor een nachtclub bestemd, maar voor Covent Garden. Of voor de grote zaal van de Verenigde Naties.'

  Hij klopte zacht op Whitehalls deur. Toen die werd opengedaan zag McAuliff dat de Jamaicaan gekleed ging in een geborduurde Japanse hopi-mantel. Onder het fleurige kledingstuk droeg Whitehall zijn fijn gestreepte broek en fluwelen pantoffels.

  ‘Komt u binnen. Nu bent u weer te vroeg. Er is nog geen kwartier om.’

  ‘Tijd is een obsessie voor u. Het is over drieën in de morgen; ik kijk maar liever niet op mijn horloge.’ Alex sloot de deur achter zich.

  ‘Ik hoop maar dat u me iets belangrijks hebt te vertellen. Want als dat niet zo is dan word ik verdomd kwaad.’

  De neger was naar de toilettafel gelopen; hij pakte er een gevouwen vel papier af en wees McAuliff op een stoel. ‘Gaat u zitten. Ik ben ook doodop, maar we moeten praten.’

  Alex liep naar een leunstoel en ging zitten. ‘Gaat uw gang.’

  ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat we een schikking treffen. Die zal op geen enkele manier van invloed zijn op mijn bijdrage tot het onderzoek.’

  ‘Ik ben blij dat te horen. Ik heb u niet aangenomen om de mensen beneden aangenaam bezig te houden.’

  ‘Een extraatje,’ zei Whitehall koeltjes. ‘Geen kritiek, alstublieft. Ik ben erg goed.’

  ‘Dat weet ik. Wat is er verder nog voor nieuws?’

  De geleerde tikte op het papier in zijn hand. ‘Er komen tijden dat ik mij noodzakelijkerwijs zal moeten terugtrekken. Nooit langer dan een dag of twee tegelijk. Ik zal u natuurlijk tevoren op de hoogte stellen en als er problemen zijn zal ik - als het even kan - mijn plannen veranderen.’

  ‘Wat...?’ McAuliff boog zich voorover in zijn stoel. ‘Als het even kan... past u uw plannen aan die van mij aan? Dat is verdomd aardig van u. Ik hoop dat het onderzoek u niet tot last zal zijn.’

  Whitehall lachte onpersoonlijk. ‘Helemaal niet. Het was precies wat ik zocht. En let u maar eens op, u zult er best tevreden mee zijn... al zie ik niet in waarom mij dat zo verschrikkelijk veel zou uitmaken. Kijk eens, ik kan de opgegeven redenen voor dit onderzoek niet accepteren. En ik vermoed dat er nog wel een paar anderen zijn die dezelfde twijfels hebben als ik, als ze hun gedachten zouden uitspreken.’

  ‘Wilt u beweren dat ik u onder valse voorwendselen heb aangenomen?’

  ‘Ach, kom nou,’ antwoordde de zwarte academicus, en hij kneep geërgerd zijn ogen half dicht. ‘Alexander McAuliff, een zeer vertrouwelijke, eenmansonderzoekfirma, die voor zijn werk de hele wereld afreist... tegen een zeer hoog honorarium. Die man besluit opeens voor een liefdadig wetenschappelijk doel te gaan werken? Die stapt vier of zes maanden uit een winstgevende praktijk om de leiding op zich te nemen van een universitair onderzoek?’ Whitehall lachte als een nerveuze jakhals, liep snel naar de gordijnen van de balkondeuren en sloeg één kant gedeeltelijk terug. Hij draaide de grendel om en trok de glazen deur een eindje naar binnen; het gordijn bolde op in de nachtelijke bries.

  ‘U kent de bijzonderheden van mijn contract niet,’ zei Alex zonder iets prijs te geven.

  ‘Ik weet wat universiteiten, genootschappen en ministeries van onderwijs gewoonlijk betalen. Dat is niet uw niveau, McAuliff.’ De Jamaicaan liep terug naar het bed en ging op de rand zitten. Hij hield het opgevouwen papier tegen zijn kin en keek Alex strak aan.

  McAuliff aarzelde en zei toen langzaam: ‘Beschrijft u op een bepaalde manier daarmee uw eigen situatie niet? Er waren in Londen diverse mensen die dachten dat u de baan niet zou aannemen. Het betekende voor u een behoorlijke stap terug.’

  ‘Precies. We zitten in hetzelfde schuitje; al weet ik zeker dat het om heel verschillende redenen is... Een van mijn redenen vereist dat ik morgen naar Savanna-la-Mar ga.’

  ‘Uw vriend in het vliegtuig?’

  ‘Een vervelende vent. Alleen maar een koerier.’ Whitehall stak het gevouwen papier omhoog. ‘Hij heeft me een uitnodiging gebracht. Zou u hem willen lezen?’

  ‘U zou dat niet aanbieden als het niet met de zaak te maken had.’

  ‘Ik heb geen idee of dat zo is of niet. Misschien kunt u het mij vertellen.’ Alex pakte het papier aan dat hem werd toegestoken en vouwde het open. Het was postpapier van een hotel, Hotel George V in Parijs. Het was een hellend handschrift, met snelle halen geschreven. De woorden liepen door de haast in elkaar over.

  

  Mijn waarde Whitehall,

  Neem me dit haastig geschreven briefje niet kwalijk, maar ik heb net gehoord dat we beiden naar Jamaica gaan. Ik voor een welverdiende rustperiode en u, naar ik begrijp, voor bezigheden, die meer de moeite waard zijn.

  Het zou mij een eer en een genoegen zijn wanneer ik u zou kunnen ontmoeten. Onze wederzijdse vriend zal u de bijzonderheden verschaffen. Ik logeer in Savanna-la-Mar, zij het incognito. Hij legt het u wel uit.

  Ik ben ervan overtuigd dat het in ons beider belang is, als we elkaar zo spoedig mogelijk zouden spreken. Ik ben altijd al een bewonderaar geweest van uw (vroegere?) activiteiten op het eiland. Ik vraag u alleen onze ontmoeting en mijn aanwezigheid op Jamaica geheim te houden. Aangezien ik uw streven zeer bewonder, zult u dat zeker begrijpen.


  
    
      Chatellerault
    


    
      

    


    
      Chatellerault....?
    


    
      De markies van Chatellerault.
    


    
      De ‘werkgever’ van David Booth. De man achter een netwerk van narcotica, dat zich uitstrekte over het grootste deel van Europa en de Middellandse Zee. De man voor wie Alison zo vreselijk bang was dat ze steeds een levensgevaarlijk uitziende spuitbus met gas bij zich droeg!
    


    
      McAuliff wist dat Whitehall hem observeerde. Hij dwong zich geen spier te vertrekken, vertoonde een uitdrukkingsloos gezicht en een nietszeggende blik.
    


    
      ‘Wie is dat?’ vroeg McAuliff met een stalen gezicht. ‘Wie is die Chatel... Chatellerault?
    


    
      ‘Kent u hem niet?’
    


    
      ‘Och, verrèk nog-an-toe, Whitehall,’ zei Alex vermoeid en geprikkeld. ‘Schei nou uit met dat spelletje. Ik heb nog nooit van hem gehoord.’
    


    
      ‘Ik dacht misschien van wel.’ De wetenschapsman staarde McAuliff opnieuw aan. ‘Ik zou zeggen dat het verband nogal duidelijk was.’
    


    
      ‘Wat voor verband?’
    


    
      ‘Met de redenen die u hebt om op Jamaica te zijn. Chatellerault is... onder andere... een financier met behoorlijk wat geld achter de hand. Een opvallende samenloop van omstandigheden, vindt u niet?’
    


    
      ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’ McAuliff keek naar het briefje van Chatellerault. ‘Wat bedoelt hij met uw eventuele vroegere activiteiten op het eiland?’
    


    
      Whitehall zweeg even voordat hij antwoord gaf. Toen hij sprak, klonken zijn woorden zacht en kregen daardoor nog meer nadruk.
    


    
      ‘Vijftien jaar geleden heb ik mijn vaderland verlaten omdat de politieke groepering waarvoor ik werkte... met toewijding en in het geheim... gedwongen werd ondergronds te gaan. Nog dieper onder de grond, zou ik moeten zeggen. Tien jaar lang hebben we ons schijnbaar rustig gehouden. Schijnbaar…. Ik ben nu teruggekeerd. Kingston weet van niets; zij hebben mij nooit met de beweging geassocieerd. Maar Chatellerault weet het, en daarom vraagt hij om geheimhouding. Ik heb, met alle risico van dien, die geheimhouding geschonden, als een bewijs van vertrouwen. Voor u... begrijpt u me, alstublieft. Waarom bent u hier, McAuliff? Misschien begrijp ik dan waarom Chatellerault met me wil praten.’
    


    
      Alex stond op en slenterde in gedachten naar de balkondeuren. Hij moest in beweging zijn omdat hij zich dan beter kon concentreren. Zijn brein werkte op volle toeren; op de achtergrond knipperde een waarschuwingslichtje dat Alison in gevaar was... andere gedachten kwamen op en werden weer verworpen.
    


    
      Hij liep naar de stoel tegenover Whitehalls bed en greep de beklede rugleuning stevig vast. ‘Goed dan, ik zal iets met u afspreken.Ik zal u vertellen waarom ik hier ben, als u mij bijzonderheden geeft over die activiteiten van u.’
    


    
      ‘Ik zal het u vertellen voor zover ik kan,’ antwoordde Charles en zijn ogen stonden oprecht. ‘U zult zien dat het voldoende is. Ik kan u niet alles vertellen. Dat zou niet goed voor u zijn.’
    


    
      ‘Ik geloof niet dat die voorwaarde me aanstaat.’
    


    
      ‘Alstublieft. Vertrouwt u me maar.’
    


    
      De man zat niet te liegen, dat was Alex in elk geval duidelijk. ‘Goed dan... Ik ken de noordkust; ik heb daar gewerkt voor Kaiser Bauxiet. Ik word als zeer professioneel beschouwd - dat wil zeggen dat ik een paar goede teams heb samengesteld en een behoorlijke reputatie heb...’
    


    
      ‘Ja, ja. Ter zake, graag.’
    


    
      ‘Omdat ik aan het hoofd sta van deze onderneming heeft de Jamaicaanse regering me de komende zes jaar een optie beloofd optwintig procent van elke industriële opzet. Dat zou miljoenen dollars kunnen betekenen. Zo eenvoudig is dat.’
    


    
      Whitehall bleef roerloos zitten, met zijn handen nog steeds samengevouwen onder zijn kin - een elegant jongetje in het lichaam van een bezorgde man. ‘Ja, dat klinkt aannemelijk,’ zei hij. ‘In een groot deel van Kingston is alles te koop. Het zou een motief kunnen zijn voor Chatellerault.’
    


    
      Alex bleef achter de stoel staan. ‘Goed dan. Dat is dus waarom ik hier ben. Waarom bent u hier?’
    


    
      ‘Ik ben blij dat u me over uw overeenkomst hebt verteld... Ik zal er mijn best voor doen te zorgen dat hij wordt nageleefd. Dat verdient u.’
    


    
      ‘Waar heb je het nou weer over, verdomme?’
    


    
      ‘Ik bedoel daarmee dat ik hier ben als politicus. Een zuiver Jamaicaanse aangelegenheid. Die voorwaarde moet u respecteren...en mijn vertrouwen in u. Ik zou het toch ontkennen en u zou als vreemdeling uw handen vuilmaken aan dingen die Jamaica aangaan. Uiteindelijk echter zullen wij de macht hebben in Kingston.’
    


    
      ‘Verrek! Lang leve de revolutie!’
    


    
      ‘Niet zomaar een revolutie, meneer McAuliff. Eerlijk gezegd ben ik een fascist. Het fascisme is de enige hoop voor mijn eiland.’
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      McAuliff opende zijn ogen, bracht zijn pols onder het dek vandaan en zag dat het vijf voor half elf was. Hij had om half negen op willen staan - op z’n laatst om negen uur. Hij moest iemand een bezoek gaan brengen. Een man met jicht, in een viswinkel die Tallon heette.

    


    
      Hij keek naar Alison. Ze lag opgerold, met haar rug naar hem toe. Haar haar waaierde uit over de lakens, en haar gezicht was diep verborgen in het kussen. Ze was geweldig geweest, bedacht hij. Nee, verbeterde hij zichzelf, zij waren allebei geweldig geweest. Zij was... hoe noemde ze dat ook alweer? Uitgedroogd. Ze had gezegd: ‘Ik was uitgedroogd en ik ben aan de bron geweest...’ En dat was ze inderdaad.
    


    
      Geweldig. En warm, veelzeggend.
    


    
      Toch bleven de gedachten komen.
    


    
      Een naam die hem vierentwintig uur geleden niets had gezegd, was plotseling een onbekende macht waarmee rekening gehouden moest worden. Twee mensen die een week geleden nog vreemden waren voor elkaar, hadden die naam onafhankelijk van elkaar genoemd.
    


    
      Chatellerault. De markies van Chatellerault.
    


    
      Die was nu in Savanna-la-Mar, aan de zuidwestkust van Jamaica. Charles Whitehall zou hem binnenkort gaan opzoeken, als ze nu al niet bij elkaar zaten. De zwarte fascist en de Franse financier. Het klonk als iets uit een revue.
    


    
      Maar Alison Booth had in haar handtas een gevaarlijke spuitbus bij zich, voor het geval ze hem ooit zou ontmoeten. Of mensen die voor hem werkten. Wat was het verband? Er moest iets zijn.
    


    
      Hij rekte zich uit en zorgde ervoor haar niet wakker te maken. Hoewel hij veel zin had om haar wakker te maken, te omhelzen, met zijn handen over haar lichaam te gaan en deze ochtend vrijend met haar door te brengen.
    


    
      Het kon niet. Er was te veel te doen. Te veel te overdenken... Hij vroeg zich af wat voor instructies hij zou krijgen. En hoe lang het zou duren voordat hij ze kreeg. En wat voor iemand die man met jicht zou zijn, in een viswinkel die Tallon heette.
    


    
      En, niet minder belangrijk, waar zat Sam Tucker in hemelsnaam?
    


    
      Hij moest zich uiterlijk morgen in Kingston melden. Het was niets voor Sam om er zonder iets te zeggen vandoor te gaan; daar was hij te aardig voor. En toch waren er wel tijden geweest... Wanneer zouden ze opdracht krijgen naar het noorden te vliegen en het eigenlijke onderzoekswerk te beginnen?
    


    
      Hij zou die antwoorden niet krijgen door vanuit Alisons bed naar het plafond te liggen staren. En hij was niet van plan vanuit zijn kamer te gaan telefoneren.
    


    
      Hij glimlachte bij de gedachte aan die rottige afluisterapparaatjes in zijn koffer. Stonden er rotkerels in donkere kamers over instrumentenpanelen gebukt, te luisteren naar geluiden die maar niet kwamen? De gedachte daaraan troostte hem een beetje.
    


    
      ‘Ik kan je horen denken.’ Alisons stem klonk gedempt uit het kussen. ‘Gek hè?’
    


    
      ‘Het is om bang van te worden.’
    


    
      Ze draaide zich met de ogen nog dicht om en stak onder de dekens haar handen naar hem uit. ‘Je hebt ook een erg sensuele manier van je uitrekken.’ Ze liet haar hand liefkozend over zijn platte buik glijden en daarna over zijn dijen; toen wist McAuliff dat die antwoorden nog maar even moesten wachten. Hij trok haar tegen zich aan; ze opende haar ogen en tilde de dekens op, zodat er niets meer tussen hen in was.

      

    


    
      De taxi zette hem af aan de South Parade van het Victoriapark. Het was een goede naam voor die grote straat, in negentiende eeuwse zin. De mensenmassa’s die de poort van het park in- en uitstroomden, zagen er uit als groepen fel gekleurde pauwen, zoals ze daartrots stapten, zich maar half bewust van de buitenwereld, hun pas versnelden om dan ineens roerloos te blijven staan kijken.
    


    
      McAuliff wandelde het park in en deed zijn best er uit te zien als een slenterende toerist. Nu en dan voelde hij de vijandige, vragende blikken, toen hij over het grindpad naar het midden van het park liep. Hij bedacht dat hij niet één andere blanke had gezien; dat had hij niet verwacht. Hij had duidelijk het gevoel dat hij een voorwerp was. Een voorwerp dat geduld, maar ook in de gaten gehouden moest worden.
    


    
      Hij was een vreemdeling met een ongewone huidskleur, die was doorgedrongen in het hart van de speeltuin van een volk. Hij lachte bijna toen een jonge Jamaicaanse moeder een vrolijk kind naar de andere kant van het pad duwde toen hij naderbij kwam. Het kind werd kennelijk gefascineerd door die rijzige, rozeachtige gestalte; de moeder wist wel beter, op een rustige, voortvarende manier. En waardig. Hij zag het rechthoekige witte bordje met de bruine letters: QUEEN STREET EAST. De pijl wees naar rechts, in de richting van een smaller pad, dat hij begon af te lopen.
    


    
      Hij herinnerde zich Hammonds woorden: Haast je als het even kan nooit. En zeker niet wanneer je op weg bent naar een contact.Niets is zo opvallend als een man die zich haast te midden van mensen die dat niet doen; behalve een vrouw. Of diezelfde man die om de twee meter blijft stilstaan om steeds weer diezelfde sigaret aan te steken, zodat hij iedereen kan bekijken. Doe wat vanzelfsprekend is, afhankelijk van de dag, het klimaat, de omgeving...
 Het was een warme morgen... bijna twaalf uur. De Jamaicaanse zon was heet, maar over de haven, op een kilometer afstand, woei een briesje binnen. Het zou voor een toerist volkomen natuurlijk zijn om te gaan zitten en te genieten van de zon en het briesje; hij zou zijn boord kunnen losknopen, misschien zijn jasje uittrekken. Hij zou als een nieuwsgierige toerist genoeglijk om zich heen kunnen kijken. Links stond een bank; er was net een paartje van opgestaan. Het bankje was leeg. Hij trok zijn jasje uit, maakte zijn das los en ging zitten. Hij strekte zijn benen en gedroeg zich zoals hij dacht dat het hoorde.
    


    
      Maar het was niet zoals het hoorde. Om de meest voor de hand liggende reden: hij gedroeg zich te vrij, te ontspannen in de speeltuin van deze mensen. Hij voelde het direct aan, onmiskenbaar. Het gevoel van onbehagen werd nog versterkt door een oude man met een wandelstok die voorbij liep en even aarzelend voor hem bleef staan. Hij was lichtelijk aangeschoten, dacht Alex; het hoofd zwaaide een beetje, en hij stond niet al te vast op zijn benen. Maar de ogen hadden niets onzekers. Er sprak een mengeling van lichte verbazing en afkeuring uit,
    


    
      McAuliff stond op en nam zijn jasje onder zijn arm. Hij glimlachte vaag tegen de oude man en stond op het punt het pad verder af te lopen, toen hij nog iemand opmerkte die moeilijk over het hoofd kon worden gezien. Het was een blanke - de enige andere blanke in Victoria Park. In elk geval de enige die hij zag. Hij was een heel eind bij hem vandaan, Schuin aan de andere kant van het gazon, op het pad dat van noord naar zuid liep, op een afstand van zo’n honderdvijftig meter.
    


    
      Een slungelige jongeman met een bos warrig, donker haar. En hij had zich afgewend. Hij schaduwde hem. Daar was Alex zeker van.
    


    
      Hij volgde hem.
    


    
      Het was James Ferguson. De jongeman die gisteravond in Courtleigh Manor de op een na beste komedie had opgevoerd. De dronkeman die zijn kop erbij hield om scherp uit te blijven kijken naar obstakels in het schaars verlichte vertrek.
    


    
      McAuliff maakte van het ogenblik gebruik door snel het pad verder op te lopen en toen het gras over te steken naar de stam van een grote palm. Hij was nu bijna tweehonderd meter bij Ferguson vandaan. Hij gluurde om de boom heen en zorgde dat hij niet gezien werd. Hij was zich ervan bewust dat een aantal Jamaicanen die op het gras zaten naar hem keken; met afkeuring, dat wist hij zeker.
    


    
      Zoals hij verwachtte, schrok Ferguson toen hij zijn prooi uit het oog was verloren. De jonge botanicus liep snel langs de donkere wandelaars. Hammond had gelijk, dacht McAuliff. Een man die zich haastte in een menigte die dat niet deed, viel direct op.
    


    
      Ferguson was nu op het kruispunt van het pad naar Queen Street en bleef staan. Hij stond nog geen veertig meter bij Alex vandaan; hij aarzelde, alsof hij niet goed wist of hij terug moest lopen naar South Parade of verder moest gaan.
    


    
      McAuliff drukte zich tegen de stam van de palm. Ferguson liep zo snel hij kon verder. Hij had besloten om door te blijven lopen, al was het alleen maar om uit het park te komen. De drukke mensenmassa’s langs Queen Street betekenden veiligheid. Het park was niet meer veilig.
    


    
      Als die conclusies juist waren - en de nerveuze uitdrukking op Fergusons gezicht leek dat te bevestigen - dan had McAuliff nog iets meer geleerd over deze vreemde jongeman, bedacht hij: wat hij aan het doen was deed hij onder dwang en erg veel ervaring had hij niet.

      Let op kleinigheden, had Hammond gezegd. Die zijn er; u zult leren ze te ontdekken. Dingen die u vertellen of u met werkelijke kracht te maken hebt of eigenlijk met zwakte...
    


    
      Ferguson bereikte kennelijk opgelucht de poort aan East Parade. Hij bleef staan en keek behoedzaam alle kanten op. Het onveilige terrein lag achter hem. De jongeman keek op zijn horloge terwijl hij wachtte tot de geüniformeerde politieagent het verkeer stop zou zetten voor de voetgangers. Het fluitje snerpte, auto’s stopten, banden piepten in alle toonaarden en Ferguson liep Queen Street in. Alex volgde hem en hield zich zo goed mogelijk schuil tussen de mensen. De jongeman leek zich nu beter op zijn gemak te voelen. Zijn pas was minder agressief en hij keek niet meer zo schichtig om zich heen. Nu hij de vijand was kwijtgeraakt, was het net of hij zich meer bezighield met het verzinnen van een uitleg dan met het herstellen van het contact.
    


    
      Maar McAuliff wilde dat contact hersteld zien. Waarom zou hij eigenlijk nu niet aan Ferguson de vragen stellen waarop hij een antwoord wilde hebben?
    


    
      Alex begon de straat over te steken, ontweek het verkeer en sprong net voor een taxi de stoep op. Door de stroom winkelende mensen baande hij zich een weg naar de huizenkant van het trottoir.
    


    
      Tussen Mark Lane en Duke Street was een zijstraat. Ferguson aarzelde, keek om zich heen en leek tot de slotsom te komen dat het de moeite van het proberen waard was. Hij sloeg onverwacht af en liep de straat in.
    


    
      McAuliff besefte dat hij die straat kende. Het was een vrijhandelszone met veel bars. Hij was er een jaar geleden laat op een middag geweest met Sam Tucker, na een vergadering met Kaiser in het Sheraton Hotel. Hij herinnerde zich ook dat er diagonaal een verbindingssteegje liep dat vanaf Duke Street de zone kruiste. Hij wist dat nog omdat Sam dacht dat er misschien kroegen voor de inheemse bevolking lagen aan de vochtige, donkere, stenen steeg, maar ze ontdekten dat hij alleen gebruikt werd door leveranciers. Sam was teleurgesteld geweest; hij was gek op kroegen voor de inheemse bevolking.
    


    
      Alex begon harder te lopen. Hammonds waarschuwing over het aandacht trekken moest genegeerd worden. De viswinkel kon wel wachten; de jichtige man ook. Dit was het moment om met James Ferguson te praten.
    


    
      Hij stak Queen Street weer over, zonder aandacht te schenken aan de verwarring die hij veroorzaakte of aan het boze fluitje van de geplaagde politieagent. Hij rende het trottoir af; daar was het schuin lopende verbindingssteegje. Het leek nog smaller dan hij zich herinnerde. Hij liep er in en zocht zich duwend een weg langs een paar Jamaicanen, onder het mompelen van verontschuldigingen, terwijl hij probeerde de priemende blikken te ontwijken van de mensen die hem vanaf de andere kant tegemoet liepen — stilzwijgende uitdagingen, volwassen kinderen die wij-gaan-lekker-niet-opzij speelden. Aan het einde van de gang hield hij stil. Hij drukte zich tegen de stenen muur en gluurde om het hoekje de zijstraat in. Hij had het prima uitgemikt.
    


    
      James Ferguson liep met een zoekende blik in zijn ogen, maar tien meter van hem vandaan. Nog vijf. Toen liep McAuliff het steegje uit en bleef uitdagend tegenover hem staan.
    


    
      Het gezicht van de jongeman werd lijkwit. Alex gebaarde dat hij tegen de gepleisterde muur moest gaan staan; de wandelaars liepen in beide richtingen voorbij, een paar beklaagden zich.
    


    
      Fergusons glimlach was onecht, zijn stem klonk gespannen. ‘Kijk eens aan, hallo, Alex... meneer McAuliff. Aan het winkelen? Dan moet u inderdaad hier zijn.’
    


    
      ‘Ben ik aan het winkelen geweest, Jimbo—mon? Dat zou jij moeten weten, toch?’
    


    
      ‘Ik weet niet wat u... ik zou niet...’
    


    
      ‘Misschien ben je nog dronken,’ viel Alex hem in de rede. ‘Je had gisteravond nogal wat op.’
    


    
      ‘Ik heb me behoorlijk aangesteld, geloof ik. Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt.’
    


    
      ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Je hebt je keurig aan de regels gehouden. Je was erg overtuigend.’
    


    
      ‘He Alex, wat zeur je nou.’ Ferguson deed een stap achteruit. Een Jamaicaanse vrouw met een mand op haar hoofd gebalanceerd, liep snel voorbij. ‘Ik zei toch dat het me speet. Ik weet zeker dat jij ook wel eens te diep in het glaasje hebt gekeken.’
    


    
      ‘Heel vaak. Om je de waarheid te zeggen was ik gisteravond heel wat zatter dan jij.’
    


    
      ‘Ik weet niet wat je daarmee bedoelt, kerel, en eerlijk gezegd heb ik te veel koppijn om raadseltjes op te lossen. Voor de laatste keer: het spijt me.’
    


    
      ‘Je verontschuldigt je voor de verkeerde zonden, jimbo-mon. Laten we eens terugdenken en een paar echte zoeken. Want ik heb wat vragen te stellen.’
    


    
      Met moeite ging Ferguson wat rechterop staan en hij veegde de lok haar van zijn voorhoofd. ‘Doe niet zo vervelend, man. Ik moet een paar boodschappen doen.’
    


    
      De jongeman begon om McAuliff heen te lopen. Alex pakte hem bij zijn arm en smakte hem met zijn rug tegen de bepleisterde muur.
    


    
      ‘Hou je geld maar in je zak. Ga maar in Londen winkelen.’
    


    
      ‘Néé...!’ Ferguson verstijfde; de strakke huid rond zijn ogen rekte zich nog verder. ‘Nee, alsjeblieft,’ fluisterde hij.
    


    
      ‘Laten we dan eens beginnen met de koffers.’ McAuliff liet zijn arm los en dwong Ferguson met zijn blik om tegen de muur te blijven staan.
    


    
      ‘Dat heb ik u toch gezegd,’ jammerde de jongeman. ‘U had moeilijkheden. Ik probeerde te helpen.’
    


    
      ‘Ja, moeilijkheden had ik zeker! En niet alleen met de douane. Waar ging mijn bagage naartoe? Onze bagage? Wie heeft die meegenomen?’
    


    
      ‘Ik weet het niet. Ik zwéér u dat ik het niet weet!’
    


    
      ‘Wie heeft je gezegd dat je dat briefje moest schrijven?’
    


    
      ‘Niemand...! God nog an toe, je bent hartstikke gek!’
    


    
      ‘Waarom heb je gisteravond die komedie opgevoerd?’
    


    
      ‘Wat voor komedie?’
    


    
      ‘Je was niet dronken — je was nuchter.’
    


    
      ‘O, god nog an toe, ik wou dat jij mijn kater had. Echt...’
    


    
      ‘Niet overtuigend genoeg, jimbo-mon. Laten we het nog eens proberen. Wie heeft gezegd dat je dat briefje moest schrijven?’
    


    
      ‘Je wilt niet naar me luisteren...’
    


    
      ‘Ik luister wel. Waarom volg je me? Wie heeft je gezegd dat je me vanmorgen moest schaduwen?’
    


    
      ‘Mijn god, je bent knettergek!’
    


    
      ‘Mijn god, jij bent ontslagen!’
    


    
      ‘Nee! Dat kun je niet maken. Alsjeblieft.’ Fergusons stem klonk weer angstig, bijna fluisterend.
    


    
      ‘Wat zei je daar?’ McAuliff legde zijn rechterhand tegen de muur, vlak boven de tengere schouder van Ferguson. Hij stond dreigend tegenover de jongeman. ‘Dat zou ik je nog wel eens willen horen zeggen. Wat kan ik niet maken?’
    


    
      ‘Alsjeblieft, stuur me niet terug. Ik smeek het je.’ Ferguson ademde door zijn mond; op zijn smalle lippen verschenen spuugbelletjes. ‘Nu niet.’
    


    
      ‘Jou terugsturen? Het kan me geen barst verdommen waar je heen gaat! Ik ben je beschermer niet, mannetje.’ Alex haalde zijn hand van de muur af en rukte zijn jasje onder zijn linkerarm uit. ‘Je hebt recht op een retour-vliegticket. Ik haal het geld daarvoor vanmiddag van de bank en ik zal nog één nacht in het Courtleigh Hotel voor je betalen. Daarna ben je je eigen baas. Je kunt gaan en staan waar je wilt. Maar zonder mij; niet bij het onderzoek.’
    


    
      McAuliff draaide zich om en liep abrupt weg. Hij liep het smalle steegje in en sloot zich aan bij de rustige slenteraars. Hij wist dat de overdonderde Ferguson hem zou volgen. Het duurde niet lang of hij hoorde hem. De jammerende stem klonk bijna hysterisch. Alex bleef niet staan en keek niet om.
    


    
      ‘McAuliff! Meneer McAuliff! Alstublieft...!’ De Engelse stem weergalmde in de smalle ruimte tussen de stenen muren — een wanklank tussen het zangerige gemompel van tientallen Jamaicaanse gesprekken. ‘Alstublieft, wacht even... Neem me niet kwalijk, neem me niet kwalijk, alstublieft. Pardon, mag ik er even langs...’
    


    
      ‘Wat doe je nou, mon? Duw niet zo.’
    


    
      Ferguson trok zich van de gesproken tegenwerpingen niets aan; met de lichamen die hem de weg versperden had hij wat meer moeite. Alex bleef doorlopen. Hij hoorde en voelde dat de jongeman langzaam dichterbij kwam. Het was op een komische manier onwezenlijk: een blanke die een andere blanke achterna zat in een donkere, drukke doorgang die exclusief — zo was het door beschaafde mensen overeengekomen — een weg vormde voor de inheemse bevolking.
    


    
      McAuliff was bijna op het punt waar het steegje uitliep op Duke Street, toen hij voelde dat Fergusons hand zijn arm vastpakte.
    


    
      ‘Alstublieft... We moeten praten... maar niet hier.’
    


    
      ‘Waar dan?’
    


    
      Ze kwamen uit op het trottoir van Duke Street. Voor hen aan de stoeprand stond een paard en wagen, beladen met vruchten en groenten. De eigenaar droeg een breedgerande hoed en stond bij een ouderwetse weegschaal ruzie te maken met klanten; een paar in lompen geklede kinderen gapten bananen aan de achterkant van de kar.
    


    
      Ferguson hield nog steeds McAuliffs arm beet.
    


    
      ‘Ga naar Devon House. Het is een toeristen...’
    


    
      ‘Ik ken het.’
    


    
      ‘Er is een openluchtrestaurant.’
    


    
      ‘Wanneer?’
    


    
      ‘Over een kwartier.’

      

    


    
      De taxi reed de lange oprit op naar Devon House, een monument uit de vorige eeuw, dat herinnerde aan Engelse overheersing en blank, Europees geld. Voor de smetteloze zuilen lagen ronde bloementuinen; schoongespoten grindpaden tekenden patronen rond een immense fontein. Het kleine openlucht restaurant lag opzij, de tafeltjes stonden achter kleine heggen, de gasten waren van buitenaf onzichtbaar. Er waren maar zes tafels, besefte McAuliff. Een heel klein restaurant; een moeilijke plek om iemand te volgen zonder te worden gezien. Misschien was Ferguson niet zo onervaren als hij leek.
    


    
      ‘Hé, hallo ouwe jongen!’
    


    
      Alex draaide zich om. James Ferguson had naar hem geroepen vanaf het middenpad dat naar de fontein liep; hij droeg nu zijn camera en de tassen, riemen en meters die daarbij hoorden. ‘Hallo,’ zei McAuliff en hij vroeg zich af wat voor rol de jongeman nu weer wilde spelen.
    


    
      ‘Ik heb een paar prachtige opnamen gemaakt. Er zit nogal wat geschiedenis vast aan deze plek, moet je weten.’ Ferguson liep op Alex af en bleef even staan om een foto van hem te nemen.
    


    
      ‘Dit is belachelijk,’ antwoordde McAuliff zachtjes. ‘Wie probeer je verdomme nu weer voor de gek te houden?’
    


    
      ‘Ik weet precies wat ik doe. Speel alsjeblieft even mee.’ Ferguson nam zijn rol weer op, verhief zijn stem en tilde zijn camera op. ‘Wist je dat dit vroeger de binnenplaats was? Hij voert naar de achterkant van het huis waar de soldaten verbleven in rijen stenen verblijven.’
    


    
      ‘Tjonge, wat interessant.’
    


    
      ‘Het is allang tijd voor een ochtenddrankje, beste kerel,’ vervolgde een enthousiaste, luidruchtige Ferguson. ‘Wat zou je zeggen van een pilsje? Of een rum-punch? Misschien ook een hapje eten?’
    


    
      Er waren maar twee echtparen in het kleine restaurant op de binnenplaats. De strohoeden van de mannen en hun slobberige bermudabroeken pasten precies bij de glinsterende zonnebrillen van de vrouwen; het waren toeristen die kennelijk niet onder de indruk waren van het Devon House in Kingston. Ze zouden al gauw met elkaar in gesprek raken, dacht McAuliff, en gezelliger plannen maken om terug te keren naar de bar van hun cruise—schip of minstens naar een vrijhandelszone. Ze waren niet geïnteresseerd in Ferguson of in hem, en daar ging het maar om.
    


    
      De Jamaicaanse rum-punches werden afgeleverd door een verveelde kelner in een goor wit jasje. Hij neuriede niet en bewoog zich ook niet op de maat van een deuntje, merkte Alex op. In het restaurant van Devon House was niet veel te doen. Kingston was geenMontego Bay.
    


    
      ‘Ik zal u precies vertellen wat er is gebeurd,’ zei Ferguson plotseling heel nerveus; zijn stem klonk weer paniekerig fluisterend. ‘Enmeer weet ik niet. Ik heb voor de Craft Stichting gewerkt, daar wist u alles van, hè?’
    


    
      ‘Natuurlijk,’ antwoordde McAuliff. ‘Ik heb als voorwaarde gesteld toen ik je in dienst nam, dat je bij Craft uit de buurt zou blijven.Daar heb je mee ingestemd.’
    


    
      ‘Ik kon er niks aan doen. Toen we uit het vliegtuig stapten, bleven u en Alison achter; Whitehall en de Jensens liepen vooruit om hun bagage af te halen. Ik stond met infrarood een paar foto’s te maken van het vliegveld... Ik stond tussen beide groepen in, zou je kunnen zeggen. Ik liep de aankomsthal in en de eerste die ik daar zag, was Craft zelf. De zoon, natuurlijk, niet de oude baas. De zoon staat nu aan het hoofd van de Stichting. Ik probeerde hem te ontlopen, en daar had ik alle reden voor. Hij had mij per slot van rekening ontslagen. Maar het lukte niet. En ik was stomverbaasd - hij putte zich uit in vriendelijkheden. Een en al verontschuldigingen. Ik had toch zulk uitstekend werk verricht, en hij was persoonlijk naar het vliegveld gekomen om mij af te halen zodra hij had gehoord dat ik deelnam aan het onderzoek.’ Ferguson nam een slok van zijn punch en keek schichtig de binnenplaats af. Hij leek even vast te zitten, alsof hij niet goed meer wist hoe hij verder moest gaan.
    


    
      ‘Ga door,’ zei Alex. ‘Je hebt alleen nog maar een onverwacht welkomstcomité beschreven.’
    


    
      ‘U moet dat goed begrijpen. Het was allemaal zo vreemd... zoals u zegt, onverwacht. Terwijl hij zo stond te praten kwam er zo’n kerel in uniform de hal inlopen en die vroeg me of ik Ferguson was. Ik zei ja en hij vertelde me dat u opgehouden was. Hij zei dat u wilde dat ik uw koffers naar het hotel liet brengen. Ik moest een briefje schrijven zodat British Airways ze af zou geven. Craft bood aan te helpen, natuurlijk. Het leek allemaal niet zo belangrijk, maar heel aannemelijk eigenlijk, en alles ging zo snel. Ik schreef het briefje en die kerel zei dat hij ervoor zou zorgen. Craft gaf hem een fooi. Een flinke, geloof ik.’
    


    
      ‘Wat voor uniform was het?’
    


    
      ‘Dat weet ik niet. Daar heb ik niet op gelet. Uniformen zien er allemaal hetzelfde uit in een vreemd land.’
    


    
      ‘Ga door.’
    


    
      ‘Craft vroeg me of ik iets met hem wilde drinken. Ik zei dat ik dat echt niet kon doen. Maar hij bleef aandringen en ik wilde geen scene maken, en u was opgehouden. Begrijpt u nu waarom ik instemde?’
    


    
      ‘Ga door.’
    


    
      ‘We gingen naar de bar boven... die uitzicht geeft over het vliegveld. Nou ja, ik voelde me niet op mijn gemak. Ik bedoel maar, ik zei hem dat ik nog voor mijn eigen koffers moest zorgen en Whitehall en de Jensens waren er ook nog. En u natuurlijk. Ik wilde niet dat u zich zou afvragen waar ik zat... zeker niet onder die omstandigheden.’ Ferguson nam opnieuw een slok. McAuliff hield zich in en zei eenvoudiger:
    


    
      ‘Ik geloof dat je maar beter eens ter zake kunt komen, Jimbo-mon.’
    


    
      ‘Ik hoop dat die naam niet blijft hangen. Het was me het avondje wel.’
    


    
      ‘De middag wordt nog erger als je niet opschiet.’
    


    
      ‘Ja... Craft zei me dat u nog een uur bij de douane zou zijn en dat de kerel in uniform tegen de anderen zou zeggen dat ik foto’s aan het nemen was; ik moest rechtstreeks naar het Courtleigh Hotel gaan. Ik bedoel maar, dat was vreemd. Toen begon hij over iets heel anders. Hij had het over de Stichting. Hij zei dat ze op het punt stonden iets belangrijks te ontwikkelen op het gebied van baracoavezels. Dat de vooruitgang die ze hadden geboekt grotendeels te danken was aan mijn werk. En ze wilden dat ik terugkwam bij Craft, om allerlei redenen, van legale tot morele. Ik zou zelfs een percentage van de marktontwikkeling krijgen... Beseft u wat dat zou kunnen betekenen?’
    


    
      ‘Als dit alles is wat je me te vertellen had, kun je vandaag bij hen aan het werk.’
    


    
      ‘Miljoenen!’ vervolgde Ferguson, zonder te letten op wat Alex zei.
    


    
      ‘Letterlijk miljoenen... over een aantal jaren natuurlijk. Ik heb nooit echt geld gehad. Zit meestal zonder één cent. Ik moest het geld voor mijn fotoapparatuur lenen, wist u dat?’
    


    
      ‘Ik kan niet zeggen dat ik daarbij heb stilgestaan. Maar dat is nu allemaal voorbij. Je bent nu bij Craft...’
    


    
      ‘Nee, nog niet. Daar gaat het juist om. Na het onderzoek. Ik moet bij het team blijven — bij u.’ Ferguson dronk zijn rum-punch op en keek om zich heen naar de kelner.
    


    
      ‘Je moest bij het onderzoeksteam blijven? Bij mij? Ik geloof dat je nog iets overslaat.’
    


    
      ‘Ja, eigenlijk wel.’ De jongeman zat met opgetrokken schouders aan de tafel. Hij durfde McAuliff niet in de ogen te kijken. ‘Craft zei dat het absoluut geen kwaad kon. Ze wilden alleen maar weten met wat voor mensen in de regering u te maken had... en dat is nou net zowat iedereen met wie u te maken hebt, want ze zitten bijna allemaal in de regering. Ik moet alles noteren. Meer niet. Gewoon een dagboek.’ Ferguson keek Alex met smekende blik aan. ‘U begrijpt het toch zeker? Het kan absoluut geen kwaad.’
    


    
      McAuliff bleef de jongeman in de ogen kijken. ‘Ben je me daarom vanmorgen gevolgd?’
    


    
      ‘Ja. Maar ik was niet van plan het zo te doen. Craft zei dat ik heel wat kon bereiken door me gewoon bij u aan te sluiten. Door te vragen of ik met u mee mocht wanneer u voor het onderzoek op stap ging. Hij zei dat ik toch al nieuwsgierig was, op het gênante af, en dat ik normaal al een heleboel kletste. Het zou niets ongewoons zijn.’
    


    
      ‘Twee punten voor Craft.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Een oude Amerikaanse uitdrukking... Toch ben je me gevolgd.’
    


    
      ‘Dat was ik niet van plan. Ik belde naar uw kamer. Een paar keer. Er werd niet opgenomen. Toen heb ik Alison gebeld... Het spijt me. Ik geloof dat ze schrok.’
    


    
      ‘Wat zei ze?’
    


    
      ‘Dat ze dacht dat ze u pas een paar minuten daarvoor uit uw kamer had horen gaan. Ik rende naar beneden door de hal, en naar buiten. U reed net weg in een taxi. Toen ben ik u nagereden in een andere taxi.’
    


    
      McAuliff schoof zijn glas opzij. ‘Waarom ben je in Victoria Park niet naar me toegekomen? Ik zag je en je draaide je om.’
    


    
      ‘Ik was in de war... en bang. Ik bedoel, in plaats van te vragen of ik met u mee mocht, liep ik gewoon achter u aan.’
    


    
      ‘Waarom deed je gisteravond of je dronken was?’
    


    
      Ferguson haalde nerveus en diep adem. ‘Toen ik in het hotel kwam, vroeg ik of uw bagage er al was. Dat was niet het geval. Ik raakte in paniek. Ik vrees... ziet u, voordat Craft wegging, vertelde hij me wat de bedoeling was met uw koffers...’
    


    
      ‘De afluisterapparaatjes?' onderbrak Alex hem nijdig.
    


    
      ‘De wat...?’ James begreep het meteen. ‘Nee. Néé...! Ik zweer het u, daar ging het niet om. O, mijn god, wat verschrikkelijk.’ Ferguson zweeg en er kwam ineens een peinzende trek op zijn gezicht. ‘Toch klopt dat wel...’
    


    
      Zo’n ommekeer van reacties zou niemand hebben kunnen instuderen, dacht Alex. Het had geen zin om woedend te worden. ‘Hoe zat het met die koffers?’
    


    
      ‘Wat...? O ja, Craft. Helemaal aan het einde van het gesprek zei hij dat ze uw bagage gingen doorzoeken — doorzoeken, meer zei hij niet. Hij stelde voor, als iemand ernaar zou vragen, dat ik dan moest zeggen dat ik uit eigen beweging dat briefje had geschreven; dat ik zag dat u moeilijkheden had. Maar ik hoefde me geen zorgen te maken. Uw koffers zouden naar het hotel worden gebracht. Maar ze waren er niet, begrijpt u.’
    


    
      Alex begreep het niet. Hij zuchtte vermoeid. ‘Daarom deed je net of je bezopen was?’
    


    
      ‘Natuurlijk. Ik besefte dat u het zou moeten weten van dat briefje; u zou er mij natuurlijk naar vragen en u zou verschrikkelijk kwaad zijn als de bagage verloren was geraakt; u zou mij de schuld geven... Nou, het is een beetje onsportief om een vent hard aan te pakken die toeter is en die heeft geprobeerd je een dienst te bewijzen. Zo is het toch?’
    


    
      ‘Je hebt een erg levendige fantasie, jimbo-mon. Ik zou zelfs zeggen dat je een kronkel in je fantasie hebt.’
    


    
      ‘Misschien. Maar u bent niet kwaad geworden, toch? En hier zitten we nu en er is niets veranderd. Dat is de ironie van de zaak. Er is niets veranderd.’
    


    
      ‘Niets veranderd. Wat bedoel je?’
    


    
      Ferguson glimlachte nerveus. ‘Nou ja... ik loop zo’n beetje met u mee.’
    


    
      ‘Volgens mij is er heel wezenlijk iets veranderd. Je hebt me verteld over Craft?
    


    
      ‘Ja. Dat zou ik toch gedaan hebben. Dat wilde ik vanmorgen al doen. Craft hoeft daar nooit achter te komen; hij kan het op geen enkele manier te weten komen. Ik scharrel gewoon wat achter u aan. Ik zal u een deel van het geld geven dat ik ervoor krijg. Dat beloof ik u. Ik leg het wel vast op schrift, als u dat wilt. Ik heb nog nooit echt veel geld gehad. Die kans kan ik toch niet laten lopen? Dat begrijpt u toch zeker wel?’
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      Hij liet Ferguson achter in Devon House en nam een taxi naar het oude deel van Kingston. Als hij gevolgd werd, kon hem dat geen barst schelen. Het werd tijd dat hij zijn gedachten weer eens op een rijtje zette, en hij maakte zich geen zorgen over eventuele achtervolgers. Hij ging nergens heen.

    


    
      Hij had er op een bepaalde voorwaarde in toegestemd met Ferguson samen te werken. Die voorwaarde was dat ze informatie uit zouden wisselen. De botanicus kon doorgaan met zijn dagboek — ruim voorzien van namen die Alex kwijt wilde — en McAuliff zou op de hoogte worden gehouden van de navraag van Craft.
    


    
      Hij keek naar de straatnaambordjes; hij was op de hoek van Tower en Matthew, twee straten van de haven vandaan. Er was een munttelefoon aan een paal halverwege op het trottoir. Hij hoopte dat hij werkte. Hij werkte.
    


    
      ‘Is er al een meneer Sam Tucker aangekomen?’ vroeg hij de receptionist aan het andere eind van de lijn.
    


    
      ‘Nee, meneer McAuliff. We waren eigenlijk net bezig de reserveringen na te lopen. Aanmeldingstijd voor de kamers is drie uur.’
    


    
      ‘Hou de kamer maar vast. Er is voor betaald.’
    


    
      ‘Ik ben bang van niet, meneer. Onze opdracht luidt alleen dat u er verantwoordelijk voor bent; we proberen u van dienst te zijn.’
    


    
      ‘Erg vriendelijk van u. Hou die kamer toch maar vrij. Zijn er nog boodschappen voor me?’
    


    
      ‘Een ogenblikje, meneer. Ik geloof van wel.’
    


    
      De stilte die daarop volgde gaf Alex gelegenheid zich af te vragen waar Sam zat. Waar zat die vent, verdomme? McAuliff had zich niet zoveel zorgen gemaakt over het verdwijnen van Tucker als Robert Hanley. Het excentrieke gedrag van Sam hield in dat hij soms impulsief aan het zwerven sloeg, door gebieden waar de inheemse bevolking woonde. Het was in Australië wel gebeurd dat Tucker vier weken achter elkaar met een inheemse stam was meegetrokken, en elke dag met een landrover naar het onderzoeksterrein in Kimberley was gekomen, veertig kilometer verderop. Old Tuck was altijd op zoek naar het ongewone en meestal had dat te maken met de gebruiken en leefgewoonten van het land waar hij zich bevond. Maar nu was het tijdstip waarop hij zich in Kingston moest melden wel erg dichtbij.
    


    
      ‘Het spijt me dat ik u heb laten wachten,’ zei de Jamaicaan; zijn zangerige stem was in tegenspraak met de oprechtheid van zijn bewering. ‘Er zijn diverse boodschappen. Ik heb ze even in volgorde van binnenkomst moeten leggen.’
    


    
      ‘Dank u. Wat,..’
    


    
      ‘Er staat overal dringend op, meneer,’ onderbrak de receptionist hem. ‘Elf uur vijftien is de eerste; van het ministerie van onderwijs. Of u zo spoedig mogelijk contact wilt opnemen met meneer Latham. De volgende, om twintig over elf, is van een zekere meneer Piersall in het Sheraton. Kamer 51. Verder belde er een meneer Hanley uit Montego Bay, om zes minuten over twaalf; hij zei dat u hem beslist moest terugbellen...’
    


    
      ‘Wacht eens even,’ zei Alex, en haalde potlood en notitieboekje uit zijn zak. Hij schreef de namen op van Latham, Piersall en Hanley.
    


    
      ‘Gaat u verder.’
    


    
      ‘Montego Centrale, 8227. Tot vijf uur. Meneer Hanley zei dat u hem na halfzeven in Port Antonio moest bellen.’
    


    
      ‘Heeft hij daarvoor een nummer opgegeven?’
    


    
      ‘Nee, meneer. Mevrouw Booth liet om vijf over half twee een boodschap achter dat ze om half drie terug zou zijn op haar kamer. Ze verzocht om u door te verbinden wanneer u van buitenaf telefoneerde. Dat is alles, meneer McAuliff.’
    


    
      ‘Goed. Dank u. Laat me even herhalen.’ Alex herhaalde de namen, de korte inhoud van de boodschappen en vroeg om het nummer van het Sheraton Hotel. Hij had geen idee wie ‘meneer Piersall’ was. In gedachten liep hij de namen na van de contactpersonen die Hammond hem had opgegeven; er was geen Piersall bij.
    


    
      ‘Is dat alles, meneer?’
    


    
      ‘Ja. Wilt u mij alstublieft met mevrouw Booth verbinden?'
    


    
      Alisons telefoon ging verscheidene keren over voordat ze opnam. ‘Ik stond onder de douche,’ zei ze buiten adem. ‘Ik wilde eigenlijk dat jij erbij kon zijn.’
    


    
      ‘Heb je een handdoek omgeslagen?'
    


    
      ‘Ja. Ik had hem op de knop van de deur gehangen en de deur open laten staan, als je het per se wilt weten. Dan kon ik de telefoon horen.’
    


    
      ‘Als ik bij je was, zou ik hem weghalen. De handdoek, niet de telefoon.’
    


    
      ‘Het lijkt me beter om ze allebei weg te halen.’ Alison lachte en McAuliff kon die verrukkelijk halve glimlach zien in de wazig hete middagzon in Tower Street.
    


    
      ‘Je hebt gelijk, je bent echt uitgedroogd. Maar in je briefje stond dat het dringend was. Is er iets gebeurd?’ Er klonk een klik uit het binnenwerk van het telefoonapparaat; zijn tijd was bijna voorbij.
    


    
      Alison hoorde het ook.
    


    
      ‘Waar zit je? Ik bel je meteen terug,’ zei ze snel.
    


    
      Het nummer was met boosaardige opzet van het midden van de kiesschijf weg gekrast. ‘Geen idee. Is het erg dringend? Ik moet nog iemand anders bellen.’
    


    
      ‘Het kan wel wachten. Je moet alleen niet gaan praten met een man die Piersall heet, voordat wij met elkaar hebben gesproken. Totziens, schat.’ McAuliff kwam in de verleiding Alison meteen terug te bellen; wie was Piersall? Maar het was belangrijker om Hanley in Montego te pakken te krijgen. Hij zou Robert de kosten moeten laten betalen; hij had niet genoeg kleingeld. Het duurde bijna vijf minuten voordat de telefoon bij Hanley overging en nog eens drie voordat Hanley de receptionist in het niet zo erg chique hotel ervan had overtuigd dat hij voor het gesprek zou betalen. ‘Het spijt me, Robert,’ zei Alex. ‘Ik sta aan een munttelefoon in Kingston.’
    


    
      ‘Geeft niet, jongen. Heb je al iets van Tucker gehoord?’ Er klonk iets dringends door in de snel gestelde vraag van Hanley.
    


    
      ‘Nee. Hij is nog niet in het hotel. Ik dacht dat jij misschien iets wist.’
    


    
      ‘Inderdaad weet ik iets en het bevalt me niks... Ik ben een paar uur geleden terug komen vliegen naar Mo’Bay en die verrekte stommelingen hier vertellen me dat twee negers Sams spullen zijn komen ophalen, de rekening hebben betaald en zonder iets te zeggen zijn weggelopen.’
    


    
      ‘Kan dat zomaar?’
    


    
      ‘Dit is het Hilton niet, jongen. Ze hadden het geld en ze hebben het gedaan.’
    


    
      ‘Waar zit jij dan nu?’
    


    
      ‘Godverdomme, ik heb voor vanmiddag diezelfde kamer genomen. Als Sam probeert contact op te nemen, dan begint hij hier, dacht ik zo. Intussen heb ik een paar vriendjes erop uit gestuurd om navraag te doen in de stad. Je wilt er nog steeds geen politie bij?’
    


    
      McAuliff aarzelde. Hij had met Hammond afgesproken niet naar de politie van Jamaica te gaan, voordat hij eerst overleg had gepleegd met een contactman en toestemming had gekregen. ‘Nog niet, Bob.’
    


    
      ‘Het gaat toch zeker om een oude kameraad?’
    


    
      ‘Hij is nog steeds niet te laat, Robert. Formeel kan ik hem nog niet als vermist opgeven. En omdat ik onze oude kameraad ken, breng ik hem liever niet in verlegenheid.’
    


    
      ‘Ik zou vast en zeker heibel maken over twee onbekenden die zijn spullen meenemen!’ Hanley was kwaad en McAuliff kon hem dat niet kwalijk nemen.
    


    
      ‘We weten niet zeker of het onbekenden zijn. Jij kent Tuck; hij neemt hulpjes in dienst alsof hij aan het hof van Erik de Noorman is. Vooral als hij wat geld heeft en het kan uitdelen in het binnenland. Denk maar aan Kimberley, Bob.’ Daar was Hanley bij geweest.
    


    
      ‘Sam heeft twee maanden salaris gespendeerd aan het opzetten van een landbouwcommune, moet je nagaan.’
    


    
      Hanley grinnikte. ‘Ja, jongen, ik weet het nog. Hij zou die behaarde klungels de wijnbouw wel eens bijbrengen. Hij is een eenmans-vredesmissie met een springerig kruis... Goed dan, Alex. We wachten tot morgen. Ik moet terug naar Port Antonio. Ik bel je morgenvroeg wel.’
    


    
      ‘Als hij er dan nog niet is, bel ik de politie. Dan kun jij je ondergrondse hulptroepen gaan inschakelen — die je nu al hebt, daar ben ik zeker van.’
    


    
      ‘En of je gelijk hebt. Wij ouwe wereldreizigers moeten onszelf beschermen. En elkaar blijven helpen.’
    


    
      De verblindende zon in de hete, vuile Caribische straat en de stank van de telefoonhoorn waren voldoende om McAuliff ertoe te brengen terug te keren naar Courtleigh Manor.
    


    
      Later, misschien vroeg in de avond, zou hij de viswinkel gaan zoeken die Tallon heette en zijn contactman met jicht.
    


    
      Hij liep langs Matthew Lane naar het noorden en nam in Barry Street een taxi; een krakkemikkige stationcar van onduidelijke afkomst, en zeker niet daterend uit de laatste tien of twintig jaar. Terwijl hij instapte kwam de geur van vanille hem tegemoet. Vanille en bay rum-eau de cologne, de geuren van Jamaica. Heerlijk in de avond, benauwend overdag onder de felle tropische zon.
    


    
      Toen de taxi het oude deel van Kingston uit reed - het havenkwartier van Kingston - waar door de mens veroorzaakt verval en een tropische bloemenweelde een strijd om het bestaan voerden, merkte Alex dat hij verbaasd maar weinig op zijn gemak zat te kijken naar de plotseling oprijzende nieuwe gebouwen in het moderne Kingston. Het had iets obsceens dat zulke gladde, strakke bouwwerken van steen en getint glas zo dicht bij de rijen vuile, uit golfplaat opgetrokken krotten lagen, die onderdak verschaften aan uitgemergelde kinderen, die langzaam en lusteloos speelden met magere honden, en aan zwangere vroeg—oude vrouwen, die vodden ophingen aan lijnen die ze in de havenwijk bij elkaar hadden gescharreld. In hun ogen lag het troosteloze, gehate vooruitzicht van weer een nieuwe dag door te moeten komen. En die nieuwe, gladde, schoongepoetste rotzooi stond nog geen tweehonderd meter van nog afgrijselijker onderkomens: verrotte, door ratten verziekte woonboten, waar zij woonden die tot in de diepste kelders van hun menselijke waardigheid waren afgedaald. Tweehonderd meter.
    


    
      McAuliff besefte plotseling wat die nieuwe gebouwen waren: banken. Drie, vier, vijf... zes banken. Naast en tegenover elkaar, alle op een spaarpot-worp afstand van elkaar.
    


    
      Banken.
    


    
      Strak, glad, getint glas.
    


    
      Tweehonderd meter.
    


    
      Acht minuten later reed de vreemde, stokoude stationcar de met palmen omzoomde oprit van Courtleigh Manor op. Op tien meter van de poort stopte de bestuurder even abrupt. Alex, die op de rand van de bank bezig was zijn portefeuille te voorschijn te halen, moest steun zoeken aan de voorbank, terwijl de chauffeur snel zijn verontschuldiging maakte. Toen zag McAuliff wat de Jamaicaan aan het doen was. Hij haalde een gevaarlijk uitziend kapmes van driekwart meter van de versleten bekleding van de bank naast hem en stopte het eronder. De bestuurder grijnsde.
    


    
      ‘Ik heb een vrachtje naar de ouwe stad, mon. Alleen maar krotten. Ik hou daar altijd groot mes bij de hand.’
    


    
      ‘Is dat nodig?’
    


    
      ‘O, mon! Kwaaie lui. Viezeriken. Geen Kingston, mon. Ze moesten al die smeerlappen kapot schieten. Niks gedaan, mon. Zet maar op de boot terug naar Afrika. Boten laten zinken. Zeker, mon!’
    


    
      ‘Dat is een nogal radicale oplossing.’ De wagen stopte aan de trottoirrand en McAuliff stapte uit. De bestuurder glimlachte overgedienstig terwijl hij een overdreven hoog bedrag noemde. Alex betaalde met gepast geld. ‘Ik weet zeker dat de fooi er al bij zat,’ zei hij, terwijl hij de bankbiljetten door het raampje liet vallen.
    


    
      Bij de receptie nam McAuliff de boodschappen aan die hem overhandigd werden; er was er nog een bij gekomen. Meneer Latham van het ministerie van onderwijs had opnieuw gebeld.
    


    
      

    


    
      Alison zat op het kleine balkon in haar badpak te zonnebaden. McAuliff kwam via de tussendeur haar kamer binnen.
    


    
      Ze stak haar hand uit en hij pakte die vast. ‘Heb je enig idee hoe mooi je bent, schoonheid?’
    


    
      ‘Dank je, lekker dier.’
    


    
      Hij liet langzaam haar hand los. ‘Vertel me eens over Piersall,’ zei hij.
    


    
      ‘Hij logeert in het Sheraton.’
    


    
      ‘Dat weet ik. Kamer 51.’
    


    
      ‘Je hebt met hem gesproken.’ Alison was duidelijk bezorgd.
    


    
      ‘Nee. Zo luidde zijn boodschap. Bellen naar kamer 51. Het was heel dringend.’
    


    
      ‘Misschien is hij er nu wel. Hij was er niet toen jij belde.’
    


    
      ‘O? Ik kreeg de boodschap vlak voordat ik met jou sprak.’
    


    
      ‘Dan moet hij die beneden hebben achtergelaten. Of een munttelefoon in de hal hebben gebruikt. Een paar minuten later al.’
    


    
      ‘Hoezo?’
    


    
      ‘Omdat hij hier is geweest. Ik heb met hem gesproken.’
    


    
      ‘Vertel eens...’
    


    
      Dat deed ze.
    


    
      Alison was net klaar geweest met het uitzoeken van haar aantekeningen voor het onderzoek aan de noordkust. Ze stond op het punt een douche te gaan nemen, toen ze iemand snel hoorde kloppen op Alex’ deur. Omdat ze dacht dat het iemand van hun team was, deed Alison haar eigen deur open en keek de gang op. Een lange, magere man in een modieus wit pak leek te schrikken toen zij te voorschijn kwam. Ze wisten zich geen van beiden goed raad. Alison zei uit zichzelf dat ze het kloppen had gehoord en wist dat McAuliff er niet was. Of meneer misschien een boodschap wilde achterlaten?
    


    
      ‘Hij leek erg nerveus. Hij stotterde een beetje en zei dat hij al sinds elf uur had geprobeerd jou te bereiken. Hij vroeg of hij mij kon vertrouwen, of ik er verder met niemand over wilde spreken. Hij was echt erg nerveus. Ik vroeg of hij even binnenkwam, maar hij zei nee. Hij had vreselijke haast. Toen flapte hij het eruit. Hij had nieuws over een man die Sam Tucker heet. Is hij niet die Amerikaan die zich hier bij ons zou voegen?’
    


    
      Alex deed geen moeite zijn ongerustheid te verbergen. Hij schoot omhoog uit zijn stoel en ging staan. ‘Wat is er met Tucker?’
    


    
      ‘Dat zei hij verder niet. Hij vertelde alleen dat hij iets gehoord had over hem of van hem. Hij was echt niet zo duidelijk.’
    


    
      ‘Waarom heb je me dat niet door de telefoon verteld?’
    


    
      ‘Hij vroeg of ik dat niet wilde doen. Hij zei dat ik het je moest vertellen wanneer ik je zag, niet per telefoon. Hij liet doorschemeren dat je wel kwaad zou zijn, maar je moest contact met hem zoeken voordat je er met iemand anders over sprak. Toen ging hij weg...Alex, waar had hij het in godsnaam over?’
    


    
      McAuliff gaf geen antwoord; hij was op weg naar de telefoon. Hij nam de hoorn op, keek naar de tussendeur en legde de hoorn vlug weer neer. Hij liep snel naar de openstaande deur, deed hem dicht en ging terug naar de telefoon. Hij gaf het nummer van Sheraton op en wachtte af.
    


    
      ‘Meneer Piersall, kamer 51, alstublieft.’
    


    
      Een tijd was het stil aan de lijn en McAuliff ergerde zich rot. Het zwijgen werd verbroken door een geruststellende, ingetogen, Engelse stem, die eerst vroeg wie er eigenlijk belde en vervolgens of degene die belde een vriend was of misschien een familielid van doctor Piersall. Op Alex’ antwoorden vervolgde de zalvende stem. Ineens herinnerde McAuliff zich een koude nacht op straat in Soho, voor de Owl of Saint George. En het flikkeren van een neonlicht dat zijn leven had gered en zijn vermeende moordenaar ter dood had veroordeeld.
    


    
      Doctor Walter Piersall had een afschuwelijk, tragisch ongeluk gehad.
    


    
      Hij was in Kingston aangereden door een auto, die te hard had gereden.
    


    
      Hij was dood.
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      Walter Piersall, Amerikaan, Ph.D., antropoloog, kenner van het Caribisch gebied, auteur van een uitgebreide studie over de allereerste bewoners van Jamaica, de Arawak—indianen, en eigenaar van een huis dat ‘High Hill’ heette in de buurt van Carrick Foyle in de gemeente Trelawny.

    


    
      Daar kwam de informatie op neer die verstrekt werd door meneer Latham van het ministerie.
    


    
      ‘Een tragisch voorval, meneer McAuliff. Hij was een gerespecteerd man, een beroemd man. Jamaica zal hem heel erg missen.’
    


    
      ‘Hem missen! Wie heeft hem vermoord, meneer Latham?’
    


    
      ‘Voor zover ik heb begrepen is er weinig bewijsmateriaal. Het voertuig is snel weggereden. De getuigen spreken elkaar tegen.’
    


    
      ‘Het was klaarlichte dag, meneer Latham.’
    


    
      Even zweeg Latham. ‘Ik weet het, meneer McAuliff. Wat kan ik zeggen? U bent Amerikaan; hij was Amerikaan. Ik ben Jamaicaan en het afschuwelijke voorval heeft hier in Kingston plaatsgevonden. Ik betreur het ten zeerste, om verschillende redenen. En ik kende de man niet eens.’
    


    
      Lathams stem klonk oprecht. Alex ging zachter spreken. ‘U zegt "het afschuwelijke voorval". Bedoelt u dat het meer was dan een ongeluk?’
    


    
      ‘Nee. Er is niets gestolen, hij is niet overvallen. Het was een ongeluk. Ongetwijfeld veroorzaakt door rum en leegloperij. Beide komen in Kingston zeer veel voor, meneer McAuliff. De mannen... of de kinderen die de misdaad hebben begaan, zitten ongetwijfeld al ver in de heuvels. Wanneer de rum is uitgewerkt komt de angst opzetten. Ze zullen wel onderduiken. De politie van Kingston is niet bepaald zachtaardig.’
    


    
      ‘Ik begrijp het.’ McAuliff was in de verleiding om de naam ‘Sam Tucker’ te noemen, maar hij hield zich in. Hij had Latham alleen maar gezegd dat Piersall een boodschap voor hem had achtergelaten. Voorlopig zou hij het daarbij laten. ‘Nou ja, als ik iets kan doen...’
    


    
      ‘Piersall was weduwnaar en hij woonde alleen in Carrick Foyle. De politie zei dat ze contact zouden opnemen met een broer in Cambridge, Massachusetts... Weet u waarom hij u belde?’
    


    
      ‘Geen idee.’
    


    
      ‘Een groot deel van uw onderzoek zal zich afspelen in de gemeente Trelawny. Misschien had hij dat gehoord en bood hij u gastvrijheid aan.’
    


    
      ‘Wie weet... Meneer Latham, is het logisch dat hij op de hoogte was van het onderzoek? Alex luisterde nauwgezet naar Lathams antwoord. Opnieuw Hammond: Probeer de kleinigheden eruit te halen.
    


    
      ‘Logisch? Wat is logisch in Jamaica, meneer McAuliff? Het is een niet publiek geheim dat het ministerie, met de goedgunstige hulp van ons vroegere moederland, een onderzoek gaat uitvoeren dat allang had moeten gebeuren. Een publiek geheim is eigenlijk geen geheim meer. Misschien is het niet logisch dat doctor Piersall het wist; het is echter heel goed mogelijk.’
    


    
      Geen aarzeling, geen overdreven snel antwoord, geen ingestudeerd praatje.
    


    
      ‘Dan zal hij daar wel over hebben gebeld. Het spijt me.’
    


    
      ‘Ik betreur het.’ Opnieuw zweeg Latham even; het was niet om een bepaald effect te bereiken. ‘Het is misschien een ongepast moment, meneer McAuliff, maar toch zou ik graag onze zaken even bespreken.’
    


    
      ‘Natuurlijk. Ga uw gang.’
    


    
      ‘Alle vergunningen voor het onderzoek zijn aan het eind van de morgen binnengekomen... binnen vierentwintig uur. Gewoonlijk duurt het wel een week...’
    


    
      De afhandeling was ongewoon, maar Alex verwachtte niet anders dan het ongewone van Dunstone Limited. Normale hindernissen
    


    
      werden met ongewoon gemak uit de weg geruimd. Overal zaten onzichtbare mensen die de zaken bespoedigden en die naar Julian Warfields pijpen dansten.
    


    
      Latham zei dat het ministerie eerder meer dan minder moeilijkheden had verwacht, omdat het onderzoeksteam het gebied van de Cock Pit zou binnentrekken — kilometers onbewoond gebied, oerwoud eigenlijk. Er waren begeleiders voor nodig, gidsen die de weg wisten in de verraderlijke omgeving. En er moesten afspraken worden gemaakt met de erkende afstammelingen van de Maroon-stam, die volgens een verdrag van 1739 het beheer hadden gekregen over een groot deel van het gebied. De Maroons waren arrogant en oorlogszuchtig. Ze waren als slaven naar het eiland gehaald en kenden het oerwoud veel beter dan hun blanke overheersers. De Engelse vorst George 1 had de Maroons onafhankelijkheid aangeboden, met een verdrag dat hun voor eeuwig het Cock Pit—gebied garandeerde. Het was een verstandiger oplossing dan door te blijven gaan met bloedvergieten. Bovendien werd het gebied als ongeschikt beschouwd voor kolonisatie. Meer dan 235 jaar geleden werd er al de spot gedreven met dat verdrag, maar het was nooit geschonden, zei Latham. Formeel werd er door Kingston nog altijd toestemming gevraagd aan de ‘Kolonel van de Maroons’, voor iedereen die hun land wilde betreden. Het ministerie vormde daarop geen uitzondering.
    


    
      Toch was het ministerie, bedacht McAuliff, in werkelijkheid Dunstone Limited. Daarom werd toestemming gegeven en kwamen vergunningen zo snel af.
    


    
      ‘Uw uitrusting is als luchtvracht naar Boscobel vervoerd,’ zei Latham. ‘De spullen worden per vrachtwagen naar het beginpunt van het onderzoek gebracht.’
    


    
      ‘Dan vertrek ik morgenmiddag of overmorgen vroeg, op zijn laatst. Ik neem in Ocho Rios mensen aan. De anderen kunnen volgen wanneer ik klaar ben. Dat hoeft maar een paar dagen te duren.’
    


    
      ‘Uw gidsen, die wij "lopers" noemen, zijn over twee weken beschikbaar. Ik geloof niet dat u ze eerder nodig hebt. Ik neem aan dat u eerst langs de kust werkt?’
    


    
      ‘Twee weken is prima….Ik zou graag de beste lopers hebben.’
    


    
      ‘Er zijn er niet zo heel veel om uit te kiezen, meneer McAuliff. Het is geen loopbaan die veel jonge mensen aantrekt — het aantal neemt af. Maar ik zal mijn best doen.’
    


    
      ‘Dank u. Kan ik de goedgekeurde kaarten morgen krijgen?’
    


    
      ‘Ze worden om tien uur in uw hotel bezorgd. Tot ziens, meneer McAuliff. En nogmaals: ik betreur het zeer wat er met doctor Piersall is gebeurd.’
    


    
      ‘Ik kende hem ook niet, meneer Latham,’ zei Alex. ‘Tot ziens.’
    


    
      Hij kende Piersall niet, bedacht McAuliff, maar van Carrick Foyle, het dorpje van Piersall, had hij wel gehoord. Hij kon zich niet herinneren waar, maar het kwam hem wel bekend voor.
    


    
      Alex legde de hoorn neer en keek naar Alison op het kleine balkon. Ze had naar hem gekeken en geluisterd, en ze kon haar angst niet verbergen. Een magere, nerveuze man in een modieus wit pak had haar - nog geen twee uur geleden — verteld dat hij vertrouwelijke informatie had, en nu was hij dood.
    


    
      De late namiddagzon had een Caribische tint oranje, de schaduwen lagen als zwarte pijlen over het minieme balkonnetje. Achter haar hing het bijna donkergroene gordijn van de hoge palmen, daarachter rees de monumentale bergketen op. Alison Booth leek te zijn ingelijst in een tafereel van clair obscur in tropische kleuren. Alsof ze een doelwit vormde.
    


    
      ‘Hij zei dat het een ongeluk was.’ Alex liep langzaam naar de balkondeuren. ‘Iedereen is van streek. Piersall was populair op het eiland. Er worden in Kingston kennelijk nogal wat ongelukken veroorzaakt door roekeloos rijden onder invloed.’
    


    
      ‘En jij gelooft er niks van.’
    


    
      ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Hij stak een sigaret op; hij wilde haar niet aankijken.
    


    
      ‘Je hoeft het toch niet te geloven. Je hebt ook met geen woord over je vriend Tucker gesproken. Waarom niet?’
    


    
      ‘Gezond verstand. Ik wil met de politie praten, niet met een ambtenaar van het ministerie. Die kan alleen maar babbelen en de boel in het honderd sturen.’
    


    
      ‘Laten we dan naar de politie gaan.’ Alison stond op uit haar ligstoel. Ik ga me aankleden.’
    


    
      ‘Néé...!’ McAuliff besefte dat hij te fel had gereageerd. ‘Ik bedoel, ik ga wel. Ik wil niet dat jij erbij betrokken raakt.’
    


    
      ‘Ik heb met die man gesproken. Jij niet.’
    


    
      ‘Ik geef de informatie wel door.’
    


    
      ‘Ze zullen het van jou niet accepteren. Waarom moeten ze het uit de tweede hand horen?’
    


    
      ‘Omdat ik het zeg.’ Alex draaide zich om, zogenaamd om een asbak te zoeken. Het klonk niet erg overtuigend en dat wist hij. ‘Luister nou eens, Alison.’ Hij keerde zich weer om. ‘Onze vergunningen zijn binnen. Morgen ga ik naar Ocho Rios om chauffeurs en dragers aan te nemen; jullie komen over een paar dagen na. Terwijl ik weg ben wil ik niet dat jij of iemand anders van het team met de politie of met wie dan ook te maken krijgt. We zijn hier om het onderzoek te doen. Dat is mijn verantwoordelijkheid. Jij valt ook onder mijn verantwoordelijkheid. Ik wil geen oponthoud.’
    


    
      Ze stapte uit de lijst van kleuren de ene tree van het balkon af, en ging voor hem staan. ‘Jij kunt slecht liegen, Alex. Slecht in die zin, dat het je helemaal niet goed afgaat.’
    


    
      ‘Ik ga nu naar de politie. Daarna, als het niet te laat is, ga ik misschien nog even langs het ministerie om met Latham te praten. Ik heb hem niet al te netjes behandeld.’
    


    
      ‘Volgens mij hebben jullie heel beleefd afscheid genomen.’
    


    
      Het was Alison die de onbelangrijke dingen van Hammond eruit haalde, dacht McAuliff. Zij was daar beter in dan hij. ‘Je hebt alleen mij maar gehoord. Hem niet... Als ik om zeven uur niet terug ben, waarom bel je dan de Jensens niet om met hen te dineren? Ik kom zo gauw ik kan terug.’
    


    
      ‘De Jensens zijn er niet.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Kalm nou maar. Ik belde hen om met hen te lunchen. Ze hebben bij de receptie de boodschap achtergelaten dat ze een trip gingen maken, omdat het een vrije dag was. Port Royal, Spanish Town, de oude haven. De gerant heeft hun trip samengesteld.’
    


    
      ‘Ik hoop dat ze een leuke dag hebben.’
    


    
      

    


    
      Hij zei tegen de chauffeur dat hij een halfuurtje door de stad wilde rijden. Hij moest een halfuurtje vol maken voordat de bar aan Duke Street openging — hij zou het restaurant wel herkennen; hij wist niet precies waar het was — dus nu moest de chauffeur maar eens bedenken wat hij binnen die tijd kon doen.
    


    
      De chauffeur protesteerde: een halfuur was nauwelijks genoeg om door het middagverkeer van het Courtleigh Hotel naar Duke Street te komen. McAuliff haalde zijn schouders op en antwoordde dat de tijd er niet zozeer op aan kwam.
    


    
      Dat was precies wat de chauffeur wilde horen. Hij reed Trafalgar Street uit, naar het zuiden via Lady Musgrave, en toen door Old Hope Road. Hij zong de lof van de commerciële deugden van New Kingston, en sprak over de vooruitgang alsof het Olympische prestaties van stadsontwikkeling waren. De woorden dreunden maar door, vol overdrijvingen in dialect over al die vette Amerikaanse dollars, die de tropische en menselijke wildernis van Kingston veranderden in een financieel Mekka aan de Caribische Zee. Het zat er dik in dat de miljoenen Duits of Engels of Frans zouden zijn, afhankelijk van het accent van de passagier.
    


    
      Het maakte niets uit. Binnen enkele minuten wist McAuliff dat de chauffeur wist dat hij niet luisterde. Hij staarde uit het achterraampje en lette op het verkeer achter hen.
    


    
      Hij was er.
    


    
      Een grote, groene Chevrolet van een paar jaar oud. Hij bleef twee of drie wagens achter hen, maar telkens wanneer de taxi afsloeg of snelheid maakte om andere voertuigen in te halen, deed de groene Chevrolet hetzelfde.
    


    
      De bestuurder zag hem ook.
    


    
      ‘Heb je moeilijkheden, mon?’
    


    
      Het had geen zin om te liegen. ‘Ik weet het niet.’
    


    
      ‘Ik weet het wel, mon. Stomme groene wagen is er al de hele tijd. Stond op grote parkeerplaats bij Courtleigh Manor. Twee zwarte rotzakken achter het stuur.’ .
    


    
      McAuliff keek naar de chauffeur. De laatste opmerking van de Jamaicaan bracht de woorden van Robert Hanley in Montego Bay weer in zijn herinnering. Twee negers hebben de spullen van Sam opgehaald. Alex wist dat het verband ver te zoeken was, hooguit was het toevallig in dit land vol negers, maar meer had hij niet om op af te gaan. ‘Je kunt twintig dollar verdienen, beste vriend,’ zei hij snel tegen de chauffeur. ‘Als je twee dingen kunt doen.’
    


    
      ‘Vertel maar op, mon!’
    


    
      ‘Ten eerste moet je de groene auto zo dichtbij laten komen dat ik de nummerplaat kan lezen. Als ik het nummer heb, moet je ze zien kwijt te raken. Zou dat lukken?’
    


    
      ‘Let maar eens op, mon!’ De Jamaicaan gooide het stuur naar rechts; de taxi draaide heel even de rechterbaan op, miste op een haar na een naderende bus, en slingerde toen weer naar links, achter een Volkswagen. McAuliff maakte zich klein op de achterbank, en duwde zijn hoofd rechts van het achterraampje tegen de leuning.
    


    
      De groene Chevrolet deed precies wat de taxi gedaan had en nam twee auto’s achter hen positie in.
    


    
      Plotseling trok de taxichauffeur weer op, haalde de Volkswagen in en reed snel op een verkeerslicht af waarvan de gele lamp waarschuwend knipperde. Met een ruk sorteerde hij links voor; Alex las het straatnaambordje en de woorden op het grote schildvormige bord eronder:
    


    
      

    


    
      TORRINGTON ROAD
    


    
      INGANG
    


    
      GEORGE VI MEMORIAL PARK
    


    
      

    


    
      ‘We rijden nou richting paardenrenbaan,’ schreeuwde de bestuurder. ‘Groene rotkar moet stoppen voor het licht aan Snipe Street. Daar komt hij met een vaart vandaan. Let op!’
    


    
      De taxi scheurde Torrington Road af, slingerde zich twee keer van de linkerrijbaan af om drie wagens in te halen, en schoot door de brede ingangspoort het park in. Eenmaal binnen de hekken ging de chauffeur op de rem staan, reed de taxi achteruit een soort ruiterpad op, draaide snel het stuur om en schoot vooruit naar de uitgang.
    


    
      ‘Grijp je kans, mon!’ riep de Jamaicaan. Hij minderde vaart en voegde zich in de verkeersstroom die het George VI Memorial Park uitreed. Binnen enkele seconden kreeg hij de groene Chevrolet in het oog, die in de file auto’s die het park inreden zat. En toen begreep McAuliff precies wat de bestuurder gedaan had. Het was bijna tijd voor de eerste races; het George VI Memorial Park huisvestte de Koning der Sporten. Goklustig Kingston was op weg naar de paardenrennen.
    


    
      Alex schreef het kenteken op. Hij hield zich schuil, maar zag meer dan genoeg om te weten dat de twee negers in de groene Chevrolet niet beseften dat ze de auto die ze volgden op nauwelijks een meter waren gepasseerd. ‘Die stomkoppen moeten nou helemaal rondrijden, mon!’ Die stomme klootzakken...! Waar wil je heen, mon? We hebben nou tijd zat. Die halen ons niet in.’
    


    
      McAuliff glimlachte. Hij vroeg zich af of de talenten van de Jamaicaan ergens waren vastgelegd in Hammonds handboek. ‘Je hebt zojuist nog vijf dollar erbij verdiend. Breng me maar naar de hoek van Queen en Hanover Street, alsjeblieft. Het heeft geen zin nou tijd te verspillen.’
    


    
      ‘Hé, mon! Jij hele tijd in Kingston mijn taxi huren. Ik doe wat je zegt. Ik stel geen vragen, mon.’
    


    
      Alex bekeek de identiteitskaart achter het groezelige plastic hoesje boven het dashboard. ‘Dit is geen privé—taxi... Rodney.’
    


    
      ‘Maak jij maar afspraak met mij, mon. Ik maak wel afspraak met taxibaas.’ De bestuurder grijnsde in de achteruitkijkspiegel.
    


    
      ‘Ik zal erover denken. Heb je telefoon?’
    


    
      De Jamaicaan haalde snel een kolossaal visitekaartje te voorschijn en stak dat achteruit naar McAuliff. Het was het kaartje van het taxi-bedrijf, van het soort zoals ze worden achtergelaten bij hotelrecepties. Rodneys naam was onderaan met hanepoten in inkt ingevuld.
    


    
      ‘Jij belt nummer van zaak, jij zeggen dat je Rodney wilt hebben. Alleen Rodney, mon. Ik krijg boodschap heel vlug door. Ze weten altijd waar Rodney is. Ik rij hotels af en Palisados. Die krijgen me gauw te pakken.’
    


    
      ‘Stel dat ik er niet voor voel mijn naam te noemen...’
    


    
      ‘Geen naam, mon!’ onderbrak de Jamaicaan hem en keek grijnzend in de achteruitkijkspiegel. ‘Ik heb geheugen als zeef. Wil geen naam! Zeg maar tegen telefoon van taxi... jij vent van de renbaan. Geef plaats op; ik kom je halen, mon.’
    


    
      Rodney reed snel in zuidelijke richting naar North Street, linksaf naar Duke en opnieuw naar het zuiden langs Gordon House, het enorme nieuwe complex waarin de wetgevende macht van Kingston was gevestigd.
    


    
      Toen McAuliff weer op het trottoir stond, trok hij zijn jasje en zijn das recht en probeerde er uit te zien als een doorsnee blanke zakenman die niet precies wist welke officiële ingang hij moest nemen. Tallon stond niet in een telefoongids of op een lijst van winkels. Hammond had uitgelegd dat het voorbij de rij regeringsgebouwen lag. Dat betekende voorbij Queen Street, maar precies had hij het niet aangeduid.
    


    
      Terwijl hij naar de viswinkel zocht, lette hij op de mensen om hem heen, aan de overkant en in de auto’s die langzamer leken te rijden dan de rest van het verkeer. Even voelde hij zich opnieuw ingekapseld in angst. Hij was bang dat de onzichtbaren hem weer in de gaten hielden. Hij bereikte Queen Street en sloot haastig aan bij het laatste groepje dat op groen overstak. Op de stoep draaide hij zich snel om, om te kijken wie er achter hem aan de overkant stonden. De oranje zon stond laag aan de horizon en wierp een brede bundel verblindend licht vanaf Victoria Park, een paar honderd meter naar het westen. De rest van de straat was in de donkere, scherp omlijnde schaduwen gehuld van de houten en stenen gebouwen overal om hem heen, Auto’s reden naar oost en west en belemmerden een vrij uitzicht op de noordhoek. Hoeken.
    


    
      Hij zag niets bijzonders. Hij keerde zich om en liep verder.
    


    
      Hij zag het naambordje het eerst. Het was smerig, vol strepen van uitgelopen verf die in maanden, misschien wel jaren niet was overgeschilderd:
    


    
      

    


    
      TALLON
    


    
      HEERLIJKE VIS & INHEEMSE DELICATESSEN
    


    
      311-1/2 QUEEN’S ALLEY
    


    
      DUKE STREET WEST
    


    
      

    


    
      Hij liep de straat uit. De ingang naar Queen’s Alley was nauwelijks drie meter hoog, onder een hekwerk waar tropische bloemen overheen groeiden. Het straatje met kinderhoofdjes vormde geen verbinding met de volgende straat. Het liep dood en het was er donker; het soort verscholen steegje zoals je dat in Parijs, Rome en Greenwich Village wel zag. Hoewel het midden in een winkelstraat lag, had het iets persoonlijks, alsof een ongeschreven bord dit tot privéterrein verklaarde: alleen voor bewoners, sleutels vereist, niet voor het publiek toegankelijk. Er ontbrak alleen nog maar een poort aan, vond McAuliff.
    


    
      In Parijs, Rome en Greenwich Village waren in zulke steegjes de beste restaurants van de hele wereld, alleen bekend bij liefhebbers.
    


    
      In Shenzhen, Macao en Hongkong waren het de schuilplaatsen waar voor geld alles te koop was.
    


    
      In Kingston woonde in dit steegje de man met jicht die voor de Britse geheime dienst werkte.
    


    
      Queen’s Alley was hooguit twintig meter lang. Rechts lag een boekwinkel, waarvan de schaars verlichte etalages een verscheidenheid aan koopwaar bevatten, variërend van in leer gebonden wijsheid tot laag-bij-de-grondse pornografie. Links lag Tallon.
    


    
      Hij had zich een open etalage voorgesteld, vol fijngestampt ijs met rijen glazig kijkende vissen erop, en mannen in smerige, goedkope witte voorschoten die druk in de weer waren met de weegschaal en kibbelden met klanten.
    


    
      Het fijngestampte ijs lag in de etalages; evenals een paar rijen glazig kijkende vissen. Maar wat hem imponeerde was het assortiment aan zeeprodukten dat artistiek geëtaleerd was: pijlinktvis, octopus, haai en exotische schaaldieren.
    


    
      Tallon was niet zomaar een vishandel.
    


    
      Als om zijn gedachten te bevestigen kwam er een chauffeur in uniform de winkel uit lopen met een plastic boodschappentas in de hand die, naar Alex zeker wist, gekoeld werd door fijngestampt ijs.
    


    
      De dubbele deuren waren zwaar en moeilijk te openen. Binnen zagen de toonbanken er smetteloos uit; het zaagsel op de vloer was wit. De twee bedienden waren inderdaad winkelbedienden, geen balieverkopers. Hun lange voorschoten waren blauw met wit gestreept en waren van het fijnste linnen gemaakt. De weegschaal achter een in chroom gevat glazen scherm was rijkelijk voorzien van glanzend koper. Overal in de winkel, gestapeld op schappen die door spotjes werden verlicht, lagen honderden blikjes met geïmporteerde delicatessen uit alle delen van de wereld.
    


    
      Het zag er een beetje onwezenlijk uit.
    


    
      Er waren nog drie klanten: een echtpaar en een vrouw alleen. Het echtpaar stond achter in de winkel de etiketten op de schappen te bekijken; de vrouw gaf een bestelling op van een lijst — overdreven precies en arrogant. McAuliff liep naar de toonbank en sprak de woorden die men hem had geleerd.
    


    
      ‘Een kennis in Santo Domingo vertelde me dat jullie forel hadden van de noordkust.’
    


    
      De kleurling met de vrij lichte huid bekeek Alex nauwelijks, maar in dat korte moment liet hij iets van herkenning blijken. Hij bukte zich, schoof wat schaaldieren in de bak uiteen en antwoordde terloops maar correct: ‘We hebben wel zoetwaterforel van de Martha Brae, meneer.’
    


    
      ‘Ik heb liever zeeforel. Weet u zeker dat u me niet kunt helpen?’
    


    
      ‘Ik zal eens kijken, meneer.’ De man deed de bak dicht, keerde zich om en liep een gang in achter de toonbank, die naar Alex aannam naar de grote vriesruimten voerde.
    


    
      Toen er uit een deur in die gang een man te voorschijn kwam, hield McAuliff zijn adem in en probeerde zijn verbazing niet te laten blijken. Het was een tengere, oude neger; hij liep met een wandelstok, met een stijve rechteronderarm. Zijn hoofd trilde een beetje van ouderdom.
    


    
      Het was de man uit het Victoria Park: de oude man die afkeurend naar hem had gekeken toen hij op dat bankje langs het pad naar
    


    
      Queen Street had gezeten. De oude man liep naar de toonbank. Met een stem die duidelijk krachtiger was dan zijn lichaam deed vermoeden, zei hij: ‘Nog iemand die van zeeforel houdt.’ Het accent was eerder Engels dan Jamaicaans, maar toch klonken er Caribische klanken in door. ‘Wat moeten we toch doen met die zoetwater-aficionados die me zoveel geld kosten? Kom, het is bijna sluitingstijd. U mag kiezen uit mijn eigen collectie.’
    


    
      Een dik houten paneel van de toonbank werd opgeklapt door de licht getinte neger in de gestreepte voorschoot. Alex liep achter de jichtige oude man aan de smalle gang door. Via een nauwe deur gingen ze een kantoortje binnen dat in het klein een verlengstuk vormde van het dure interieur daarbuiten. De muren waren betimmerd met notehout; het meubilair bestond uit een mahoniehouten bureau met een praktische, antieke draaistoel, een zacht leren bank tegen de muur en een leunstoel voor het bureau. Het vertrek werd indirect verlicht door een porseleinen lamp op het bureau. Toen de deur dichtging zag Alex dat langs de binnenmuur een aantal eikehouten archiefkasten stonden. De kamer was wel klein van afmetingen, maar uiterst comfortabel — de geïsoleerde werkkamer van een man met een beschouwende geest.
    


    
      ‘Ga zitten, meneer McAuliff,’ zei de eigenaar van Tallon. Hij wees op de leunstoel terwijl hij om het bureau heen strompelde, ging zitten en zijn stok tegen de muur zette. ‘Ik verwachtte u al.’
    


    
      ‘U was vanmorgen in Victoria Park.’
    


    
      ‘Toen verwachtte ik u niet. Eerlijk gezegd schrok ik van u. Ik had vlak voor ik wegging net uw foto zitten bekijken. Uit het niets zag ik het gezicht van die foto ineens voor mijn ogen in Victoria.’ De oude man glimlachte en maakte een gebaar met zijn handpalmen omhoog, als teken van verbazing vanwege het toeval. ‘Tussen haakjes, ik heet "Tallon", Westmore Tallon. Wij zijn een deftige, oude Jamaicaanse familie, zoals u ongetwijfeld gehoord zult hebben.’
    


    
      ‘Nee, dat wist ik niet, maar je hoeft maar even naar uw... viswinkel te kijken en dan weet je dat meteen.’
    


    
      ‘O ja. Wij zijn ontzettend duur, heel exclusief. Geheim telefoonnummer. We doen alleen maar zaken met de allerrijksten op het eiland. Van Savanna tot Montego tot Antonio en Kingston. We hebben onze eigen besteldienst - per privé-vliegtuig natuurlijk... heel praktisch.’
    


    
      ‘Dat lijkt mij ook. Gezien uw nevenactiviteiten...’
    


    
      ‘... waar we natuurlijk nooit over praten, meneer McAuliff,’ antwoordde Tallon haastig.
    


    
      ‘Ik heb verschillende dingen die ik u moet vertellen. Ik neem aan dat u de informatie zult overseinen en Hammond zijn gang zult laten gaan.’
    


    
      ‘Het lijkt wel of u ergens boos om bent.’
    


    
      ‘Over één punt ben ik inderdaad verdomd nijdig... Mevrouw Booth. Alison Booth. Interpol heeft het zo weten te draaien dat zij nu hier zit. Dat is geen zuivere koffie. Ze heeft al een keer een pijnlijke — en gevaarlijke bijdrage geleverd. Ik vind eigenlijk dat jullie haar verder maar met rust moesten laten.’
    


    
      Tallon drukte zijn voet tegen de vloer en draaide de geluidloze antieke draaistoel naar rechts. Hij stak doelloos zijn hand uit naar zijn stok en betastte die. ‘Ik ben slechts een... connectie, meneer McAuliff. Maar voor zover ik het heb begrepen is er op u geen druk uitgeoefend om mevrouw Booth in dienst te nemen. U hebt het uit vrije wil gedaan. Waar is er dan gemanipuleerd?’
    


    
      Alex keek hoe de kleine jichtige man met het handvat van zijn stok zat te spelen. De gedachte kwam bij hem op dat Westmore Tallon vreemd genoeg iets had van een door een kunstenaar gemonteerd portret van Julian Warfield en Charles Whitehall. Het samengaan van die elementen was verontrustend. ‘Jullie werken erg professioneel,’ zei hij zacht en een beetje bitter. ‘Jullie zijn ingenieus als het gaat om het voorstellen van alternatieven.’
    


    
      ‘Ze kan niet terug naar Engeland, meneer McAuliff. Dat moet u van mij aannemen.’
    


    
      ‘Vanuit een bepaald gezichtspunt kan ze dat rustig doen... De markies de Chatellerault is op Jamaica.’
    


    
      Tallon draaide zich in zijn draaistoel naar McAuliff. Hij keek Alex strak aan en toen hij met de ogen knipperde was het alsof hij stilzwijgend Alex’ bewering van de hand wees. ‘Dat is onmogelijk,’ zei hij simpelweg.
    


    
      ‘Het is niet alleen mogelijk — ik geloof dat het niet eens een geheim is. Of als het dat is, wordt het niet al te best bewaard. En, zoals iemand me een uurtje geleden zei, is dat geen best geheim.’
    


    
      ‘Van wie hebt u die informatie?’ Tallon hield zijn stok vast. Zijn greep was duidelijk krachtiger.
    


    
      ‘Van Charles Whitehall. Vanmorgen om drie uur. Hij werd uitgenodigd om in Savanna-la-Mar met Chatellerault te gaan praten.’
    


    
      ‘Onder wat voor omstandigheden?’
    


    
      ‘De omstandigheden doen er niet toe. Waar het om gaat is dat Chatellerault in Savanna-la-Mar is. Hij logeert bij een familie die Wakefield heet. Blank en rijk.’
    


    
      ‘Die kennen we,’ zei Tallon, terwijl hij moeizaam een aantekening maakte met zijn jichtige hand. ‘Het zijn klanten van ons. Wat hebt u nog meer?’
    


    
      ‘Een paar dingen. Eentje is uiterst belangrijk voor mij en ik waarschuw u: ik ga hier niet weg voordat er iets aan gedaan is.’
    


    
      Tallon keek op van zijn papier. ‘U doet uitspraken zonder er rekening mee te houden of er iets aan gedaan kan worden. Ik heb geen idee of ik iets kan doen, Als u hier blijft kamperen zou daar niets aan veranderen. Gaat u verder, alstublieft.’
    


    
      Alex beschreef de onverwachte ontmoeting tussen James Ferguson en Craft op vliegveld Palisados en het gemanipuleer dat uitliep op de elektronische apparaatjes in zijn koffer. Hij beschreef gedetailleerd dat Craft geld had geboden in ruil voor informatie over het onderzoek.
    


    
      ‘Dat is niet zo verwonderlijk. De mensen van Craft zijn berucht om hun nieuwsgierigheid.’ zei Tallon, terwijl hij moeizaam verder schreef. ‘Zullen we nu het punt nemen dat volgens u zo uiterst belangrijk is?’
    


    
      ‘Ik wil eerst samenvatten.’
    


    
      ‘Wat samenvatten?’ Tallon legde zijn potlood neer. ‘Wat ik u heb verteld.’
    


    
      Tallon glimlachte. ‘Dat is niet nodig, meneer McAuliff. Ik maak langzaam aantekeningen, maar mijn hoofd is er helemaal bij.’
    


    
      ‘Ik wil dat wij elkaar goed begrijpen". De Britse geheime dienst wil de Halidon hebben. Dat was het doel — het enige doel — waartoe ze mij hebben aangeworven. Als de Halidon gevonden was, zou mijn taak erop zitten. Wel werd er nog volledige bescherming gegarandeerd voor het onderzoeksteam.’
    


    
      ‘En dus?’
    


    
      ‘Ik geloof dat ik de Halidon heb. Het zijn Chatellerault en Craft.’
    


    
      Tallon bleef Alex aanstaren. Zijn uitdrukking was volkomen neutraal. ‘Tot die conclusie bent u gekomen?’
    


    
      ‘Hammond zei dat die Halidon tussenbeide zou komen en uiteindelijk zou proberen het onderzoek onmogelijk te maken. Er zijn geen schema’s voor nodig. De markies en Craft passen in het plaatje. Grijp ze in hun kraag.’
    


    
      ‘Zo, zo...’ Tallon pakte opnieuw zijn stok vast. Zijn persoonlijke scepter, zijn Excalibur-zwaard. ‘Met een buitengewone simpele voorstelling van zaken heeft de Amerikaanse geoloog het raadsel van de Halidon dus opgelost.’
    


    
      Even zei geen van beiden iets. McAuliff verbrak het stilzwijgen met nauwelijks onderdrukte woede. ‘Ik zou wel eens een hekel aan u kunnen krijgen, meneer Tallon. U bent knap arrogant.’
    


    
      ‘Ik kan mijn werk wel doen zonder uw goedkeuring, meneer McAuliff. Jamaica is mijn grote hartstocht - ja, mijn hartstocht. Wat u denkt interesseert mij niet... behalve wanneer u absurde beweringen doet die mijn werk zouden kunnen beïnvloeden... Arthur Craft en zoon hebben een halve eeuw lang dit eiland uitgezogen. Zij geloven dat ze een mandaat van God hebben gekregen. Ze kunnen met de naam Craft al zoveel bereiken; die verschuilen zich niet achter een symbool. En Halidon is een symbool, meneer McAuliff...
    


    
      De markies de Chatellerault? U had volkomen gelijk. Mevrouw Booth werd inderdaad gemanipuleerd - volgens mij op een briljante manier - om bij uw team te worden opgenomen. Het was een kruisbestuiving, zou je kunnen zeggen; de omstandigheden waren optimaal. Net twee kling-klings in een hibiscus, waarbij de ene de ander onverbiddelijk dwong zich bekend te maken. Zij diende als lokaas, niet meer en niet minder, meneer McAuliff. Chatellerault staat allang onder verdenking dat hij met Julian Warfield gelieerd is. De markies maakt deel uit van Dunstone Limited.’ Tallon tilde zijn stok op, legde hem op zijn bureau en bleef Alex nietszeggend aankijken.
    


    
      Tenslotte zei McAuliff: ‘Jullie hebben informatie achtergehouden. Dingen voor me verzwegen die ik had moeten weten. Toch verwachten jullie dat ik me als een van jullie gedraag. Daar zit een luchtje aan, Tallon.’
    


    
      ‘U overdrijft. Het heeft geen zin een ingewikkelde zaak nog ingewikkelder te maken.’
    


    
      ‘Ze hadden me moeten inlichten over Chatellerault, ik had zijn naam niet van mevrouw Booth te horen moeten krijgen.’
    


    
      Tallon haalde de schouders op. ‘Een omissie. Zullen we verder gaan?’
    


    
      ‘Goed. Er is een man die Tucker heet. Sam Tucker.’
    


    
      ‘Uw vriend uit Californië? De bodemanalist?’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      McAuliff vertelde het verhaal van Hanley, zonder diens naam te noemen. Hij vertelde uitvoerig over het toeval van de twee negers die Tuckers bagage hadden opgehaald, en de twee Jamaicanen die zijn taxi waren gevolgd in de grote groene Chevrolet. Hij beschreef in het kort de staaltjes rijkunst van de taxichauffeur in het park bij de renbaan en gaf Tallon het kenteken van de Chevrolet.
    


    
      Tallon nam de hoorn van de telefoon en draaide een nummer zonder iets tegen Alex te zeggen. ‘Tallon hier,’ zei hij kalm in het apparaat. ‘Ik wil informatie over registratienummers. Dringend. Het kenteken is KYB-448. Bel me terug op dit toestel.’ Hij legde neer en richtte zijn blik op McAuliff. ‘Dat hoeft niet meer dan vijf minuten te duren.’
    


    
      ‘Was dat de politie?’
    


    
      ‘Dit gaat buiten de politie om... Ik begrijp dat het ministerie vandaag de vergunningen heeft ontvangen. Dunstone brengt er wel schot in, hè?’
    


    
      ‘Ik heb tegen Latham gezegd dat ik morgenmiddag naar Ocho Rios zou vertrekken. Maar als Tucker er nog niet is, ga ik niet. Ik wilde dat u dat zou weten.’
    


    
      Opnieuw pakte Westmore Tallon zijn stok vast, maar niet zo agressief als eerst. Hij was ineens een wat bedachtzame, zelfs vriendelijke man. ‘Als uw vriend tegen zijn wil is meegenomen, dan zou dat een ontvoering zijn. Een zeer zware misdaad. En aangezien hij Amerikaan is, zou het in de kranten het soort aandacht trekken dat ze absoluut niet kunnen gebruiken. De logica is zoek, meneer McAuliff... Volgens u moet hij zich vandaag melden, en dat zou ook nog gelden voor vanavond, neem ik aan?’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Dan stel ik voor dat we wachten... Ik kan me niet voorstellen dat de betrokken partijen zo’n enorme blunder zouden maken. Als u om... laten we zeggen tien uur nog niets hebt gehoord van meneer Tucker, belt u me dan.’ Tallon schreef een nummer op een stukje papier en gaf het aan Alex. ‘Leer dit uit uw hoofd, alstublieft. Het papier moet u hier laten.’
    


    
      ‘Wat gaan jullie doen als Tucker niet komt opdagen?’
    


    
      ‘Dan draag ik via volmaakt legale kanalen de zaak over aan de hoogste politiefunctionarissen op Jamaica. Ik breng hooggeplaatste regeringsambtenaren op de hoogte — desnoods de gouverneur-generaal. St. Croix heeft zijn moorden gekend; het toerisme begint nu pas weer een beetje op te bloeien. Jamaica kan zich een ontvoering van een Amerikaan niet veroorloven... Bent u nu gerustgesteld?
    


    
      ‘Ik ben gerustgesteld.’ Alex drukte zijn sigaret uit in de asbak en herinnerde zich opeens Tallons reactie op het opduiken van Chatellerault in Savanna-la-Mar. ‘U was verbaasd dat Chatellerault op het eiland was. Waarom?’
    


    
      ‘Nog maar twee dagen geleden logeerde hij in het George V in Parijs. We hebben niet gehoord dat hij daar is vertrokken, en dat betekent dat hij hier clandestien heen is gevlogen, waarschijnlijk via Mexico. Dat is verontrustend. U moet mevrouw Booth goed in de gaten houden... Ik neem aan dat u gewapend bent?’
    


    
      ‘We hebben twee geweren bij ons: een .030 Remington met telescoopvizier en een .22 automatisch geweer met een flink bereik. Meer niet.’
    


    
      Tallon leek met zichzelf te overleggen en nam toen een besluit. Hij haalde een sleutelring uit zijn zak, koos er een sleutel uit en opende een van de onderladen van zijn bureau. Hij pakte er een grote envelop uit die een lijvig voorwerp bevatte, trok de klep open en schudde een revolver op zijn onderlegger. Tegelijk vielen er een aantal patronen uit de envelop. ‘Dit is een .38 Smith & Wesson met korte loop. Alle kentekens zijn ervan verwijderd. Hij kan niet worden nagetrokken. Neem hem mee, alstublieft. Hij is schoongewreven. De enige vingerafdrukken zijn die van u. Wees voorzichtig.’
    


    
      McAuliff keek even naar het wapen voordat hij er zijn hand naar uitstak en het langzaam oppakte. Hij wilde het niet; als hij het in zijn bezit had, leek het alsof hij zich onherroepelijk overgeleverd had. Maar aan de andere kant was het een afweging van alternatieven: het kon dom zijn het wapen niet te hebben, al verwachtte hij niet dat hij het voor een ander doel zou gebruiken dan om af te schrikken.
    


    
      ‘Volgens uw dossier hebt u militaire ervaring en kunt u met handwapens omgaan. Maar dat was lang geleden. Zou u nog wat willen oefenen op een schietbaan? We hebben er verschillende, op enkele minuten vliegen hier vandaan.’
    


    
      ‘Nee, dank u,’ antwoordde Alex. ‘Nog niet zo lang geleden, in Australië, was het de enige ontspanning die we hadden.’
    


    
      De telefoon ging over met een gedempt geluid. Tallon nam de hoorn op en antwoordde door eenvoudig ‘Ja?’ te zeggen. Hij luisterde zwijgend naar de man aan de andere kant van de lijn. Toen hij de hoorn weer neerlegde keek hij McAuliff aan.
    


    
      ‘De eigenaar van de groene Chevrolet is een dode man. De papieren staan op naam van Walter Piersall. Domicilie: High Hill, Carrick Foyle, gemeente Trelawny.’
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      McAuliff bleef nog een uur bij Westmore Tallon, terwijl de oude Jamaicaanse aristocraat zijn inlichtingennetwerk op gang bracht. Hij had bronnen over het hele eiland.
    


    
      Voordat het uur voorbij was had men één belangrijk feit ontdekt: de overledene, Walter Piersall uit Carrick Foyle, gemeente Trelawny, had twee negerassistenten in dienst, die hem altijd op reis vergezelden. Het toeval dat twee mannen Sam Tuckers bagage hadden weggehaald uit het hotel in Montego Bay, en dat twee mannen Alex in de groene Chevrolet waren gevolgd, was niet langer vergezocht. En aangezien Piersall Sams naam tegenover Alison had genoemd, moesten ze nu hun conclusies trekken.
    


    
      Tallon gaf zijn mensen opdracht Piersalls mannen op te pikken.
    


    
      Hij zou McAuliff bellen wanneer ze daarin geslaagd waren.
    


    
      Alex ging terug naar Courtleigh Manor. Hij liep langs de receptie voor boodschappen. Alison zat in de eetzaal; ze hoopte dat hij daar ook zou komen. Verder was er niets.
    


    
      Geen bericht van Sam Tucker.
    


    
      ‘Als er telefoon voor me is, dan ben ik in de eetzaal,’ zei hij tegen de receptionist.
    


    
      Alison zat alleen aan een tafeltje midden in de drukke zaal, die vol stond met tropische planten en aan alle kanten open ramen met traliewerk had. Midden op alle tafels stond een kaars in een lantaarn. Het waren de enige lichtbronnen. Schaduwen flikkerden op het donkerrode, groene en gele gebladerte. Het geroezemoes klonk gedempt en tevreden. Zo nu en dan werd er onderdrukt gelachen. De gasten waren net perfect opgemaakte, perfect geklede poppen die leken te wachten op het begin van het nachtelijke spel. Dit was het uitgesproken uur voor de poppen. Nu was het nog belangrijk goede manieren te tonen, je gracieus te bewegen, subtiele gebaartjes te maken. Later zou het anders zijn; dan zouden andere zaken belangrijk worden... en maar al te vaak boosaardig. Daarom wist James Ferguson dat zijn gespeelde dronkenschap gisteravond aannemelijk was geweest.
    


    
      En daarom had Charles Whitehall arrogant en kalm de servetten over de tafel heen op de vloer gegooid. Om de rotzooi van de buitenstaander op te ruimen.
    


    
      ‘Je piekert. Of je ergert je,’ zei Alison terwijl Alex een stoel achteruit trok om te gaan zitten.
    


    
      ‘Dat valt wel mee.’
    


    
      ‘Hoe is het gegaan? Wat zei de politie? Ik had half verwacht dat ze me nog zouden bellen.’
    


    
      McAuliff had zijn antwoord voorbereid, maar eerst gebaarde hij naar de kop koffie en het glas cognac die Alison voor zich had staan.
    


    
      ‘Ik neem aan dat je al gegeten hebt.’
    


    
      ‘Ja. Ik was uitgehongerd. Jij hebt nog niet gegeten?’
    


    
      ‘Nee. Hou je me gezelschap?’
    


    
      ‘Natuurlijk. Ik zal de eunuchen vrijaf geven.’
    


    
      Hij bestelde iets te drinken. ‘Je hebt een heerlijke glimlach. Het is bijna een soort lach.’
    


    
      ‘Geen afleidingsmanoeuvres. Hoe is het gegaan?’
    


    
      McAuliff loog vrij goed, vond hij zelf. In elk geval beter — zeker met meer overtuiging — dan vroeger. Hij vertelde Alison dat hij bijna twee uur bij de politie had gezeten. Westmore Tallon had hem het adres opgegeven en zelfs het interieur van het hoofdbureau beschreven; Tallon vond dat hij op de hoogte moest zijn van de algemene bijzonderheden. Je kon nooit weten wanneer dat nog eens van pas kwam. ‘Ze kwamen met dezelfde theorie als Latham. Ze zeggen dat het roekeloos rijden was. Ze zinspeelden er ook op dat Piersall bepaalde pleziertjes maar liever geheim hield. Hij is in een erg ruige buurt overreden.’
    


    
      ‘Dat klinkt me verdacht pasklaar in de oren. Ze dekken zich in.’
    


    
      Alison fronste haar wenkbrauwen; uit haar blik sprak ongeloof.
    


    
      ‘Misschien wel,’ antwoordde Alex nonchalant, oprecht. ‘Maar ze kunnen geen verband leggen tussen hem en Sam Tucker, en daar gaat het mij alleen maar om.’
    


    
      ‘Dat verband is er wel. Hij heeft het me verteld.’
    


    
      ‘Dat heb ik hun ook gezegd. Ze hebben mensen naar Carrick Foyle gestuurd, waar Piersall woonde. In Trelawny. Anderen doorzoeken zijn spullen in het Sheraton. Als ze iets vinden, zullen ze me bellen.’ McAuliff vond dat hij de leugen aannemelijk bracht. Hij gaf uiteindelijk alleen maar een andere draai aan de waarheid. Westmore Tallon was er mee bezig.
    


    
      ‘En daar neem jij genoegen mee? Je gelooft ze zo maar op hun woord? Een paar uur geleden maakte je je echt zorgen over meneer
    


    
      Tucker.’
    


    
      ‘Dat doe ik nog steeds,’ zei Alex. Hij zette zijn glas neer en keek haar aan. Hij hoefde nu niet te liegen. ‘Als ik vanavond laat nog niets van Sam heb gehoord... of morgenochtend, dan loop ik naar de Amerikaanse ambassade om heibel te maken.’
    


    
      ‘O... goed. Heb je het vanmorgen nog over die afluisterdingetjes gehad? Dat heb je me helemaal niet verteld.’
    


    
      Weer voelde McAuliff dat hij te kort schoot. Het zat hem dwars dat hij de zaken niet beter in de gaten hield. Hij had Tallon natuurlijk niet gezien vanmorgen, had geen instructies gekregen, maar dat was geen verklaring. ‘Ik had gisteravond naar jou moeten luisteren. Ik kan ze gewoon opruimen. Kapot trappen of zoiets.’
    


    
      ‘Er is een betere manier.’
    


    
      ‘Zoals?’
    


    
      ‘Verberg ze ergens anders.’
    


    
      ‘Waar bijvoorbeeld?’
    


    
      ‘O, ergens waar ze geen kwaad kunnen, maar waar het behoorlijk druk is. Dan draaien de banden door en de mensen blijven bezig.’
    


    
      McAuliff lachte, spontaan en welgemeend. ‘Dat is een heel goeie. En praktisch ook. Waar zouden ze bezig blijven met afluisteren, bedoel ik?’
    


    
      Alison legde haar handen onder haar kin, als een ondeugend meisje dat iets stouts zat te bedenken. ‘Het moet binnen honderd meter of zo zijn — een grotere afstand tussen zendertjes en ontvanger is meestal niet mogelijk. En op een plek waar het flink druk is... eens kijken. Ik heb de ober een complimentje gemaakt over de rode poon. Ik wed dat hij de chef—kok naar me toestuurt om me het recept te geven.’
    


    
      ‘Dat vinden ze prachtig,’ voegde Alex eraan toe. ‘Het is ideaal. Wacht maar even. Ik ben zo terug.’
    


    
      

    


    
      Alison Booth, voorheen werkzaam voor Interpol, rapporteerde dat de twee elektronische apparaatjes stevig vastzaten in de vaste wasmanden onder de saladetafel in de keuken van Courtleigh Manor. Ze had ze erin gefrutseld — en stevig aangedrukt — tegelijk met een vuil servet, terwijl een enthousiaste chef-kok de ingrediënten opsomde van zijn Jamaicaanse rode—poonsaus.
    


    
      ‘De mand was lang, niet diep,’ legde ze uit, terwijl McAuliff de laatste happen van zijn diner nam. ‘Ik heb ze nogal stevig vastgeduwd. De lijm houdt volgens mij prima.’
    


    
      ‘Je bent ongelooflijk,’ zei Alex en hij meende het.
    


    
      ‘Nee, dat niet. Wel ervaren,’ antwoordde ze zonder veel humor.
    


    
      ‘Jou hebben ze maar één kant van het spel geleerd, schat.’
    


    
      ‘Erg leuk lijkt het me niet.’
    


    
      ‘Och, er zitten ook wel goede kanten aan. Heb je bijvoorbeeld enig idee wat een eindeloze mogelijkheden er bestaan? In die keuken, de komende drie uur of zo, voordat ze er achter komen?’
    


    
      ‘Ik geloof niet dat ik je helemaal kan volgen.’
    


    
      ‘Afhankelijk van wie er aan de bandrecorder zit, gaan ze als razenden woorden en uitdrukkingen opschrijven. Een keuken heeft zo zijn eigen jargon, het is eigenlijk een taal apart. Ze zullen wel aannemen dat je je koffer hebt meegenomen naar een afgesproken plaats, omdat je gaat vertrekken, natuurlijk. Verwarring alom.’ Alison glimlachte en haar ogen stonden weer ondeugend, net als voor het moment dat hij naar boven was gegaan om de apparaatjes los te maken.
    


    
      ‘Je bedoelt dat "Sauce Béarnaise" eigenlijk een codewoord is voor machinepistool? En "pollepel" betekent "actie"?’
    


    
      ‘Ja, zo iets. Het is heel goed mogelijk, weet je.’
    


    
      ‘Ik dacht dat zulke dingen alleen gebeurden in films over de Tweede Wereldoorlog. Met nazi’s die tegen elkaar staan te schreeuwen en hele pantserdivisies de verkeerde kant opsturen.’ McAuliff keek op zijn horloge. Het was kwart over negen. ‘Ik moet nog even bellen, en ik wil met Ferguson nog een lijst met voorraden nalopen. Hij gaat...’
    


    
      Hij zweeg. Alison had plotseling haar hand op zijn arm gelegd: ‘Niet omkijken,’ beval ze zacht, ‘maar ik geloof dat die kleine apparaatjes een reactie hebben opgeroepen. Er kwam net een man heel haastig de eetzaal binnen, kennelijk op zoek naar iemand.’
    


    
      ‘Naar ons?’
    


    
      ‘Volgens mij naar jou, om precies te zijn.’
    


    
      ‘Het keukenjargon heeft hen niet lang voor de gek gehouden.’
    


    
      ‘Misschien niet. Aan de andere kant is het heel goed mogelijk dat ze je niet al te nauwkeurig geschaduwd hebben en dat ze zekerheid moesten hebben. Het hotel is te klein om vierentwintig uur...’
    


    
      ‘Beschrijf hem eens,’ viel McAuliff haar in de rede. ‘Zo volledig als je kunt. Kijkt hij nog deze kant op?’
    


    
      ‘Hij heeft jou gezien en is stil blijven staan. Hij verontschuldigt zich bij de man die de reserveringen bijhoudt, geloof ik. Het is een blanke, hij heeft een lichte broek aan, een donker colbertje en een wit - nee, een geel overhemd. Hij is iets kleiner dan jij; aan de gedrongen kant...’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Je weet wel, gezet. En niet al te oud, midden dertig, zou ik zeggen. Zijn haar is lang, niet extreem, maar lang. Het is donkerblond of lichtbruin; het is moeilijk te zien bij dat kaarslicht.’
    


    
      ‘Je hebt het geweldig gedaan. Nu moet ik even bellen.’
    


    
      ‘Wacht tot hij weggaat. Hij kijkt deze kant weer op,’ zei Alison, terwijl ze een geïnteresseerd, intiem lachje veinsde. ‘Waarom kijk je niet even stiekem om, alsof je om de rekening vraagt. Heel nonchalant, schat.’
    


    
      ‘Ik voel me net alsof ik op de kleuterschool zit. Met de knapste juffrouw die er bestaat.’ Alex stak zijn hand op naar de kelner en maakte het gebruikelijke schrijvende gebaar in de lucht. ‘Ik breng je naar je kamer. Dan ga ik daarna beneden bellen.’
    


    
      ‘Waarom? Gebruik de telefoon op je kamer. Die rotdingen zijn er toch niet meer.’
    


    
      Verdomme! Godverdomme! Daar had je het weer — hij was niet voorbereid. De kleinigheden, altijd weer die kleinigheden. Dat waren de valstrikken. Hammond had het hem nog zo gezegd….Hammond. Het Savoy Hotel. Bel me niet via de hotelcentrale.
    


    
      ‘Ze hebben gezegd dat ik een openbare telefoon moest gebruiken. Daar zullen ze wel hun reden voor hebben.’
    


    
      ‘Wie?’
    


    
      ‘Het ministerie. Latham... de politie, natuurlijk.’
    


    
      ‘Natuurlijk. De politie.’ Alison trok haar hand terug van zijn arm terwijl de kelner Alex de rekening voorlegde om die af te tekenen.
    


    
      Ze geloofde hem niet; ze deed niet eens alsof ze hem geloofde. Waarom zou ze ook? Hij speelde verdomd slecht toneel. Hij was betrapt... Maar dat had hij liever dan een slecht onder woorden gebrachte uitdrukking of een onhandig antwoord aan Westmore Tallon via de telefoon, terwijl Alison op hem lette. En meeluisterde. Hij moest zich vrij voelen in zijn gesprek met de jichtige verbindingsman. Hij kon tijdens het gesprek niet ook nog eens op Alison letten. Hij mocht het risico niet lopen dat de naam Chatellerault viel, of dat er zelfs maar op de man werd gezinspeeld. Alison was te vlug van begrip.
    


    
      ‘Is hij al weg?’
    


    
      ‘Toen je de rekening aftekende. Hij zag dat we weggingen.’ Haar antwoord klonk boos noch hartelijk, alleen maar neutraal.
    


    
      Ze liepen de door kaarsen verlichte eetzaal uit, langs de neerhangende bogen groen gebladerte de hal in, naar de liften. Geen van beiden zei iets. In de lift naar hun verdieping bleef het stil; een stilte die draaglijk was doordat er nog meer gasten in de enge ruimte stonden.
    


    
      Hij opende de deur en herhaalde de voorzorgen die hij de avond tevoren had genomen — zonder het opsporingsapparaat. Hij had nu haast. Als hij eraan dacht zou hij later de kamer wel elektronisch ‘zegenen’. Hij controleerde zijn eigen kamer en sloot de tussendeur naar haar kant af. Hij keek op het balkon en in de badkamer. Alison stond in het voorhalletje naar hem te kijken.
    


    
      Hij liep naar haar toe. ‘Blijf je hier tot ik terugkom?’
    


    
      ‘Ja,’ antwoordde ze eenvoudigweg.
    


    
      Hij kuste haar op de lippen en bleef dicht tegen haar aan staan, langer dan zij verwachtte, wist hij. Het was zijn manier om haar iets duidelijk te maken. ‘Je bent een fijne vrouw.’
    


    
      ‘Alex?’ Ze legde haar handen behoedzaam op zijn armen en keek naar hem op. ‘Ik ken de symptomen. Neem dat maar van me aan.
    


    
      Die vergeet je niet zomaar... Er zijn dingen die je voor me verborgen houdt, maar ik zal er niet naar vragen. Ik wacht wel.’
    


    
      ‘Je neemt het veel te zwaar op, Alison.’
    


    
      ‘Dat vind ik raar.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Wat je net zei. Zo heb ik het indertijd tegen David gezegd. In Malaga. Hij was nerveus, bang. Hij was niet zeker van zichzelf, en van mij. En ik zei tegen hem: "David, je neemt het veel te zwaar op..." Nu weet ik dat hij het op dat moment wist.’
    


    
      McAuliff bleef haar in de ogen kijken. ‘Jij bent David niet en ik ben jou niet. Directer kan ik het niet zeggen. Nou moet ik bij een telefoon zien te komen. Tot straks. Sluit de deur van binnenuit af.’
    


    
      Hij kuste haar weer, ging de deur uit en sloot die achter zich. Hij wachtte tot hij de metaalachtige klik hoorde van de grendel en draaide zich toen om naar de liften. De deuren schoven dicht en de lift daalde. Zachte muziek waaierde uit over de hoofden van een mengelmoes van zakenlui en toeristen; de cabine was vol. McAuliff was in gedachten bij het telefoongesprek met Westmore Tallon en bij zijn zorgen om Sam Tucker. De lift stopte op een tussenverdieping. Alex keek verstrooid naar de verlichte cijfers en vroeg zich vaag af hoe er in die overvolle ruimte nog iemand bij zou kunnen. Het was niet nodig over dat probleem te piekeren. De twee mannen die voor de openschuivende deuren wachtten zagen de volle lift, glimlachten en gebaarden dat ze wel op de volgende zouden wachten.
    


    
      En toen zag McAuliff hem. Tussen de langzaam dichtglijdende panelen door, een heel eind verderop in de gang. Een gedrongen man in een donker colbertje en een lichte broek. Hij had een deur opengedaan en stond op het punt een kamer binnen te gaan. Terwijl hij dat deed trok hij zijn jasje opzij om de sleutel weer in zijn zak te steken. Het overhemd was geel. De deur ging dicht. ‘Neem me niet kwalijk! Neem me niet kwalijk, alstublieft!’ zei McAuliff haastig, terwijl hij voor een man in smoking langs zijn hand uitstak naar het knoppenpaneel en de knop met twee erop indrukte, de volgende verdieping. ‘Ik ben vergeten uit te stappen. Het spijt me heel erg.’
    


    
      De lift, die in zijn afdaling plotseling elektrisch werd gestoord, schokte even en maakte zich stom gehoorzamend klaar voor de onverwachte halte. De deuren gingen open en Alex wurmde zich langs de geïrriteerde maar inschikkelijke passagiers. Hij stond in de gang, voor de liften, en drukte meteen op de knop voor omhoog. Toen bedacht hij zich. Waar was de trap?
    


    
      Het bordje UITGANG — TRAP was blauw, met witte letters. Dat kwam hem vreemd voor; uitgangbordjes waren altijd rood. De uitgang was aan het uiteinde van de gang. Hij liep haastig de gang met de dikke vloerbekleding door en glimlachte nerveus tegen een stel dat halverwege een deur uitkwam. De man was midden vijftig en dronken; het meisje was nog geen twintig, nuchter en van gemengd bloed. Ze was gekleed als een dure hoer. Ze glimlachte op een bepaalde manier naar Alex. Hij beantwoordde de glimlach en zei haar met zijn ogen dat hij niet geïnteresseerd was, maar dat hij haar succes wenste. ‘Kleed die zatlap maar helemaal uit.’
    


    
      Hij duwde tegen de dwarsstang op de deur. Het maakte te veel lawaai. Hij liet hem voorzichtig en geluidloos weer in het slot zakken. Tot zijn opluchting zat er een knop aan de binnenkant van de deur. Hij rende op de ballen van zijn voeten de betonnen trap op en probeerde zo weinig mogelijk gerucht te maken. Het stalen paneel vertoonde het Romeinse cijfer III in zwart op de beige verf. Hij draaide langzaam de knop om en opende de deur naar de gang van de derde verdieping.
    


    
      Die was leeg. Het nachtleven was beneden al aan de gang. De deelnemers aan het spel zouden in het strijdperk blijven tot de prijzen waren gewonnen of verloren, of totdat die waren vergeten in een roes van alcohol. Hij moest alleen maar op zijn hoede zijn voor achterblijvers, of voor mensen die te belust op iets waren, zoals de vogel op de tweede etage die met zoveel zorg werd gemanoeuvreerd door het halfbloed kindvrouwtje. Hij probeerde zich voor de geest te halen voor welke deur de man in het gele overhemd had gestaan. Het was een heel eind de gang in geweest, maar niet aan het einde. Niet bij de trap. Misschien op een derde van de afstand er vandaan. Aan de rechterkant — hij had met zijn rechterhand zijn jasje weggetrokken zodat het gele overhemd zichtbaar werd. Dat betekende dat hij zich nu achter een deur aan Alex’ linkerkant bevond. Hij stelde het zich omgekeerd voor en richtte zich op drie... nee, vier deuren die het konden zijn. Te beginnen met de tweede deur vanaf het trappenhuis, op een derde van de afstand tot aan de liften.
    


    
      Welke?
    


    
      McAuliff begon geluidloos over de dikke gangloper te lopen, dicht tegen de linkermuur aan. Bij elke deur waar hij langskwam, stond hij even stil. Hij keek voortdurend om zich heen en luisterde of hij stemmen of het gerinkel van glazen hoorde. Wat dan ook.
    


    
      Niets.
    


    
      Stilte. Overal.
    


    
      Hij keek naar de koperen cijfers. 218, 216, 214, 212. Zelfs 210.
    


    
      Nog verder zou niet kloppen met wat hij zich herinnerde.
    


    
      Halverwege bleef hij staan en draaide zich om. Misschien wist hij wel genoeg. Genoeg om aan Westmore Tallon te vertellen. Alison had gezegd dat het bereik voor de elektronische apparaatjes honderd meter was vanaf de eerste plaatsing tot de ontvangstapparatuur. Deze verdieping, dit deel van het hotel, lag ruim binnen die limiet. Achter een van die deuren stond een bandrecorder die werd bediend door een man die voor een luidspreker zat of een koptelefoon op had.
    


    
      Misschien was het genoeg om die nummers door te geven. Waarom zou hij verder zoeken?
    


    
      Maar hij wist dat hij dat toch zou doen. Iemand had de walgelijke brutaliteit gehad zich in zijn leven binnen te dringen. Er waren maar weinig dingen die hem echt kwaad maakten, maar één daarvan was feitelijke, opzettelijke schending van zijn privé-leven. En hebzucht. Hebzucht maakte hem woedend. Hetzij van personen, de wetenschap of de zakenwereld.
    


    
      Iemand die Craft heette, had - vanwege zijn hebzucht - zijn handlangers bevel gegeven inbreuk te maken op het privé-leven van Alex.
    


    
      Alexander Tarquin McAuliff was heel erg nijdig.
    


    
      Hij liep weer naar de trap, opnieuw dicht langs de muur, nog dichter bij elke deur, waar hij stilhield en roerloos bleef staan. Hij spitste zijn oren.
    


    
      212. 214. 216. 218...
    


    
      En nog eens. Het was een kwestie van geduld. Achter een van die deuren bevond zich een man in een geel overhemd. Die man moest hij hebben. Hij hoorde iets.
    


    
      Kamer 214.
    


    
      Het was een radio. Of een televisietoestel. Iemand had het geluid van een televisietoestel harder gedraaid. Hij kon de woorden niet verstaan, maar wat wel overkwam was de opwinding van de snel gesproken dialoog uit een gedempte luidspreker, zo hard dat het geluid vervormd werd.
    


    
      Plotseling klonk er de scherpe, metaalachtige klik van een grendel. Op nog geen decimeter van McAuliff vandaan had iemand een grendel weggeschoven en stond op het punt de deur te openen.
    


    
      Alex rende naar het trappenhuis. Hij kon niet voorkomen dat hij geluid maakte, maar hij probeerde zo stil mogelijk te doen, terwijl hij de spaarzaam verlichte, betonnen hal in vloog. Hij draaide zich bliksemsnel om, en duwde de zware metalen deur zo snel en zo geluidloos mogelijk dicht. Zijn linkerhand klemde hij om de rand, om te voorkomen dat de deur helemaal dicht zou vallen en om in die laatste halve seconde het geluid van metaal tegen metaal te vermijden.
    


    
      Hij gluurde door de spleet. De man in het gele overhemd kwam zijn kamer uit, maar zijn gedachten waren nog daarbinnen. Hij stond hooguit twintig meter verderop in de stille gang — stil op het geluid van de televisie na. Hij leek kwaad en voordat hij de deur dichttrok, keek hij naar binnen en zei rauw, met een zuidelijk accent: ‘Zet dat kloteding zachter, stomme nikker!’
    


    
      De man in het gele overhemd trok vervolgens de deur met een klap dicht en liep snel op de liften af. Hij bleef aan het einde van de gang staan, keek nerveus op zijn horloge, trok zijn das recht en wreef met zijn schoenen over de achterkant van zijn broekspijpen, totdat een rood lichtje, samen met een beschaafd belletje aangaf dat er een lift aankwam. McAuliff keek toe vanuit het trappenhuis, zeventig meter verder.
    


    
      De liftdeuren gingen dicht en Alex liep de gang weer op. Hij ging naar kamer 214 en bleef even roerloos staan. Het was een beslissing die hij niet hoefde nemen, dat wist hij. Hij kon weglopen, Tallon bellen, hem het kamernummer opgeven en dan was het afgelopen.
    


    
      Maar het zou weinig voldoening geven. Het zou helemaal geen voldoening geven. Hij had een beter idee: hij kon degene die binnen zat zelf meenemen naar Tallon. Als Tallon dat niet leuk vond kon hij barsten. Hetzelfde gold voor Hammond. Omdat het was vastgesteld dat de elektronische apparatuur geplaatst was door een man die Craft heette - die op geen enkele manier in verband kon worden gebracht met de geheimzinnige Halidon — kon Arthur Craft een lesje krijgen. In de overeenkomst tussen Alex en Hammond werd niet gesproken over beledigingen door derde en vierde partijen. Het leek volkomen logisch om Craft uit het schaakspel te verwijderen. Craft vertroebelde de zaak alleen maar, hij maakte het zoeken alleen maar moeilijker.
    


    
      McAuliff was twee feiten te weten gekomen over Arthur Craft: hij was de zoon van de oude Craft en hij was een Amerikaan. Hij was ook een onaangenaam mens.
    


    
      Hij moest het maar doen.
    


    
      Hij klopte op de deur waarop het cijfer 214 stond.
    


    
      ‘Ja, mon? Wat is er, mon?’ klonk het gedempte antwoord.
    


    
      Alex wachtte en klopte opnieuw. De stem in de kamer klonk dichter bij de deur.
    


    
      ‘Wie is daar, mon?’
    


    
      ‘Arthur Craft, stommeling!’
    


    
      ‘O! Jawel, meneer Craft, mon!’ De stem klonk duidelijk angstig. De kruk werd omgedraaid; de grendel was er niet voorgeschoven.
    


    
      De deur was nog geen decimeter open toen McAuliff met het volle gewicht van zijn negentig kilo er zijn schouder tegenaan ramde.
    


    
      De deur klapte tegen de Jamaicaan van middelbare lengte aan de andere kant, zodat die wankelend naar het midden van de kamer schoot. Alex greep de rand van de nog natrillende deur vast en zwaaide hem weer dicht. De klap van het zware hout echode door de gang. De Jamaicaan hervond zijn evenwicht en in zijn ogen blonk zowel woede als angst. Hij draaide zich bliksemsnel om naar het bureau in de kamer, waarop aan weerszijden luidsprekerboxen stonden. Er tussenin lag een pistool.
    


    
      McAuliff stortte zich naar voren. Zijn linkerhand was op het pistool gericht, zijn rechter tastte naar een plek waar hij de man kon vastgrijpen. Hun handen vonden elkaar boven het warme metaal van het pistool. Alex greep de neger bij de keel en duwde zijn vingers in zijn vlees.
    


    
      De man wrong zich los. Het wapen schoof van het bureau op de grond. McAuliff sloeg met zijn vuist naar het gezicht van de neger, spreidde onmiddellijk zijn hand, stak hem naar voren en rukte het hoofd van de man bij zijn haar omlaag. Terwijl het hoofd naar voren kwam, ramde Alex zijn linkerknie in de borst van zijn tegenstander, vervolgens in zijn gezicht.
    


    
      Stemmen uit een grijs verleden klonken hem weer in de oren: Gebruik je knieën! Je voeten! Grijp vast! Hou vast! Steek in de ogen!Blinden kunnen niet vechten".! Breek iets!
    


    
      Het was voorbij. De stemmen stierven weg. De man zakte aan zijn voeten in elkaar.
    


    
      McAuliff deed een stap achteruit. Hij was bang — er was iets met hem gebeurd. Enkele beangstigende momenten lang had hij zich weer in de heuvels van Vietnam gewaand. Hij keek neer op de roerloze Jamaicaan aan zijn voeten. Het hoofd lag opzij gedraaid en rustte op het vloerkleed. Uit de roze mond sijpelde bloed.
    


    
      God zij dank ademde de man nog.
    


    
      Het was het pistool. Dat verdomde pistool! Dat had hij niet verwacht. Een gevecht wel, daar was hij op ingesteld geweest. Hij had het zich voorgesteld als een worsteling - kort maar hevig. Degene die achter die bandrecorder zat zou hij uitdagen, vernederen en dwingen met hem mee te gaan. Om hem te vernederen. Om een hebzuchtige opdrachtgever een lesje te leren.
    


    
      Maar dit niet.
    


    
      Dit was dodelijk! Dit was geweld om in leven te blijven.
    


    
      De banden. De stemmen. Die opgewonden stemmen klonken nog steeds op uit de luidsprekers op het bureau.
    


    
      Het was geen televisietoestel dat hij had gehoord. De geluiden waren de geluiden uit de keuken van Courtleigh Manor. Schreeuwende mannen, andere mannen die woedend reageerden; de bevelen van meerderen, de jammerklachten van ondergeschikten. Alles dolzinnig... voornamelijk onverstaanbaar. Degenen die luisterden waren vast razend geworden.
    


    
      Toen zag Alex de draaiende spoelen van de bandrecorder. Om een of andere reden stond die op de grond, rechts van het bureau. Een draagbare Wollensak-recorder, die door draaide alsof er niets was gebeurd.
    


    
      McAuliff greep de twee luidsprekers en beukte ze een paar maal tegen elkaar tot het hout versplinterde en de boxen openbarstten.
    


    
      Hij rukte er de zwarte conussen en de draden uit en smeet ze de kamer door. Hij liep naar de rechterzijkant van het bureau en stampte met zijn hak op de Wollensak. Alle platte schakelaars werden vermorzeld tot er een rookwolkje opsteeg uit het binnenwerk en de spoelen stil bleven staan. Hij stak zijn hand uit en trok de band eraf. Hij zou hem kunnen verbranden, maar er stond niets belangrijks op. Hij rolde de twee spoelen over de vloer en de smalle repen vormden een scherpe v op het kleed.
    


    
      De Jamaicaan kreunde. Hij knipperde met zijn ogen, slikte en hoestte.
    


    
      Alex raapte het pistool van de grond en stopte het in zijn broekriem. Hij liep de badkamer in, draaide de koude kraan open en gooide een handdoek in de wasbak.
    


    
      Hij haalde de doorweekte handdoek uit het water en liep weer naar de hoestende, gewonde Jamaicaan. Hij knielde, hielp de man overeind en depte zijn gezicht. Het water droop op zijn overhemd en broek... water vermengd met bloed.
    


    
      ‘Het spijt me,’ zei Alex. ‘Het was niet mijn bedoeling je pijn te doen. Dat zou ook niet gebeurd zijn als je dat verdomde pistool niet had willen pakken.’
    


    
      'Mon!’ onderbrak de Jamaicaan hem hoestend. ‘Jij hartstikke gek, mon!’ De Jamaicaan legde zijn hand op zijn borst en vertrok zijn gezicht van pijn toen hij zich overeind werkte. ‘Jij hebt alles kapot getrapt... alles, mon!’ zei de gewonde man terwijl hij de vernielde apparatuur bekeek.
    


    
      ‘En of ik dat gedaan heb! Misschien krijgt die meneer Craft van jou het dan door. Als hij bedrijfsspionnetje wil spelen, laat hem dat dan maar met andere jongetjes doen. Ik heb de pest aan dat stiekeme gedoe... Schiet op, we gaan.’ Alex pakte de man bij zijn arm en begon hem naar de deur te duwen.
    


    
      ‘Nee, mon!’ schreeuwde de neger en hij verzette zich.
    


    
      ‘Ja, mon.’ zei Alex rustig. ‘Je gaat met me mee.’
    


    
      ‘Waarheen, mon?’
    


    
      ‘Een oud mannetje opzoeken die een viswinkel heeft, meer niet.’
    


    
      Alex duwde hem; de neger greep naar zijn zij. Zijn ribben waren zeker gebroken, dacht McAuliff.
    


    
      ‘Toe nou, mon! Geen politie, mon! Dan ben ik alles kwijt!’ De donkere ogen van de Jamaicaan keken smekend, terwijl hij zijn handen tegen zijn ribben drukte.
    


    
      ‘Je wilde een pistool pakken, mon! Dat is niet niks.’
    


    
      ‘Dat is mijn pistool niet. D’r zitten geen kogels in, mon.’
    


    
      ‘Wat...?’
    


    
      ‘Kijk maar, mon! Toe dan! Ik heb goeie baan... ik doe niemand kwaad...’
    


    
      Alex luisterde niet meer. Hij stak zijn hand in zijn riem om het pistool te pakken.
    


    
      Het was helemaal geen wapen.
    


    
      Het was een startpistool, zo eentje als starters op de atletiekbaan gebruiken.
    


    
      ‘Och, verdomme nog an toe...’ Arthur Craft, junior, speelde spelletjes — spelletjes voor kleine jongens met speelgoed voor kleine jongens.
    


    
      McAuliff keek de paniekerige Jamaicaan aan.
    


    
      ‘Oké, mon. Vertel je opdrachtgever dan maar wat ik heb gezegd. De volgende keer sleep ik hem voor het gerecht.’
    


    
      Stom om zoiets te zeggen, dacht Alex, terwijl hij de gang op liep en de deur achter zich dichtsloeg. Rechtbanken zouden er niet aan te pas komen. Julian Warfield of zijn tegenstander, R.C. Hammond, lagen veel meer voor de hand. Naast Dunstone Limited en de Britse geheime dienst stelde Arthur Craft niks voor. Een onbelangrijke indringer en hoogst waarschijnlijk niet meer dan dat.
    


    
      Hij kwam de lift uit en probeerde zich te herinneren waar de telefooncellen waren. Ze waren links van de ingang, voorbij de receptie, wist hij weer.
    


    
      Hij knikte naar de receptionist terwijl hij zich het privé-nummer van Westmore Tallon voor de geest haalde.
    


    
      ‘Meneer McAuliff?’ De spreker was een lange Jamaicaan met heel brede schouders, die geaccentueerd werden door een strak nylon jack.
    


    
      ‘Ja?’
    


    
      ‘Zou u met me mee willen gaan, alstublieft?’
    


    
      Alex keek de man aan. Hij zag er netjes uit; een geperste broek en een wit overhemd met das waren duidelijk zichtbaar onder het jack.
    


    
      ‘Nee... waarom zou ik?’
    


    
      ‘Alstublieft, we hebben heel weinig tijd. Buiten wacht iemand op u. Een meneer Tucker.’
    


    
      ‘Wat? Hoe...’
    


    
      ‘Alstublieft, meneer McAuliff. Ik kan hier niet lang blijven.’
    


    
      Alex liep achter de Jamaicaan aan de glazen deuren van de ingang door.
    


    
      Toen ze aan de oprit kwamen, zag hij de man in het gele overhemd - de man van Craft — op het pad lopen dat naar de parkeerplaats voerde. De man bleef staan en staarde naar hem, alsof hij niet goed wist wat hij moest doen.
    


    
      ‘Opschieten, alstublieft,’ zei de Jamaicaan, die een paar passen voor McAuliff uitliep, en hij begon harder te lopen. ‘Voorbij de poort. De auto staat te wachten!’
    


    
      Ze renden de oprit af, langs de stenen zuilen van de poort. De groene Chevrolet stond langs de weg, met lopende motor. DeJamaicaan opende het achterportier voor Alex.
    


    
      ‘Stap in!’
    


    
      McAuliff deed dat.
    


    
      Sam Tucker, die met zijn brede lijf bijna de hele achterbank in beslag nam en wiens rode haardos oplichtte in het schijnsel van de buitenlampen, stak zijn hand uit.
    


    
      ‘Fijn je weer te zien, jongen.’
    


    
      ‘Sam!’
    


    
      De wagen schoot vooruit, waardoor Alex tegen de achterleuning werd geduwd. McAuliff zag dat er op de voorbank drie mannen zaten. De bestuurder droeg een baseballpetje. De derde man — bijna even omvangrijk als Sam Tucker — zat ingeklemd tussen de bestuurder en de Jamaicaan die hem in de hal van het Courtleigh had opgepikt. Alex draaide zich weer naar Tucker.
    


    
      
        ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen, Sam? Waar heb jij al die tijd uitgehangen, verdomme?’
      


      
        Het antwoord kwam echter niet van Sam Tucker. In plaats daarvan draaide de neger bij het raampje, die voor Alex de oprit was afgelopen, zich om en zei rustig: ‘Meneer Tucker is bij ons geweest, meneer McAuliff... Als we de zaak in de hand kunnen houden, zijn wij uw contact met de Halidon.’
      


      
        

      


      
        

      

    

  


  14


  
    Ze reden bijna een uur lang door. Het was, vond McAuliff, alsof ze klommen. De kronkelende wegen slingerden zich omhoog. Af en toe doemden er plotseling bochten op, die verscholen lagen achter brede watervallen en tropisch groen. Er waren stukken bij zonder wegdek. De auto had er moeite mee; het gieren van de laagste versnelling maakte duidelijk hoe moeizaam het ging.

  


  
    McAuliff en Sam Tucker spraken zachtjes met elkaar, in de wetenschap dat hun conversatie door de mannen op de voorbank werd afgeluisterd.
  


  
    Die wetenschap leek Tucker niet te storen.
  


  
    Sams verhaal was volkomen logisch, gezien zijn gewoonten en zijn levensstijl. Sam Tucker had vrienden, of kennissen, in vele delen van de wereld, waar verder niemand van afwist. Niet dat hij hen met opzet verborgen hield, ze maakten gewoon deel uit van zijn privé-leven en hoorden dus niet bij zijn werk.
  


  
    Een van die mensen was Walter Piersall geweest.
  


  
    ‘Ik heb het verleden jaar nog over hem gehad, Alexander,’ zei Tucker in het donker op de achterbank. ‘In Ocho Rios.’
  


  
    ‘Ik weet het niet meer.’
  


  
    ‘Ik heb je verteld dat ik een academicus had ontmoet in Carrick Foyle. Ik zou een paar weekeinden bij hem gaan logeren.’
  


  
    Dat was het, dacht McAuliff. Carrick Foyle. Hij had het eerder gehoord. ‘Nou weet ik het weer. Iets over een serie lezingen aan het Kingston Institute.’
  


  
    ‘Precies. Walter was een man met stijl — een antropoloog bij wie je je nu eens niet kapot verveelde. Ik heb hem per telegram laten weten dat ik terugkwam.’
  


  
    ‘Je hebt ook met Hanley gesproken. Die heeft alarm geslagen. Ik heb Bob gebeld nadat ik in Montego was aangekomen. Om een avond de bloemetjes buiten te zetten. Later kon ik hem op geen enkele manier meer bereiken. We hadden haast en toen we op de plaats van bestemming kwamen, was er geen telefoon. Ik dacht wel dat hij verdomd kwaad zou zijn.’
  


  
    ‘Hij was bezorgd, niet kwaad. Het was nogal een verdwijntruc.’
  


  
    ‘Hij had beter moeten weren. Ik heb vrienden op dit eiland, geen vijanden. Tenminste, voor zover wij wisten niet.’
  


  
    ‘Wat is er gebeurd? Waar heb je gezeten?’
  


  
    Tucker deed zijn verhaal.
  


  
    Toen Sam in Montego Bay aankwam, kreeg hij op het vliegveld een boodschap van Piersall. Zodra hij zich had geïnstalleerd moest hij de antropoloog in Carrick Foyle bellen. Dat deed hij, maar een bediende vertelde hem dat Piersall waarschijnlijk pas laat die avond thuis zou komen.
  


  
    Toen belde Tucker zijn oude vriend Hanley en de twee mannen raakten dronken, zoals altijd wanneer ze elkaar weer zagen.
  


  
    ‘s Morgens, terwijl Hanley nog sliep, liep Sam het hotel uit om sigaren te kopen.
  


  
    ‘Het is zo’n hotel waar de service nu niet bepaald "je dat" is, jongen.’
  


  
    ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Alex.
  


  
    ‘Op straat stonden onze vrienden hier...’ Tucker gebaarde naar de voorbank ‘in een stationwagen te wachten...’
  


  
    ‘Meneer Tucker werd geschaduwd,’ interrumpeerde de neger bij het raampje. ‘Doctor Piersall hoorde dat. Hij stuurde ons naar Mo’Bay om op zijn vriend te passen. Meneer Tucker staat vroeg op.’
  


  
    Sam grijnsde. ‘Je kent me: zelfs als ik heb gezopen, kan ik niet uitslapen.’
  


  
    ‘Ik weet het,’ zei Alex en hij dacht terug aan de ontelbare hotelkamers en onderzoekskampen van waaruit Tucker bij het krieken van de dag aan het zwerven was geslagen.
  


  
    ‘Er was een klein misverstand.’ vervolgde Sam. ‘De jongens hier zeiden dat Piersall op me wachtte. Ik dacht, verrek, die jongens zijn zo netjes geweest de hele nacht te posten, ik kan net zo goed meteen met hen meegaan. Die ouwe Hanley komt toch pas over een uur of zo uit zijn nest... Ik wilde hem vanuit Piersalls huis bellen. Maar, verdomme, we gingen helemaal niet naar Carrick Foyle. We reden naar een kamp in de rimboe, helemaal aan de Martha Brae. We deden er zowat twee uur over om er te komen. Het is het einde van de wereld, Alexander.’
  


  
    Toen ze in het kamp aankwamen, werd Sam hartelijk begroet door Walter Piersall. Maar binnen een paar minuten besefte Tucker dat er iets met hem aan de hand was. Hij was niet dezelfde man die Sam een jaar daarvoor had gekend. Hij had iets fanatieks gekregen, iets emotioneels, waarvan een jaar eerder nog niets te merken was geweest.
  


  
    Walter Piersall was verstrikt geraakt in de Jamaicaanse politiek.
  


  
    De rustige antropoloog had onstuimig partij gekozen in de strijd die werd gestreden tussen sociale en politieke splintergroepen in Jamaica. Ineens was hij een felle voorvechter van de rechten van de eilandbewoners, een vijand van vreemde uitbuiters.
  


  
    ‘Ik heb het tientallen keren zien gebeuren, Alexander,’ zei Sam.
  


  
    ‘Van de Tasman Zee tot de Caribische Zee. Het is een soort eilandkoorts. Een obsessie... Op zoek naar eenwording denk ik. Mensen verhuizen erheen vanwege de belasting of het klimaat of wat dan ook, en ze roepen zich uit tot beschermers van hun wijkplaatsen... als katholieke bekeerlingen die roomser zijn dan de paus...’
  


  
    Terwijl Piersall ijverig bezig was het hele eiland te bekeren, ving hij geruchten op over gigantische grondspeculaties. In zijn eigen schuilhoek in de gemeente Trelawny. Eerst geloofde hij er niets van; er waren mensen bij betrokken met wie je het oneens kon zijn, maar wier integriteit buiten kijf was. Mannen die zeer hoge posities bekleedden.
  


  
    Het samenzweringssyndroom was een vervelende zaak, waar iedere jonge, opkomende regering mee te maken kreeg; Piersall begreep dat. In Jamaica werd het geloofwaardig gemaakt door het toestromen van buitenlands kapitaal dat belastingvoordeel zocht, door een parlement dat meer hervormingsprogramma’s aanpakte dan het aankon, en door een beperkte, rijke aristocratie die probeerde zichzelf te beschermen — omkoperij was maar al te gewoon geworden.
  


  
    Piersall had besloten om de gefluisterde geruchten voorgoed de kop in te drukken. Vier maanden geleden was hij naar het ministerie van ruimtelijke ordening gegaan en had daar een voorlopige koopakte gedeponeerd om via een syndicaat in het bezit te komen van twintig vierkante mijl land aan de noordgrens van de Cock Pit. Het was eigenlijk een gebaar waar niets achter stak. Zo’n aankoop zou jarenlang bij de rechtbank blijven liggen en het nodig maken dat er tot ieders voldoening rekening werd gehouden met allerlei historische eilandverdragen. Het ging hem er alleen maar om te bewijzen dat Kingston bereid was de voorlopige akte te accepteren en dat de grond dus niet in handen was van buitenstaanders.
  


  
    ‘Vanaf die dag, Alexander, werd Piersalls leven tot een hel gemaakt.’ Sam Tucker stak een dunne, inheemse sigaar op. De geurige rook werd uit het open raampje het voorbij suizende duister ingezogen. ‘Hij werd door de politie achter de vodden gezeten en provinciale rechtbanken in gesleept vanwege onzinnige zaken. Zijn lezingen aan de universiteit en het Institute werden afgezegd. Zijn telefoon werd afgeluisterd - gesprekken werden door advocaten van de regering overgebriefd….Uiteindelijk zijn de geruchten die hij tot zwijgen trachtte te brengen zijn dood geworden.’
  


  
    McAuliff zei lange tijd niets. ‘Waarom was Piersall er zo op gebrand contact met jou op te nemen?’ vroeg hij Tucker.
  


  
    ‘In mijn telegram had ik hem verteld dat ik een groot geologisch onderzoek in Trelawny ging doen. Een Londens project, via Kingston. Ik wilde hem niet de indruk geven dat ik zo’n lange reis maakte, alleen om bij hem te komen logeren. Hij was een druk bezet man, Alexander.’
  


  
    ‘Maar je was vanavond in Kingston. Niet in een kamp langs de Martha Brae. Twee van deze kerels,’ — McAuliff gebaarde naar voren — ‘hebben mij vanmiddag geschaduwd. In deze auto.’
  


  
    ‘Laat mij dat maar uitleggen, meneer McAuliff,’ zei de Jamaicaan bij het raampje, terwijl hij zich omdraaide en zijn arm over de leuning legde. ‘Kingston onderschepte het telegram van meneer Tuck. Ze trokken een stomme conclusie, mon. Ze dachten dat meneer Tuck op een kwalijke manier met doctor Piersall samenwerkte. Kwalijk voor hen, mon. Ze stuurden gevaarlijke kerels naar Mo’Bay, om er achter te komen wat meneer Tuck aan het doen was...’
  


  
    ‘Hoe weten jullie dat?’ viel Alex hem in de rede.
  


  
    Heel even keek de neger bij het raampje naar de bestuurder. Door het schaarse licht en de voorbij schietende schaduwen was het niet goed te zien, maar McAuliff dacht dat de bestuurder een knikje gaf.
  


  
    ‘We hebben de kerels gepakt die meneer Tuck volgden naar Mo’Bay. Meer hoef je niet te weten, mon. Wat we te weten kwamen, maakte doctor Piersall erg ongerust. Zo erg, mon, dat we naar Kingston vlogen. Om jou te bereiken, mon... daar werd doctor Piersall om vermoord.’
  


  
    ‘Wie heeft hem vermoord?’
  


  
    ‘Als we dat wisten zouden er nu doden hangen in Victoria Park.’
  


  
    ‘Wat zijn jullie van de mannen in Montego te weten gekomen?’
  


  
    Het was alsof de neger die aan het woord was opnieuw even naar de bestuurder keek. Meteen daarna antwoordde hij: ‘Dat er mensen in Kingston waren die dachten dat doctor Piersall zich er verder mee zou gaan bemoeien. Toen hij jou ging zoeken, mon, was dat hun bewijs. Door hem te vermoorden konden ze een dikke zee-egel uit hun voet trekken.’
  


  
    ‘En jullie weten niet wie het gedaan heeft...’
  


  
    ‘Gehuurde nikkers, mon,’ kwam de neger tussenbeide.
  


  
    ‘Wat een waanzin!’ McAuliff had het evenzeer tegen zichzelf als tegen Sam Tucker. ‘Mensen die andere mensen vermoorden....mensen die andere mensen schaduwen. Je reinste waanzin!’
  


  
    ‘Waarom vindt een man die naar de viswinkel van Tallon gaat dat waanzin?’ vroeg de neger plotseling.
  


  
    ‘Hoe wisten...’ McAuliff zweeg. Hij was in de war; hij was zo voorzichtig geweest. ‘Hoe wisten jullie dat? Ik heb jullie bij de renbaan toch afgeschud!’
  


  
    De Jamaicaan glimlachte en zijn blinkende tanden lichtten op in het schijnsel van de wentelende spiegelbeelden op de voorruit. ‘Zeeforel is echt niet beter dan de zoetwater—variëteit, mon.’
  


  
    De winkelbediende! De nonchalante verkoper in de gestreepte, linnen voorschoot. ‘De man achter de toonbank is er een van jullie.
  


  
    Niet slecht,’ zei McAuliff rustig.
  


  
    ‘Heel goed zelfs. Tallon is een Britse agent... Echt iets voor de Engelsen om de clandestiene hulp in te roepen van de gevestigde belangen. En zo in en in stom. Tallons seniele klasgenoten uit Eton vertrouwen hem misschien - zijn landgenoten doen dat niet.’
  


  
    De Jamaicaan haalde zijn arm van de leuning en draaide zich naar voren. De uitleg was gegeven.
  


  
    Sam Tucker sprak peinzend en openhartig. ‘Alexander... vertel me nou eens wat er in godsnaam aan de hand is. Wat heb je gedaan, jongen?’
  


  
    McAuliff keerde zich naar Sam. De forse, vitale, bekwame oude vriend zat hem in het donker aan te staren. Snelle lichtflitsen flikkerden over zijn gezicht. In Tuckers blik lag verwarring en pijn. En woede.
  


  
    Ja, wat heb ik verdomme eigenlijk gedaan, dacht Alex.
  


  
    ‘We zijn er, mon,’ zei de bestuurder met de baseballpet, die de hele reis nog niets had gezegd.
  


  
    McAuliff keek uit het raampje. Het terrein was nu vlak, maar het lag hoog en werd aan alle kanten door heuvels omgeven. Alles werd spaarzaam verlicht door een Jamaicaanse maan die door de laag voorbij schietende wolkenflarden boven de Blue Mountains scheen. Ze reden op een landweg. In de verte, op een halve kilometer afstand, lag een klein gebouwtje dat op een hut leek. Door een raam was een flauw lichtschijnsel zichtbaar. Rechts ervan lagen nog twee bouwsels. Geen gebouwen, geen huizen of hutten, je kon er eigenlijk geen naam aan geven. Gewoon onbestemde vormen, ingezakte silhouetten... doorzichtig? Ja... draden, doek. Of netwerk... Het waren grote dekkleden die er uitzagen als tenten, ondersteund door talrijke palen. En toen begreep Alex het: achter de tenten was het terrein vlak gemaakt en aan de rand, zo’n tien of twaalf meter van elkaar, stonden onaangestoken toortsen op staken. De tenten waren gecamoufleerde hangars. Het terrein was een landingsbaan.
  


  
    Ze waren op een geheim vliegveld in de bergen.
  


  
    De Chevrolet minderde vaart toen ze een kleine boerderij naderden. Er stond een oude tractor naast het gebouw; landbouwwerktuigen - ploegen, jukken, hooivorken - lagen achteloos overal verspreid. Onder het maanlicht zagen de werktuigen er uit als relikwieën die nooit van hun plaats kwamen. Ongebruikte overblijfselen.
  


  
    Camouflage.
  


  
    Net zoals de hangars gecamoufleerd waren.
  


  
    Een vliegveld dat op geen kaart te vinden zou zijn.
  


  
    ‘Meneer McAuliff? Meneer Tucker? Wilt u mij alstublieft volgen?’
  


  
    De neger aan het raampje opende het portier en stapte uit. Sam en Alex deden hetzelfde. De bestuurder en de derde Jamaicaan bleven in de auto zitten. Toen de passagiers waren uitgestapt gaf de bestuurder gas en reed snel de landweg af.
  


  
    ‘Waar gaan die naar toe?’ vroeg McAuliff ongerust.
  


  
    ‘De auto verstoppen.’ antwoordde de neger. ‘Kingston stuurt elke nacht drugpatrouilles per vliegtuig uit, in de hoop vliegvelden als dit hier te vinden. Of, met een beetje geluk, lichte toestellen met drugs aan boord.’
  


  
    ‘Is dit een gebied voor drugs? Ik dacht dat dat in het noorden lag,’ zei Tucker.
  


  
    De Jamaicaan lachte. ‘Ganja, marihuana, opium... noord, west, oost. Het is een bloeiende exportindustrie, mon. Maar niet van ons... Kom, laten we naar binnen gaan.’
  


  
    Toen de drie mannen naderbij kwamen, ging de deur van het boerderijtje open. In de opening stond de lichtgetinte neger die Alex voor het eerst had gezien in een gestreepte voorschoot achter de toonbank bij Tallon.
  


  
    Het interieur van het kleine huis was primitief: houten stoelen, een forse ronde tafel in het midden van de enige kamer, een legerbed tegen de muur. In schrille tegenstelling daarmee stond er een gecompliceerd radioapparaat op een tafel rechts van de deur. Het licht kwam van de afgeschermde lamp voor het toestel. Zo te horen leverde een generator de benodigde elektriciteit.
  


  
    Dat alles nam McAuliff binnen enkele ogenblikken na zijn binnentreden in zich op. Toen zag hij een tweede man, die aan de andere kant van het vertrek in de schaduw stond, met zijn rug naar de anderen. De gestalte - de snit van de jas, de schouders, het smalle middel, de goed zittende broek — kwam hem bekend voor. De man draaide zich om, en het licht van de lamp viel op zijn gezicht.
  


  
    Charles Whitehall keek McAuliff aan en knikte toen even langzaam.
  


  
    

  


  
    De deur ging open en de bestuurder van de Chevrolet kwam binnen met de derde neger. Hij liep naar de ronde tafel in het midden van het vertrek en ging zitten. Hij zette zijn baseballpet af, waardoor een grote, kaalgeschoren schedel zichtbaar werd.
  


  
    ‘Mijn naam is Moore. Barak Moore, meneer McAuliff. Om uw bezorgdheid wat te verlichten: er is naar Alison Booth getelefoneerd. Men heeft haar gezegd dat u naar het ministerie bent gegaan voor een vergadering.’
  


  
    ‘Dat gelooft ze toch niet,’ antwoordde Alex.
  


  
    ‘Als ze dat wil controleren, dan krijgt ze te horen dat u met Latham in een pakhuis bent. Niks om u zorgen over te maken, mon.’
  


  
    Sam Tucker stond naast de deur; hij was ontspannen maar nieuwsgierig. En sterk. Zijn forse armen hield hij gekruist voor zijn borst, zijn doorgroefde gezicht - gebruind door de Californische zon - verried zijn leeftijd en accentueerde zijn taaie kracht. Charles Whitehall stond bij het raam in de linkermuur en uit zijn fijnbesneden arrogante gezicht sprak slechts minachting.
  


  
    De lichte neger uit de viswinkel van Tallon en de twee Jamaicaanse ‘guerrilla’s’ hadden hun stoelen ver naar achteren getrokken tegen de rechtermuur, uit het middelpunt van de aandacht. Daaruit viel op te maken dat Barak Moore hun leider was.
  


  
    ‘Gaat u zitten, alstublieft.’ Barak Moore wees op de stoelen rond de tafel. Er waren er drie. Tucker en McAuliff keken elkaar aan; het had geen zin te weigeren. Ze liepen naar de tafel en gingen zitten. Charles Whitehall bleef bij het raam staan. Moore keek even naar hem op. ‘Kom je erbij?’
  


  
    ‘Als ik zin heb om te gaan zitten,’ antwoordde Whitehall.
  


  
    Moore glimlachte. Met zijn blik strak op Whitehall gevestigd zei hij: ‘Charley-mon vindt het moeilijk met mij in één kamer te zijn, laat staan dat hij aan dezelfde tafel komt zitten.’
  


  
    ‘Waarom is hij dan hier?’ vroeg Sam Tucker.
  


  
    ‘Tot een paar minuten voor de landing had hij er geen idee van dat hij hier zou komen. We hebben in Savanna-la-Mar de piloten omgewisseld.’
  


  
    ‘Hij heet Charles Whitehall,’ zei Alex tegen Sam. ‘Hij maakt deel uit van het onderzoeksteam. Ik wist ook niet dat hij hier zou zijn.’
  


  
    ‘Wat is jouw terrein, jongen?’ Tucker leunde achterover in zijn stoel en richtte zich tot Whitehall.
  


  
    ‘Jamaica... jongen.’
  


  
    ‘Het was niet beledigend bedoeld, kerel.’ `
  


  
    ‘Je beledigt me,’ was het simpele antwoord van Whitehall.
  


  
    ‘Charley en ik,’ vervolgde Barak Moore, ‘zijn in politiek opzicht tegenpolen. In uw land kent u de uitdrukking "blank uitschot" — hij beschouwt mij als "zwart uitschot". Om ongeveer dezelfde redenen: hij vindt dat ik te rauw ben, te luidruchtig, te onfris. In Charleys ogen ben ik een onbehouwen revolutionair... hij is een beschaafde rebel, ziet u.’ Moore maakte met zijn hand een elegant balletdanserachtig gebaar; het hield een belediging in. ‘Maar onze revoluties zijn verschillend, héél verschillend, mon. Ik wil dat Jamaica aan alle mensen behoort. Hij wil het hebben voor een klein groepje.’
  


  
    Whitehall bleef roerloos staan terwijl hij antwoordde: ‘Je bent nog net zo blind als tien jaar geleden. Het enige dat veranderd is, is je naam, Bramwell Moore.’ Whitehalls stem klonk minachtend toen hij vervolgde: ‘Barak... even kinderachtig en zinloos als de sociale filosofie die je voorstaat. Het klinkt als het kwaken van een oerwoudpad.’
  


  
    Moore slikte moeizaam voordat hij antwoord gaf. ‘Het liefst zou ik je vermoorden, ik denk dat je dat wel weet. Maar dat zou net zo min iets uithalen als de oplossingen die jij ons geboorteland denkt op te leggen. We hebben een gemeenschappelijke vijand, jij en ik. Maak daar zo goed mogelijk gebruik van, fascisti-mon.’
  


  
    ‘Het woordgebruik van je leermeesters. Hebben ze dat erin gestampt, of moest je van ze lezen?’
  


  
    ‘Luister eens!’ kwam McAuliff woedend tussenbeide. ‘Het kan mij geen sodemieter schelen of jullie ruzie maken, elkaar uitschelden of elkaar om zeep helpen, maar ik wil terug naar mijn hotel!’ Hij wendde zich tot Barak Moore. ‘Ik weet niet wat je te vertellen hebt, maar schiet een beetje op.’
  


  
    ‘Daar valt wat voor te zeggen, hè, Charley-mon,’ zei Moore. ‘Wij komen straks aan de beurt... Ik zal het, zoals dat heet, samenvatten.Het is een korte samenvatting, mon... Het is nu vastgesteld dat er voor een groot deel van het eiland ontginningsplannen bestaan - plannen die geen rekening houden met de mensen. De dood van doctor Piersall bevestigt dat. Dat uw geologisch onderzoek met die plannen samenhangt, kunnen we logischerwijs aannemen. Daarom houden het ministerie en het Historisch Genootschap — bewust of onbewust — de identiteit van de financiële belangen verborgen. Verder is meneer McAuliff hier van die feiten op de hoogte, want hij werkt voor de Britse geheime dienst, via die verachtelijke Westmore Tallon. Tot zover de samenvatting. Wat doen we nu?’ Moore keek Alex aan, zijn ogen als kleine, zwarte kraters in een enorme massa donkere huid. ‘We hebben het recht om iets te doen, meneer McAuliff.’
  


  
    ‘Voordat je hem tegen de muur zet, jongen,’ merkte Sam Tucker, tot Alex’ verwondering op, ‘denk er goed aan, ik hoor niet bij jullie. Ik zeg niet dat dat niet nog kan komen, maar nu niet.’
  


  
    ‘Ik zou anders denken dat jij net zo geïnteresseerd was als wij, Tucker.’ Het weglaten van het ‘meneer’, dacht McAuliff, was Moore’s vijandige reactie omdat Sam het woord ‘jongen’ had gebruikt. Moore wist niet dat Tucker iedereen zo aansprak.
  


  
    ‘Begrijp me niet verkeerd,’ voegde Sam eraan toe. ‘Ik ben best geïnteresseerd. Je moet alleen niet te hard van stapel lopen... Volgens mij moet je ze vertellen wat je weet, Alex.’
  


  
    McAuliff keek naar Tucker, toen naar Moore en vervolgens naar Whitehall. Hammonds instructies voorzagen niet in een dergelijke confrontatie. Maar wel was er aangeraden: Baseer je verhaal op een deel van de waarheid….hou het simpel.
  


  
    ‘De mensen in de Britse inlichtingendienst — en alles wat ze vertegenwoordigen - willen deze ontwikkeling even graag tegenhouden als jullie. Maar ze hebben meer inlichtingen nodig. Ze denken dat de Halidon die heeft. Ze willen in verbinding komen met de Halidon. Ik moet proberen die verbinding tot stand te brengen.’
  


  
    Alex wist niet zeker wat hij na zijn woorden kon verwachten, maar zeker niet wat er gebeurde. De grove strakke trekken van Barak Moore, grotesk onder de enorme, gladde schedel, plooiden zich langzaam in een glimlach, en die glimlach veranderde in de lachrimpels van uitbundige vrolijkheid. Maar het was humor met een ondertoon van wreedheid. Zijn grote mond ging open en een proestende, boosaardige lach klonk op.
  


  
    Vanaf het raam klonk ook geluid, ook een lach: scheller, meer als van een jakhals. Charles Whitehalls sierlijke hals was naar achteren gestrekt, zijn hoofd lag in de nek, zijn armen waren gekruist over zijn onberispelijke colbert. Hij zag er uit als een magere, zwarte, oosterse priester die zich vermaakte over de onwetendheid van een novice.
  


  
    De drie Jamaicanen op het rijtje stoelen glimlachten. Hun witte tanden blonken in de schaduw en hun lijven schudden van geluidloos lachen.
  


  
    ‘Verdomme, wat is daar nou leuk aan?’ vroeg McAuliff, geïrriteerd door een vaag gevoel van vernedering.
  


  
    ‘Leuk, mon? Dit kun je niet leuk meer noemen. De mangoest zit achter de gifslang aan, en dan wil de slang vriendschap sluiten?’
  


  
    Moore lachte opnieuw zijn afschuwelijke lach. ‘Dat kan volgens geen enkele natuurwet, mon!’
  


  
    ‘Wat Moore u duidelijk wil maken, meneer McAuliff,’ kwam Whitehall tussenbeide, terwijl hij naar de tafel liep, ‘is dat het belachelijk is te denken dat de Halidon met de Engelsen zou willen samenwerken. Gewoon ondenkbaar. Het zijn de Halidons van dit eiland geweest die de Engelsen uit Jamaica hebben verjaagd. In simpele woorden: MI 6 is niet te vertrouwen.’
  


  
    ‘Wat is die Halidon dan toch?’ Alex keek de zwarte wetenschapsman aan, die roerloos naar Barak Moore stond te kijken.
  


  
    ‘Het is een macht,’ zei Whitehall rustig.
  


  
    McAuliff keek naar Moore; die beantwoordde Whitehalls felle blik. ‘Dat zegt niet veel, hè?’
  


  
    ‘Niemand in deze kamer kan u meer vertellen, mon.’ Barak Moore richtte zijn blik op Alex.
  


  
    Charles Whitehall nam het woord: ‘Het gaat niet om bepaalde mensen, McAuliff. De Halidon is een onzichtbare curie, een hof zonder raadkamers. Er wordt niet tegen u gelogen. Niet hierover... Dit kleine contingent hier, deze drie man - Moore’s elitekorps als het ware...’
  


  
    ‘Let op je woorden, Charley-mon! Zoiets zeggen wij niet! Elite!’
  


  
    Barak spuugde het woord eruit.
  


  
    ‘Niet belangrijk,’ vervolgde Whitehall. ‘Ik durf te beweren dat er in heel Jamaica niet meer dan vijfhonderd mensen zijn die over de
  


  
    Halidon hebben gehoord. Minder dan vijftig die met zekerheid een van de leden kennen. Degenen die wel op de hoogte zijn, zouden liever nog de folteringen van de obeah trotseren dan identiteiten te onthullen.’
  


  
    'Obeah.’ Wat Sam Tucker daarvan dacht was hoorbaar in zijn stem. Hij moest niets hebben van de religieuze tovenarij die duizenden en duizenden inheemse zielen met doodsangst vervulde — de Jamaicaanse tegenhanger van de voodoo-cultus op Haïti. ‘Obeah is waanzin, jongen! Hoe eerder jullie mensen uit de dorpen en de heuvels dat leren, hoe beter het voor hen zal zijn!’
  


  
    ‘Als u denkt dat het zich beperkt tot de heuvels en de dorpen, dan hebt u het volkomen mis,’ zei Whitehall. ‘In Jamaica bieden wij obeah niet aan als een of andere toeristische attractie. We hebben er te veel respect voor.’ Alex keek naar Whitehall op. ‘Hebt u er respect voor? Gelooft u erin?’ Whitehall keek McAuliff strak aan, met veelbetekenende ogen — en een sprankje humor. ‘Ja, meneer McAuliff, ik heb respect voor obeah. Ik heb de oorsprong ervan nagegaan tot in het moederland Afrika. Ik heb gezien wat het heeft bereikt op de open vlakten en in de oerwouden. Respect — ik zeg niet dat ik er binding mee heb of erin geloof.’
  


  
    ‘De Halidon is dus een organisatie.’ McAuliff haalde zijn sigaretten te voorschijn. Barak Moore stak zijn hand uit om er eentje aan te nemen; Sam Tucker leunde voorover op zijn stoel. Alex vervolgde. ‘Een geheim genootschap met enorm veel invloed. Waarom...?
  


  
    Vanwege de obeah?’
  


  
    ‘Deels, mon,’ antwoordde Moore, terwijl hij zijn sigaret aanstak als iemand die niet zo vaak rookt. ‘Ze zijn ook heel rijk. Er wordt gefluisterd dat ze onvoorstelbare rijkdommen bezitten.’
  


  
    Ineens besefte Alex wat zo voor de hand lag. Hij keek van Charles Whitehall naar Barak Moore.
  


  
    ‘Jezus Christus! Jullie zijn er net zo op gebrand als ik om contact te zoeken met de Halidon! Net zo goed als de Britse geheime dienst!’
  


  
    ‘Precies, mon.’ Moore drukte de sigaret waarvan hij nauwelijks een trek had genomen uit op het tafelblad.
  


  
    ‘Waarom?’ vroeg Alex.
  


  
    Charles Whitehall gaf het antwoord. ‘We hebben met twee reuzen te maken, meneer McAuliff. Een zwarte en een blanke.
  


  
    De Halidon moet winnen.’
  


  
    

  


  15



  
    De bespreking in de afgelegen boerderij, hoog in de heuvels van de Blue Mountains, duurde tot twee uur in de nacht. Men werd het eens over de gezamenlijke doelstelling: contact met de Halidon.

  


  
    En aangezien de mening van Barak Moore en Charles Whitehall - dat de Halidon niet rechtstreeks zaken zou doen met de Britse geheime dienst — overtuigend klonk, stemde McAuliff verder toe samen te werken met de twee zwarte tegenstanders. Barak en zijn ‘elite’-guerrilla’s zouden een aanvullende bescherming vormen voor het onderzoeksteam. Twee van de drie mannen die tegen de muur van de boerderij geleund zaten, zouden naar Ocho Rios vliegen en worden ingehuurd als dragers.
  


  
    Als de Jamaicanen vermoedden dat Alex meer wist dan hij hun vertelde, dan drongen ze niet aan, vond hij. Ze accepteerden zijn verhaal - dat hij nu twee keer aan Whitehall had verteld — dar hij oorspronkelijk het onderzoek had aangenomen als een investering voor toekomstige opdrachten. Uit Kingston. MI 6 was een complicatie die hem was opgedrongen.
  


  
    Het leek of ze begrepen dat hij zo zijn eigen belangen had, die losstonden van de hunne. En pas wanneer hij er zeker van was dat die belangen niet strijdig met elkaar waren, zou hij volkomen eerlijk zijn. Krankzinnige omstandigheden hadden hem een strijd opgedrongen waaraan hij part noch deel wilde hebben, maar één ding stond voorop: de veiligheid van de mensen die hij naar het eiland had gebracht.
  


  
    Twee dingen eigenlijk.
  


  
    De twee miljoen dollar was er ook nog.
  


  
    Van een van beide vijanden. Dunstone Limited of de Britse geheime dienst.
  


  
    ‘MI 5 in Londen heeft u dus niet verteld wie er achter deze landroof zit,’ constateerde Barak Moore en ging onmiddellijk verder. ‘Het gaat verder dan die lakeien in Kingston, mon.’
  


  
    ‘Als de Engelsen verbinding krijgen met de Halidon zullen ze hen vertellen wat ze weten,’ zei McAuliff. ‘Daar ben ik zeker van. Ze willen hun informatie delen, zoveel hebben ze me wel verteld.’
  


  
    ‘Dat betekent dat de Engelsen aannemen dat de Halidon een heleboel weet,’ zei Whitehall nadenkend. ‘Ik vraag me af of dat zo is.’
  


  
    ‘Ze doen het niet voor niks,’ zei Alex voorzichtig. ‘Er is al eerder een onderzoeksteam geweest.’
  


  
    De Jamaicanen wisten dat. Het verdwijnen ervan was ofwel een bewijs van de tegenstand van de Halidon, of een op zichzelf staande roofmoord door een zwervende bende primitieve mensen uit de heuvels van de Cock Pit. Zekerheid konden ze niet krijgen.
  


  
    Het werd steeds ingewikkelder.
  


  
    Hoe zat het met de markies van Chatellerault? Waarom moest hij zo nodig met Whitehall praten in Savanna-la-Mar?
  


  
    ‘De markies is erg nerveus,’ zei Whitehall. ‘Hij beweert dat hij overal op het eiland belangen heeft. Aan dit onderzoek zit volgens hem een luchtje.’
  


  
    ‘Is het bij u opgekomen dat Chatellerault er zelf bij betrokken kan zijn?’ McAuliff richtte zich rechtstreeks tot de zwarte wetenschapsman. ‘Dat denken MI 5 en MI 6. Dat heb ik vanmiddag van Tallon gehoord.’
  


  
    ‘Als dat zo is, vertrouwt de markies zijn collega’s niet.’
  


  
    ‘Heeft Chatellerault nog iemand anders in het team met name genoemd?’ vroeg Alex, bang voor het antwoord.
  


  
    Whitehall keek McAuliff aan en antwoordde alleen maar: ‘Hij heeft diverse toespelingen gemaakt. Ik heb hem gezegd dat ik niet geïnteresseerd was in bijkomstigheden. Ze deden niet ter zake — dat heb ik hem duidelijk gemaakt.’
  


  
    ‘Dank u.’
  


  
    ‘Niets te danken.’
  


  
    Sam Tucker trok zijn borstelige wenkbrauwen op, zijn gezicht een en al twijfel. ‘Waar ging het dan wel om, verdomme? Wat wilde hij?’
  


  
    ‘Hij wil op de hoogte gehouden worden over de vorderingen van het onderzoek. Ik moest alle ontwikkelingen rapporteren.’
  


  
    ‘Waarom dacht hij dat u dat zou doen?’ Sam boog zich voorover op zijn stoel.
  


  
    ‘Om te beginnen zou ik er goed voor worden betaald. En verder zouden er nog andere belangen kunnen zijn. Die er, eerlijk gezegd, niet zijn.’
  


  
    ‘Ha, mon!’ kwam Moore tussenbeide. ‘Zie je wel, ze denken dat Charley-mon kan worden omgekocht! Met Barak Moore weten ze wel beter!’
  


  
    Whitehall keek de revolutionair aan alsof hij er niet bij hoorde.
  


  
    ‘Jij hebt weinig dat de moeite van het betalen waard is.’ Hij opende zijn zilveren sigarettenkoker. Moore grijnsde toen hij die zag. Whitehall deed hem langzaam dicht, legde hem rechts van hem neer en stak zijn sigaret met een lucifer aan. ‘Laten we opschieten. Ik voel er niets voor om hier de hele nacht rond te hangen.’
  


  
    ‘Oké, mon.’ Barak keek snel van de een naar de ander. ‘Wij willen hetzelfde als de Engelsen. Contact met de Halidon.’ Moore sprak het woord uit in de Jamaicaanse tongval: holliedône. ‘Maar de Halidon moet naar ons toe komen. Er moet een heel goede reden zijn.
  


  
    We kunnen hen niet oproepen. Ze geven zich niet bloot.’
  


  
    ‘Ik begrijp er geen flikker van,’ zei Tucker en hij stak een dun sigaartje op, ‘maar als je op hen gaat wachten, kon je wel eens verdomd lang op je kont blijven zitten.’
  


  
    ‘Wij geloven dat er wel een manier is. We denken dat doctor Piersall ons de weg heeft gewezen.’ Moore trok zijn schouders even op, een teken dat hij niet zeker was van zichzelf, alsof hij niet precies wist hoe hij het moest zeggen. ‘Maandenlang heeft doctor Piersall geprobeerd de Halidon duidelijk te omschrijven, ernaar te zoeken, te begrijpen. Hij is teruggegaan in de Caribische historie, naar de Arawakken, naar Afrika, om een samenhang te vinden.’ Moore zweeg even en keek Whitehall aan. ‘Hij heeft je boeken gelezen, Charley-mon. Ik heb hem gezegd dat je loog alsof het gedrukt stond, dat je zwetste. Hij zei dat je in je boeken niet loog... Uit allerlei details heeft doctor Piersall stukjes van de puzzel aaneengepast, zoals hij het noemde. Zijn papieren liggen in Carrick Foyle.’
  


  
    ‘Wacht nou eens even.’ Sam Tucker was geïrriteerd. ‘Walter heeft me twee dagen lang de oren van mijn kop geluld. Langs de Martha Brae, in het vliegtuig, in het Sheraton. Hier heeft hij het nooit over gehad. Waarom niet?’ Tucker keek naar de Jamaicanen langs de muur, naar het tweetal dat hem vanaf Montego Bay had vergezeld. De neger die in de Chevrolet het woord had gevoerd, gaf antwoord. ‘Dat zou hij gedaan hebben, mon. Er was afgesproken dat hij zou wachten tot McAuliff erbij was. Het is geen verhaal dat je vaak kunt herhalen.’
  


  
    ‘Wat heeft de puzzel opgeleverd?’ vroeg Alex.
  


  
    ‘Alleen een gedeelte, mon,’ antwoordde Barak Moore. ‘Er was maar een deel van de puzzel compleet. Maar doctor Piersall heeft een paar theorieën ontwikkeld. Om te beginnen is de Halidon een uitloper van de stam van de Coromanteeërs. Die hebben zich afgezonderd na de oorlogen met de Maroons, omdat ze het niet eens waren met de verdragen die van de Maroons - de Coromanteeërs - eisten dat ze voor de Engelsen op weggelopen slaven gingen jagen. De Halidon wilde geen premiejagers worden op mede-Afrikanen. Tientallen jaren zijn het nomaden geweest. Toen hebben ze zich, zo’n tweehonderd a tweehonderdvijftig jaar geleden, op één plaats gevestigd. In onbekend gebied, ontoegankelijk voor de buitenwereld.Maar ze hebben zich niet losgemaakt van de buitenwereld. Vertegenwoordigers werden uitgezonden om te doen wat de stamoudsten vonden dat gedaan moest worden. Dit gebeurt nog tot op de dag van vandaag. Er worden vrouwen in de stam gehaald, opdat ze geen last krijgen van inteelt... Dan nog twee punten: de commune van de Halidon ligt hoog in de bergen, waar krachtige winden waaien, daar was Piersall zeker van. En tenslotte: de Halidon bezit grote rijkdommen... Dat zijn stukjes van de puzzel; er ontbreken er nog vele.’
  


  
    Een tijd lang zei niemand iets. Toen verbrak Tucker het zwijgen.
  


  
    ‘Het is een prachtverhaal,’ zei Sam, ‘maar ik weet niet goed wat we ermee aan moeten. Ze komen niet te voorschijn nu wij op de hoogte zijn. En jullie zeiden dat we er niet achteraan kunnen gaan. Godverdomme! Als die stam al tweehonderd jaar in de bergen heeft gezeten en niemand heeft ze nog gevonden, dan vinden wij ze ook niet, jongen! Waar is "de weg" die Walter heeft gewezen?’
  


  
    Charles Whitehall gaf antwoord. ‘Als de conclusies van doctor Piersall waarheid bevatten, dan is kennis de weg naar de Halidon, meneer Tucker.’
  


  
    ‘Kunt u dat nader uitleggen?’ vroeg Alex.
  


  
    In een plotselinge blijk van achting keerde de geleerde zich naar de onbehouwen guerrilla. ‘Ik geloof... dat Barak Moore daar meer over zou moeten zeggen. Volgens mij ligt de sleutel in wat hij zoeven zei.
  


  
    Dat de Halidon wel een heel goede reden moet hebben om contact met ons te zoeken.’
  


  
    ‘Dat heb je goed gezien, mon. Doctor Piersall was ervan overtuigd dat de Halidon een afgezant zou sturen, als ze erachter kwamen dat hun bestaan — en hun grote rijkdom — bekend was geworden bij een kleine groep mensen die het goed bedoelen. Hun rijkdom bewaken ze boven alles, meende Piersall. Maar ze moeten er absoluut van overtuigd zijn...’
  


  
    ‘Wie moet er overtuigd worden?’ vroeg Alex.
  


  
    ‘Er moet iemand naar Maroon Town reizen, op de grens van het Cock Pit-gebied, en een audiëntie aanvragen met de Kolonel van de Maroon-stam. Er moet veel, heel veel geld geboden worden. Het was de overtuiging van doctor Piersall dat die man, wiens titel binnen dezelfde stamfamilie, van de ene generatie op de volgende wordt overgedragen, de enige verbinding vormt met de Halidon.’
  


  
    ‘Het verhaal moet hem dus worden verteld?’
  


  
    ‘Nee, McAuliff, mon! Zelfs de Kolonel van de Maroons is niet te vertrouwen. Het zou hoe dan ook voor hem niets betekenen. Doctor Piersalls onderzoekingen deden vermoeden dat de Halidon onafgebroken een verbinding in stand hebben gehouden met hun Afrikaanse broeders. Het werd nagarro genoemd.
  


  
    ‘Het Akwamu-idioom,’ viel Whitehall hem in de rede. ‘De taal bestaat niet meer, maar er zijn afleidingen van te vinden in de Ashanti- en de Mossai-Grusso-dialecten. "Nagarro" is iets abstracts, je kunt het het best vertalen door "een geest die verschenen is".’
  


  
    ‘Een geest...’ Alex begon de uitdrukking te herhalen, zweeg toen.
  


  
    ‘Bewijs... bewijs van iets dat bestaat.’
  


  
    ‘Ja,’ antwoordde Whitehall.
  


  
    ‘Waar is het?’ vroeg McAuliff.
  


  
    ‘Het bewijs ligt in de betekenis van een ander woord,’ antwoordde Barak Moore. ‘De betekenis van het woord "Halidon".’
  


  
    ‘Wat is die betekenis?
  


  
    ‘Ik weet het niet...’
  


  
    ‘Godverdomme...!’ Sam Tucker viel uit. Barak Moore stak zijn hand op en bracht hem tot zwijgen.
  


  
    ‘Piersall heeft de betekenis gevonden. Hij moet worden afgegeven aan de Kolonel van de Maroon-stam. Hij moet hem meenemen, de bergen in.’
  


  
    McAuliffs kaken stonden strak; hij beheerste zich zo goed hij kon.
  


  
    ‘We kunnen niet afleveren wat we niet hebben.’
  


  
    ‘Je krijgt het wel, mon.’ Barak richtte zijn blik op Alexander. ‘Een maand geleden heeft doctor Piersall me meegenomen naar zijn huis in Carrick Foyle. Hij heeft me instructies gegeven. Als er iets met hem zou gebeuren, moest ik naar een bepaalde plek gaan in de bossen op zijn land. Ik heb die plek goed onthouden, mon. Daar zit diep onder de grond een pakje in wasdoek. In dat pakje zit een papier en daarop staat de betekenis van de Halidon geschreven.’
  


  
    

  


  
    De bestuurder op de rit terug naar Kingston was de Jamaicaan die kennelijk de ondercommandant was van Barak Moore, de neger die steeds het woord had gevoerd toen ze op weg waren naar het vliegveldje. Zijn naam was Floyd. Charles zat naast hem op de voorbank;
  


  
    Alex en Sam Tucker zaten achterin.
  


  
    ‘Als u een verklaring nodig hebt voor uw afwezigheid.’ zei Floyd tegen alle drie, ‘er is een lange bespreking over uitrustingsstukken geweest in een pakhuis van het ministerie. Aan Crawford Street, bij de haven. Dat kan worden nagetrokken.’
  


  
    ‘Met wie hadden we die bespreking?’ vroeg Sam.
  


  
    ‘Een man die Latham heet. Hij heeft de leiding...’
  


  
    ‘Latham?’ interrumpeerde Alex. Hij herinnerde zich maar al te duidelijk zijn telefoongesprek met de man van het ministerie die middag. ‘Hij is degene die...’
  


  
    ‘Dat weten we,’ kwam Floyd ertussen en hij grijnsde in de achteruitkijkspiegel tegen McAuliff. ‘Hij is een van ons, mon.’
  


  
    

  


  
    Hij kwam zo stil mogelijk de kamer binnen. Het was bijna half vier.
  


  
    In Courtleigh Manor was het rustig; het nachtelijke spel was voorbij. Hij sloot de deur geruisloos en stapte op het zachte tapijt. In Alisons kamer brandde licht, de deur stond op een kier. In zijn eigen kamer was het donker. Alison had alle lampen uitgedaan; ze waren aan geweest toen hij vijf uur geleden bij haar wegging.
  


  
    Waarom had ze dat gedaan?
  


  
    Hij liep op de openstaande deur af en trok onderwijl zijn colbertje uit.
  


  
    Achter hem klonk een klik. Hij draaide zich om. Een tel later werd de lamp op het nachtkastje aangeknipt en de hele kamer werd schemerachtig verlicht, alleen aan de bron was het licht feller.
  


  
    Alison zat rechtop in zijn bed. Hij zag dat ze met haar rechterhand het kleine, gevaarlijke wapen omklemde dat verstrekt was door de politie van Londen. Ze legde het naast zich neer en vouwde het dek er overheen. ‘Hallo, Alex.’
  


  
    ‘Hallo.’ Het was even een moeilijk moment.
  


  
    ‘Ik ben hier gebleven omdat ik dacht dat je vriend Tucker kon bellen. Anders had ik misschien de telefoon niet gehoord.’
  


  
    ‘Ik kan me een betere reden voorstellen.’ Hij glimlachte en liep naar het bed. Ze pakte de bus op en draaide eraan. Dezelfde klik weerklonk die hij zojuist gehoord had. Ze legde het vreemde wapen op het nachtkastje.
  


  
    ‘Ik wilde ook eens praten.’
  


  
    ‘Dat klinkt onheilspellend.’ Hij ging zitten. ‘Ik heb je niet kunnen bellen... alles ging zo snel. Sam is terecht. Hij liep verdorie gewoon de deuren naar de hal door en vroeg zich af waar ik me zo druk over maakte... Terwijl hij zich liet inschrijven belde Latham. Die had vreselijke haast. Ik denk dat ik hem de stuipen op het lijf heb gejaagd door morgen naar Ocho Rios te willen gaan. Er was een heleboel materiaal dat nog niet naar Boscobel was verzonden...’
  


  
    ‘Je telefoon is niet overgegaan.’ onderbrak Alison hem zachtjes.
  


  
    ‘Wat?’
  


  
    ‘Meneer Latham is niet verbonden geweest met je kamer.’
  


  
    McAuliff was voorbereid; hij had aan een kleinigheidje gedacht.
  


  
    ‘Omdat ik de boodschap had achtergelaten dat we in de eetzaal zaten. Ze hebben een boodschap in de eetzaal afgegeven.’
  


  
    ‘Dat klinkt heel goed, Alex.’
  


  
    ‘Wat mankeert jou? Ik heb tegen de receptionist gezegd dat hij jou moest bellen om het uit te leggen. We hadden écht haast. Latham zei dat we in het pakhuis moesten zijn... aan Crawford Street, bij de haven... voordat ze de aanmeldingsboeken voor de nacht afsloten.’
  


  
    ‘Dat klinkt niet zo erg best. Dat kun je wel beter.’
  


  
    McAuliff zag dat Alison het meende. Ze was kwaad. ‘Waarom zeg je dat?’
  


  
    ‘De receptionist heeft me niet gebeld; hij heeft me niets uitgelegd. Er was een "assistent" van meneer Latham die belde. Dat verhaal klonk ook niet zo best. Hij wist niet wat hij moest zeggen toen ik vroeg of ik Latham even kon spreken. Dat had hij niet verwacht...Wist jij dat Gerald Latham in het Barbican-district van Kingston woont? Hij staat gewoon in het telefoonboek.’
  


  
    Alison zweeg. Er viel een gespannen stilte. Alex sprak zacht toen hij simpel vaststelde: ‘Hij was thuis.’
  


  
    ‘Hij was thuis,’ antwoordde Alison. ‘Maak je geen zorgen. Hij wist niet dat ik hem belde. Ik heb eerst met een vrouw gesproken en toen hij aan het toestel kwam heb ik opgehangen.’
  


  
    McAuliff haalde diep adem en stak zijn hand uit naar zijn borstzak om zijn sigaretten te pakken. Hij wist niet goed of er verder nog iets te zeggen viel. ‘Het spijt me.’
  


  
    ‘Mij ook,’ zei ze zachtjes. ‘Ik zal je morgenvroeg een officiële ontslagbrief schrijven. Je zult een schuldbekentenis moeten accepteren voor het geld van de vliegreis en voor eventuele andere onkosten die ik nog moet betalen. Ik heb voorlopig al het geld nodig dat ik heb. Ik vind vast wel weer een baan.’
  


  
    ‘Dat kun je niet maken.’ McAuliff merkte dat hij die woorden krachtig uitsprak, met volle overtuiging. En hij wist waarom. Alison was van ganser harte bereid het onderzoeksteam te verlaten; ze ging echt weg. Als haar motief - of motieven — om naar Jamaica te komen niet dezelfde waren als ze had opgegeven, dan zou ze dat niet doen. ‘Verrek nog an toe, je kunt niet zomaar ontslag nemen omdat ik gelogen heb over een paar uur! Verdomme, Alison, ik ben jou toch geen verantwoording schuldig!’
  


  
    ‘Och, speel toch niet de vermoorde onschuld, eikel. Dat gaat je ook al niet te best af... Ik ga niet weer door die hel. Ik kots er onderhand van. Ik doe het niet, hoor je me!’ Ineens stierf haar stem weg en ze hield haar adem in — en uit haar ogen sprak angst. ‘Ik houd het niet meer uit.’
  


  
    Hij staarde haar aan. ‘Wat bedoel je?’
  


  
    ‘Je hebt vanmiddag heel gedetailleerd een lang gesprek met de politie van Jamaica beschreven. Het bureau, de buurt, de agenten... heel gedetailleerd, Alex. Ik heb hen na mijn telefoontje met Latham gebeld. Ze kennen je daar niet eens.’
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    Hij wist dat hij vooraan moest beginnen - bij de herkomst van de waanzin. Hij moest haar de waarheid vertellen.

  


  
    Alles. Om het op een rijtje te zetten, voor zover dat kon. Hij vertelde alles.
  


  
    En naarmate het verhaal vorderde, merkte hij dat hij zelf ook probeerde weer vat op de zaak te krijgen. Hij sprak langzaam, eigenlijk met monotone stem; de eentonige dreun van iemand die sprak vanachter de mistflarden van de verwarring.
  


  
    Over het vreemde bericht van Dunstone Limited dat hem van New York naar Londen haalde, naar ‘Julian Warfield’. Over een ‘financieel analist’ in het Savoy Hotel, met een plastic kaartje dat hem identificeerde als ‘R.C. Hammond, Britse inlichtingendienst’. De dagen dat hij in twee werelden — beide even irreëel - onder grote druk had geleefd, de geheime training, het overstappen in verschillende voertuigen, het aannemen van personeel voor het onderzoek onder wat in feite valse voorwendselen waren. Over een in paniek geraakte, slappe James Ferguson, die betaald werd om tijdens het onderzoek te spioneren door een man die ‘de jonge Arthur Craft’ heette, en niet tevreden was met het feit een van de rijkste mannen op Jamaica te zijn. Over een arrogante Charles Whitehall, die ondanks zijn briljante wetenschappelijke kennis geen kans zag zich te verheffen boven een fanatieke toewijding aan een afgezaagd, verouderd en verwerpelijk idee. Over een kleine, jichtige eilandbewoner, die vanwege zijn Franse en Afrikaanse bloed had weten door te dringen tot de aristocratie van Jamaica en, via Eton en Oxford, tot MI 6.
  


  
    Over het vreemde verhaal van Sam Tucker over de gedaanteverandering van antropoloog Walter Piersall, die zich — door ‘eilandkoorts’ aangestoken — had uitgeroepen tot beschermheer van zijn tropische wijkplaats.
  


  
    En tenslotte over een kaalgeschoren, revolutionaire guerrilla die ‘Barak Moore’ heette. En hoe iedereen op zoek was naar een ‘onzichtbare curie’ die ‘de Halidon’ heette.
  


  
    De zon waaierde haar eerste lichtbundels door de grauwe wolkenmassa’s boven de Blue Mountains. McAuliff zat in de deuropening van het balkon; de vochtige geuren van de Jamaicaanse zonsopgang stegen op van de klamme aarde, daalden neer uit de hoge palmen, en voelden koel aan in zijn neusgaten en op zijn huid.
  


  
    Hij was bijna aan het einde van zijn relaas. Ze hadden - hij had - een uur en drie kwartier zitten praten. Alleen de markies van Chatellerault bleef nog over.
  


  
    Alison zat nog in bed, met de kussens in haar rug. Haar ogen stonden vermoeid, maar ze hield ze onafgebroken op hem gericht.
  


  
    Hij vroeg zich af wat ze zou zeggen — of doen — wanneer hij Chatellerault zou noemen. Hij was bang.
  


  
    ‘Je bent moe; ik ook. Zal ik het maar niet liever morgen afmaken?’
  


  
    ‘Het is al morgen.’
  


  
    ‘Straks dan.’
  


  
    ‘Ik vind van niet. Ik hoor het liever ineens.’
  


  
    ‘Veel meer is er niet.’
  


  
    ‘Dan heb je volgens mij het mooiste voor het laatst bewaard. Heb ik gelijk of niet?’ Ze kon niet verborgen houden dat ze in haar hart doodsbang was. Haar blik dwaalde van hem weg en ze keek naar het licht dat door de balkondeuren naar binnen stroomde. Het was nu helderder - die vreemde mengeling van het pastelachtig geel en fel oranje dat hoort bij de zonsopgang in Jamaica.
  


  
    ‘Je weet dat het met jou te maken heeft..?’
  


  
    ‘Natuurlijk weet ik dat. Ik wist het gisteravond al.’ Ze keek hem weer aan. ‘Ik wilde het niet toegeven... maar ik wist het. Het paste allemaal veel te netjes in elkaar.’
  


  
    ‘Chatellerault,’ zei hij zacht. ‘Hij is hier.’
  


  
    ‘O, god,’ fluisterde ze.
  


  
    ‘Hij kan je niets maken. Geloof me maar.’
  


  
    ‘Hij is me gevolgd. O, mijn god...’
  


  
    McAuliff stond op en liep naar het bed. Hij ging op de rand zitten en streelde zachtjes haar haar. ‘Als ik dacht dat hij je kwaad kon doen, had ik het je nooit verteld. Ik zou hem gewoon laten... verwijderen.’
  


  
    Jezus, dacht Alex. Wat kwamen die ongewone woorden hem gemakkelijk over de lippen. Zou hij het binnenkort gaan hebben over vermoorden of uit de weg ruimen?
  


  
    ‘Vanaf het allereerste begin was het allemaal geprogrammeerd. Ik werd geprogrammeerd.’ Ze staarde naar het balkon en verzette zich niet toen zijn hand strelend over haar gezicht gleed, alsof het buiten haar omging. ‘Ik had het kunnen weten. Zo gemakkelijk laten ze je niet los.’
  


  
    ‘Wie?’
  


  
    ‘Alles en iedereen, schat,’ antwoordde ze. Ze pakte zijn hand en drukte die tegen haar lippen. ‘Het doet er niet toe hoe je ze noemt. De letters, de cijfers, de officieel klinkende onzin... Ze hebben me gewaarschuwd, ik kan niet zeggen dat ik niet gewaarschuwd was.’
  


  
    ‘Hoe?’ Hij trok haar hand omlaag en dwong haar hem aan te kijken. ‘Hoe ben je gewaarschuwd? Wie heeft je gewaarschuwd?
  


  
    ‘Op een avond in Parijs. Nog geen drie maanden geleden. Ik had mijn laatste onderhoud afgerond in de... ondergrondse kermis, zo noemden we het.’
  


  
    ‘Interpol?’
  


  
    ‘Ja. Ik ontmoette een man met zijn vrouw. Eigenlijk in een wachtkamer. Het mag niet eens gebeuren; afzondering is verschrikkelijk belangrijk, maar iemand had zich met de kamers vergist... het waren Engelsen. We spraken af dat we laat op de avond nog wat zouden gaan eten... Hij was een Porsche-dealer uit Macclesfield. Hij en zijn vrouw waren aan het eind van hun Latijn. Hij was erbij gehaald omdat zijn zaak — de auto’s natuurlijk —- gebruikt werd voor het vervoer van aandelen die op Europese beurzen waren gestolen. Telkens wanneer hij dacht dat het afgelopen was, vonden ze wel weer redenen waarom hij nog even door moest gaan — meestal zonder hem er iets van te zeggen. Het duurde bijna drie jaar; hij was er zowat gek van geworden. Ze gingen weg uit Engeland. Wilden naar Buenos Aires.’
  


  
    ‘Hij had toch altijd nee kunnen zeggen? Ze konden hem niet dwingen.’
  


  
    ‘Doe niet zo naïef, schat. Elke naam die je te weten komt, vormt weer een nieuw aanknopingspunt. Elke nieuwe methode die je rapporteert, betekent dat je weer meer ervaring hebt.’ Alison lachte bitter. ‘Je hebt gereisd in het land van de verraders. Je bent zelf ook gebrandmerkt.’
  


  
    ‘Ik zeg je nog eens: Chatellerault kan je niks maken.’
  


  
    Ze zweeg even voordat ze reageerde op zijn woorden, op zijn ongerustheid. ‘Dit zal je misschien wel vreemd vinden, Alex. Ik bedoel maar, ik ben niet bijzonder dapper - ik loop niet over van heldenmoed - maar ik ben niet zo bang voor hem. Het afschuwelijke….De angst, betreft de anderen. Zij zouden me niet loslaten. Wat ze ook beloofden, overeenkwamen, garandeerden. Ze kunnen het niet laten. Als er ergens een dossier te voorschijn werd gehaald, of een computer in werking gesteld, dan komt zijn naam voor de dag. Automatisch komt de mijne daarbij ook naar boven. Dat is het: factor X plus factor Y, subtotaal: je bent geen baas over je eigen leven. Het houdt nooit op. Je angsten beheersen je leven weer.’
  


  
    Alex pakte haar bij de schouders. ‘Het is geen wet, Alison. We kunnen onze koffers pakken. We kunnen weggaan.’
  


  
    ‘Mijn lieve, lieve schat... Dat kun je niet. Begrijp je dat niet? Niet op die manier. Het gaat erom wat je al hebt gedaan: de overeenkomsten, al die dossiers die vol staan met woorden, jouw woorden...die kun je niet ontkennen. Je moet naar het buitenland, je hebt papieren nodig. Voor je werk moet je referenties hebben. Je rijdt auto of je vliegt, of je stort geld op een bank... Zij hebben alle wapens in handen. Je kunt je niet verstoppen. Niet voor hen.’
  


  
    McAuliff liet haar los en stond op. Hij pakte de gladde, glanzende spuitbus van het nachtkastje en keek naar de woorden en de met pen ingevulde datum van uitgifte. Hij liep doelloos naar de balkondeuren en haalde instinctief diep adem; zwak, heel zwak rook hij iets van vanille, met een heel klein beetje van een of andere specerij.
  


  
    Bay rum en vanille.
  


  
    Jamaica.
  


  
    ‘Je hebt het bij het verkeerde eind, Alison. We hoeven ons niet te verstoppen. Er zijn een heleboel redenen waarom we dat wat we begonnen zijn moeten afmaken, daar heb je gelijk in. Maar je trekt de verkeerde conclusie. Het houdt wel op. Het zal ophouden.’ Hij keerde zich weer naar haar om. ‘Geloof mij nou maar.’
  


  
    ‘Dat zou ik graag doen. Echt waar. Maar ik zie niet in hoe dat zou kunnen.’
  


  
    ‘Een oud infanterietrucje. Geef de anderen hun vet voordat zij jou te grazen nemen. De Hammonds en de Interpols op deze wereld gebruiken ons omdat wij bang zijn. We weten wat zij kunnen uitrichten in wat wij zien als ons keurig geordende leventje. Dat mag allemaal - het zijn rotzakken. En dat geven ze toe... Maar heb je er ooit aan gedacht wat voor enorme sores wij hun kunnen bezorgen? Dat mag ook, omdat wij net zulke rotzakken kunnen zijn. Dat spelletje gaan we spelen - met gewapende flankdekking. En wanneer we zijn uitgespeeld, dan zijn we ook uitgespeeld. Met hen.’
  


  
    

  


  
    Charles Whitehall zat in de stoel, met naast hem op een tafeltje een klein glaasje Pernod. Het was zes uur in de morgen. Hij was niet naar bed geweest. Het had geen zin te proberen in slaap te komen; het zou hem niet lukken.
  


  
    Twee dagen op het eiland, en de wonden van tien jaar geleden waren weer opengereten. Hij had dat niet verwacht; hij had verwacht dat hij alles onder controle zou hebben. Niet dat hij zelf onder controle zou staan.
  


  
    Zijn vijand was nu niet de vijand — vijanden — die hij al tien jaar had willen bestrijden: de heersende klasse in Kingston, of erger misschien, radicalen als Barak Moore. Het was een nieuwe vijand, even verachtelijk en oneindig veel machtiger, omdat die tegenstander de middelen bezat zijn geliefde Jamaica in de macht te krijgen.
  


  
    Macht door corruptie; uiteindelijk inbezitneming...
  


  
    Hij had gelogen tegen Alexander McAuliff. In Savanna-la-Mar had Chatellerault openlijk toegegeven dat hij deel uitmaakte van het complot in Trelawny. De Britse geheime dienst had gelijk. De rijkdommen van de markies waren nauw verbonden met de ontginning van het maagdelijke terrein aan de noordkust en in de Cock Pit, en hij was van plan erop toe te zien dat zijn belangen veilig gesteld werden. Charles Whitehall vormde zijn eerste verdedigingslinie en als Charles Whitehall geen succes had, zou hij te gronde worden gericht.
  


  
    Zo eenvoudig was dat. Chatellerault was er rond voor uitgekomen.
  


  
    Hij had tegenover hem gezeten met die ijzige Gallische glimlach van hem en had de feiten opgesomd….en de namen...van het ondergrondse netwerk dat Whitehall de laatste tien jaar op het eiland had opgebouwd.
  


  
    Hij had zijn relaas afgesloten met het meest vernietigende stukje informatie van alles: het tijdschema en de manier waarop Charles en zijn politieke partij in Kingston aan de macht wilden komen. Het stichten van een militair dictatorschap met één, niet-militaire leider aan wie allen zouden gehoorzamen - praetor van Jamaica was de titel. Charles Whitehall was de man.
  


  
    Als Kingston dat aan de weet zou komen... nou ja, dan zou Kingston reageren.
  


  
    Maar Chatellerault maakte duidelijk dat hun individuele doelstellingen niet echt lijnrecht tegenover elkaar hoefden te staan. Er waren gebieden - filosofisch, politiek, financieel — waar hun belangen gemakkelijk zouden kunnen samenvallen. Maar eerst moest het werk aan de noordkust gedaan worden. Dat was iets van dit moment; het was de springplank naar al het andere. De markies noemde zijn partners niet. Whitehall kreeg duidelijk de indruk dat Chatellerault niet precies wist wie het eigenlijk allemaal waren, maar het was heel duidelijk dat hij hen niet vertrouwde. Aan de ene kant leek hij vraagtekens te plaatsen achter motieven, aan de andere kant was het een kwestie van bekwaamheid. Hij had het heel even over vroegere bemoeiingen en/of stommiteiten, maar ging daar verder niet op in.
  


  
    De feiten hadden duidelijk betrekking op het eerste onderzoek.
  


  
    Wat was er gebeurd?
  


  
    Was de Halidon verantwoordelijk?
  


  
    Was de Halidon wel in staat zich ermee te bemoeien? Bestond de Halidon echt?
  


  
    De Halidon.
  


  
    Hij zou de stukken van de antropoloog Piersall grondig moeten bekijken; de exotische fantasieën van een buitenstaander moeten scheiden van de werkelijkheid op het eiland. Tien jaar geleden waren de Rastafarians symbolen geweest van een Afrikaans angstvisioen, tot men ontdekte dat het kinderen waren, zwaar onder invloed van marihuana, met korsten modder in hun haar en met maar één gezamenlijk streven: het vermijden van werk. En dan had je de Pocomanianen met hun bebaarde hogepriesters, die seksuele orgiën goedkeurden als een van de toegeeflijke abstracties van de christelijke moraal: een socio-religieus excuus voor zedelijk verval. Of de Anansi-sekten, erfgenamen van het reeds lang vergeten geloof van de Ashanti in de sluwheid van de spin, die ten grondslag lag aan alle vooruitgang in het leven.
  


  
    Er waren er zoveel. Meestal bovennatuurlijk paranoïde, versplinterd en obscuur.
  


  
    Was de Halidon anders?
  


  
    Op dit moment maakte dat voor Charles Whitehall eigenlijk weinig uit. Wel belangrijk was dat hij in leven zou blijven en zijn plannen overeind zouden blijven. Hij zou zijn doel bereiken door Chatellerault aan het lijntje te houden en door te dringen in de structuur van Chatelleraults financiële hiërarchie.
  


  
    En door samen te werken met zijn grootste vijand, Barak Moore.
  


  
    Door samen te werken met beide vijanden.
  


  
    De vijanden van Jamaica.
  


  
    

  


  
    James Ferguson tastte naar de schakelaar van de lamp op het nachtkastje. Zijn zoekende hand schoof een glas tegen een asbak aan en beide vielen met veel lawaai op de vloer. Door de dichte gordijnen filterde licht; hij was zich dat bewust ondanks de afschuwelijke pijn in zijn ogen en in zijn hele hoofd, van slaap tot slaap. Pijn die nu en dan zwarte vlekken veroorzaakte voor zijn ogen. Hij keek op zijn horloge en schermde zijn gezicht af voor het zwakke schijnsel van de lamp. Het was kwart over zes.
  


  
    O, mijn god! Zijn hoofd deed hem zoveel pijn dat er tranen in zijn ooghoeken opwelden. Pijnscheuten — fel en verlammend — schoten omlaag naar zijn nek en leken zijn schouders te verkrampen, zelfs zijn armen. Zijn maag voelde strak en gespannen aan. Hij wist dat als hij eraan dacht, hij misselijk zou worden en zou moeten overgeven.
  


  
    De hoeveelheid alcohol die hij de avond tevoren had gedronken was helemaal echt geweest. McAuliff kon hem nu niet beschuldigen van toneelspel. Hij had zich bezopen. Heel erg bezopen. En om een verdomd goede reden.
  


  
    Hij was uitgelaten geweest.
  


  
    Arthur Craft had hem in paniek opgebeld. In paniek!
  


  
    De jonge Craft was betrapt. McAuliff had de kamer ontdekt waar de bandopnamen werden gemaakt en had iemand in elkaar geslagen, iemand een aframmeling gegeven! Craft had luidkeels uiting gegeven aan zijn woede en had op hoge toon gevraagd hoe McAuliff aan zijn naam was gekomen.
  


  
    Niet van hem! Zeker niet van jimbo-mon. Hij had niks gezegd.
  


  
    Craft had gebruld en had ‘die verdomde nikker aan het apparaat’ vervloekt. Hij was ervan overtuigd dat ‘die zwarte klootzak’McAuliff alles had bekend. Craft had eraan toegevoegd dat die hufter geen stap in een rechtszaal zou zetten, ‘als het ooit zover zou komen’.
  


  
    Als het ooit zover zou komen.
  


  
    ‘Je hebt mij nooit gezien,’ had de jonge Craft geschreeuwd. ‘We hebben nooit met elkaar gesproken! We hebben elkaar nooit ontmoet! Wil je dat even heel goed begrijpen, slappe zak die je bent!’
  


  
    ‘Natuurlijk... natuurlijk, meneer Craft,’ had hij geantwoord.
  


  
    ‘Maar eigenlijk, meneer... hebben we toch met elkaar gesproken? Er hoeft toch niets te veranderen?’
  


  
    Hij was doodsbenauwd geweest, maar hij had het gezegd. Kalm, zonder al te veel nadruk. Maar zijn boodschap was duidelijk overgekomen. Arthur Craft junior zat in een moeilijk parket. De jonge Craft hoorde niet te schreeuwen, hij hoorde beleefd te zijn. Misschien zelfs overdreven voorkomend.
  


  
    Uiteindelijk hadden ze inderdaad met elkaar gesproken...
  


  
    Craft begreep het. Zijn stilzwijgen was het eerste teken dat hij dat deed en vervolgens werd het bevestigd door zijn volgende uitspraak.
  


  
    ‘U hoort nog wel van me.’
  


  
    Zo eenvoudig was dat geweest. En als de jonge Craft iets anders wilde, als hij de toestand anders wilde voorstellen dan hij in werkelijkheid was, nou ja... Craft had de macht over een buitengewoon rijke stichting. Hij zou toch zeker wel emplooi kunnen vinden voor een zeer, zéér getalenteerd botanicus.
  


  
    Toen James de avond tevoren de hoorn had opgelegd had hij een heel rustig gevoel over zich gekregen. Het soort kalme vertrouwen dat hij kende uit een laboratorium, wanneer zijn oog en zijn geest absoluut zeker van hun zaak waren.
  


  
    Hij zou voorzichtig moeten zijn, maar hij kon het klaarspelen.
  


  
    Toen hij dat besefte, was hij aan het drinken geslagen.
  


  
    En nu had hij pijn in zijn kop en in zijn maag. Maar hij kon er tegen. Het was nu uit te houden. De zaken zouden er anders gaan uitzien.
  


  
    Hij keek op zijn horloge. Die verdomde Timex van hem. Het was vijf voor half zeven. Het was een goedkoop horloge, maar het liep wel goed.
  


  
    In plaats van een Timex zou er in zijn toekomst wel eens een Breitling-chronometer kunnen komen. En nieuwe, peperdure fotoapparatuur. En een echt banksaldo.
  


  
    En een nieuw leven.
  


  
    Als hij goed op zijn tellen paste.

    

  


  
    De telefoon ging over aan de kant van het bed waar Peter Jensen sliep, maar zijn vrouw hoorde het het eerst.
  


  
    ‘Peter... Peter! In hemelsnaam, er is telefoon.’
  


  
    ‘Wat...? Wat is er meisje?’ Peter Jensen knipperde met zijn ogen.
  


  
    De kamer was donker maar achter de gesloten gordijnen was het daglicht zichtbaar.
  


  
    De telefoon ging opnieuw over. Kort belgerinkel - het snelle korte belletje van hotelcentralisten. Vlugge vingers, geïrriteerde gasten.
  


  
    Peter Jensen stak zijn hand uit en knipte het licht aan. Op het reiswekkertje was het tien voor acht. Opnieuw de bel, dit keer een onafgebroken gerinkel.
  


  
    ‘Verdomme!’ sputterde Peter toen hij besefte dat het apparaat achter de lamp stond en dat hij nog verder moest reiken. ‘Ja... ja? Hallo?’
  


  
    ‘Meneer Peter Jensen?’ zei de onbekende mannenstem.
  


  
    ‘Ja. Wat is er? U spreekt met Jensen.’
  


  
    ‘Cable International, meneer Jensen. Er is een paar minuten geleden een telegram voor u aangekomen. Uit Londen. Zal ik het oplezen? Er staat "dringend" op, meneer.’
  


  
    ‘Nee!’ antwoordde Peter snel en gedecideerd. ‘Nee, doe dat maar niet. Ik verwachtte het al, ik denk dat het nogal lang is.’
  


  
    ‘Ja, meneer, inderdaad.’
  


  
    ‘Stuur het maar direct hierheen, alstublieft. Kunt u daarvoor zorgen? Het Courtleigh Manor, kamer 401. Degene die het brengt hoeft zich niet bij de receptie te melden.’
  


  
    ‘Ik begrijp het, meneer Jensen. Er wordt direct werk van gemaakt. We moeten voor bestellingen die buiten normale tijd...’
  


  
    ‘Natuurlijk, natuurlijk.’ viel Peter hem in de rede. ‘Laat het nou maar bezorgen, alstublieft.’
  


  
    ‘Jazeker, meneer.’
  


  
    Vijfentwintig minuten later was de bode van Cable International er. Vlak daarvoor had een kelner een ontbijt naar binnen gereden van meloen, thee en broodjes. Peter Jensen vouwde het telegram van twee pagina’s open en spreidde het uit op het linnen tafelkleed aan zijn kant van de tafel. Hij had een potlood in de hand. Tegenover hem hield Ruth een vel papier omhoog en bekeek dat boven de rand van haar kopje. Ook zij had een potlood, het lag naast haar schoteltje.
  


  
    ‘De naam van de firma is "Parkhurst",’ zei Peter.
  


  
    ‘Klopt,’ zei Ruth en zette haar kop neer. Ze legde het papier ernaast, pakte haar potlood en zette een tekentje op het papier.
  


  
    ‘Het adres is "Sheffield By The Glen".’ Peter keek haar aan.
  


  
    ‘Ga verder,’ antwoordde Ruth, terwijl ze een tweede tekentje zette.
  


  
    ‘De apparatuur die geïnspecteerd moet worden bestaat uit microscopen.’
  


  
    ‘Prima.’ Ruth zette nog een v’tje op de linkermarge van het vel, bekeek opnieuw de aantekeningen die ze al had en liet toen haar oog snel afdalen naar de rechteronderkant. ‘Ben je zover?’
  


  
    ‘Ja.’
  


  
    Ruth Wells Jensen, paleontologe, begon een serie getallen op te lezen. Haar man begon boven aan het telegram woorden te omcirkelen met zijn potlood. Een paar keer vroeg hij zijn vrouw een getal te herhalen. Als ze dat deed, telde hij vanaf de vorige cirkel en zette een kringetje om een ander woord. Drie minuten later waren ze ermee klaar. Peter Jensen nam een slok thee en las het telegram na. Zijn vrouw smeerde wat jam op een broodje en zette de theemuts over de pot.
  


  
    ‘Warfield komt volgende week per vliegtuig hierheen. Hij is het ermee eens. Ze hebben contact gehad met McAuliff.’
  


  
    

  


  
    DEEL DRIE

  


  
    De noordkust
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    McAuliff moest steeds weer aan Hammonds woorden denken: het zal je erg meevallen op verschillende niveaus te opereren. Het begint eigenlijk heel natuurlijk, zelfs instinctief. Je zult ontdekken dat je je op twee dingen, onafhankelijk van elkaar kunt concentreren.

  


  
    De agent van de Britse geheime dienst had gelijk gehad. Het onderzoek duurde nu negen dagen en Alex merkte dat hij uren achtereen aan niets anders dacht dan aan het werk waarmee hij bezig was. De uitrustingsstukken waren per vrachtwagen rechtstreeks van vliegveld Boscobel naar Puerto Seco, aan Discovery Bay gebracht.
  


  
    Alex, Sam Tucker en Alison Booth waren voor de anderen uit naar Ocho Rios gevlogen en namen het er drie dagen van in het luxe Hotel Sans Souci, terwijl McAuliff zogenaamd bezig was een ploeg hulpkrachten aan te nemen waarvan er twee van de vijf volgens afspraak al waren aangenomen in de afgelegen boerderij in de heuvels van de Blue Mountains. Alex merkte, en hij had niet anders verwacht, dat Sam en Alison uitstekend met elkaar konden opschieten. Beiden waren sympathiek; ieder van hen had een vanzelfsprekend gevoel voor humor en alle twee waren ze professionals. Ook had het geen enkele zin om voor Sam verborgen te houden dat ze een verhouding hadden. Zoals Tucker het uitdrukte: ‘Het zou me hogelijk verbaasd hebben als dat niet zo was, Alexander.’
  


  
    Sams goedkeuring was belangrijk voor McAuliff. Want Alison mocht geen moment alleen gelaten worden terwijl hij weg was. Onder geen enkele omstandigheid. Nooit.
  


  
    Sam Tucker was de ideale beschermer. Veel beter dan hijzelf, besefte Alex. Tucker was de vindingrijkste man die hij ooit had gekend en ook zo ongeveer de hardste. Hij had een verborgen agressiviteit die zo nodig barbaars kon zijn. Hij was geen man die je als vijand moest hebben. Alison was bij hem zo veilig als maar mogelijk was.
  


  
    De vierde dag was de eerste dag geweest van het onderzoekswerk.
  


  
    Het team was ondergebracht in een comfortabel strandmotel, Bengal Court genaamd, halverwege tussen Puerto Seco en Rio Bueno Harbour. Kort na zes uur in de ochtend begon het werk. Het eerste doel van het onderzoek was het nauwkeurig in kaart brengen van de kustlijn. Alex en Sam Tucker bedienden de apparatuur.
  


  
    Langs de kustlijn werden azimuts bepaald en vastgelegd met behulp van theodolietcamera’s. De hoekmetingen werden afgestemd op de kaarten van het kustgebied, die verschaft waren door het Jamaicaanse Instituut. Over het algemeen bestreken die kaarten alleen bepaalde gebieden. Ze waren onvolledig en alleen te gebruiken voor details in de wegenkaarten en voor navigatie met kleine vaartuigen.
  


  
    Voor geofysische doeleinden voldeden ze niet. Voor het vaststellen van accurate perimeters gebruikte McAuliff sonische landmeetinstrumenten, waartussen geluidsgolven heen en weer werden gekaatst, die resulteerden in vrijwel perfecte peilingen. Elke contourlijn, elke elevatie werd zowel op sonische grafieken als op theodolietcamera’s vastgelegd.
  


  
    Dit waren saaie klusjes. Het was zwaar werk en onder de felle zon brak het zweet hen uit. Het enige prettige was Alisons voortdurende nabijheid, hoezeer ze zelf daartegen ook protesteerde. Alex hield echter voet bij stuk. Hij gaf de twee mannen van Barak Moore opdracht zich nooit verder dan dertig meter van haar te verwijderen en gaf bovendien Alison instructie binnen gezichtsafstand te blijven.
  


  
    Het was een onmogelijke eis en McAuliff besefte dat het niet langer dan een paar dagen kon duren. Alison had werk te doen; niet zozeer langs de kust, maar wel wanneer ze eenmaal het binnenland introkken. Maar als je onder druk werkte, was elk begin moeilijk.
  


  
    Hij kon dit zorgelijke punt niet zo gemakkelijk van zich afzetten, en dat wilde hij ook niet.
  


  
    Je zintuigen zullen heel snel automatisch verscherpt worden. Ze gaan als het ware als een tweede natuur functioneren. Je krijgt een bepaald ritme. Dat is de verbindende schakel tussen je gescheiden doelstellingen. Je zult het herkennen en er een zekere mate van zelfvertrouwen aan ontlenen.
  


  
    Hammond.
  


  
    Maar die eerste paar dagen nog niet. Er was weinig sprake van zelfvertrouwen. Hij moest echter toegeven dat de angst wat afnam...bij stukjes en beetjes, onmerkbaar. Hij dacht dat het te danken was aan de voortdurende lichamelijke bezigheden en aan het feit dat hij de beschikking had over mannen als Sam en de ‘speciale hulptroepen’ van Barak Moore om Alison te bewaken. Hij kon ieder moment opkijken en daar was ze — op het strand, in een roeibootje – bezig met rotsen af te bikken of aanwijzingen te geven aan een van de hulpkrachten hoe een drilboor gemonteerd moest worden.
  


  
    Maar dat waren toch juist zijn zintuigen? En was het afnemen van de angst niet juist het begin van het zelfvertrouwen? R.C. Hammond.
  


  
    Verwaande rotzak. Manipulator. Een orakel dat waarheden ten beste gaf.
  


  
    Maar niet de hele waarheid.
  


  
    Het terrein bij Braco Beach was niet zonder gevaar. Lagen koraalafzetting strekten zich honderden meters in de branding uit.
  


  
    McAuliff en Sam Tucker kropen over de vlijmscherpe heuveltjes van zeepoliepen om hun meetinstrumenten en camera’s op te stellen. Beide mannen liepen talloze kleine verwondingen op, stijve spieren en nog pijnlijker ruggen.
  


  
    Dat was op de derde dag, gedenkwaardig omdat Alison voor afleiding zorgde doordat ze ergens een platte vissersboot had weten te charteren en met haar twee begeleiders een picknick-lunch van koude kip naar het rif in zee bracht. Het was een gezellig uurtje op de meest oncomfortabele picknickplek die je je maar voor kon stellen.
  


  
    De zwarte rebel Floyd, die de boot naar zijn hachelijke ligplaats had geloodst, merkte droogjes op dat het strand vlakker was en niet zo nat.
  


  
    ‘Maar dan moeten ze straks weer helemaal terugkruipen.’ had Alison geantwoord, terwijl ze haar breedgerande zonnehoed vasthield.
  


  
    ‘Mon, u hebt een prachtvrouw!’ Die opmerking kwam van Floyds metgezel, die enorme, rustige Jamaicaan die Lawrence heette.
  


  
    Met z’n vijven waren ze neergestreken — er was geen betere beschrijving voor — op de hoogste kammen van het koraalrif, terwijl onder hen een sproeiregen opsteeg die vage regenbogen in zijn nevel opriep. Ver op zee passeerden twee vrachtschepen elkaar, de ene opweg naar de open zee, de andere met als bestemming de bauxiethaven van Runaway Bay. Een luxe plezierjacht met een uitrusting voor
  


  
    diepzeevissen gleed een paar honderd meter voor hen door de golven en de passagiers wezen vol verbazing naar de vijf mensen die zaten te picknicken op het rif — een vreemd gezicht.
  


  
    McAuliff zag hoe de anderen reageerden op de verbaasde passagiers van het jacht. Sam Tucker ging staan, gebaarde naar het koraal en schreeuwde: ‘Diamanten!’
  


  
    Floyd en Lawrence, met hun gespierde, zwarte lijven naakt tot het middel, brulden van het lachen om Sams kwajongensstreken. Lawrence trok een brok koraal los, hield dat omhoog en wierp het Tucker toe, die het opving en opnieuw schreeuwde: ‘Twintig karaat!’
  


  
    Alison, haar spijkerbroek en haar lichte werkblouse doordrenkt van het opspattend water, deed mee met het dwaze spel. Met veel gebaren accepteerde ze het brok koraal dat haar door Sam werd aangeboden en hield het op haar uitgestrekte hand alsof het een waardevolle ring met edelstenen was. Een plotselinge windvlaag blies over het rif. Alison liet de steen vallen om haar hoed, waarvan de rand werd opgeslagen door de wind, tegen te houden. Het lukte haar niet.
  


  
    De hoed gleed van haar hoofd en verdween over een heuveltje van koraalsteen. Voordat Alex op kon staan om er achter aan te gaan, stond Lawrence al overeind. Hij snelde met zekere stappen over de rotsen, omlaag naar het water. In een wip had hij de hoed te pakken, die nu doorweekt was. Moeiteloos sprong hij vanaf de waterkant omhoog en overhandigde de hoed aan Alison.
  


  
    Het had alles bij elkaar nog geen tien seconden geduurd.
  


  
    ‘Hoed ophouden, juffrouw Alieson. Zon heel heet; braadt vel als kip, mon.’
  


  
    ‘Dank je, Lawrence,’ zei Alison erkentelijk, terwijl ze de natte hoed stevig op haar hoofd plantte. ‘Jij rent over dat rif of het een golfbaan is.’
  


  
    ‘Lawrence is een goeie caddy, juffrouw Alison,’ zei Floyd glimlachend vanaf zijn zitplaats. ‘Op de Negril Golf Club is hij favoriet, hè, Lawrence?’
  


  
    Lawrence grijnsde en keek McAuliff veelbetekenend aan. ‘Ja, mon. Op de Negril vragen ze altijd naar mij. Ik speel goed vals, mon. De hele tijd verplaats ik de golfballen van moeilijke plekken naar het gladde gras. Ik geloof dat iedereen dat wel weet. Ze vragen altijd naar Lawrence.’
  


  
    Sam Tucker grinnikte en ging weer zitten. ‘Altijd verrekte goeie fooien, als je het mij vraagt.’
  


  
    ‘Heel goeie fooien, mon,’ stemde Lawrence in.
  


  
    ‘En waarschijnlijk nog wel iets meer,’ voegde McAuliff eraan toe.
  


  
    Hij keek Floyd aan en herinnerde zich de exclusieve reputatie van de Negril Golf Club. ‘Altijd volop inlichtingen.’
  


  
    ‘Zeker, mon.’ Floyd glimlachte veelbetekenend. ‘Het is waar wat ze zeggen: de rijke Westmorelanders kletsen heel wat af tijdens hun spelletje golf.’
  


  
    Alex zweeg. Het hele tafereel had iets onwezenlijks. Daar zaten ze nu met z’n vijven kip te eten, op een koraalrif driehonderd meter uit de kust, en speelden kinderachtige spelletjes met voorbij varende plezierjachten en maakten grapjes over het slinks verzamelen van inlichtingen op een golfbaan.
  


  
    Twee negerrebellen — gerekruteerd uit een bende guerrilla’s uit de heuvels. Een ‘fortuinjager’ van meer dan middelbare leeftijd (SamTucker zou protesteren tegen dat cliché, maar als het op iemand van toepassing was dan was het wel op hem). Een opvallend knappe…heel leuke, gescheiden Engelse, die in haar verleden toevallig ook geheim werk had verricht voor een internationale politieorganisatie.
  


  
    En een ex-infanterist van achtendertig jaar, die zes weken geleden naar Londen vloog met het idee dat hij een geologisch contract in de wacht ging slepen.
  


  
    Met z’n vijven. Ieder met de wetenschap dat hij niet was wat hij leek te zijn; ieder was bezig met wat hij of zij deed... omdat er eigenlijk geen andere mogelijkheden waren.
  


  
    Het was niet vreemd — het was waanzinnig. En opnieuw kwam de gedachte bij McAuliff op dat hij, onder deze omstandigheden, van al die mensen het minst gekwalificeerd was. Toch was hij hun leider, vanwege de omstandigheden — die niets te maken hadden met kwalificaties.
  


  
    Waanzin.
  


  
    Op de zevende dag, nadat ze lang achtereen hadden gewerkt, met weinig rustpauzes, hadden Alex en Sam de kustlijn tot aan Burwood in kaart gebracht, acht kilometer vanaf de monding van de Martha Brae, hun westelijke begrenzing. De Jensens en Ferguson konden hen gemakkelijk bijhouden. Ze zetten tafels op met microscopen, branders, flesjes, weegschalen en chemicaliën en deden zo hun werk. Niemand vond iets buitengewoons en dat verwachtten ze ook niet in de kuststreek. Het terrein was vrij uitvoerig bestudeerd voor de aanleg van industrieën en badplaatsen; er was niets belangrijks dat al niet veel eerder was vastgelegd. En omdat de botanische analyses van Ferguson nauw samenhingen met de bodemanalyses van Sam Tucker, had Ferguson aangeboden de bodemproeven te nemen, waardoor
  


  
    Tucker de vrije hand kreeg om samen met Alex het landmeetkundige deel af te maken.
  


  
    Dat waren zo de geofysische bezigheden. Er was nog iets anders, waar niemand een verklaring voor had. De Jensens rapporteerden het als eersten.
  


  
    Een geluid. Alleen maar een geluid. Een diep gejammer of geroep dat hen de hele middag leek te achtervolgen.
  


  
    Toen ze het voor het eerst hoorden, was het alsof het uit het struikgewas achter de duinen kwam. Ze dachten dat het misschien een gewond dier was. Of een klein kind dat ergens doodsbang voor was, een afgrijselijke angst die te erg was voor kindertranen. Het was in de ware zin des woords angstaanjagend.
  


  
    Daarom waren de Jensens achter de duinen het struikgewas in gerend en hadden van alle kanten op het verwarde gebladerte geslagen om de bron van het afschuwelijke, angstaanjagende geroep te ontdekken.
  


  
    Ze hadden niets gevonden.
  


  
    Het dier, of het kind, of wat het dan ook was, was gevlucht.
  


  
    Kort daarna — diezelfde middag laat — was James Ferguson het strand komen af hollen met een uitdrukking van panische schrik op zijn gezicht. Hij was bezig geweest de wortels van een enorme molluskvaren na te lopen tot aan hun begin. Door die speurtocht was hij op een steile rotswand boven de kust terechtgekomen. Hij had midden tussen de neerhangende lianen en macchia—struiken gezeten, toen een trilling - in het begin was het nog maar een trilling — zijn hele lichaam aan het sidderen had gebracht. Er volgde een wilde, doordringende kreet, schel maar toch vol van toon, waardoor hij - naar hij zei - een ondraaglijke pijn in zijn oren kreeg.
  


  
    Hij had zich vastgegrepen aan de lianen om niet van de wand af te tuimelen.
  


  
    In doodsangst was hij onbeheerst omlaag geklauterd om vastere grond onder de voeten te krijgen en was naar de anderen teruggerend.
  


  
    James was niet verder dan een paar honderd meter bij hen vandaan geweest. Toch had alleen hij dat afschuwelijke geluid gehoord.
  


  
    Whitehall werd op een andere manier geconfronteerd met het waanzinnige verschijnsel. De zwarte wetenschapsman had lopen wandelen langs de kust, half zand, half bos, bij Bengal Bay. Het was een ochtendwandelingetje zonder bepaald doel geweest; hij wilde misschien alleen maar tot de kaap lopen.
  


  
    Ongeveer anderhalve kilometer van het motel was hij even op een rotsblok aan de rand van het water gaan zitten. Hij hoorde een geluid achter zich en hij draaide zich om, in de verwachting een vogel of een mangoest het bos in te zien fladderen of scharrelen.
  


  
    Er was niets te zien.
  


  
    Hij keerde zich weer naar het kabbelende water aan zijn voeten, toen er plotseling een geluidsexplosie weerklonk — doordringend, hol, alsof de wind een kakofonie van dissonante tonen floot. En toen hield het op.
  


  
    Whitehall had zich aan de rots vastgeklemd en de bossen in gestaard. Er was niets. Hij voelde alleen dat hij een verschrikkelijke pijn aan zijn slapen had.
  


  
    Maar Charles was een man van de wetenschap, en zo iemand was sceptisch. Hij had geconcludeerd dat er ergens in het bos een onzichtbare boom, door het natuurlijke gewicht van de ouderdom was omgevallen. Bij die dodelijke val had de enorme hoeveelheid hout in de stam, scheurend en tegen ander hout aanschurend, het verschijnsel veroorzaakt.
  


  
    Niemand had het erg overtuigend gevonden.
  


  
    Terwijl Whitehall zijn verhaal vertelde, keek McAuliff hem aan.
  


  
    Hij dacht niet dat Charles het zelf geloofde. Er waren onverklaarbare dingen gebeurd en allen hielden ze zich — hoe dan ook — bezig met de natuurwetenschappen, met verklaarbare zaken. Misschien voelden ze zich allemaal gerustgesteld door de geluidstheorie van Whitehall. Dat dacht Alexander tenminste. Ze konden er niet bij blijven stilstaan. Er moest gewerkt worden.
  


  
    Gescheiden doelstellingen.
  


  
    Alison dacht dat ze iets had gevonden, en geholpen door Floyd en Lawrence maakte ze een serie diepe boorgaten in een boog op het strand en om de uitstekende riffen. Uit haar monsters bleek dat er lagen zachte bruinkool door de krijtbeddingen op de zeebodem liepen. Geologisch was het gemakkelijk te verklaren; honderdduizenden jaren geleden hadden vulkanische uitbarstingen hele landmassa’s hout en pulp opgeslokt. Los van de verklaring echter zouden constructiebedrijven extra versterking moeten aanbrengen, als er plannen bestonden om palen te heien voor pieren of de aanleg van een kade.
  


  
    Dat Alison zich zo op haar werk concentreerde was voor McAuliff een hele opluchting. Ze was ingespannen bezig en klaagde daardoor minder over de beperkingen die haar waren opgelegd, en wat belangrijker was: hij kon Floyd en Lawrence in de gaten houden terwijl zij over haar waakten. De twee negers waren zeer grondig. En ze waren fijngevoelig en vervulden hun taak zo onopvallend mogelijk. Telkens wanneer Alison langs het strand zwierf of het helmgras inliep, voegde een van de twee, of allebei zich bij haar, of ze gingen voorop, of ze volgden haar. Ze waren als sluipende panters die ieder moment kunnen opspringen, maar ze trokken heel onopvallend met haar mee. Ze hoorden als het ware bij de entourage, hadden altijd iets bij zich - een verrekijker, monsterdozen, klemborden... wat er ook maar bij de hand was — om de aandacht af te leiden van hun eigenlijke bezigheid.
  


  
    En ’s nachts ontdekte McAuliff dat er een extra bewaking was waar hij niet om had gevraagd en die hij niet had verwacht: Floyd en Lawrence liepen om beurten wacht over de gazons en in de gangen van het Bengal Court motel. Alex ontdekte dit in de nacht na de achtste dag, toen hij om vier uur ’s morgens opstond om een emmertje met ijsblokjes te halen uit de ijsmachine in de hal. Hij wilde gekoeld water hebben.
  


  
    Toen hij de hoek omsloeg naar de buitennis waar de machine stond, zag hij plotseling een gestalte achter het open latwerk voor het gazon. De gedaante had zich snel bewogen; voetstappen waren niet te horen geweest.
  


  
    McAuliff schepte snel de ijsblokjes in het emmertje, sloot de metalen deur en liep de hoek weer om naar de hal. Zodra hij niet meer gezien kon worden, zette hij het ijs zachtjes op de grond en drukte zich ruggelings tegen de muur.
  


  
    Er bewoog iets.
  


  
    McAuliff kwam pijlsnel te voorschijn, met de bedoeling zich op iedereen te storten die hij te zien zou krijgen. Zijn vuisten waren gebald, zijn sprong was precies afgemeten - en hij botste met kracht tegen Lawrence aan. Het was te laat om nog terug te wijken.
  


  
    ‘Hé, mon!’ riep de neger zachtjes terwijl hij terugdeinsde en achterover viel onder Alex’ gewicht. Beide mannen rolden vanuit de nis het gazon op.
  


  
    ‘Verrek!’ fluisterde McAuliff toen hij naast Lawrence op de grond terechtkwam. ‘Wat spook jij hier uit, verdomme?’
  


  
    Lawrence glimlachte in het donker. Hij schudde met zijn hand, die onder zijn lichaam terecht was gekomen. ‘U bent ’n beer van ’n vent,mon! En snel ook.’
  


  
    ‘Ik zat ook behoorlijk in de piepzak... Wat voer je hier eigenlijk uit?’ Lawrence legde het in het kort uit, verontschuldigend. Hij en Floyd hadden een afspraak gemaakt met de nachtwaker, een oude visser die ’s nachts wat rondscharrelde met een jachtgeweer waarmee hij volgens de beide guerrilla’s niet eens overweg kon. Barak Moore had hen opdracht gegeven ’s nachts op wacht te gaan staan.
  


  
    Dat zouden ze ook zonder instructies hebben gedaan, vertelde Lawrence.
  


  
    ‘Wanneer slapen jullie dan?’
  


  
    ‘Wij slapen uitstekend, mon,’ antwoordde Lawrence. ‘We doen het om beurten.’
  


  
    Alex keerde terug naar zijn kamer. Alison ging rechtop in bed zitten toen hij de deur achter zich dichtdeed.
  


  
    ‘Is alles in orde?’ vroeg ze ongerust.
  


  
    ‘Beter dan ik verwachtte. We hebben een privé-legertje. Het gaat prima.’ Op de middag van de negende dag bereikten McAuliff enTucker de rivier de Martha Brae. De metingskaarten en theodolietfoto’s werden hermetisch afgesloten en opgeborgen in de koelcellen van de uitrustingstruck. Peter Jensen gaf een kort overzicht van de ertsen en mineraalneerslagen langs de kust. Zijn vrouw Ruth had sporen gevonden van gefossiliseerde planten in het koraal, maar haar bevindingen waren van weinig waarde. James Ferguson, die zowel aan de bodem als aan de flora had gewerkt, kwam evenmin met verrassende analyses. Alleen Alisons ontdekking van de lagen bruinkool was onverwacht.
  


  
    Alle rapporten zouden naar Ocho Rios worden gereden om daar gekopieerd te worden. McAuliff zei dat hij dat zelf zou doen; het waren negen zware dagen geweest en de tiende konden ze vrij nemen.
  


  
    Wie naar Ocho Rios wilde, kon met hem mee. De anderen konden naar Montego gaan of wat luieren op het strand van Bengal Court — wat ze maar wilden. Het onderzoek zou op de morgen van de elfde dag worden voortgezet.
  


  
    Ze maakten hun plannen aan de oever van de rivier, bij de onvermijdelijke lunchpakketten die door het motel waren meegegeven. Alleen Charles Whitehall, die eigenlijk niets anders had gedaan dan rondhangen op het strand, wist precies wat hij wilde gaan doen en hij kon dat niet in het openbaar verkondigen. Hij nam Alex apart.
  


  
    ‘Ik moet echt die papieren van Piersall zien. Eerlijk gezegd, McAuliff, word ik er zo langzamerhand gek van.’
  


  
    ‘We wachten op Moore. Dat hebben we zo afgesproken.’
  


  
    ‘Wanneer? Wanneer komt hij in hemelsnaam aanzetten? Morgen is het tien dagen geleden. Hij zei: tien dagen.’
  


  
    ‘Hij kon niets garanderen. Ik ben net zo ongerust als u. Er zit ergens op zijn land een pakje in wasdoek verborgen, weet u nog?’
  


  
    ‘Dat ben ik geen moment vergeten.’
  


  
    Concentratie op verschillende dingen, gescheiden doelstellingen.
  


  
    Hammond.
  


  
    Charles Whitehalls zorgen hadden zowel met de wetenschap te maken als met het complot. Misschien stond de wetenschap wel voorop, dacht Alex. De nieuwsgierigheid van de negergeleerde lag geworteld in een leven van onderzoek.
  


  
    De Jensens bleven in Bengal Court. Ferguson vroeg McAuliff om een voorschot en huurde een taxi die hem naar Montego Bay bracht.
  


  
    McAuliff, Sam Tucker en Alison Booth reden in de vrachtwagen naar Ocho Rios. Charles Whitehall volgde hen in een oude stationcar met
  


  
    Floyd en Lawrence; de guerrilla’s hadden erop gestaan dat het zo geregeld zou worden.
  


  
    

  


  
    Barak Moore lag in het lange gras met een verrekijker voor de ogen.
  


  
    Het was zonsondergang. Bundels oranje-geel licht filterden door de groene bomen boven hem en weerkaatsten van de witte stenen van Walter Piersalls huis, vierhonderd meter verderop. Door het gras zag hij de politie van Trelawny om het huis lopen, de ramen en deuren controleren. Ze zouden minstens één man ter bewaking achterlaten.
  


  
    Zoals gewoonlijk.
  


  
    De politie was klaar met het onderzoek van die dag. Het langste onderzoek, dacht Barak, in de hele geschiedenis van de gemeente. Ze waren er nu al bijna twee weken mee bezig. Uit Kingston waren groepjes mannen in burger gekomen, in keurige kleren. Dat betekende dat ze meer waren dan alleen politie.
  


  
    Ze zouden niets vinden, daar was Barak Moore zeker van.
  


  
    Als Walter Piersall zijn geheime bergplaatsen tenminste juist had beschreven.
  


  
    Barak Moore kon niet langer wachten. Het zou niet moeilijk zijn om het pakje in wasdoek op te graven — hij lag er op dit moment nog geen honderdvijftig meter vanaf — maar het was ook geen klusje van niks. Hij had de volledige medewerking van Charles Whitehall nodig — meer dan Whitehall besefte — en dat betekende dat hij in het huis van Piersall moest zien te komen en de rest van Piersalls erfenis eruit moest halen. De papieren van de antropoloog.
  


  
    Dé papieren. Die zaten in de muur gemetseld van een oud, ongebruikt waterreservoir in Piersalls kelder.
  


  
    Walter Piersall had voorzichtig een paar stenen blokken uit de muur gehaald, gaten gegraven in de grond erachter en de stenen weer teruggeplaatst. In een van die nissen had hij zijn studie over de Halidon verstopt. Charles Whitehall zou niet helpen als hij die papieren niet te zien kreeg. Barak had de hulp van Charley—mon nodig.
  


  
    De politie uit Trelawny stapte in hun wagens. Een eenzame bewaker in uniform zwaaide toen de patrouillewagens de weg afreden.
  


  
    Hij, Barak, een revolutionair van het volk, moest samenwerken met Whitehall, een politieke misdadiger. Hun privé—oorlog - misschien een burgeroorlog - zou later komen, zoals dat zovele nieuwe naties was overkomen.
  


  
    In de eerste plaats was er de blanke. En zijn geld, zijn bedrijven en zijn nooit ophoudende verlangen naar zich kapot werkende negers. Dat kwam op de eerste, de allereerste plaats, mon!
  


  
    Barak was zo in gedachten geweest, dat hij met nietsziende ogen in de verrekijker had liggen staren. De bewaker was nergens meer te zien. Moore zocht het terrein af en stelde de Zeiss-Ikon-lenzen bij terwijl hij de zijkanten en het glooiende achtergazon van Piersalls huis bekeek. Het huis was breed en de ruime kamers lagen vooral op de benedenverdieping. Overal voor de ramen en boven de deuringangen zat zwart traliewerk. Het enige glas zat in de slaapkamers op de eerste verdieping; daar hadden alle ramen luiken van teakhout. De achterkant van High Hill, zoals het huis heette, was het opvallendst. Ten oosten van de oude wei met hoog gras waarin Barak lag, was in de bossen en de open plekken een langzaam afhellend achtergazon aangelegd. Het was ingezaaid met een Caribisch zwenkgras dat het zo glad maakte als een golfbaan. De rotsen waren glanzend wit geschilderd en leken net schuimkoppen in een zee van groen.
  


  
    Midden op het terrein lag een bescheiden zwembad, dat Piersall had laten aanleggen, met blauwe en witte tegels die de zon even fel weerkaatsten als het blauw—groene water waarmee het was gevuld.
  


  
    Rond het bad en verder verspreid over het gras stonden tafeltjes en stoelen - van witgeschilderd smeedijzer — frêle om te zien maar degelijk gemaakt.
  


  
    Hij kreeg de bewaker weer in het oog en Moore hield even zijn adem in, zowel verbaasd als kwaad. De bewaker was met een hond aan het spelen, een vals uitziende dobermann. Er waren vroeger nooit honden geweest. Het zag er niet best uit, dacht Barak. Aan de andere kant was het misschien wel goed. Als er een hond was, betekende dat dat de politieagent langer alleen op zijn post zou blijven dan normaal het geval was geweest. De politie liet gewoonlijk om twee redenen honden bij bewakers achter: omdat het gebied dat ze moesten bewaken gevaarlijk was, of omdat de mannen betrekkelijk lange tijd de wacht moesten betrekken. Honden waren om diverse redenen nuttig: ze konden alarm slaan, ze beschermden en ze hielpen de lange uren door te komen. De bewaker gooide een stok weg. De dobermann rende om het zwembad heen, botste bijna tegen een smeedijzeren tafeltje en pakte hem in zijn bek. Voordat de hond hem terug kon brengen, gooide de politieagent nog een stok. De dobermann raakte erdoor in de war, liet de eerste stok vallen en ging achter de tweede aan. Wat een stomme vent, dacht Barak, terwijl hij naar de lachende bewaker keek. Hij had geen verstand van dieren. En een man die niets van dieren af wist, was een man die in de val kon worden gelokt.
  


  
    Vanavond zou hij in de val worden gelokt.
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    Er waren geen wolken die nacht. De Jamaicaanse maan - voor driekwart vol- scheen helder tussen de hoge rivieroevers. Ze hadden een gestolen bamboevlot het snelstromende water van de Martha Brae afgeboomd tot op een punt dat het begin vormde van de kortste afstand naar het huis in Carrick Foyle. Ze manoeuvreerden het vlot een stikdonkere schuilhoek in, trokken het het water uit en verstopten het onder de afhangende koepels van dik mangrovegebladerte en palmbomen.

  


  
    Het was de overvalploeg: Barak, Alex, Floyd en Whitehall. Sam Tucker en Lawrence waren in Bengal Court achtergebleven ter bescherming van Alison.
  


  
    Ze slopen door het dichte, verwarde struikgewas, tegen de helling op. De helling was steil en ze kwamen maar langzaam en moeizaam vooruit. De afstand tot het huis High Hill was maar anderhalve kilometer — misschien iets meer — maar de vier deden er bijna een uur over om er te komen. Charles Whitehall had het dwaasheid gevonden die route te kiezen. Als er maar één bewaker was met één hond, waarom zouden ze dan niet de weg oprijden tot aan de kronkelende oprit van een halve kilometer en gewoon naar de buitenpoort lopen?
  


  
    Barak kende de politie van Trelawny meer sluwheid toe dan Whitehall voor mogelijk hield. Moore hield rekening met de mogelijkheid dat er op gemeentelijk gezag elektronische struikeldraden langs de oprit waren gespannen. Barak wist dat dergelijke instrumenten al maandenlang in gebruik waren bij hotels in Montego, Kingston en Port Antonio. Ze konden het risico niet nemen er tegenaan te lopen.
  


  
    Zwaar hijgend stonden ze aan de zuidgrens van Piersalls hellende gazon en keken omhoog naar het huis dat High Hill werd genoemd. Het maanlicht op de witte stenen maakte het huis even opvallend als een albasten monument: stil, vredig, stijlvol en solide. Door de teakhouten luiken scheen gefilterd licht op twee plaatsen: de benedenkamer aan de achterkant, die uitzicht gaf op het gazon, en de middelste slaapkamer op de eerste verdieping. De rest was in duisternis gehuld.
  


  
    Op de onderwaterverlichting in het zwembad na. Een briesje deed het wateroppervlak rimpelen. Blauwachtige lichtreflexen flonkerden van onder het wateroppervlak.
  


  
    ‘We moeten hem naar buiten lokken,’ zei Barak. ‘Met de hond, mon.’
  


  
    ‘Waarom? Waar is dat goed voor?’ vroeg McAuliff, terwijl het zweet van de klim in zijn ogen droop. ‘Hij is alleen, wij zijn met z’n vieren.’
  


  
    ‘Moore heeft gelijk,’ antwoordde Charles Whitehall. ‘Als er buiten elektronische apparatuur is dan heeft hij binnen vast en zeker ook zoiets.’
  


  
    ‘Hij zal in elk geval wel een politieradio hebben, mon,’ kwam Floyd ertussen. ‘Ik ken die deuren. In de tijd dat je er eentje open kan breken, kan hij op zijn gemak de anderen waarschuwen.’
  


  
    ‘Het is een halfuur van Falmouth vandaan. De politie zit in Falmouth,’ drong Alex aan. ‘Tegen die tijd zijn we allang weg.’
  


  
    ‘Niet waar, mon,’ redeneerde Barak. ‘Het duurt even voordat we de juiste stenen hebben gevonden en losgewerkt.... We gaan eerst het pakje in wasdoek opgraven. Kom op!’
  


  
    Barak Moore liep voor hen uit langs de rand van de boskant naar het tegenoverliggende gedeelte, de oude wei in. Hij schermde het glas van zijn zaklantaarn met zijn vingers af en rende naar een bosje broodbomen aan de noordkant van de met rotsen bezaaide wei. Hij hurkte naast de stam van de buitenste boom. De anderen volgden zijn voorbeeld. Barak zei fluisterend: ‘Zachtjes praten. Door de wind dragen stemmen ver in deze heuvels. Het pakje is begraven op vierenveertig passen rechts van het vierde rotsblok, schuin in noordwestelijke richting vanaf deze boom.’
  


  
    ‘Hij kende Jamaica goed,’ zei Whitehall zacht.
  


  
    ‘Wat bedoel je daarmee?’ McAuliff zag het grimmige lachje op het gezicht van de geleerde in het maanlicht.
  


  
    ‘De Arawak—symbolen voor de dodenmars van een krijger vormden eenheden van vier, altijd rechts van de ondergaande zon.’
  


  
    ‘Dat klinkt niet erg bemoedigend,’ zei Alex.
  


  
    ‘Net als die Amerikaanse indianen van jullie,’ antwoordde Whitehall, ‘vonden de Arawakken de houding van de blanken ook niet erg bemoedigend.’
  


  
    ‘Dat vonden de Afrikanen ook niet, Charley—mon.’ Barak keek Whitehall in het maanlicht strak aan. ‘Soms geloof ik dat je dat vergeet.’ Hij richtte zich tot Alex en Floyd. ‘Kom mee. Achter elkaar.’
  


  
    Gebukt renden ze door het hoge gras achter de negerrebel aan, en in het voorbij lopen klapte ieder met zijn hand op een groot, opvallend rotsblok.
  


  
    Een, twee, drie, vier.
  


  
    Bij het vierde blok, op ruwweg honderdvijftig meter van het beginpunt bij de broodboom, knielden ze rond de steen. Barak legde zijn handen beschermend om de lichtbundel en richtte die op de bovenkant. Er was een nauwelijks zichtbaar teken ingegrift. Whitehall boog zich er overheen.
  


  
    ‘Het voorstellingsvermogen van jullie doctor Piersall stond niet stil — in historische zin dan. Hij heeft een sprong gemaakt van de Arawakken naar de Coromanteeërs. Zie je wel?’ Onder de lichtbundel van de lantaarn trok Whitehall met zijn wijsvinger het teken na en vervolgde zacht: ‘Die scheve halve maan is een maan van de Ashanti, die de Coromanteeërs meestal achterlieten als een spoor voor stamleden die bijvoorbeeld een dag of wat waren achtergebleven bij een jachtpartij. De keepjes aan de bolle kant van de halve maan geven de richting aan: één - naar links; twee — naar rechts. Hun plaats aan de rand geeft de hoek aan. Hier: twee kepen, precies in het midden.
  


  
    Daarom moeten we direct rechts van de steen tegenover de basis van de halve maan.’ Whitehall gebaarde met zijn rechterhand naar het noordoosten.
  


  
    ‘Net als Piersall al zei.’ Barak knikte. Hij verbloemde niet dat hij zich ergerde aan Charleys uitleg. Toch lag er respect in die ergernis, dacht McAuliff, terwijl hij toekeek hoe Moore vierenveertig passen begon af te stappen.
  


  
    Piersall had de plaats die hij voor het begraven had uitgekozen gecamoufleerd. Er stond een bosje molluskvarens, die zich als een grillig gevormde fontein uitspreidden over de plek in het gras die ze afgepast hadden. Ze waren met overleg opnieuw geplant; het was niet waarschijnlijk dat er de laatste jaren in dat bosje nog gegraven was.
  


  
    Floyd haalde een pioniersschop van onder zijn riem uit, vouwde de steel open en begon te spitten. Charles Whitehall liet zich op de knieën zakken en begon met zijn blote handen in de grond graaiend met de rebel mee te graven.
  


  
    De rechthoekige, zwarte doos zat diep in de grond. Als de instructies niet zo gedetailleerd waren geweest, zouden ze misschien met graven zijn opgehouden voordat ze zo diep kwamen. Hij zat op meer dan een meter. Whitehall vermoedde dat hij precies op vier voet diepte was geplaatst, de Arawak-eenheid voor vier.
  


  
    Op hetzelfde moment dat Floyds kleine schop op het metaal van het kistje schraapte, schoot Whitehalls rechterhand omlaag en hij graaide het kistje uit de grond; met zijn vingers liep hij de randen na en probeerde het open te rukken. Dat lukte niet en Whitehall had dat al heel gauw door. Hij had een kistje als dit misschien al wel duizend keer gebruikt: het was een hermetisch gesloten archiefcassette waarvan de zachte, met rubber afgezette randen binnenin een vacuüm veroorzaakten. De cassette had twee sloten, één aan elke kant, met aparte sleutels. Wanneer de sleutels erin werden gestoken en omgedraaid, kwam er lucht binnen; na een paar minuten kon het kistje dan worden opengemaakt. Het was een opbergtrommel zoals die in de rijkste bibliotheken werd gebruikt om oude manuscripten te bewaren; manuscripten die door geleerden hooguit eens in de vijftig jaar werden bestudeerd en dus met veel zorg werden opgeslagen. De naam ‘archiefcassette’ paste uitstekend voor documenten die wel duizend jaar in een archief werden opgeborgen.
  


  
    ‘Geef me de sleutels!’ fluisterde Charles dringend tegen Barak.
  


  
    ‘Ik heb geen sleutels, mon. Piersall heeft het niet over sleutels gehad.’
  


  
    ‘Verdomme...!’
  


  
    ‘Rustig!’ beval McAuliff.
  


  
    ‘Schep die grond terug,’ zei Moore tegen Floyd. ‘Dan valt het niet zo op, mon. En duw die varens een beetje op hun plaats.’
  


  
    Floyd deed wat hem werd gezegd; McAuliff hielp hem erbij. Whitehall staarde naar het kistje in zijn handen. Hij was woedend.
  


  
    ‘Hij was hartstikke gek!’ fluisterde de wetenschapsman tegen Barak. ‘Je zei dat het een pakje was. Een pakje in een wasdoek! Niet dit. Je hebt een snijbrander nodig om dit open te krijgen!’
  


  
    ‘Daar zit iets in, Charley,’ zei Alex. Terwijl hij de grond met zijn handen in het gat duwde, besefte hij dat hij Whitehall zojuist ‘Charley’ had genoemd. ‘Waarom heeft hij al die moeite genomen? Waarom heeft hij dat kistje niet bij de rest van de papieren in het waterreservoir opgeborgen?’
  


  
    ‘Jij stelt vragen waar ik het antwoord niet op weet, mon. Hij maakte zich erg ongerust, meer kan ik je niet vertellen.’
  


  
    Het gat was gevuld. Floyd streek de bovenkant vlak en duwde de wortels van de varens terug in de zachte aarde. ‘Volgens mij gaat het zo wel, mon,’ zei hij. Hij vouwde de steel van de schop terug en stak hem weer in zijn riem.
  


  
    ‘Hoe komen we binnen?’ vroeg McAuliff. ‘Of hoe krijgen we de bewaker naar buiten?’
  


  
    ‘Daar heb ik uren over nagedacht,’ antwoordde Barak. ‘Wilde varkens, denk ik.’
  


  
    ‘Heel goed, mon!’ viel Floyd hem in de rede.
  


  
    ‘In het zwembad?’ vroeg Whitehall, die het begreep, eraan toe. ‘Ja.’
  


  
    ‘Waar hebben jullie het over, verdomme?’ Alex keek de negers aan in het maanlicht.
  


  
    Barak antwoordde. ‘In de Cock Pit zitten veel wilde varkens. Ze zijn gevaarlijk en lastig. We zitten zo’n vijftien kilometer van de grens van de Cock Pit. Het komt wel meer voor dat varkens zo ver afdwalen... Floyd en ik zullen het geluid nadoen. Jij en Charley—mon moeten rotsblokken in het water gooien.’
  


  
    ‘En de hond dan?’ vroeg Whitehall. ‘Die kun je maar beter neerschieten.’
  


  
    ‘Er wordt niet geschoten, mon! Dat hoor je mijlenver. Ik neem de hond wel voor mijn rekening.’ Moore trok een klein verdovingspistool uit zijn zak. ‘We hebben een heleboel van deze dingen. Kom mee.’
  


  
    Vijf minuten later had McAuliff het idee dat hij meespeelde in een of ander duivels kinderspelletje. Barak en Floyd waren naar de rand van het hoge gras gekropen dat de grens vormde met het keurige gazon. Aannemend dat de dobermann direct op menselijke geur zou afkomen, bevonden Alex en Whitehall zich drie meter rechts van de rebellen, op gelijke hoogte, met een stapel stenen tussen hen in. Ze moesten de stenen zo precies mogelijk in het verlichte zwembad gooien, twintig meter verderop, zodra ze de eerste geluiden hoorden die Moore en zijn metgezel zouden maken.
  


  
    Het begon.
  


  
    Afgrijselijk echt verbrak het krijsen de stilte van de nacht. Het was het brullen van beesten die in paniek waren, doordringend en angstaanjagend.
  


  
    ‘Ie-ie-ie-owahie-ie... gnnrahha, gnnrahhaaa….ie-ieaw ie-ieaw... ie-ie-ie-owahhie-ie...’
  


  
    McAuliff en Whitehall wierpen stenen in het water. Tussen het gespetter door weerklonk het monsterachtig gegil. Een spookachtige kakofonie van geluiden vervulde de lucht.
  


  
    De luiken van de kamer op de eerste verdieping werden opengegooid. Achter de tralies was de bewaker zichtbaar met een geweer in zijn handen. Plotseling kwam er een steen tegen Alex’ wang. Het kwam niet hard, niet pijnlijk aan. Hij draaide snel zijn hoofd naar de kant vanwaar geworpen werd. Floyd zwaaide met zijn arm door het hoge gras, ten teken dat McAuliff moest ophouden met stenen gooien. Alex pakte Whitehalls hand. Ze hielden op.
  


  
    Toen werd het krijsen nog luider, en het ging vergezeld door doffe klappen op de grond. Alex kon Barak en Floyd zien in het maanlicht. Ze zaten als dol geworden beesten op de grond te klappen. De afschuwelijke geluiden die opstegen uit hun zwaaiende hoofden bereikten een hoogtepunt.
  


  
    Wilde varkens die in het hoge gras aan het vechten waren.
  


  
    De deur van Piersalls huis werd met geweld opengesmeten. De bewaker, met het geweer in de hand, liet de hond naast hem los. Het dier vloog het gazon op en rende in de richting van de hysterische geluiden en de maar al te menselijke geuren.
  


  
    McAuliff bleef geknield zitten en keek als gebiologeerd naar wat zich onder de Jamaicaanse maan afspeelde. Barak en Floyd scharrelden het veld weer in zonder boven het gras uit te komen en zonder hun dierlijke gekrijs te staken. De dobermann vloog als een pijl uit de boog over het gazon en sprong hals over kop het hoge gras in.
  


  
    Bij het voortdurende gekrijs en het diepe gebrul voegde zich nu het felle geblaf van de gevaarlijke hond. En tussen die afgrijselijke geluiden door hoorde Alex een paar sputterende geluiden - het verdovingspistool dat enkele malen achter elkaar werd afgevuurd.
  


  
    Een huilend geluid overstemde plotseling het menselijk gebrul. De bewaker rende naar de rand van het gazon en hief zijn geweer, klaar om te schieten. Voordat McAuliff wist wat er gebeurde, pakte Charles Whitehall een handvol stenen en gooide die naar het verlichte bad. Toen vlak daarna nog een handvol.
  


  
    De bewaker keerde zich snel om naar het water. Whitehall liep Alex ruw omver, rende langs de rand van het gras en besprong onverhoeds de negerbewaker.
  


  
    McAuliff keek verstijfd toe.
  


  
    Whitehall, de deftige wetenschapsman - de fijngebouwde Charley-mon — sloeg de bewaker fel met zijn arm in de nek, schopte de man met geweld in het middel, greep zijn pols vast en draaide die zo heftig om dat het geweer uit zijn handen vloog. De man verloor zijn evenwicht, vloog door de lucht en kwam met een klap op de grond terecht. Terwijl de bewaker in het gras omrolde, mikte Whitehall snel maar nauwkeurig en liet zijn hak met geweld neerkomen op de schedel van de man, onder het voorhoofd. Het lichaam krampte samen en lag toen stil.
  


  
    Het krijsen hield op. Alles werd stil.
  


  
    Het was voorbij.
  


  
    Barak en Floyd renden vanuit het hoge gras het gazon op. Barak zei: ‘Dank je, Charley-mon. Schieten in het wilde weg zou ons verraden hebben.’
  


  
    ‘Het moest gebeuren,’ antwoordde Whitehall eenvoudig. ‘Ik moet die papieren zien.’
  


  
    ‘Laten we dan gaan,’ zei Barak Moore. ‘Floyd, neem jij dit echte varken mee naar binnen en bind hem ergens vast.’
  


  
    ‘Zonde van de tijd,’ wierp Whitehall tegen. Hij was al op weg naar het huis, met de cassette onder zijn arm. ‘Gooi hem maar in het gras.Hij is dood.’

    

  


  
    Binnen ging Floyd hen voor naar de keldertrap die naar Piersalls souterrain leidde. Het waterreservoir lag aan de westkant, en was ongeveer één meter tachtig diep en één vijftig breed. De muren waren droog; de zijkanten en de bovenkant zaten onder de spinnewebben.
  


  
    Barak veegde de ragfijne obstakels opzij en liet zich in de kuil zakken.
  


  
    ‘Hoe weet je welke stenen het zijn?’ vroeg Whitehall gespannen met het zwarte rechthoekige kistje in zijn handen geklemd.
  


  
    ‘De doctor heeft me uitgelegd hoe het moet,’ antwoordde Moore en hij haalde een doosje lucifers te voorschijn. Hij stak er eentje aan en begon aan de noordzijde, in het midden en liep langzaam rond, met de klok mee. Hij hield de lucifervlam bij de spleten tussen de stenen in het onderste deel van de kuil.
  


  
    ‘Gemalen fosfor,’ verklaarde Whitehall zacht. ‘Dat zit in het cement in de randen.’
  


  
    ‘Ja, mon. Niet veel. Genoeg om een vlammetje te geven of even op‘te sputteren.’
  


  
    ‘Je verdoet je tijd!’ zei Whitehall fel. ‘Ga naar links, naar het noordwesten! Niet naar rechts.’
  


  
    De drie mannen draaiden hun hoofden met een ruk naar de geleerde. ‘Wat, Charley—mon?’ Barak begreep het niet.
  


  
    ‘Doe wat ik zeg... Alsjeblieft.’
  


  
    ‘De Arawak-symbolen?’ vroeg McAuliff. ‘De odyssee naar de dood, of hoe je dat ook noemde? Rechts van de ondergaande zon?’
  


  
    ‘Ik ben blij dat je het grappig vindt.’
  


  
    ‘Dat is niet zo, Charley. Wis en waarachtig niet,’ antwoordde Alex op zachte toon.
  


  
    ‘Ai—ai—ai...’ fluisterde Barak toen er kleine vlammetjes opspoten uit de spleten van het reservoir. ‘Charley, jij hebt koppie-koppie, mon!
  


  
    Hier is het... Floyd, mon, geef me het gereedschap.’
  


  
    Floyd stak zijn hand in zijn tuniek en haalde er een steenbeitel van vijftien centimeter uit en een metalen, inklapbare hamer. Hij gaf die aan zijn baas. ‘Moet ik je helpen?’ vroeg hij.
  


  
    ‘Er is geen ruimte voor twee man,’ antwoordde Barak en hij begon langs de spleten te bikken.
  


  
    Drie minuten later was Moore erin geslaagd de eerste steen los te maken uit de kit die er omheen zat. Hij trok eraan en haalde hem langzaam uit de muur. Whitehall hield nu de zaklantaarn vast en keek strak naar Moore’s bewegingen. Het blok kwam eruit; Floyd bukte zich en nam het uit de handen van Barak. ‘Wat zit er achter?’
  


  
    Whitehall liet de lichtbundel in de vrijgekomen ruimte vallen.
  


  
    ‘Een gat, mon. Rode aarde en een gat,’ zei Moore. ‘En volgens mij de bovenkant van nog zo’n kistje. Een grotere.’
  


  
    ‘Schiet in godsnaam op!’
  


  
    ‘Oké, Charley—mon. We hebben geen afspraak voor een diner in het Mo’Bay Hilton, mon.’ Barak grinnikte. ‘Van uitstel komt in dit geval geen afstel.’
  


  
    ‘Kalm aan.’ McAuliff keek Whitehall niet aan toen hij sprak. Dat wilde hij niet. ‘We hebben toch de hele nacht de tijd? Jij hebt daarbuiten een man vermoord. Hij was de enige die ons in de weg had kunnen lopen. En jij vond dat hij daarom moest sterven.’
  


  
    Whitehall draaide zijn hoofd om en staarde McAuliff aan. ‘Ik heb hem gedood omdat het nodig was.’ Whitehall richtte zijn aandacht weer op Barak Moore. Het tweede blok liet veel gemakkelijker los dan het eerste. Barak stak zijn hand in het gat en wrikte aan de steen, tot de spleten zich verwijdden en het blok eruit gleed. Floyd nam het aan en legde het opzij.
  


  
    Whitehall hurkte voor het gat en scheen met de lantaarn naar binnen. ‘Het is een archiefcassette. Ik pak hem wel.’ Hij gaf de lantaarn aan Floyd en stak zijn handen uit terwijl Barak de cassette uit het vuile gat trok en aan hem gaf. ‘Niet te geloven!’ zei Charles en hij voelde met zijn vingers langs het langwerpige kistje, terwijl hij met een knie steunde op de eerste cassette die op de vloer naast hem stond. Whitehall zorgde ervoor dat ze beide in zijn bezit bleven.
  


  
    ‘Bedoel je het kistje, mon?’ vroeg Moore.
  


  
    ‘Ja.’ Whitehall draaide het om en hield het omhoog terwijl Floyd het bescheen met de lantaarn. ‘Ik denk niet dat iemand van jullie het begrijpt. Zonder sleutels of het juiste gereedschap duurt het uren voordat je deze verdomde dingen open hebt. Waterdicht, luchtdicht en vacuüm: niet kapot te krijgen. Zelfs met een diamantboor kom je niet door dit metaal... Hier! Moet je zien.’ De geleerde wees op letters aan de onderkant. ‘Hitchcock Vault Company. Indianapolis.De beste ter wereld. Musea, bibliotheken... regeringsarchieven gebruiken overal Hitchcock. Gewoon niet te geloven.’
  


  
    Toen het geluid weerklonk, had het de uitwerking van een oorverdovende explosie, hoewel het van veraf kwam -— het gieren van de lage versnelling van een auto die met grote snelheid de lange oprit kwam op rijden. En toen nog een.
  


  
    De vier mannen keken elkaar aan. Ze stonden als aan de grond genageld. Buiten waren indringers op wie niet was gerekend. Onmogelijk.
  


  
    ‘O, mijn god, Jezus, mon!’ Barak klom snel de kuil uit.
  


  
    ‘Pak het gereedschap, stomme zak!’ schreeuwde Whitehall. ‘Je vingerafdrukken!’
  


  
    In plaats van Barak sprong Floyd de kuil in, graaide de hamer en beitel weg en stopte ze in de zakken van zijn tuniek. ‘Alleen via de trap, mon! Er is geen andere weg!’
  


  
    Barak rende naar de trap. McAuliff stak zijn hand uit naar de eerste cassette die naast Whitehall stond. Op hetzelfde moment lag Whitehalls hand erop.
  


  
    ‘Je kunt ze niet alle twee dragen, Charley,’ zei Alex als antwoord op de bezeten blik van Whitehall. ‘Deze neem ik!’ Hij graaide het kistje onder Whitehalls hand vandaan en liep achter Moore aan naar de trap. Het overspannen, tweestemmige geluid van de auto’s kwam steeds dichterbij. De vier mannen sprongen achter elkaar de trap op en renden door de korte gang de donkere woonkamer in, waar geen vloerkleden lagen. De lichtbundels van de koplampen werden zichtbaar door de spleten in de teakhouten luiken. De eerste wagen had de kleine parkeerplaats bereikt. Er klonken geluiden van portieren die geopend werden. De tweede wagen arriveerde met luid geraas, slechts enkele seconden later. In de hoek van de kamer zagen ze in de lichtstroken de oorzaak van hun ontdekking: een draagbare zenderontvanger. Barak rende erop af en verbrijzelde de voorkant met één klap van zijn vuist op het metaal; de antenne trok hij eraf.
  


  
    Buiten begonnen mannen te roepen. Vooral één naam.
  


  
    ‘Raymond!’
  


  
    ‘Raymond! Waar zit je, mon!’
  


  
    Floyd ging voorop lopen en vloog op de middelste achterdeur af.
  


  
    ‘Hierheen! Opschieten, mon!’ fluisterde hij tegen de anderen. Hij rukte de deur open en hield die open terwijl ze bijeen groepten. In de weerschijn van het licht van het zwembad zag McAuliff dat Floyd een pistool in zijn vrije hand had. Floyd zei tegen Barak: ‘Ik leid ze wel af, mon. De westkant op. Ik ken hier de weg!’
  


  
    ‘Wees voorzichtig jullie,’ zei Barak tegen McAuliff en Whitehall.
  


  
    ‘Loop recht het bos in. We zien elkaar bij het vlot. Een halfuur vanaf nu. Meer niet. Wie er dan is, moet vertrekken. Gebruik de boom, mon. Zonder vlot begin je niks op de Martha Brae, mon. Opschieten!’ Hij duwde Alex de deur uit.
  


  
    Buiten liep McAuliff het ongewoon vredige gazon op, waar het blauw—groene licht van het zwembad op het deftige, smeedijzeren tuinmeubilair scheen. Achter zich hoorde hij geroep. Vanaf de oprit waren mannen om het huis heen gerend. Alex vroeg zich af of hij te zien was. Hij rende uit alle macht naar de schijnbaar ondoordringbare muur van het bos, achter het glooiende gazon. De rechthoekige cassette klemde hij onder zijn rechterarm.
  


  
    Hij kreeg zijn antwoord onmiddellijk.
  


  
    Er werd geschoten!
  


  
    Boven zijn hoofd klonken de zweepslagen van kogels; korte klappen klonken achter hem, in een onregelmatig ritme.
  


  
    Pistolen werden in het wilde weg afgevuurd.
  


  
    O, mijn god, hij was weer terug!
  


  
    Lang vergeten instructies schoten hem weer te binnen. Zigzaggen!
  


  
    Loop zigzaggend weg. Korte, snelle spurtjes — maar niet te kort. Net genoeg om de vijand een halve seconde te geven om aan te leggen.
  


  
    Hij had die instructies gegeven. Aan tientallen mannen in de heuvels van Che San.
  


  
    Het geschreeuw ging over in een verward koor van hysterie. En toen werd de symfonie doorbroken door één enkele kreet.
  


  
    McAuliff kwam met een snoekduik in de plotseling oprijzende muur van gebladerte langs het gazon terecht. Hij viel in een bosje en rolde naar links.
  


  
    Als je ligt en niet gezien wordt, rol dan! Rol zo snel je kant naar een volgende positie!
  


  
    Grondregels.
  


  
    Eerste beginselen.
  


  
    Hij was er zeker van dat hij mannen zou zien die de heuvel af kwamen rennen, achter hem aan.
  


  
    Die waren er niet.
  


  
    Wat hij in plaats daarvan zag biologeerde hem, net zoals hij gehypnotiseerd was geweest toen hij de twee negerrebellen in het hoge gras bezig had gezien met het imiteren van wilde varkens.
  


  
    Bovenaan bij het huis — aan de westkant om precies te zijn — wentelde Floyd steeds weer om zijn as, terwijl het schijnsel van het zwembad op het doffe groen van zijn veldtenue scheen. Hij gaf zich met opzet bloot, vuurde zijn pistool af, en dwong de politie opzij van het huis te blijven. Zijn munitie raakte op. Hij stak zijn hand in zijn zak, trok er een ander pistool uit en begon weer te schieten, rende toen naar de rand van het zwembad, en offerde zich op door zich helemaal bloot te geven.
  


  
    Hij was getroffen. Meer dan eens. De stof van zijn veldtenue zat onder het bloed, evenals zijn broekspijpen. De man moest een keer of zes zijn geraakt. Zijn leven sijpelde uit hem weg, hij had nog maar kort te leven.
  


  
    ‘McAuliff!’ werd er dringend rechts van hem geroepen. Barak Moore, met zijn groteske, kaalgeschoren hoofd glimmend in het maanlicht dat door het gebladerte viel, wierp zich naast Alex op de grond. ‘Laten we maken dat we wegkomen, mon! Kom op!’ Hij trok aan McAuliffs doordrenkte overhemd.
  


  
    ‘In godsnaam! Zie je dan niet wat daar gebeurt? Die man gaat eraan!’
  


  
    Barak keek even door het verwarde struikgewas. Hij zei rustig: ‘Wij hebben trouw gezworen tot in de dood. Op deze manier is de dood een luxe. Dat weet Floyd.’
  


  
    ‘Waarvoor, in godsnaam? Voor wat voor klotedoel? Jullie zijn waanzinnig, verdomme!’
  


  
    ‘Laten we gaan!’ commandeerde Moore. ‘Over een paar tellen komen ze achter ons aan. Floyd geeft ons een kans, blanke flapdrol, mon!’
  


  
    Alex greep Baraks hand die nog steeds zijn hemd vast had en rukte hem los. ‘Dat is het dus, hè? Ik ben een blanke flapdrol. En Floyd moet sterven omdat jij er zo over denkt. En die bewaker moest sterven omdat Whitehall er zo over dacht...! Jullie zijn hartstikke gek!’
  


  
    Barak Moore bleef even staan. ‘Wat je bent dat ben je, mon. En jullie krijgen dit eiland niet in handen. Het zal nog heel veel slachtoffers vergen, maar dit eiland wordt niet van jullie... En jij gaat er ook aan als je er niet met mij vandoor gaat.’ Moore stond plotseling op en rende het donkere bos in.
  


  
    McAuliff keek hem na, met de zwarte, langwerpige cassette tegen zijn borst geklemd. Toen stond hij op en volgde de negerrebel.
  


  
    
      Ze wachtten aan de rand van het water, waar het vlot in de snelle stroming op en neer dobberde. Ze stonden tot aan hun middel in de rivier. Barak keek op zijn polshorloge; Alex verplaatste zijn voeten in de zachte modder om een steviger greep te krijgen op de zijkanten van het bamboevlot.
    


    
      ‘Veel langer kunnen we niet wachten, mon,’ zei Barak. ‘Ik kan ze horen in de heuvels. Ze komen dichterbij!’
    


    
      McAuliff hoorde niets anders dan de geluiden van de snelstromende rivier en het klotsen van het water tegen het vlot. En Barak.
    


    
      ‘We kunnen hem niet achterlaten!’
    


    
      ‘Zit niks anders op. Wil je soms neergeknald worden, mon?’
    


    
      ‘Nee. Dat gebeurt ook niet. We hebben papieren gestolen van een dode. Op zijn aanwijzingen. Daarvoor hoeven ze niet op je te schieten. Genoeg is genoeg, godverdomme!’
    


    
      Barak lachte. ‘Jouw geheugen is zo lek als een zeef, mon! Daar in dat hoge gras ligt een dode politieagent. Floyd heeft er ongetwijfeld nog eentje neergelegd voordat hij zelf ging; Floyd was een scherpschutter... je wordt neergeknald. De politie van Falmouth zal geen moment aarzelen.’
    


    
      Barak Moore had gelijk. Waar zat Whitehall, verdomme?
    


    
      ‘Hebben ze hem geraakt? Weet je of hij gewond was?’
    


    
      ‘Ik geloof van niet, mon. Zeker weet ik het niet... Charley-mon heeft niet gedaan wat ik zei. Hij is naar het zuidwesten gerend.’
    


    
      Honderd meter stroomopwaarts werd een enkele lichtbundel zichtbaar die door de dichtbegroeide, hoge oevers omlaag scheen.
    


    
      ‘Kijk!’ riep Alex. Moore draaide zich om.
    


    
      Er verscheen een tweede, toen een derde bundel. Drie dansende lichtkolommen die hun weg omlaag zochten naar de rivier.
    


    
      ‘We hebben geen tijd te verliezen, mon! Het vlot op, en snel bomen!’
    


    
      Met z’n tweeën duwden ze het vlot naar het midden van de stroom en sprongen op de bamboepalen.
    


    
      ‘Ik ga voorop staan, mon!’ riep Moore en hij klauterde gehaast over de opgebouwde bank met hoge rugleuning die door toeristen werd gebruikt bij het spelevaren over de schilderachtige Martha Brae.
    


    
      ‘Jij blijft achterin, mon! Gebruik de boom en als ik het zeg dan moet je stoppen en je benen in het water laten bungelen!’
    


    
      McAuliff stelde zijn ogen in op het maanlicht en probeerde te zien welke de losse paal was tussen de samengesjorde bamboekokers. Hij zat tussen de lage reling en het dek geklemd. Hij pakte hem op en stak hem in het water, in de modder van de bodem.
    


    
      Het vlot gleed de stroomversnelling in en begon zwaaiend stroom afwaarts te drijven. Moore ging rechtop op de boeg staan en gebruikte zijn paal om obstakels af te weren en het snel voortdrijvende bamboevlot rond de reeks verraderlijke, vlijmscherpe rotsen te sturen die boven het wateroppervlak uitstaken. Ze naderden een bocht in de rivier. Barak schreeuwde: ‘Ga op de achterkant zitten, mon! Met je voeten in het water. Schiet op, mon!’
    


    
      Alex deed wat hem bevolen werd; al gauw begreep hij het. Het afremmende effect van zijn gewicht en zijn voeten verminderde de snelheid zodanig, dat Moore het vlot door een miniatuur archipel van gevaarlijke rotsen kon navigeren. De bamboekanten botsten links en rechts tegen de uitstekende, scherpe rotsen. Een paar keer dacht McAuliff dat het vlot om zou slaan. Het schurende gekras en zijn concentratie op de stroomversnelling maakten dat Alex pas laat besefte dat er geschoten werd. Maar toen was dat besef er ook helemaal, tegelijk met de stekende, schroeiende pijn in zijn linkerarm. Hij had een schampschot opgelopen; in het maanlicht zag hij het bloed langs zijn mouw omlaag sijpelen.
    


    
      Er weerklonk een nieuwe serie schoten.
    


    
      ‘Ga liggen, mon!’ schreeuwde Barak. ‘Plat! Ze kunnen ons niet volgen. Als we de bocht om zijn, komen we bij een grot. Allerlei grotten. Van daaruit kun je op Brae Road komen, mon... Ai-ai-ai!’
    


    
      Moore sloeg dubbel. Hij liet de paal los, greep naar zijn buik en viel op het bamboedek. Alex pakte de langwerpige archiefcassette, duwde hem tussen zijn riem en kroop zo snel hij kon naar de voorkant van het vlot. Barak Moore lag te kronkelen; hij leefde nog.
    


    
      ‘Ben je ernstig gewond?’
    


    
      ‘Nogal, mon...! Hou je gedekt! Als we vast komen zitten, spring er dan af en duw ons los... De bocht om, mon.’
    


    
      Barak verloor het bewustzijn. Het bamboevlot schoot over een ondiep stuk grind en kwam toen in de laatste kromming van de bocht, waar het water diep was en de stroom krachtig en sneller dan eerst. De schoten hielden op; ze waren nu onzichtbaar voor de politie van Trelawny.
    


    
      McAuliff trok zijn schouders op. De archiefcassette sneed in de huid onder zijn riem. In zijn linkerarm voelde hij een stekende pijn. De rivier veranderde nu in een enorm, vlak bassin met snelle onderstromen. Schuin er doorheen liepen rotskammen, haaks op de rivieroever.
    


    
      Plotseling zag Alex de enkele bundel van een lantaarn en hij voelde een afschuwelijke, priemende angst in zijn maag. De vijand lag niet achter hen. Hij stond hen op te wachten.
    


    
      Onwillekeurig tastte hij in zijn zak naar zijn revolver. De Smith & Wesson die hij van Westmore Tallon had gekregen. Hij bracht hem omhoog terwijl het vlot uit zichzelf naar de rotskammen en de lichtbundel dreef.
    


    
      Hij liet zich zakken op het bewusteloze lichaam van Barak Moore en wachtte af, met uitgestrekte arm en de revolver gericht op de gestalte achter de zaklantaarn.
    


    
      Hij was op minder dan veertig meter van de stille gedaante. Hij stond op het punt de trekker over te halen en iemand van het leven te beroven.
    


    
      ‘Barak, mon!’ klonken de woorden. De man op de oever was Lawrence.
    


    
      

    


    
      Charles Whitehall wachtte in het hoge gras bij het groepje broodbomen. De archiefcassette zat stevig onder zijn arm geklemd. Hij zat roerloos geknield in het maanlicht en keek naar Piersalls huis en het omliggende terrein, op tweehonderd meter van hem vandaan. Het lijk van de bewaker was nog niet ontdekt. Floyds lijk was het huis binnengedragen, waar voldoende licht was om het lichaam aan een grondig onderzoek te onderwerpen.
    


    
      Er bleef één man achter. De anderen waren allen de bossen aan de oostkant ingerend, omlaag naar de Martha Brae, achter Moore en McAuliff aan. Dat was precies wat Charles Whitehall had verwacht. En daarom had hij niet naar het bevel van Barak Moore geluisterd.
    


    
      Er was een betere manier. Als je alleen opereerde.
    


    
      De eenzame politieagent uit Trelawny was dik. Hij liep waggelend heen en weer aan de beboste rand van het gazon. Hij nam nerveuze stappen, alsof hij bang was in z’n eentje. Hij had een geweer in zijn handen en richtte dat met een ruk elke kant op waar hij een geluid hoorde of dacht te horen.
    


    
      Plotseling klonken er in de verte beneden bij de rivier schoten. Het was een salvo, er werd snel achter elkaar gevuurd. Ofwel er werd veel munitie verspild, of Moore en McAuliff hadden het zwaar te verduren.
    


    
      Maar dit was voor hem het moment om in actie te komen. De bewaker bleef dicht bij de rand van het bos en tuurde omlaag. Het geweervuur was zijn bescherming en tegelijkertijd de bron van zijn angst. Hij duwde de geweerkolf onder zijn oksel, liet de loop op zijn onderarm rusten en stak nerveus een sigaret op.
    


    
      Charles kwam overeind met de archiefcassette in zijn handen geklemd en rende door het hoge gras achter de westkant van de wei. Vervolgens sloeg hij rechtsaf en holde naar Piersalls huis, door de afnemende begroeiing naar de oprit. De twee patrouillewagens stonden vredig in het maanlicht voor de brede stenen trap naar High Hill. Whitehall kwam tussen de bomen uit en liep op het eerste voertuig af. Een portier stond open — aan de kant van de bestuurder. De flauwe binnenverlichting scheen op het zwarte leer.
    


    
      De sleuteltjes zaten er nog in. Hij haalde ze eruit, stak zijn hand onder de radio op het dashboard en rukte alle draden uit het paneel. Hij sloot het portier weer geluidloos, rende naar de tweede auto en zag dat ook daar de sleuteltjes nog in zaten. Snel liep hij terug naar de eerste wagen en tilde zo stil als hij kon de motorkap op. Hij rukte de verdelerkap eraf en trok de bougiekabels los.
    


    
      Hij liep weer naar de tweede auto, stapte in en legde de archiefcassette naast hem neer. Hij trapte een paar keer op het gaspedaal.
    


    
      Hij controleerde de versnelling en was tevreden.
    


    
      Hij draaide de contactsleutel om. De motor startte meteen.
    


    
      Charles Whitehall reed de patrouillewagen achteruit van het parkeerterrein, draaide het stuur om en reed snel de oprit af.
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    De dokter sloot de patiodeur en liep het terras van Bengal Court op dat tussen de kamers van Alison en McAuliff lag. Barak Moore lag in Alisons bed. Daar had ze op gestaan. Commentaar werd niet gegeven, het besluit werd niet aangevochten.

  


  
    Alex’ linkerbovenarm was verbonden; het was een pijnlijke schampwond, maar niet ernstig. Hij zat met Alison op het anderhalve meter hoge muurtje rond het terras, dat uitzicht gaf op zee. Hij gaf geen bijzonderheden over het nachtelijk avontuur. Dat kwam later wel. Sam Tucker en Lawrence hadden posities aan weerszijden van het terras ingenomen om te voorkomen dat er toevallig iemand die kant op zou lopen.
  


  
    De dokter die uit Falmouth kwam en die er rond middernacht door Lawrence was bijgehaald, liep naar McAuliff. ‘Ik heb gedaan wat ik kon. Ik wilde dat ik wat zekerder was van mijn zaak.’
  


  
    ‘Moet hij niet naar een ziekenhuis?’ Alisons woorden klonken zowel verwijtend als vragend.
  


  
    ‘Eigenlijk wel,’ stemde de dokter vermoeid in. ‘Ik heb het met hem besproken. We kwamen tot de slotsom dat het niet mogelijk was. Er is alleen maar een regeringskliniek in Falmouth. Volgens mij is dit veiliger.’
  


  
    ‘Barak wordt gezocht,’ verklaarde Alex rustig. ‘Hij belandt in de gevangenis nog voordat ze de kogel eruit halen.’
  


  
    ‘Ik betwijfel ernstig of ze de moeite wel zouden nemen de kogel te verwijderen, meneer McAuliff.’
  


  
    ‘Wat denkt u ervan?’ vroeg Alex terwijl hij een sigaret opstak.
  


  
    ‘Hij heeft een kans als hij absoluut stil blijft liggen. Een kleine kans. Ik heb de buikwand ontsmet; die kan gemakkelijk weer opengaan. Ik heb hem bloed gegeven... ja, ik heb in mijn praktijk een geheim dossier met de bloedgroepen van bepaalde personen. Hij is heel erg zwak. Als hij twee of drie dagen blijft leven is er hoop.’
  


  
    ‘Maar u gelooft niet dat hij het haalt,’ stelde McAuliff vast.
  


  
    ‘Nee. De inwendige bloeding is te hevig geweest. Mijn draagbare operatie-uitrusting is niet goed genoeg. O ja, mijn assistent is aan het opruimen. Hij haalt alle vuile lakens en kleren weg. De geur van ether en desinfectiemiddelen zal jammer genoeg wel blijven hangen. Houdt u de buitendeuren maar zoveel mogelijk open. Lawrence zorgt er wel voor dat er niemand binnenkomt.’
  


  
    Alex liet zich van de muur glijden en leunde er tegen aan. ‘Dokter? Ik neem aan dat u tot Baraks organisatie behoort, als ik het zo mag zeggen?’
  


  
    ‘Op het moment is dat iets te veel gezegd.’
  


  
    ‘Maar u weet wat er aan de hand is?’
  


  
    ‘Niet precies. En dat wil ik ook niet weten. Het is mijn taak om voor medische doeleinden beschikbaar te zijn. Hoe minder ik er verder bij betrokken ben, hoe beter het voor iedereen is.’
  


  
    ‘Maar u kunt mensen waarschuwen, hè?’
  


  
    De dokter glimlachte. ‘Ik neem aan dat u met "mensen" volgelingen van Barak bedoelt.’
  


  
    ‘Ja.’
  


  
    ‘Er zijn telefoonnummers; openbare telefoons en speciale tijden. Het antwoord luidt ja.’
  


  
    ‘We hebben minstens nog één man nodig. Floyd is dood.’
  


  
    Alison Booth schrok hoorbaar. Ze staarde Alex aan; haar hand ging naar zijn arm. Hij legde er zacht de zijne op. ‘O, mijn god,’ fluisterde ze.
  


  
    De dokter keek Alison aan, maar gaf geen commentaar op haar reactie. Hij wendde zich opnieuw tot McAuliff. ‘Barak heeft het me verteld. Er kunnen zich problemen gaan voordoen. We weten het nog niet. Het onderzoek wordt in de gaten gehouden. Floyd maakte er deel van uit en de politie komt daar wel achter. U zult natuurlijk worden ondervraagd. Vanzelfsprekend weet u van niets. Draagt u maar een tijdje lange mouwen, totdat er een grote pleister over de wond kan. Als we Floyd nu vervangen door een van onze mensen lopen we misschien in een val die we zelf hebben gezet.’
  


  
    Alex knikte met tegenzin. ‘Ik begrijp het,’ zei hij zacht. ‘Maar ik heb nog iemand nodig. Lawrence kan niet het werk van drie man doen...’
  


  
    ‘Mag ik iets voorstellen?’ vroeg de dokter met een vage glimlach en een veelbetekenende blik in zijn ogen.
  


  
    ‘Wat dan?’
  


  
    ‘Gebruikt u de Britse inlichtingendienst maar. Die moet u echt niet vergeten.’

    

  


  
    ‘Probeer wat te slapen, Sam. Jij ook, Lawrence,’ zei Alex tegen de twee mannen op het terras. De dokter was weggegaan; zijn assistent bleef bij Barak Moore. Alison was de kamer van McAuliff binnengegaan en had de deur gesloten. ‘Er gebeurt vannacht niets meer, alleen komt de politie misschien om me vagen te stellen over een van mijn hulpkrachten die ik sinds vanmiddag vroeg niet meer heb gezien.’
  


  
    ‘Je weet wat je moet zeggen, mon?’ Lawrence stelde de vraag met gezag, alsof hij het antwoord erop wist.
  


  
    ‘De dokter heeft het me uitgelegd. Barak heeft het hem verteld.’
  


  
    ‘Je moet doen alsof je kwaad bent, mon! Floyd was al die tijd al een nietsnut uit Ocho, die de boel bij elkaar jatte. Nu weet je het zeker: voorraden gestolen. Jij verrekte kwaad, mon!’
  


  
    ‘Het lijkt niet eerlijk, hé?’ zei Alex terneergeslagen.
  


  
    ‘Doe maar wat hij zegt, jongen,’ wierp Sam Tucker tegen. ‘Hij weet waar hij over praat... Ik doe hier wel een dutje. Ik heb toch de pest aan dat verrekte bed.’
  


  
    ‘Dat is niet nodig, Sam.’
  


  
    ‘Is het dan niet bij je opgekomen, jongen, dat de politie kan komen binnenvallen zonder zich vooraf aan te kondigen? Ik zou er verschrikkelijk de pest over in hebben als ze de verkeerde kamer binnenkwamen.’
  


  
    ‘O, mijn god...’ zei McAuliff vermoeid. Hij was uitgeput en voelde zich niet voor zijn taak berekend. Voortdurend werd hij daaraan herinnerd en het drukte zwaar op hem. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’
  


  
    ‘Die verdomde dokter ook niet,’ antwoordde Sam. ‘Lawrence en ik wel, daarom houden we om beurten de wacht.’
  


  
    ‘Dan doe ik met jullie mee.’
  


  
    ‘Je hebt vannacht genoeg gedaan, mon,’ zei Lawrence vastberaden. ‘Je bent gewond... Misschien komt de politie niet zo gauw. Floyd had geen papieren bij zich. In de ochtend halen Sam Tucker en ik Barak weg.’
  


  
    ‘De dokter zei dar hij in bed moest blijven.’
  


  
    ‘De dokter weet er niks van, mon! Barak slaapt een uurtje of twee, drie. Als hij niet dood is, brengen wij hem naar Braco Beach. De zee is voor zonsopgang rustig en een platbodem ligt kalm op het water, mon. Wij brengen hem weg.’
  


  
    ‘Hij heeft weer gelijk, Alex.’ Tucker gaf het volmondig toe. ‘Even afgezien van wat de dokter zegt, is het een kwestie van alternatieven. En we weten allebei dat je de meeste gewonden na een paar uur rust rustig kunt vervoeren.’
  


  
    ‘Wat doen we als de politie vannacht komt zoeken?’
  


  
    Lawrence gaf antwoord, opnieuw met gezag. ‘Ik heb het er met Tuck over gehad, mon. De man in die kamer heeft Indische koorts. De stank helpt ons. Politie in Falmouth doodsbenauwd voor Indische koorts.’
  


  
    ‘Dat is iedereen,’ voegde Sam er grinnikend aan toe.
  


  
    ‘Jullie zijn vindingrijk.’ zei McAuliff. En hij meende het. ‘Indische koorts, was de nette benaming voor een bijzonder gemene vorm van hersenvliesontsteking, zeldzaam, maar zeer reëel, vooral in het heuvelland. Het kon de zaadballen doen opzwellen tot vele malen hun normale grootte, iemand impotent maken en bijgevolg een voorwerp van bespotting.
  


  
    ‘Ga nou slapen, McAuliff, mon... alsjeblieft.’
  


  
    ‘Ja. Ja, dat zal ik doen. Tot over een paar uur.’ Alex keek Lawrence even aan voordat hij zich omdraaide om naar binnen te gaan. Het was wonderlijk. Floyd was dood, Barak leefde nauwelijks meer en de grijnzende, voorheen zorgeloze jongeman die zo naïef en speels had geleken in vergelijking tot zijn duidelijke meerderen, was niet langer meer zo onschuldig. In een paar uur tijd was hij de leider geworden van zijn partijtje, aanvoerder van zijn groep. Er was snel een bikkelharde autoriteit naar boven gekomen, al voelde hij nu nog de behoefte zich wat in te tomen.
  


  
    Ga nou slapen.... alsjeblieft.
  


  
    Over een dag of twee zou dat ‘alsjeblieft’ er niet meer bij komen.
  


  
    Dan zou er alleen maar een bevel worden uitgesproken.
  


  
    Zo werd de man altijd gevormd door zijn positie.
  


  
    Sam Tucker glimlachte tegen McAuliff in het heldere, Jamaicaanse maanlicht. Het leek of hij Alex’ gedachten kon lezen. Of dacht Sam terug aan het eerste zelfstandige onderzoek van McAuliff? Daar was Tucker bij geweest. Het had zich afgespeeld in de Aleoeten, in de lente. Er was een man bij omgekomen, omdat Alex het team niet goed genoeg had bijgebracht hoe de gletsjerkloven precies moesten worden gesondeerd. Alexander Tarquin McAuliff was die lente in de Aleoeten snel volwassen geworden.
  


  
    ‘Tot straks, Sam.’
  


  
    Alison lag in bed, de lamp op het nachtkastje brandde. Naast haar stond de archiefcassette die hij uit Carrick Foyle had meegebracht. Uiterlijk was ze rustig, maar het was duidelijk dat ze inwendig gespannen was. McAuliff trok zijn overhemd uit, gooide het op een stoel en liep naar de knop waarmee de plafondventilator kon worden afgesteld. Hij zette hem harder. De vier schoepen die aan het plafond hingen begonnen sneller te wentelen; het zoemen ervan smolt samen met het geluid van de verre branding buiten. Hij liep naar de toilettafel, waar het ijs in het emmertje al half was gesmolten. De ijsblokjes lagen dicht opeen in het water, nog genoeg voor de whisky.
  


  
    ‘Wil je ook whisky?' vroeg hij zonder haar aan te kijken.
  


  
    ‘Nee, dank je,’ zei ze met dat zachte Engelse accent. Zacht, maar — net als alle Engelse klanken — doortrokken van een vanzelfsprekende, superieure rationaliteit.
  


  
    ‘Ik wel.’
  


  
    ‘Dat kan ik me voorstellen.’
  


  
    Hij schonk de whisky in een glas van het hotel, gooide er twee ijsblokjes bij en draaide zich om. ‘Laat ik je maar antwoord geven voordat je het vraagt. Ik had geen idee dat het vannacht zo zou aflopen.’
  


  
    ‘Zou je gegaan zijn als je het geweten had?’
  


  
    ‘Natuurlijk niet... Maar het is voorbij. We hebben nu wat we nodig hebben.’
  


  
    ‘Dit?’ Alison raakte de archiefcassette aan.
  


  
    ‘Ja.'
  


  
    ‘Te oordelen naar wat je me hebt verteld... op het woord van een inboorling die op sterven na dood is. Die het heeft gehoord van een dode fanaticus.’
  


  
    ‘Volgens mij zijn die omschrijvingen wat onaardig.’ McAuliff liep naar de stoel naast het bed en ging tegenover haar zitten. ‘Maar ik zal tegen geen van beide voorlopig iets ter verdediging aanvoeren. Ik zal te weten zien te komen wat hier in zit en doen wat ik volgens hen moet doen. Dan zie ik wel wat er gebeurt.’
  


  
    ‘Het klinkt alsof je heel zeker van je zaak bent. Ik kan me niet voorstellen waarom. Het scheelde een haar of je had een kogel door je hart gekregen. En dan vertel je mij dat je gewoon afwacht wat er gaat gebeuren? Alex! Waar ben je in godsnaam mee bezig?’
  


  
    McAuliff glimlachte en nam een flinke slok whisky. ‘Iets waarvan ik nooit had gedacht dat het mogelijk was,’ zei hij langzaam, ineens weer ernstig. ‘Dat meen ik... En ik heb zojuist een jongen tot man zien worden. In een uur tijd. De prijs was afgrijselijk hoog, maar het is gebeurd... en ik weet niet zeker of ik het begrijp, maar ik heb het gezien. Die transformatie heeft iets met overtuiging te maken. Wij hebben dat niet. Wij handelen uit angst, of hebzucht, of beide... wij allemaal. Hij niet. Hij doet wat hij doet, wordt wat hij wordt, omdat hij in zijn zaak gelooft... Vreemd genoeg is dat ook het geval met Charley Whitehall.’
  


  
    ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’
  


  
    McAuliff liet zijn glas zakken en keek haar aan. ‘Ik heb het gevoel dat we op het punt staan deze oorlog over te dragen aan de mensen die hem moeten voeren.’

    

  


  
    Charles Whitehall ademde langzaam uit, doofde de acetyleenvlam en zette zijn veiligheidsbril af. Hij legde de brander op de lange, smalle tafel en trok de asbesthandschoenen uit. Met een voldaan gevoel constateerde hij dat elke beweging weloverwogen was; hij voelde zich als een chirurg vol zelfvertrouwen. Er werd geen overbodige beweging gemaakt en zijn geest was de baas over elke spierbeweging. Hij stond van de kruk op en rekte zich uit. Hij draaide zich om en keek of de deur van het kleine vertrek nog gegrendeld was. Dwaas, dacht hij - hij had de grendel voor de deur geschoven, hij was alleen.
  


  
    Hij was over landweggetjes gereden tot ruim zestig kilometer van Carrick Foyle, tot aan de grens van St. Anne. Hij had de politiewagen op een veldje achtergelaten en de laatste anderhalve kilometer naar het plaatsje te voet afgelegd.
  


  
    Tien jaar geleden was St. Anne een ontmoetingsplaats geweest voor diegenen in de Beweging die tussen Falmouth en Ocho Rios woonden. De ‘rijke nikkers’ hadden ze zichzelf genoemd. Ze bezaten flinke stukken grond in Drax Hall, Chalky Hill en Davis Town. Welvarende mannen met een zekere rijkdom, die ze de bodem hadden afgedwongen; ze waren niet van plan die over te dragen aan de hielenlikkers van het Gemenebest in Kingston. Whitehall kende nog namen, zoals hij zich de meeste dingen nog herinnerde — een noodzakelijke discipline — en binnen een kwartier nadat hij St. Anne had bereikt, werd hij opgehaald door een man in een nieuwe Pontiac die huilde toen hij hem zag.
  


  
    Toen hij verteld had wat hij nodig had, werd hij naar het huis gebracht van een andere man in Drax Hall, wiens hobby machinerieën was. Het voorstellen duurde maar kort. De tweede man omarmde hem, en klemde zich — zonder iets te zeggen — zo lang aan hem vast dat Charles het nodig vond zich van hem los te maken. Hij werd naar een werkplaatsje naast het huis gebracht, waar alles waar hij om had gevraagd klaar lag op een lange, smalle tafel tegen de muur, met een wasbak in het midden. Behalve het licht boven de tafel was er nog een verstelbare lamp, waarvan het heldere schijnsel op een klein oppervlak kon worden gericht. Charles vond het grappig dat er naast die benodigdheden ook een schaal vers fruit stond en een enorme tinnen kroes vol ijs.
  


  
    Alsof er een Messias was teruggekeerd.
  


  
    En nu was de archiefcassette open. Hij keek omlaag naar het opengebrande uiteinde, waarvan de metalen randen nog oranje nagloeiden, toen nog even geel — en spoedig weer donker zouden zijn. Binnenin zag hij de bruine vouwen van een documentrol — de gebruikelijke verpakking voor opgevouwen papier, zodat elk vel in aanraking kwam met het nauwelijks vochtige oppervlak van het omhulsel.
  


  
    Een schatkamertje onder de grond. Goed voor duizend jaar bescherming.
  


  
    Walter Piersall had een diamant begraven, die het vele eeuwen zou uithouden, voor geval zijn eigen mensen hem over het hoofd zouden zien. Hij wist wat hij deed.
  


  
    Zoals een arts te werk zou gaan bij een moeilijke bevalling, zo stak Charles zijn vingers naar binnen en trok het kostbare kind naar buiten. Hij vouwde de documenten open en begon te lezen.
  


  
    Acquaba.
  


  
    De stam van de Acquaba’s.
  


  
    Walter Piersall was in de Jamaicaanse archieven gedoken en had er de korte vermelding gevonden over de Maroon-oorlogen.
  


  
    Op 2 januari 1739 ging een nakomeling van de stamhoofden van de Coromanteeërs, een zekere Acquaba, zijn volgelingen voor de bergen in. De stam van de Acquaba’s weigerde hun medewerking te geven aan het Cudjoe-verdrag met de Engelsen, omdat het betreffende verdrag van de Afrikanen eiste weggelopen slaven voor de blanke garnizoenen te vangen... Er werd een onbekend legerofficier genoemd die de informatie had doorgegeven aan Zijne Majesteits Schrijver in Spanish Town, de hoofdstad van de kolonie.
  


  
    Middlejohn, Robt. Maj. WI Reg. 641.
  


  
    Wat de naam ‘Middlejohn, Robt,’ belangrijk maakte, was Piersalls ontdekking van het volgende:
  


  
    Zijne Majesteits Schrijver, Spanish Town. 9 februari 1739. (Docn. opgevraagd. Middlejohn. WI Reg. 641.)
  


  
    En...Zijne Majesteits Schrijver, Spanish Town. 20 april I739. (DOC opgevraagd. RMWI Reg. 641.)
  


  
    Robert Middlejohn. Majoor. Westindisch Regiment 641, in het jaar Onzes Heren 1739, was voor iemand belangrijk geweest.
  


  
    Voor wie?
  


  
    Waarom?
  


  
    Walter Piersall had weken bij het Instituut nodig om het volgende spoor te vinden. Nog een naam.
  


  
    Maar niet in de achttiende eeuw; in plaats daarvan 144 jaar later, in het jaar 1883.
  


  
    Fowler Jeremy. Klerk. Buitenlandse Zaken.
  


  
    Een zekere Jeremy Fowler had in de nieuwe hoofdstad Kingston verscheidene documenten uit de archieven gehaald, op bevel van het Bureau Buitenlandse Zaken van Hare Majesteit, 7 juni 1883, Victoria Regina.
  


  
    De betreffende koloniale documenten droegen het eenvoudige opschrift: Dossier Middlejohn.1739.
  


  
    Walter Piersall begon te speculeren. Was het mogelijk dat in het dossier Middlejohn nog steeds sprake was van de stam van de Acquaba’s zoals dat het geval was in het eerste document? Was het achterblijven in de archieven van dat eerste document een vergissing?
  


  
    Begaan door ene Jeremy Fowler op 7 juni 1883?
  


  
    Piersall was naar Londen gevlogen en had zijn faam als academicus gebruikt om door te dringen tot de Westindische Archieven van het ministerie van buitenlandse zaken. Daar hij een onderzoek aan het instellen was naar zaken die meer dan honderd jaar oud waren, had Buitenlandse Zaken geen bezwaar. De archivarissen waren erg behulpzaam.
  


  
    Er waren in het jaar 1883 geen documenten overgebracht uit Kingston.
  


  
    Jeremy Fowler, klerk van Buitenlandse Zaken, had het dossier Middlejohn gestolen.
  


  
    Als er een antwoord bestond dat daarmee samenhing, dan had Walter Piersall nu twee aanknopingspunten: de naam Fowler en het jaar 1883 in de kolonie Jamaica. Aangezien hij toch in Londen was, ging hij op zoek naar de afstammelingen van Jeremy Fowler. Dat was niet moeilijk.
  


  
    De Fowlers — zoons en ooms — hadden een eigen makelaarskantoor op de Londense Beurs. De patriarch was Gordon Fowler, esquire, achter-achterkleinzoon van Jeremy Fowler, klerk, Buitenlandse Zaken, kolonie Jamaica.
  


  
    Walter Piersall sprak met de oude Fowler onder het voorwendsel dat hij de laatste twintig jaar van Victoria’s bewind op Jamaica bestudeerde, en dat hij de naam Fowler vaak was tegengekomen. De oude heer voelde zich gevleid en gaf hem inzage in alle stukken, albums en documenten die op Jeremy Fowler betrekking hadden.
  


  
    Uit die stukken kwam een verhaal te voorschijn dat voor die tijd niet ongewoon was: een jongeman uit de ‘middenklasse’ neemt dienst in de koloniën, brengt een aantal jaren door op een afgelegen post en keert dan terug naar Engeland, veel rijker dan hij vertrokken was.
  


  
    Hij bezat voldoende rijkdom om de laatste tien jaar van de negentiende eeuw zwaar te beleggen op de beurs. Een welvarende tijd; de bron van de huidige Fowler—rijkdommen.
  


  
    Dat was een gedeelte van het antwoord.
  


  
    Jeremy Fowler had de basis voor zijn fortuin gelegd in koloniale dienst. Walter Piersall was teruggekeerd naar Jamaica om de rest van het verhaal na te gaan.
  


  
    Hij bestudeerde dag in dag uit, week na week, de vastgelegde geschiedenis van Jamaica betreffende het jaar 1883. Het was een tamelijk moeizaam karwei.
  


  
    En toen vond hij het: 25 mei 1883.
  


  
    Een verdwijning waaraan niet al te veel aandacht werd geschonken, omdat er regelmatig groepjes Engelsen — op jacht - in de Blue Mountains en in het tropische oerwoud verdwaalden. Meestal werden ze teruggevonden door opsporingsploegen van negers, aangevoerd door andere Engelsen. 

    Zoals ook deze verdwaalde man was teruggevonden. Hare Majesteits Schrijver Jeremy Fowler.

    Geen klerk meer, maar de officiële Schrijver van de Kroon. En daarom hadden de kranten aandacht besteed aan zijn verdwijning. De Schrijver van de Kroon was geen onbelangrijk personage. Niet van adel, natuurlijk, maar toch wel iemand met aanzien. De verslagen in de oude krant waren kort, onvolledig en vreemd. Ene meneer Fowler was het laatst gezien in zijn regeringskantoor op de avond van 25 mei, een zaterdag. Op maandag keerde hij er niet terug en hij was de rest van de werkweek onvindbaar. In zijn pension was hij ook niet geweest.
  


  
    Zes dagen later kwam meneer Fowler weer boven water in het garnizoen van Fleetcourse, ten zuiden van de ondoordringbare Cock Pit, onder begeleiding van een aantal Maroon-‘negers’. Hij was er in z’n eentje te paard op uit getrokken voor een zondagsritje. Zijn paard had hem afgeworpen. Hij was verdwaald en had dagenlang rondgezworven tot hij door de Maroons werd gevonden.
  


  
    Het klopte niet. In die jaren, dat wist Walter Piersall, reed je in dergelijke gebieden niet alleen rond, En als je dat al deed, dan zou een man met voldoende intelligentie om Hare Majesteits Schrijver te worden, zeker zo wijs zijn om links van de zon aan te houden en binnen een paar uur, of hooguit een dag, de zuidkust te bereiken. En een week later stal Jeremy Fowler het dossier Middlejohn uit de archieven. Documenten over een sekte die werd aangevoerd door een Coromantee-opperhoofd, Acquaba genaamd.... die 144 jaar daarvoor in de bergen was verdwenen.
  


  
    Een halfjaar later nam hij ontslag bij de buitenlandse koloniale dienst en keerde als een zeer, zeer rijk man terug in Engeland.
  


  
    Hij had de Acquaba-stam ontdekt.
  


  
    Dat was het enige logische antwoord. En als dat zo was, dan volgde daaruit een tweede logische speculatie; was de Acquaba-stam...de Halidon? Piersall was daarvan overtuigd. Hij moest alleen het bewijs uit deze tijd hebben.
  


  
    Bewijs dat er grond bestond voor de geruchten over een ongelooflijk rijke sekte, hoog in de bergen van de Cock Pit. Een geïsoleerde leefgemeenschap die haar laden de wereld in stuurde, naar Kingston, om invloed uit te oefenen.
  


  
    Piersall nam een proef met vijf regeringsfunctionarissen in Kingston, alle vijf met hoge posities, allen met een vrij onbekende achtergrond. Behoorde een van hen tot de Halidon?
  


  
    Hij zocht hen één voor één op en vertelde aan ieder dat hij als enige in het bezit was gekomen van die merkwaardige informatie: de Acquaba-stam.
  


  
    De Halidon.
  


  
    Drie van de vijf vonden het hoogst interessant maar snapten het niet. Ze begrepen niet waar hij het over had.
  


  
    Twee van de vijf verdwenen.
  


  
    Verdwenen in die zin, dat ze uit Kingston werden weggehaald. Piersall hoorde dat een van hen zich plotseling op een eiland in de Martinique—archipel had gevestigd. De andere werd uit Kingston overgeplaatst naar een afgelegen post.
  


  
    Piersall had zijn bewijs uit deze tijd. De Halidon was de Acquaba-stam.
  


  
    Hij bestond.
  


  
    Als Piersall zijn vermoedens nog verder bevestigd wilde zien, dan bleek dat wel uit de toenemende mate waarin hij dwars gezeten werd. Zijn archief werd doorzocht, er werd uit gestolen en er werden door de universiteit onnaspeurbare vragen gesteld over de wetenschappelijke studies waar hij op dat moment mee bezig was. Iemand buiten de regering in Kingston had het op hem begrepen. Dit waren geen handelingen van ongeruste bureaucraten.
  


  
    De Acquaba-stam... Halidon.
  


  
    Nu was het alleen nog zaak om met de leiders in contact te komen. Een ontzagwekkend moeilijke taak. Want de Cock Pit wemelde van allerlei geïsoleerde sekten die op zichzelf leefden; de meeste waren doodarm en leefden een karig bestaan op het land. De Halidon zou het niet aan de grote klok hangen dat ze zelfstandig waren.
  


  
    Welke was het?
  


  
    De antropoloog keerde opnieuw terug naar de studieboeken van Afrikaanse wetenswaardigheden, vooral over de Coromanteeërs in de zeventiende en de achttiende eeuw. Daar moest de sleutel liggen. Piersall had de sleutel gevonden. Hij had niet aangegeven wat daarvan de bron was.
  


  
    Elke stam, elke zijtak van een stam had één geluid dat alleen op naar van toepassing was. Een manier van fluiten, een klap, een woord. Dit geluid was alleen bekend aan de hoogste stamraden - slechts weinigen kenden de betekenis — en die gaven het door aan de leden buiten de stam.
  


  
    Het symbool, het geluid, het woord... was ‘Halidon’.
  


  
    De betekenis.
  


  
    Het kostte hem bijna een maand van slapeloze dagen en nachten. Hij gebruikte grafieken van fonetische klanken, hiërogliefen en Afrikaanse symbolen uit het dagelijks bestaan. Toen hij klaar was, was hij tevreden. Hij had de oeroude code gebroken. Het was te gevaarlijk om die code in zijn samenvatting op te nemen. Want in geval van zijn dood — of gewelddadig einde — zou deze samenvatting in verkeerde handen kunnen vallen. Daarom bestond er een tweede archiefcassette die het geheim bevatte. De tweede had geen enkele betekenis zonder de eerste. Er werden instructies nagelaten bij één man. Die instructies moesten worden opgevolgd in het geval dat hij dat zelf niet meer kon doen.
  


  
    Charles Whitehall sloeg de laatste bladzijde om. Zijn gezicht en nek waren nat van het zweet. Toch was het koel in het gebouwtje.
  


  
    Door twee half openstaande ramen in de zuidelijke muur woei een koele bries vanaf de heuvels rond Drax Hall naar binnen, maar die kon de nerveuze gloed van zijn onrust niet doven. Hij was veel van de waarheid te weten gekomen. Het grootste, belangrijkste deel moest hem nog worden onthuld. Dat dat nu zou gebeuren, wist hij zeker. De geleerde en de patriot waren opnieuw één man. De praetor van Jamaica zou de hulp inroepen van de Halidon.
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    James Ferguson zat in een trendy bar in Montego Bay en voelde zich uitgelaten. Het was het gevoel dat hij had wanneer er iets belangrijks gebeurde onder de lens van een microscoop en hij wist dat hij de eerste was die het zag — of, in elk geval, de eerste die het causale effect als zodanig herkende.

  


  
    Zoals met de baracoavezel.
  


  
    Hij kon een groot voorstellingsvermogen ontwikkelen wanneer hij de vorm en dichtheid bestudeerde van microscopisch kleine deeltjes.
  


  
    Hij was een reus die honderd miljoen minuscuul kleine onderdanen manipuleerde. Het was een vorm van totale macht. Ook nu had hij die macht in handen. Over een man die niet wist wat het was om te luid te moeten protesteren over onbelangrijke zaken omdat niemand er aandacht aan schonk; om voortdurend toe te zijn aan zijn laatste pond op de bank omdat niemand hem betaalde naar wat hij waard was. Dat ging allemaal anders worden. Hij kon nu denken aan een heleboel dingen die nog pas gisteren dwaze fantasieën waren: zijn eigen laboratorium met de allerduurste uitrusting - elektronisch, gecomputeriseerd, met databanken. Hij zou die kleine blocnootjes weg kunnen gooien waarop hij had aangetekend van wie hij het laatst had geleend.
  


  
    Een Maserati. Hij zou een Maserati kopen. Arthur Craft had er een. Waarom hij niet?
  


  
    Arthur Craft betaalde ervoor.
  


  
    Ferguson keek op zijn horloge - dat veel te goedkope Timex-horloge — en gaf de barkeeper een teken zijn rekening op te maken.
  


  
    Toen de barkeeper niet binnen dertig seconden reageerde, pakte Ferguson de rekening die voor hem lag en draaide hem om. Het optellen was eenvoudig genoeg: één dollar vijftig, en dat twee keer.
  


  
    Toen deed James Ferguson iets wat hij nog nooit eerder in zijn leven had gedaan. Hij haalde een biljet van vijf dollar uit zijn zak, liet zich van de barkruk glijden en gooide het verfomfaaide biljet in de richting van de kassa, die een paar meter van hem af stond. Het biljet kwam tegen de flessen op het verlichte schap aan, en dwarrelde op de vloer.
  


  
    Hij liep naar de deur.
  


  
    Er bleek machismo uit zijn gebaar - dat was het goede woord. Zo voelde dat.
  


  
    Over twintig minuten zou hij de afgezant van de jonge Craft ontmoeten.
  


  
    Op de hoek van Harbour Street, in de buurt van Parish Warf, op pier 6. De man zou overdreven beleefd doen - hij kon niet anders - en hem een envelop overhandigen met duizend dollar erin.
  


  
    Duizend dollar.
  


  
    In een enkele envelop. Niet bij elkaar geschraapt door maanden zuinig te leven, ook niet terwijl de grijparmen van de belastingdienst of schuldeisers uit het verleden ernaar reikten om het bedrag te halveren. Hij kon ermee doen wat hij wilde. Hij kon het verspillen, vergooien aan dwaze dingen. Hij kon een meisje betalen om zich uit te kleden en hem uit te kleden, en dingen met hem te doen die gisteren nog fantasieën waren.
  


  
    Hij had geld van McAuliff geleend — eigenlijk een voorschot op zijn salaris. Tweehonderd dollar. Er was geen reden om dat terug te betalen. Nu niet. Hij zou gewoon tegen McAuliff zeggen... tegen ‘Alex’ — van nu af zou het ‘Alex’ zijn, of misschien ‘Lex’ — heel informeel, heel zelfverzekerd... dat hij dat onnozele bedragje maar van zijn salaris moest inhouden, omdat het er eigenlijk niet toe deed.
  


  
    Zeker niet, dacht Ferguson.
  


  
    Arthur Craft zou hem elke maand een envelop overhandigen. Het overeengekomen bedrag was duizend dollar per envelop, maar dat kon altijd nog veranderen. Gekoppeld aan de gestegen kosten van levensonderhoud, zogezegd. Het zou toenemen naarmate zijn behoeften en zijn comfort toenamen. Dit was nog maar het begin.
  


  
    Ferguson stak St. James Square over en liep in de richting van de haven. Het was een zoele avond, windstil, en vochtig. Dikke wolken waaruit regen dreigde te vallen, trokken laag voorbij en onttrokken de maan aan het oog. De antieke straatlantaarns verspreidden een flauw schijnsel, in tegenstelling tot het opzichtige neonlicht in wit en oranje dat het vertier van het nachtleven in Montego Bay aankondigde.
  


  
    Ferguson kwam in Harbour Street en sloeg linksaf. Hij bleef onder een straatlantaarn staan en keek weer op zijn horloge. Het was tien minuten na middernacht. Craft had gezegd: kwart over twaalf.
  


  
    Over vijf minuten zou hij duizend dollar bezitten.
  


  
    Pier 6 lag recht voor hem aan zijn rechterkant, aan de overkant van de straat. Er lag geen schip aan de wal. Op de enorme laadkade achter het hoge draadhek gebeurde niets. Een grote, naakte lamp in een armatuur van draad bescheen het bord:
  


  
    

  


  
    PIER 6
  


  
    MONTEGO LINES
  


  
    

  


  
    Hij moest voor het bord onder de lamp gaan staan, en wachten op een man die in een Triumph—sportwagen zou komen aanrijden. De man zou hem vragen zich te identificeren. Ferguson zou hem zijn pas laten zien en de man zou hem de envelop geven. Heel simpel. De hele transactie zou niet langer dan een halve minuut duren. En zijn leven zou veranderen.
  


  
    Craft was verbijsterd geweest. Sprakeloos eigenlijk, totdat hij zijn stem terug had en hem een stroom scheldwoorden had toegevoegd, totdat hij opnieuw besefte dat het allemaal geen nut had. De jonge Craft was te ver gegaan. Hij had wetten overtreden en men zou hem bespotten en uitlachen. James Ferguson kon een verhaal vertellen over ontmoetingen op het vliegveld, over bagage, telefoongesprekken en industriële spionage... en beloften.
  


  
    En wat voor beloften.
  


  
    Maar zijn stilzwijgen was te koop. Craft kon geheimhouding kopen door een eerste aanbetaling van duizend dollar. Mocht Craft daar geen zin in hebben, dan was Ferguson er zeker van dat de autoriteiten in Kingston grote belangstelling zouden tonen voor de bijzonderheden van het relaas.
  


  
    Nee, hij had er nog met niemand over gesproken. Maar er waren zaken op papier gezet. (Leugens die Craft natuurlijk nooit kon nagaan). Dat wilde niet zeggen dat hij niet in staat was zijn woordje te doen, want daartoe was hij wel degelijk in staat... net als Craft die eerste aanbetaling kon doen, Het een sloot het ander uit. Wat zou het worden?
  


  
    En nu was het dit geworden.
  


  
    Ferguson stak Harbour Street over en liep op de lamp en het bord af. Een eind verderop staken drommen toeristen de weg over, eenrichtingsverkeer naar het enorme passagiersgebouw en de loopplanken van een cruise-schip. Taxi’s kwamen uit zijstraten en steegjes aanrijden uit het centrum van Montego Bay, claxonneerden nerveus en zochten zich hortend een weg naar de kade. Drie diepe fluitstoten vervulden de lucht, en deden de nacht trillen ten teken dat het schip een waarschuwing gaf: alle passagiers moesten aan boord terugkeren.
  


  
    Hij hoorde de Triumph voordat hij hem zag. Uit het donker van een nauw steegje schuin tegenover pier 6 weerklonk motorgeronk. De glanzende, rode, lage sportwagen kwam met grote snelheid uit een donkere schuilplaats en stopte voor Ferguson. De bestuurder was ook een employé van Craft; hij herkende hem van een jaar geleden. De naam van de man herinnerde hij zich niet meer. Hij wist alleen nog dat het een snelle, gespierde jongen was, die de neiging had arrogant te worden. Hij zou nu niet arrogant zijn.
  


  
    Dat was hij ook niet. Hij glimlachte vanuit de open wagen en gebaarde dat Ferguson dichterbij moest komen. ‘Hallo, Fergy! Dat is lang geleden.’
  


  
    Ferguson had de pest aan de bijnaam ‘Fergy’. Hij was er het grootste deel van zijn leven door achtervolgd. Net als hij begon te denken dat het tot zijn schooljongensverleden behoorde, gebruikte iemand - altijd een onprettig iemand, vond hij - die naam weer. Hij had zin de man een uitbrander te geven, hem eraan te herinneren dat hij alleen maar een boodschapper was. Maar hij deed het niet. Hij negeerde de begroeting gewoon.
  


  
    ‘Je hebt me herkend, dus ik neem aan dat het niet nodig is dat ik me identificeer.’ zei James, terwijl hij op de Triumph afliep.
  


  
    ‘Verrek, welnee! Hoe gaat het met je?’
  


  
    ‘Goed, dank je. Heb je de envelop? Ik heb haast.’
  


  
    ‘Natuurlijk. Natuurlijk heb ik die, Fergy... Hé, jij bent me een mooie, knaapje! Onze vriend doet het in z’n broek! Hij gaat uit z’n dak, als je begrijpt wat ik bedoel.’
  


  
    ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Zo hoort het ook. De envelop, alsjeblieft.’
  


  
    ‘Natuurlijk.’ De bestuurder stak zijn hand in zijn colbertje en haalde er een envelop uit. Toen boog hij zich opzij en gaf hem aan Ferguson. ‘Je wordt geacht het te tellen. Als het klopt, geef je me alleen de envelop terug... je kunt er elk tekentje opzetten dat je maar wilt.
  


  
    O, hier heb je een pen.’ De man opende het dashboardkastje en haalde er een balpen uit die hij Ferguson voorhield.
  


  
    ‘Dat hoeft niet. Hij probeert me heus niet te belazeren.’
  


  
    ‘Hé, toe nou, Fergy! Straks krijg ik op mijn sodemieter! Tel het nou even en zet er een tekentje op. Wat maakt dat nou uit?’
  


  
    Ferguson opende de dikke envelop. Het waren allemaal coupures van tien en vijf dollar. Tientallen biljetten. Hij had niet om kleine coupures gevraagd, maar het was wel handig, dat moest hij toegeven. Her viel minder op dan briefjes van honderd en vijftig, of zelfs van twintig.
  


  
    Hij begon de biljetten te tellen.
  


  
    Twee keer werd James daarbij door de man van Craft onderbroken met onbenullige vragen, zodat hij de tel kwijtraakte. Beide keren moest hij overnieuw beginnen.
  


  
    Toen hij klaar was, gaf de bestuurder hem onverwacht een pakje.
  


  
    ‘O ja, omdat onze vriend wil laten zien dat hij niet echt kwaad is — hij is sportief, weet je wel? — geeft hij je zo’n nieuwe Yashica-kleinbeeldcamera. Hij wist nog dat je gek was op fotograferen!’
  


  
    Ferguson zag het Yashica—merkje op het pakje. Een toestel van zevenhonderd dollar! De jonge Craft moest behoorlijk in de piepzak zitten.
  


  
    ‘Bedank Arthur maar namens mij. Maar zeg hem wel dat dit niet aftrekbaar is van volgende betalingen.’
  


  
    ‘Dat zal ik doen... En nou zal ik je eens iets vertellen, kleine Fergy. Je zit in de Bananasplit-show!’ De bestuurder sprak zacht.
  


  
    ‘Waar heb je het over?’
  


  
    ‘Vlak achter je, Fergytje.’
  


  
    Ferguson draaide zich bliksemsnel om naar het hoge draadhek en het verlaten terrein er achter. Er stonden twee mannen in het donker van een portiek. Ze kwamen langzaam te voorschijn, misschien dertig meter van hem vandaan. En een van de mannen had een videocamera bij zich. ‘Wat hebben jullie gedaan?’
  


  
    ‘We hebben ons alleen maar ingedekt, Fergy. Onze vriend houdt zich graag aan contracten, weet je wel? Infrarood-tape, mannetje. Ik denk dat jij wel weet wat dat inhoudt. Je hebt net een geweldige voorstelling gegeven. Je hebt geld staan tellen en god-weet-wat aangenomen van een vent die zich ten noorden van Caracas al ruim een halfjaar niet meer in het openbaar heeft vertoond. Weet je, onze vriend heeft me helemaal uit Rio laten overvliegen, alleen om een foto van me te laten maken... met jou.’
  


  
    ‘Dat kun je niet maken! Wie gelooft nou zoiets?’
  


  
    ‘Waarom niet, joh? Jij bent een hebberig kereltje, weet je dat? Hebberige kereltjes als jij zijn gauw op hun teentjes getrapt. Nou moet jij eens goed naar me luisteren, zakkewasser. Jij en Arthur, dat is één tegen één. Alleen weegt die één van hem iets zwaarder. Die videoband zou heel wat vragen kunnen oproepen waar jij de antwoorden niet op weet. Ik ben hier erg onpopulair, Fergy. Je zou van het eiland worden verwijderd... maar waarschijnlijk gooien ze je eerst in de lik. Je zou het nog geen kwartier uithouden met die asocialen daar, weet je dat? Ze zouden je blanke velletje er laagje voor laagje afpellen, knapie... Wees nou maar een brave jongen, Fergy. Arthur zegt dat je die duizend dollar wel mag houden. Je verdient ze waarschijnlijk nog wel eens.’ De man stak de lege envelop omhoog. ‘Twee stel vingerafdrukken. Van jou en van mij... Ciao, manneke. Ik moet hier zien weg te komen — naar een land dat me niet uitlevert.’
  


  
    De bestuurder gaf twee keer flink gas en schakelde moeiteloos. Door een soepele beweging aan het stuur beschreef de Triumph een halve cirkel, en schoot met brullende motor de duisternis van Harbour Street in.
  


  
    

  


  
    Julian Warfield zat nu in Kingston. Hij was drie dagen daarvoor op het vliegveld gearriveerd en had alle hulpbronnen van Dunstone gebruikt om achter Alexander McAuliffs vreemde activiteiten te komen. Peter Jensen had zijn instructies zo letterlijk mogelijk opgevolgd: hij had McAuliff geen moment uit het oog verloren, had receptionisten, portiers en taxichauffeurs betaald om hem op de hoogte te houden van elke stap die de Amerikaan zette.
  


  
    Hij en zijn vrouw hadden zich daarbij voortdurend op de achtergrond gehouden. Ze waren op geen enkele manier bij het schaduwen betrokken.
  


  
    Dat was het minste wat hij voor Julian Warfield kon doen... Hij deed alles wat Julian hem vroeg, alles wat Dunstone Limited eiste.
  


  
    Hij zou zich volledig inzetten voor de man en de organisatie die hem en zijn vrouw uit een dal van wanhoop hadden gehaald en hun een wereld hadden gegeven waartegen ze opgewassen waren en waarin ze konden functioneren.
  


  
    Werk dat ze graag deden, meer geld en zekerheid dan welk ander academisch echtpaar ook. Genoeg om te kunnen vergeten.
  


  
    Julian had hen bijna twintig jaar geleden aangetroffen toen ze verslagen waren, uitgeteld, te gronde gericht door bepaalde gebeurtenissen...berooid, zonder iemand tot wie ze zich konden wenden. Hij en Ruth waren betrapt — het was een waanzinnige tijd geweest, de tijd van Klaus Fuchs en Guy Burgess, en overtuigingen die voortkwamen uit misplaatste, overdreven ijver. Hij en zijn vrouw hadden hun inkomen van de universiteit aangevuld door voor de regering te werken aan geheime geologische onderzoeken — olie, goud, waardevolle mineralen. En ze hadden maar al te graag alles wat in de geheime archieven zat overgedragen aan een contact op de Russsische ambassade.
  


  
    Alweer een klap in het gezicht van gelijkheid en gerechtigheid. En ze waren betrapt.
  


  
    Maar toen was Julian Warfield op bezoek gekomen.
  


  
    Julian Warfield bood hun een nieuw leven... in ruil voor bepaalde opdrachten die hij misschien voor hen zou hebben. In overheidsdienst en daarbuiten. In tijdelijke dienst van bedrijven... in Engeland en daarbuiten. Steeds op het hoogste beroepsniveau, met werk dat ze door en door kenden.
  


  
    De Kroon trok alle aanklachten in. Er waren afschuwelijke vergissingen begaan tegenover uiterst respectabele leden van de academische gemeenschap. Scotland Yard had excuses aangeboden. Echt excuses aangeboden. Peter en Ruth hadden Julian nooit iets geweigerd; hun trouw was onvoorwaardelijk. Daarom lag Peter nu op zijn buik in het kille, vochtige zand, terwijl het licht van een Caribische zonsopgang doorbrak aan de oostelijke horizon. Hij lag achter een koraalrots en had een volmaakt uitzicht op McAuliffs terras aan de zeekant. De laatste instructies van Julian waren heel precies geweest.
  


  
    Ga na wie hem komt opzoeken. Wie er belangrijk voor hem is.
  


  
    Ga na wie het zijn, als je kunt. Maar blijf in hemelsnaam op de achtergrond. We hebben jullie beiden in het binnenland nodig.
  


  
    Julian was het ermee eens geweest dat McAuliffs ‘uitstapjes’ naar Kingston, in taxi’s, in een onbekende auto aan de poort van Courtleigh Manor erop wezen dat hij in Jamaica andere belangen had dan Dunstone Limited.
  


  
    Men moest aannemen dat hij het eerste geloofsartikel had geschonden. Geheimhouding.
  


  
    Als dat zo was, kon McAuliff worden overgeplaatst... was het niet moeilijk hem te vergeten. Maar voordat zoiets gebeurde was het van levensbelang te ontdekken wie Dunstones vijand op het eiland was.
  


  
    Of vijanden.
  


  
    In zeer reële zin was het onderzoek ondergeschikt aan die doelstelling. Zeer zeker ondergeschikt. Als het erop aankwam, kon het onderzoek worden opgegeven als door dat offer identiteiten onthuld werden.
  


  
    En Peter Jensen wist dat hij nu niet ver meer van de oplossing verwijderd was... op deze prille ochtend op het strand van Bengal Court.
  


  
    Drie uur geleden was het begonnen.
  


  
    Peter en Ruth waren even na middernacht gaan slapen. Hun kamer lag in de oostelijke vleugel van het motel, net als die van Ferguson en Charles Whitehall. McAuliff, Alison en Sam Tucker sliepen in de westelijke vleugel. Die indeling was alleen zo gemaakt vanwege oude vriendschappen, prille liefde en nachtbrakers.
  


  
    Ze hoorden het rond de klok van één uur: een auto die de oprit opreed, banden die even gierden en toen stil waren, alsof de bestuurder het lawaai had gehoord en er plotseling van was geschrokken…. Vreemd was dat geweest. Bengal Court was helemaal geen nachtclub, geen tent die populair was bij de swingende en/of jongere toeristengarde. Het was er rustig en er viel weinig te beleven voor bestuurders van snelle sportwagens. Peter Jensen kon zich zelfs niet herinneren dat hij sinds hun aankomst na negen uur ’s avonds ooit auto’s had horen voorrijden.
  


  
    Hij was uit bed gekomen en het terras opgegaan, maar hij had niets gezien. Hij was om de oostkant van het motel heen naar de rand van het parkeerterrein gelopen, en daar had hij wel iets gezien: iets wat nauwelijks zichtbaar was, maar helemaal niet in de haak. Aan de overkant van het terrein, in de schaduwen, tilde een grote neger - hij dacht dat het een neger was — de bewusteloze gedaante van een andere man van de achterbank van de auto. Toen kwam van nog verder we, over het gazon om de westelijke hoek heen, een blanke aanrennen. Het was Sam Tucker. Hij liep op de neger af die de bewusteloze gedaante droeg, gaf aanwijzingen — wees in de richting vanwaar hij was komen aanlopen — liep door naar de auto en sloot geluidloos het achterportier.
  


  
    Sam Tucker hoorde in Ocho Rios te zitten, met McAuliff. Het leek onwaarschijnlijk dat hij alleen naar Bengal Court was teruggekeerd. Terwijl Jensen hierover nadacht, werd ter op het westelijke gazon vaag een andere gedaante zichtbaar. Het was Alison Booth. Ze gebaarde naar de zwarte man. Ze was kennelijk opgewonden en probeerde zich te beheersen. Ze liep voor de neger uit, de duisternis in en de hoek om aan de overzijde.
  


  
    Peter Jensen kreeg plotseling een beklemd gevoel. Was dat Alexander McAuliff, die bewusteloze gedaante? Toen dacht hij terug aan het tafereel waarvan hij zojuist een glimp had opgevangen. Hij wist het niet zeker - hij had nauwelijks iets kunnen zien en alles was snel gegaan — maar terwijl de neger voorbij het vage schijnsel van een parkeerlamp liep, had het bungelende hoofd van zijn vracht buiten zijn armen uit gestoken. Peter was daarbij iets vreemds opgevallen. Het hoofd leek helemaal kaal te zijn... alsof het geschoren was. Sam Tucker keek in de auto, leek tevredengesteld en rende toen weer het gazon over, achter de anderen aan.
  


  
    Nadat de gedaante verdwenen was, bleef Peter gehurkt in zijn schuilplaats zitten. Het was heel vreemd. Tucker noch Alison Booth was in Ocho Rios; er was een man gewond, kennelijk vrij ernstig, en in plaats van hem rechtstreeks via de hoofdingang van het motel naar binnen te brengen, droegen ze hem stiekem naar binnen — smokkelden hem naar binnen. Je kon je nog voorstellen dat Sam Tucker naar Bengal Court zou terugkeren zonder McAuliff. Maar het was onvoorstelbaar dat Alison Booth dat zou doen. Waar waren ze mee bezig? Wat was er in hemelsnaam gebeurd... wat was er aan de hand?
  


  
    De eenvoudigste manier om daar achter te komen, dacht Peter, was zich aan te kleden, weer naar de kleine bar te gaan en, met een smoes die hij nog niet had bedacht, McAuliff te vragen een borrel te komen drinken. Hij zou dat in z’n eentje doen. Ruth zou in hun kamer blijven. Maar Peter zou eerst naar het strand lopen, naar de rand van het water, waar hij een goed uitzicht had op het motel en op de terrassen aan de zeezijde.
  


  
    Toen Peter in de kleine bar stond, verzon hij een reden om McAuliff te bellen. Het was kinderlijk eenvoudig. Hij had niet kunnen slapen, had een wandelingetje langs het strand gemaakt, licht zien schijnen achter de dichte gordijnen in Alexanders kamer en aangenomen dat hij uit Ocho Rios was teruggekeerd. Hadden hij en Alison misschien zin om een slaapmutsje met hem te drinken?
  


  
    Jensen liep naar de huistelefoon aan het uiteinde van de bar. Toen McAuliff de hoorn opnam klonk in zijn stem de frustratie door van iemand die gedwongen wordt beleefd te zijn onder uiterst ongewenste omstandigheden. En McAuliffs leugen had er dik bovenop gelegen.
  


  
    ‘Och, verrek, Peter. Bedankt voor het aanbod, maar we zijn kapot. We hadden ons nog maar net geïnstalleerd in het Sans Souci toen Latham vanuit het ministerie belde. Een of ander bureaucratisch probleem met onze vergunningen voor het binnenland. We moesten het hele stuk weer terugrijden voor een of andere klote... inspectie, morgenvroeg meteen... inentingsbewijzen, allerlei medische zaken. Voornamelijk voor de hulpkrachten.’
  


  
    ‘Verschrikkelijk lastig voor je, ouwe jongen. Stelletje rotzakken, als je het mij vraagt.’
  


  
    ‘Dat zijn het... We houden het graag te goed. Morgen misschien.’
  


  
    Peter had McAuliff wat langer aan de telefoon willen vasthouden. De man haalde hoorbaar adem; elk moment dat ze langer met elkaar spraken, kreeg Jensen meer kans iets te weten te komen. ‘Ruth en ik denken erover een auto te huren en morgen rond het middaguur naar Dunn’s Falls te rijden. Dan zullen jullie toch wel klaar zijn. Zin om mee te gaan?’
  


  
    ‘Eerlijk gezegd, Peter,’ zei McAuliff aarzelend, ‘hoopten we terug te kunnen gaan naar Ocho Rios.’
  


  
    ‘Dan zouden jullie natuurlijk niet meekunnen naar Dunn’s Falls. Maar jullie zijn daar al geweest, hè? Is het net zo mooi als ze zeggen?’
  


  
    ‘Ja... jazeker. Een prettige dag...’
  


  
    ‘Jullie komen dus in ieder geval morgenavond terug?’ viel Jensen in de rede.
  


  
    ‘Jazeker... Hoezo?’
  


  
    ‘Jullie hebben nog een borrel te goed, beste kerel.’
  


  
    ‘Ja,’ zei McAuliff langzaam, nadrukkelijk. ‘We zijn morgenavond terug. Natuurlijk zijn we morgenavond terug... Welterusten, Peter.’
  


  
    ‘Welterusten, kerel. Slaap lekker.’ Jensen legde de hoorn neer. Hij liep langzaam met zijn glas naar een hoektafeltje, knikte vriendelijk tegen de andere gasten en wekte de indruk dat hij op iemand wachtte, misschien op zijn vrouw. Hij had geen zin bij iemand te gaan zitten; hij moest nadenken over wat hem nu te doen stond.
  


  
    Daarom lag hij nu op het strand, achter een klomp boven het zand uitstekende koraalrotsen, en keek naar Lawrence die met Sam Tucker stond te praten. Hij lag daar al bijna drie uur. Hij had dingen gezien waarvan hij wist dat hij ze eigenlijk niet had mogen zien: de komst van twee mannen, van wie er een duidelijk een dokter met de onvermijdelijke tas was geweest en de ander kennelijk een assistent, die een grote kofferachtige kist droeg en vreemd uitziende benodigdheden.
  


  
    McAuliff, Alison en de dokter hadden rustig beraadslaagd. Later waren daar Sam Tucker en de zwarte hulpkracht Lawrence nog bijgekomen.
  


  
    Tenslotte verliet iedereen het terras, behalve Tucker en de neger.
  


  
    Die bleven buiten.
  


  
    Op wacht.
  


  
    Niet alleen ter bewaking van Alexander en het meisje, maar ook van de onbekende in de aangrenzende kamer. De gewonde man met het vreemd gevormde hoofd, die uit de auto was gedragen. Wie was hij?
  


  
    De twee mannen stonden nu al drie uur op hun post. Er was niemand gekomen of weggegaan. Maar Peter wist dat hij het strand niet kon verlaten. Nog niet.
  


  
    Plotseling zag Jensen de neger Lawrence de terrastrap afdalen en over de duinen naar zee lopen. Tegelijkertijd liep Tucker over het gras naar de hoek van het gebouw. Hij bleef roerloos op het gazon staan. Hij stond op iemand te wachten of naar iemand te kijken. Lawrence was aan de vloedlijn gekomen. Jensen bleef doodstil liggen toen de neger iets vreemds deed. Hij keek op zijn horloge en streek vervolgens twee lucifers af, een voor een, hield ze een paar tellen omhoog in de windstille ochtendlucht, en gooide ze toen in het kabbelende water.
  


  
    Heel kort daarna kwam de verklaring voor die actie. Lawrence kromde zijn hand boven zijn ogen om niet in het verblindende licht te hoeven kijken van de opgaande zon, die recht tegenover hem boven de horizon verscheen. Peter keek dezelfde kant uit. Boven het rustige zeeoppervlak, in de dichte schaduwen van de kaap, flikkerden twee lichtjes op als antwoord. Een kleine boot was uit de inham komen varen; het vroege zonlicht scheen op de grijszwarte romp.
  


  
    Het bootje was op weg naar het stuk strand waar Lawrence stond. Een paar minuten later stak Lawrence weer een lucifer aan en hield die omhoog totdat er een bevestiging kwam van de naderende boot. Op dat moment werden beide lucifers gedoofd, en de neger begon over het zand terug te hollen naar Bengal Court.
  


  
    Op het gazon, bij de hoek van het gebouw, draaide Sam Tucker zich om en zag de rennende Lawrence. Hij liep naar de trap in de strandmuur en wachtte hem op. Toen de neger bij de trap kwam, zeiden hij en Tucker even iets tegen elkaar en liepen vervolgens samen op de terrasdeuren af van de aangrenzende kamer — de kamer van Alison Booth. De beide mannen liepen naar binnen en lieten de openslaande deuren op een kier staan. Peter keek steeds van het motel naar het strand. Op het terras gebeurde zo te zien niets. Het bootje kwam langzaam over het opmerkelijk rustige water op het strand af varen; het was nu nog maar drie- a vierhonderd meter uit de kust. Het was een lange, platboomde vissersboot die werd aangedreven door een gedempte motor. Op de achtersteven zat een neger in wat haveloze kleren leken, met een brede strohoed op. Vanaf het kleine dek staken palen met haken omhoog, en over de zijboorden van de romp waren netten gedrapeerd. Het zag er uit als een volkomen normale, Jamaicaanse visser die was uitgevaren voor de ochtendvangst.
  


  
    Toen de boot enkele tientallen meters van de kust was, stak de schipper een lucifer aan en doofde die toen weer snel. Jensen keek haastig omhoog naar het terras. Even later verscheen de gedaante van Sam Tucker uit het donker achter de geopende deuren. Hij hield het ene uiteinde vast van een brancard waarop een in dekens gewikkelde man lag; Lawrence hield het andere eind vast. Voorzichtig maar snel en soepel renden de twee mannen met de brancard het terras over, de trap in de strandmuur af, het zand over en het strand op. Ze hadden precies het juiste moment berekend, er was geen seconde verloren gegaan. Het kwam Jensen voor dat Tucker en Lawrence de rustige branding in waadden precies op het moment dat de boot in het ondiepe water kwam. Toen lieten ze de brancard voorzichtig over het zijboord van de boot op het dek zakken.
  


  
    De netten werden over de ingepakte man uitgespreid. Sam Tucker duwde de vissersboot meteen weer het water in, terwijl Lawrence zich op de boegplank liet glijden. Een paar tellen later had Lawrence zijn overhemd uitgetrokken en uit een hoekje van de boot een rafelige strohoed gepakt, die hij op zijn hoofd zette, waarna hij een paal met een haak eraan uit de klem trok. De gedaanteverwisseling was compleet. Lawrence de samenzweerder was nu een introverte, inheemse visser geworden.
  


  
    Het kleine, platboomde vaartuig keerde, trok rimpels op het gladde wateroppervlak en voer weg. De motor ronkte wat luider dan eerst - de schipper wilde met zijn verborgen menselijke last weg van het strand.
  


  
    Sam Tucker wuifde. Lawrence knikte en liet de paal even zakken. Tucker waadde door de kleine golfjes van de branding en liep snel terug naar Bengal Court.
  


  
    Peter Jensen bleef toekijken hoe de vissersboot over het open water koers zette naar de kaap. Lawrence boog zich een paar keer voorover en omlaag. Hij verschikte zogenaamd iets aan de netten, maar keek natuurlijk hoe het met de man op de brancard ging. Nu en dan leek hij rustig een commando te geven aan de man aan het roer. De zon was nu boven de rand van de Jamaicaanse horizon uitgeklommen. Het beloofde een hete dag te worden.
  


  
    Op het terras zag Peter dat de openslaande deuren naar Alisons kamer open bleven. Nu het wat lichter was geworden, kon hij ook zien dat er binnen van alles gebeurde. Sam Tucker kwam twee keer naar buiten met bruine plastic zakken in de hand, die hij op het terras neerzette. Toen kwam er een tweede man - de assistent van de dokter, besefte Peter - te voorschijn met een grote cilinder in de ene hand en een enorme zwarte koffer in zijn andere. Hij zette ze op de stenen muur, bukte zich en kwam even later overeind met twee lange bussen — spuitbussen, dacht Jensen - en gaf er eentje aan Tucker toen deze naar buiten kwam. De twee mannen spraken even met elkaar en liepen daarna de kamer weer in.
  


  
    Het duurde niet meer dan drie minuten, toen verschenen Tucker en de doktersassisent weer. Dit keer was het een beetje komisch zoals ze tegelijk met hun rug tegen de deurpost aanbotsten. Allebei hielden ze hun arm naar voren gestrekt, allebei hadden ze een spuitbus in de hand, waar nevelwolken uitspoten.
  


  
    Tucker en de negerassistent hadden het interieur van de kamer systematisch bespoten.
  


  
    Toen ze klaar waren, liepen ze naar de plastic zakken, de koffer en de grote cilinder toe. Ze pakten ze op, zeiden even iets tegen elkaar en liepen naar het gazon.
  


  
    Op het water bevond de vissersboot zich halverwege de kaap en de inham. Maar er was iets gebeurd. De boot was stil komen liggen en dobberde zacht op het kalme oppervlak. Peter zag de nu kleine gestalte van Lawrence, die rechtop op de boeg stond, zich bukte en weer omhoog kwam. De schipper maakte opgewonden gebaren. De boot zette zich weer in beweging, maar maakte nu langzaam een bocht en veranderde van koers. De vorige koers werd niet aangehouden, als het bootje inderdaad op weg naar de kaap was geweest. In plaats daarvan voer het de open zee op.
  


  
    Jensen bleef nog een kwartier op het vochtige zand liggen kijken tot het kleine vaartuig een zwart stipje op een grijs-zwarte zee met oranje vlekken zonlicht was geworden. Hij kon de gedachten van de twee Jamaicanen niet lezen, en niet zien wat er op die boot, die zo onlogisch ver uit voer, gebeurde. Maar zijn kennis van getijden en stromingen, en zijn waarnemingen van de laatste drie uur, maakten voor hem maar één conclusie mogelijk.
  


  
    De man op de brancard was dood. Zijn lijk zou snel worden ontdaan van alles waaruit zijn identiteit was af te leiden, worden verzwaard met het lood van de netten en overboord geworpen, om uiteindelijk door de diepe stromingen ver van het eiland Jamaica te worden gevoerd. Weken of maanden later zou het misschien op een rif aanspoelen, of - wat nog beter zou zijn - verscheurd en verslonden worden door de roofdieren van de zee.
  


  
    Peter wist dat het tijd werd om Warfield te bellen, om met Julian Warfield te gaan praten. Nu meteen.
  


  
    

  


  
    McAuliff draaide zich op zijn zij en de stekende pijn in zijn schouder schoot ineens door zijn borst. Hij kwam snel overeind; even was hij in de war. Hij probeerde zijn gedachten te ordenen. Het was morgen en de nacht daarvoor was een en al schrik en verwarring geweest. De stukken zouden weer aaneen gepast moeten worden, er moesten plannen worden gemaakt.
  


  
    Hij keek neer op Alison, die naast hem lag. Ze ademde diep en regelmatig, in een droomloze slaap. De avond mocht dan voor hem een nachtmerrie-achtige herinnering zijn, voor haar was de kwelling niet minder geweest. Misschien nog wel erger. Hij was tenminste voortdurend in actie geweest. Zij had zitten wachten en piekeren. Hij had geen tijd gehad om te denken. Soms was wachten erger. Langzaam, zo stil hij maar kon, zwaaide hij zijn benen over de rand van het bed en ging staan. Zijn hele lichaam was stijf. Zijn gewrichten deden pijn, vooral zijn knieën.
  


  
    Dat was te begrijpen. De spieren die hij de afgelopen nacht had gespannen, waren als de ongebruikte snaren van een instrument dat lang niet was bespeeld en ze waren weer tot spelen opgeroepen door een doodsbenauwde dirigent. Het was een juiste beeldspraak, dacht Alex — die gedachte. Hij moest bijna glimlachen toen de uitdrukking ‘niet goed gestemd’ in hem op kwam. Alles klonk vals. Maar de noten begonnen zich wel tot herkenbare akkoorden samen te voegen... Ergens... In de verte. Er klonk een soort vaag herkenbare melodie.
  


  
    Herkenbaar, maar niet erg indrukwekkend. Nog niet.
  


  
    Er drong een geur in zijn neus. Niet de illusie van specerijen en vanille, maar toch zoet. Als het hem aan iets deed denken, dan was het aan het zuidelijke deel van het Verre Oosten... Java, de Soendatrog.
  


  
    Scherp, een beetje onaangenaam. Hij liep zachtjes naar de terrasdeur en stond op het punt die te openen, toen hij besefte dat hij naakt was. Hij liep zonder geluid te maken naar een stoel naast het gordijn dat voor de deur hing, waarop hij een paar dagen geleden een zwembroek had gegooid. Hij pakte hem op van de houten sport en trok hem aan.
  


  
    ‘Ik hoop dat hij niet nat meer is,’ zei Alison vanuit het bed. ‘De kamermeisjes zijn hier een beetje slordig en ik heb hem niet opgehangen.’
  


  
    ‘Ga maar weer slapen,’ antwoordde Alex. ‘Net sliep je nog. Heel diep.’
  


  
    ‘Nu ben ik klaar wakker... jeetje, het is al kwart over acht!’
  


  
    ‘Nou en?’
  


  
    ‘Niks eigenlijk... ik had alleen niet gedacht dat we zo lang zouden slapen.’
  


  
    ‘Zo lang hebben we niet geslapen. We zijn pas na drieën naar bed gegaan. Als je denkt aan alles wat er is gebeurd dan zou twaalf uur nog te vroeg zijn geweest.’
  


  
    ‘Hoe gaat het met je arm? Je schouder?’
  


  
    ‘Hij doet wat pijn... maar alles doet eigenlijk zeer. Maar ik kan nog best uit de voeten.’
  


  
    ‘Wat ruik ik toch voor afschuwelijke lucht?’ Alison ging rechtop zitten. Het laken gleed af, waardoor een wonderlijk preutse nachtjapon zichtbaar werd, van dichte, witte katoen met knoopjes. Ze zag Alex kijken, met een vage glimlach om zijn mond. Ze keek omlaag en begon te lachen. ‘M’n oma-nachthemd. Dat heb ik aangetrokken toen jij in slaap viel. Het was kil, en jij was alleen geïnteresseerd in filosofische uitwisseling.’
  


  
    Hij liep naar de rand van het bed en ging naast haar zitten. ‘Ik geloof dat ik erg lang van stof was.’
  


  
    ‘Ik kon je op geen enkele manier de mond snoeren. Je hebt een boel whisky gedronken — hoe gaat het met je hoofd, trouwens?’
  


  
    ‘Prima. Alsof ik Ovaltine gedronken heb...’
  


  
    ‘... Al had je pure alcohol tot je genomen, dan had je er nog geen last van gehad. Dat heb ik al eerder zien gebeuren... Sorry, ik vergat dat je mijn zelfverzekerde Britse uitspraken niet zo leuk vindt.’
  


  
    ‘Ik heb me vannacht zelf ook niet onbetuigd gelaten. Ik trek mijn bezwaren in.’
  


  
    ‘Geloof je er nog steeds in? In die uitspraken? Nu je er een nachtje over hebt geslapen, zoals ze dat noemen?’
  


  
    ‘Ik geloof het wel. Mijn sterkste argument is dat niemand beter zijn eigen straatje kan verdedigen dan degene die er woont, die ervan afhankelijk is... ja, dat geloof ik. Ik zou me rustiger voelen als Barak niet gewond was.’
  


  
    ‘Rare naam, Barak.’
  


  
    ‘Rare kerel ook. En heel sterk. Hij kan niet gemist worden, Alison. Jongens kunnen snel opgroeien tot mannen, maar daarmee zijn ze nog niet ervaren. Ze hebben zijn brede horizon nodig.’
  


  
    ‘Wie hebben die nodig?’
  


  
    McAuliff keek naar haar, naar de verrukkelijke manier waarop haar wenkbrauwen zich vragend optrokken boven de heldere, lichtblauwe ogen. ‘Zijn eigen partij,’ antwoordde hij eenvoudig.
  


  
    ‘En dat is niet de partij van Charles Whitehall.’ Het klonk niet in het minst vragend.
  


  
    ‘Nee. Ze zijn heel anders. En volgens mij is het noodzakelijk... op dit punt, onder deze omstandigheden.... dat Baraks partij even sterk is als die van Charley-mon.’
  


  
    ‘Dat lijkt me een idee dat gevaarlijk dicht bij inmenging ligt, schat.’
  


  
    ‘Ik weet het. Het ziet er voor mij allemaal nog behoorlijk ingewikkeld uit. Maar voor Whitehall niet. En ook niet voor Barak Moore. Zij zien het als een simpele onenigheid waar anderen zich in mengen... Begrijp je dat niet? Zij laten zich niet afleiden. Ze proberen eerst één doelstelling te bereiken, dan nog een, en dan nog een. Terwijl ze weten dat ze op den duur met elkaar te maken krijgen. Dat verliezen ze geen van beiden uit het oog. Ieder haalt binnen wat hij krijgen kan.’
  


  
    Alison leunde achterover in de kussens en keek naar McAuliff, die nietsziend naar de muur zat te staren. ‘Dat kan ik niet volgen’
  


  
    ‘Ik weet niet eens of ik het wel kan uitleggen. Een horde wolven omsingelt zijn slachtoffers, die in het midden dicht op elkaar kruipen. De beesten vallen aan in een onvoorspelbaar ritme, ze schieten om beurten de kring in en uit, tot de prooi verward en bijna uitgeput is. Dan vallen de wolven samen aan.’ Alex zweeg; hij voelde zich onzeker.
  


  
    ‘Ik neem aan dat Charles en Barak de slachtoffers zijn,’ zei Alison in een poging om hem te hulp te komen.
  


  
    ‘Jamaica is het slachtoffer en zij zijn Jamaica. De wolven - de vijanden - zijn de Dunstones van deze wereld: Warfield en zijn groep over de hele wereld opererende manipulators — de Chatelleraults van deze wereld; de Britse geheime dienst, met zijn elitaire medewerkers, zoals Tallon met zijn aanhang van koloniale opportunisten; de Crafts van dit eiland... interne bloedzuigers zou je die kunnen noemen. Tenslotte misschien zelfs die Halidon, omdat je geen vat kunt krijgen op wat je niet kunt vinden; en zelfs wanneer je het vindt, kun je er misschien nog geen vat op krijgen. Er zijn heel wat wolven.’
  


  
    ‘Er is heel wat verwarring,’ voegde Alison eraan toe.
  


  
    McAuliff draaide zich om en keek haar aan. ‘Voor ons. Niet voor hen. Dat is juist zo merkwaardig. De slachtoffers hebben een strategie ontworpen: pak elke wolf wanneer hij zijn uitval doet. Maak ’m kapot. Ik ben uit de kring gesprongen en ben regelrecht op m’n doel afgegaan.’
  


  
    ‘Tsjonge, wat zijn we weer abstract,’ zei Alison Booth.
  


  
    ‘Maar het klopt wel. Naarmate een leger — en vergis je niet, Charles Whitehall en Barak Moore hebben hun legertjes — naarmate een leger verder optrekt, onderhoudt het zijn aanvoerlijnen. In dit geval ondersteuningslijnen. Vergeet niet: wanneer alle wolven gedood zijn, staan ze tegenover elkaar. Whitehall en Moore zijn beiden steun aan het vergaren.’ McAuliff zweeg opnieuw en stond op van het bed. Hij liep naar het raam rechts van de terrasdeuren, trok het gordijn opzij en keek uit over het strand. ‘Kun je wijs worden uit wat ik je zeg?’
  


  
    ‘Volgens mij is het erg politiek, en dat is niet mijn sterke punt. Maar je beschrijft een patroon dat ik eigenlijk wel ken, volgens mij...’
  


  
    ‘En of ik dat doe,’ interrumpeerde Alex haar. Hij sprak langzaam en keerde zich van het raam af. ‘Historische precedenten genoeg... en dan ben ik nog niet eens een historicus. Kom, waar wil je beginnen? Het Gallië van Caesar? Het Ferrara van Rome? China in de jaren dertig? De Korea’s, de Vietnams, de Cambodja’s? Een handjevol Afrikaanse landen? Je komt steeds weer dezelfde woorden tegen: uitbuiting door overheersers, opstand in het land - oproer en tegenoproer. Chaos, bloedvergieten, verbanning. Uiteindelijk wederopbouw en een zogenaamd compromis. Dat is het patroon. Dat verwachten Barak en Charley te volgen. En ze weten allebei dat, wanneer de een zich bij de ander aansluit om een wolf te doden, hij zich tegelijkertijd wat steviger moet ingraven. Want wanneer er een compromis wordt gesloten... en dat gebeurt... dan wil hij meer zijn zin hebben dan die ander.’
  


  
    ‘Wat jij beweert — als we even de kringen en rechte lijnen vergeten — is dat je het er niet mee eens bent dat Baraks "leger" wordt verzwakt. Bedoel je dat?’
  


  
    ‘Niet nu althans. Niet op dit moment.’
  


  
    ‘Dan is dat inderdaad inmenging. Jij bent een buitenstaander, die hier intern positie kiest. Het is jouw... straatje niet, mijn schat.’
  


  
    ‘Maar ik heb Charley hierheen gebracht. Ik heb hem een fatsoenlijke baan gegeven en voor zijn dekmantel gezorgd. Charley is een rotzak.’
  


  
    ‘En Barak Moore is een heilige?’
  


  
    ‘Helemaal niet. Hij is ook een rotzak. En het is belangrijk dat hij dat is.’ McAuliff liep weer naar het raam. De ochtendzon bescheen het vensterglas en veroorzaakte kleine condensdruppeltjes. Het zou een warme dag worden.
  


  
    ‘Wat ga je doen?’ Alison ging rechtop zitten, op het punt om uit bed te stappen terwijl ze naar Alex keek.
  


  
    ‘Doen?’ vroeg hij zacht, terwijl zijn blik zich concentreerde op een punt buiten. ‘Dat waarvoor ik hierheen ben gestuurd. Waarvoor ik twee miljoen dollar krijg als ik het volbreng. Dit onderzoek afmaken of de Halidon vinden. Afhankelijk van wat het eerst gebeurt. Dan maken we dat we hier wegkomen op onze eigen voorwaarden.’
  


  
    ‘Dat klinkt redelijk,’ zei Alison terwijl ze uit bed stapte. ‘Wat is nou die rotlucht?’
  


  
    ‘O ja, dat vergat ik je te zeggen. Ze zouden jouw kamer spuiten om die medicijnenlucht weg te werken.’ McAuliff ging dichter bij het raam staan en schermde zijn ogen af tegen de stralen van de ochtendzon.
  


  
    ‘Die ether of dat ontsmettingsmiddel, of wat het ook was, was veel beter te verdragen. Mijn badpak ligt daar. Kan ik het gaan halen?’
  


  
    ‘Wat?’ Alex luisterde niet. Zijn aandacht was bij datgene waarnaar hij zo ingespannen stond te kijken.
  


  
    ‘Mijn badpak, schat. Het ligt in mijn kamer.’
  


  
    McAuliff keerde zich om, hij hoorde haar niet eens. ‘Wacht hier. Ik ben zo terug.’ Hij liep snel naar de terrasdeur, opende hem en rende naar buiten.
  


  
    Alison keek hem stomverbaasd na. Ze liep naar het raam om te kijken wat Alex had gezien. Het duurde even voordat ze het begreep; ze werd daarbij geholpen toen ze McAuliff over het zand naar het water zag rennen.
  


  
    In de verte op het strand stond de eenzame figuur van een grote neger over zee uit te kijken. Het was Lawrence.
  


  
    Alex naderde de lange Jamaicaan en vroeg zich af of hij zou roepen. Instinctief deed hij dat niet. In plaats daarvan schraapte hij zijn keel toen hij op tien meter van hem af was; luid genoeg om boven het geluid van de kabbelende golfjes uit gehoord te kunnen worden. Lawrence keerde zich om. Er stonden tranen in zijn ogen, maar hij knipperde niet en vertrok geen spier van zijn gezicht. Hij was een man - eigenlijk ook nog een kind — die de intense pijn van een heel persoonlijk verdriet te verwerken had.
  


  
    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg McAuliff zacht, terwijl hij de jonge reus zonder overhemd naderde.
  


  
    ‘Ik had naar jou moeten luisteren, mon. Niet naar hem. Hij had ongelijk, mon.’
  


  
    ‘Vertel eens wat er gebeurd is,’ herhaalde Alex.
  


  
    ‘Barak is dood. Ik heb gedaan wat hij me heeft opgedragen en nu is hij dood. Ik heb naar hem geluisterd en hij is dood, mon.’
  


  
    ‘Hij kende het risico. Hij moest het erop wagen. Ik denk dat hij waarschijnlijk gelijk had.’
  


  
    ‘Nee... Hij had ongelijk, want hij is dood. Dus had hij ongelijk, mon.’
  


  
    ‘Floyd is er niet meer... en nu Barak. Wie is er verder nog?’
  


  
    Lawrences ogen boorden zich in die van McAuliff. Ze zagen rood van de stille tranen. Achter de trots en de flinke houding was hij bang als een kind. Smekend als een jongen keek hij McAuliff aan. ‘Jij en ik, mon. Er is niemand anders... Wil je me helpen, mon?’
  


  
    Alex staarde de rebel aan. Hij zei niets.
  


  
    Welkom bij de bron van de revolutie, dacht McAuliff bij zichzelf.
  


  
    

  


  21



  
    De politie van Trelawny identificeerde Floyd om twee over zeven in de morgen. Het oponthoud was het gevolg van het feit dat in Falmouth geen vingerafdrukken gemaakt konden worden. Bovendien hielden de tientallen inwoners die ’s nachts systematisch van hun bed werden gelicht om naar het lijk te kijken bepaald niet van meewerken. De inspecteur was ervan overtuigd dat diverse mensen het met kogels doorzeefde lichaam herkenden. Maar pas om twee over zeven had een oude man — een tuinman uit Carrick Foyle — zodanig gereageerd bij het zien van de bloedige massa op de tafel, dat de inspecteur besloot om strengere methoden toe te passen. Hij hield een brandende sigaret op een paar millimeter voor het linkeroog van de oude man, dat hij met zijn andere hand opentrok. Hij zei tegen de bevende neger dat hij zijn oogbal zou verbranden als hij hem de waarheid niet vertelde.

  


  
    De oude tuinman schreeuwde het uit en vertelde de waarheid. De man die dood op de tafel lag, had voor Walter Piersall gewerkt. Hij heette Floyd Cotter.
  


  
    De inspecteur had vervolgens verschillende politiebureaus gebeld om nadere bijzonderheden over ene Cotter, Floyd. Dat had niets opgeleverd; ze hadden nog nooit van hem gehoord. Maar de inspecteur had volgehouden; de belangstelling van Kingston voor doctor Walter Piersall, voor en na zijn dood, ging zeer ver, zelfs zo ver, dat er dag en nacht werd gepatrouilleerd rond het huis op de heuvel in Carrick Foyle. De inspecteur wist niet waarom, en het lag niet op zijn weg om vragen te stellen over de bevelen uit Kingston, laat staan die te analyseren. Het was voldoende dat die bevelen gegeven waren.
  


  
    Wat de beweegredenen ook waren om het de blanke geleerde voor zijn dood zo lastig te maken en na zijn dood zoveel belangstelling voor zijn huis te tonen, was de zaak van Kingston, niet de zijne. Hij volgde alleen maar bevelen op. Hij deed dat goed, zelfs met enthousiasme. Daarom was hij hoofdinspecteur van de gemeentepolitie in Falmouth. En daarom bleef hij maar telefoneren over die overleden Floyd Cotter, wiens lijk op de tafel lag en wiens bloed langzaam door bleef sijpelen uit de kogelwonden in zijn gezicht, borst, maag en benen; bloed dat opdroogde op de pagina’s van de kranten die haastig over de vloer waren uitgespreid.
  


  
    Om vijf voor acht, toen de inspecteur net de hoorn op wilde pakken om het bureau in Sherwood Content te bellen, ging de telefoon over. Het was zijn collega in Puerto Seco, bij Discovery Bay, die hij twintig minuten daarvoor had gebeld. De man zei dat hij na hun gesprek zijn ondergeschikten die vroege dienst hadden, had ondervraagd. Een van de mannen had gemeld dat er een Floyd verbonden was aan een onderzoeksteam, geleid door een Amerikaan die McAuliff heette en een dag of tien geleden zijn werk langs de kust was begonnen. Het had dragers aangenomen in Ocho Rios, via het rijksarbeidsbureau.
  


  
    De inspecteur belde de directeur van het arbeidsbureau in Ocho Rios uit zijn bed. De man was klaar wakker toen hij eenmaal aan het toestel kwam, want hij had geen telefoon, zodat hij naar een Johnny Canoe-winkel moest lopen, waar hij - net als de meeste mensen uit de buurt — gebeld kon worden. De directeur herinnerde zich dat er inderdaad ene Floyd was geweest bij de hulpkrachten die de Amerikaan McAuliff had aangenomen, maar hij herinnerde zich zijn achternaam niet. Die Floyd had zich gewoon met andere sollicitanten gemeld die in Ocho Rios hadden gehoord dat er werk te krijgen was. Hij had niet ingeschreven gestaan op het arbeidsbureau, maar dat waren een of twee anderen die uiteindelijk waren aangenomen ook niet geweest.
  


  
    De inspecteur luisterde naar de directeur, bedankte hem en sprak hem niet tegen, en verschafte geen nadere informatie. Maar nadat hij de hoorn had neergelegd, belde hij Gordon House in Kingston.
  


  
    Hij sprak met de inspecteur die de leiding had over de onderzoeksploegen die Piersalls huis in Carrick Foyle hadden uitgekamd. De politiechef in Kingston was het eens met de conclusie van de inspecteur: de overleden Floyd Cotter - voormalig employé van Walter Piersall — was met vrienden teruggekomen om te stelen en was daarbij betrapt. Werd er iets vermist?
  


  
    Was er gegraven in de kelder? In een oud waterreservoir dat al jaren niet meer werd gebruikt?
  


  
    De inspecteur zou rond twaalf uur naar Falmouth vliegen. Intussen kon zijn collega McAuliff enkele discrete vragen gaan stellen. Hij moest in elk geval vaststellen waar deze zich bevond. Om twintig over negen reed de inspecteur met zijn assistent de oprit op naar Bengal Court.
  


  
    Alexander was op overtuigende wijze ontdaan. Hij vond het verschrikkelijk — en het speet hem natuurlijk — dat Floyd Cotter om het leven was gekomen, maar, godverdomme, door dat voorval werden er toch wel enkele dingen duidelijk. Er ontbraken een paar zeer dure uitrustingsstukken uit de voorraadtruck, materiaal dat bij een heler veel geld kon opleveren. Die Floyd Cotter was kennelijk de dader geweest; hij was een dief, hij had het gestolen. Wilde de inspecteur misschien een lijst van de vermiste voorwerpen? Er was een geodometer bij, een waterscoop, zes juweelkompassen, drie polaroid-filterschermen, vijf gloednieuwe EHBO—uitrustingen in koffertjes van het Historisch Genootschap, een Rolleiflex—camera, en een aantal andere zaken die niet zo waardevol waren maar ook niet bepaald goedkoop. De assistent van de inspecteur schreef zo snel hij kon alles op een notitieblok terwijl Alex de ‘vermiste’ zaken opratelde. Twee keer vroeg hij hem een woord te spellen, een keer brak zijn potloodpunt. Het waren een paar afmattende minuten.
  


  
    Toen het onderhoud voorbij was, gaven de inspecteur en zijn assistent de Amerikaanse geoloog een hand en dankten hem voor zijn medewerking. McAuliff keek toe terwijl ze in de politieauto stapten en wuifde hen vriendelijk na toen het voertuig vanuit de parkeerplaats de oprit afreed.
  


  
    Een halve kilometer verder langs de weg stopte de inspecteur de surveillancewagen. Hij zei zachtjes tegen zijn assistent: ‘Ga door de bossen terug naar het strand, mon. Kijk wie er bij hem hoort en wie hem komt opzoeken.’
  


  
    De assistent zette zijn politiepet af, trok het gekreukte kakihemd met de gele onderscheidingstekens uit, en pakte een groen T—shirt van de achterbank. Hij liet het over zijn hoofd glijden en stapte uit. Terwijl hij op het asfalt van de weg stond gespte hij zijn riem los en liet zijn holster van het leer afglijden. Door het raampje gaf hij hem aan de inspecteur.
  


  
    De inspecteur tastte onder het dashboard en trok een gekreukte, zwarte baseballpet te voorschijn, verschoten van ouderdom en menselijk zweet. Hij gaf hem aan zijn assistent en lachte. ‘We zien er allemaal hetzelfde uit, mon. Ben jij niet die vent die altijd cocoruru verkoopt?’
  


  
    ‘Al die tijd John Crow, mon. Hij niet gevaarlijk.’
  


  
    De assistent grijnsde en wandelde naar de bossen, achter de berm van de weg, waar een roestige, kapotte afrastering van prikkeldraad liep. Die gaf het terrein van Bengal Court aan. De patrouillewagen reed met brullende motor weg. De hoofdinspecteur van de politie in Falmouth had haast. Hij moest naar Halfmoon Bay om iemand af te halen die met een watervliegtuig uit Kingston aankwam.

    

  


  
    Charles Whitehall stond in het hoge gras op een kam van waaraf hij uitzicht had op de weg uit Priory-on-the-Sea. Onder zijn arm had hij de zwarte archiefcassette, weer dichtgemaakt met brede stroken plakband. Het was even na twaalven en het zou niet lang duren of McAuliff zou eraan komen.
  


  
    Alleen.
  


  
    Daar had Charles op gestaan. Dat wil zeggen, hij had erop gestaan voordat hij McAuliff had horen zeggen — kort en verontschuldigend — dat Barak Moore dood was.
  


  
    Barak dood.
  


  
    Bramwell Moore, schoolvriend van zovele jaren geleden in Savanna-la-Mar, dood door Jamaicaanse kogels.
  


  
    Jamaicaanse kogels.
  


  
    Jamaicaanse politiekogels. Dat klonk beter. Door er de gevestigde orde aan toe te voegen, kreeg het een vleugje mededogen en logica.
  


  
    Eigenlijk een onlogische combinatie, bedacht Whitehall. Logica was goed noch slecht, enkel logica. Maar logica werd gedefinieerd door woorden, en woorden konden worden geïnterpreteerd - vandaar de leugenachtigheid van alle officiële statistieken. Het was een logica waar je zelf beter van werd.
  


  
    Zijn gedachten dwaalden af en hij voelde dat hij een hekel aan zichzelf begon te krijgen. Barak had geweten, net als hij, dat ze niet langer cowboytje aan het spelen waren. Dit was andere koek. Staatsbeambten met politiepetten op hadden de plaats ingenomen van de gewone burgers, eenvoudige strobezems waren vérdragende geweren geworden. En dan de ideeën... die voor de geüniformeerde staatsdienaren uiterst bedreigend waren.
  


  
    Barak dood.
  


  
    Het leek ongelooflijk. Toch zaten er wel positieve kanten aan. Barak had de problemen van het eiland niet begrepen. Daarom had hij ook de juiste oplossingen niet begrepen. Baraks oplossingen waren de eerste tientallen jaren nog niet toepasbaar. Eerst moest de zaak krachtig worden aangepakt. Het volk moest worden geleid door een paar heel sterke militanten.
  


  
    Misschien éen.
  


  
    Beneden, in de verte, rees een stofwolk op: een stationcar reed met veel te hoge snelheid de oude landweg af.
  


  
    McAuliff had ook haast.
  


  
    Charles begon over het open veld terug te lopen naar de oprit van het huis. Hij had zijn gastheer in Drax Hall verzocht tussen twaalf en drie afwezig te zijn. Een verklaring werd niet gegeven, er werden geen vragen gesteld.
  


  
    Een messias was teruggekeerd. Dat was genoeg.
  


  
    ‘Hier is het,’ zei McAuliff, toen hij in de koele werkplaats tegenover Whitehall stond, met de kleinere archiefcassette in zijn linkerhand. ‘Maar voordat je ermee gaat prutsen, wil ik eerst een paar dingen weten.’
  


  
    Charles Whitehall staarde de Amerikaan aan. ‘Voorwaarden zijn overbodig. We weten alle twee wat er moet gebeuren.’
  


  
    ‘Wat niet overbodig is,’ wierp Alexander tegen, ‘is dat jij moet begrijpen dat er geen eenzijdige beslissingen worden genomen. Dit is geen privé-oorlogje van jou, Charley—mon.’
  


  
    ‘Probeer jij Barak na te doen?’
  


  
    ‘Laten we zeggen dat ik zijn belangen behartig. En de mijne.’
  


  
    ‘De jouwe kan ik begrijpen. Waarom die van hem? Ze zijn toch zeker niet verenigbaar?’
  


  
    ‘Ze hebben niet eens iets met elkaar te maken.’
  


  
    ‘Waar maak je je dan druk over?’ Whitehall richtte zijn ogen op de archiefcassette. Hij besefte dat hij hoorbaar stond te ademen. Zijn onrust was zichtbaar en opnieuw ergerde hij zich aan zichzelf. ‘Geef me dat ding nu maar, alsjeblieft.’
  


  
    ‘Je hebt me een vraag gesteld. Die ga ik eerst beantwoorden,’ zei McAuliff. ‘Ik vertrouw je niet, Charley. Jij gebruikt alles en iedereen. Dat doet jouw soort altijd. Je sluit verdragen en overeenkomsten met alles wat beweegt, en dat doe je heel goed. Je bent zo plooibaar dat je jezelf om de hoek tegenkomt. Maar steeds is het Sturm-und-Drang. En daar voel ik niet veel voor.’
  


  
    ‘O, ik begrijp het. Jij voelt meer voor de suikerriet—parachutisten van Barak. De chaos van de Fidelisten, waarbij korporaals spugen, op sigaren kauwen en de dochters van generaals verkrachten om de maatschappij in balans te brengen. Driejarenplannen en vijfjarenplannen en rauwe, ongeletterde bullebakken die staatszaken beheren. Op een rampzalige manier, mag ik er wel aan toe voegen. Doe niet zo dwaas, McAuliff. Jij weet wel beter.’
  


  
    ‘Hou je kop maar, Charley. Je staat niet op een podium je opperbevelhebbers toe te spreken,’ zei Alex vermoeid. ‘Ik geloof net zomin in die overdreven simpele voorstellingen van zaken als in jouw twee-plus-twee-oplossingen. Laat je kanonnen maar inrukken. Ik ben nog steeds leider van dit onderzoek. Ik kan je er van de ene minuut op de andere uitschoppen. Zodat iedereen het te weten komt. Daarmee zou je dan misschien nog niet van het eiland af zijn, maar je zou in een heel andere positie verkeren.’
  


  
    ‘Wat voor garantie heb ik dat je mij er niet uitwerkt?’
  


  
    ‘Geen waterdichte garanties. Je zult me gewoon op mijn woord moeten geloven als ik zeg dat ik die klootzakken net zo graag kwijt wil als jij. Om heel andere redenen.’
  


  
    ‘Volgens mij sta je te liegen.’
  


  
    ‘Daar zou ik maar niet op gokken.’
  


  
    Whitehall staarde McAuliff strak aan. ‘Dat doe ik ook niet. Ik zei dat deze conversatie overbodig was, en dat is ook zo. Je voorwaarden worden aangenomen om wat er moet gebeuren... Kan ik nu, alsjeblieft, die cassette krijgen?’
  


  
    

  


  
    Sam Tucker zat op het terras afwisselend een krant te lezen en over de muur naar het strand te kijken, waar Alison en James Ferguson in ligstoelen vlak bij het water zaten. Nu en dan, wanneer de verblindende Caribische zon hun huid voldoende had verwarmd, waadden Alison en de jonge botanicus het water in. Ze spetterden, sprongen of doken niet — ze lieten zich eenvoudigweg op het rimpelloze oppervlak vallen alsof ze uitgeput waren. Voor beiden leek het een uiterst vermoeiende bezigheid te zijn.
  


  
    Dat was geen strandvermaak, dacht Sam, die toch telkens zijn verrekijker opnam wanneer Alison in het rond begon te zwemmen, en de onmiddellijke omgeving afzocht. Hij bekeek iedere zwemmer die in haar buurt kwam scherp. Het waren er niet veel, en ze waren allen te herkennen als gasten van Bengal Court. Niemand vormde een bedreiging, en daar lette Sam Tucker op. Ferguson was even voor twaalven uit Montego Bay teruggekeerd, vlak nadat Alex naar Drax Hall was vertrokken. Hij was de in elkaar overlopende terrassen op geslenterd, en had Sam en Lawrence, die op dat moment zijn kop er niet bij had, aan het schrikken gemaakt. Ze zaten op de strandmuur zachtjes met elkaar te praten over de dode Barak Moore. Ze waren stomverbaasd, want Ferguson had aan ieder die het maar horen wilde verteld over zijn plannen voor een vrije dag in Mo’Bay.
  


  
    Ferguson zag er bedonderd uit, één bonk zenuwen. Je mocht aannemen dat hij te veel had gedronken en een kater had om u tegen te zeggen. In die richting werden er grapjes gemaakt en hij hoorde die aan met een opvallend gebrek aan humor. Maar Sam Tucker geloofde niet in die uitleg. James Ferguson was niet van de kaart door de whisky die hij de avond tevoren had gedronken. Hij was doodsbang en had niet geslapen. Hij had geen zin, dacht Sam, om over die angst te praten. Hij wilde zelfs niet eens praten over zijn avond in Montego, haalde er zijn schouders over op alsof het een saaie, waardeloze bedoening was geweest. Het leek of hij alleen maar behoefte had aan gezelschap, alsof hij zich alleen op bekend terrein veilig voelde. Hij leek zich vast te klampen aan de aanwezigheid van Alison Booth, bood aan om van alles voor haar te doen... De fascinatie van een schooljongen, of de toewijding van een homo? Geen van beide waren van toepassing, want hij was geen van beide.
  


  
    Hij was bang.
  


  
    Zeer wispelturig, vond Sam Tucker.
  


  
    Tucker hoorde opeens zachte, snelle voetstappen achter zich en draaide zich om. Lawrence, die nu z’n gewone kleren aan had, stak het terras over vanaf het westelijke gazon. De zwarte rebel liep naar Sam en knielde — niet onderdanig maar kennelijk om zijn grote gestalte achter de strandmuur te verbergen. Hij sprak dringend.
  


  
    ‘Wat ik hoor en zie bevalt me niks, mon.’
  


  
    ‘Wat is er aan de hand?’
  


  
    ‘John Crow verstopt zich tussen de slachtkippen!’
  


  
    ‘Worden we bespied?’ Tucker legde zijn krant neer en ging overeind zitten.
  


  
    ‘Ja, mon. Al drie, vier uur.’
  


  
    ‘Door wie?’
  


  
    ‘Er loopt al vanaf vanmorgen een jutter op het strand. Hij blijft zo lang rondhangen op het westelijke strand, dat hij het niet op achterblijfsels van toeristen voorzien kan hebben. Ik heb hem goed bekeken. Zijn broekspijpen zijn opgerold, zien er veel te nieuw uit, mon. Ik ben achter hem het bos ingelopen en heb zijn schoenen gevonden. Toen wist ik het, mon. Hij is een politieagent.’
  


  
    Sams verweerde gezicht nam een peinzende uitdrukking aan. ‘Alex heeft rond half tien met de politie uit Falmouth gesproken. In de hal...Hij zei dat het mannen waren: een opperhoofd en een indiaan.’
  


  
    ‘Wat, mon?’
  


  
    ‘Niks... Dat heb je dus gezien. Wat heb je gehoord?’
  


  
    ‘Niet zoveel als ik gezien heb.’ Lawrence keek over de strandmuur naar het oosten, naar het midden van het strand. Toen hij tevredengesteld was, richtte hij zijn aandacht weer op Sam. ‘Ik volg de jutter naar het plaatsje bij de keuken. Hij wacht op iemand, die komt naar buiten om met hem te praten. Het is de receptionist. Die schudt almaar zijn hoofd. De politieagent kwaad, mon.’
  


  
    ‘Maar wat heb je gehoord, jongen?’
  


  
    ‘Vlakbij zat een motelbediende poon schoon te maken in zijn emmer. Toen de jutter-politieman wegging heb ik hem even onder druk gezet, mon. Hij vertelt me die jutter bleef maar vragen waar die Amerikaanse kerel naartoe ging en wie hem had opgebeld.’
  


  
    ‘En de receptionist wist dat niet?’
  


  
    ‘Precies, mon. De politieagent was kwaad.’
  


  
    ‘Waar is hij nou?’
  


  
    ‘Hij wacht aan de oostkant van het strand.’ Lawrence wees over de strandmuur, over de duinen, naar een plek aan de andere kant van het centrale strand. ‘Zie je? Voor die vissersboten, mon.’
  


  
    Tucker pakte de verrekijker en richtte hem op de gedaante bij de platboomde vissersboten aan de waterkant. De man en de boten waren zo’n vierhonderd meter van hem af. Hij droeg een gescheurd groen T-shirt en een gekreukte baseballpet. De broekspijpen klopten inderdaad niet met de rest. Ze waren tot aan de knieën opgerold zoals bij de meeste strandjutters, maar Lawrence had gelijk: ze waren te netjes geperst, te schoon. De man stond te kletsen met een cocoruru-verkoper, een magere, heel donkere Jamaicaan, die het strand op en neer reed met een kruiwagen vol kokosnoten, die hij aan de badgasten verkocht. Hij doorkliefde ze met een gevaarlijk uitziende machete. De man keek van tijd tot tijd naar de terrassen van de westelijke vleugel, recht in zijn verrekijker, dacht Sam. Tucker wist dat de man niet besefte dat hij bespied werd. Als hij dat wel deed, zou het aan zijn gezicht te zien zijn. Hij keek alleen maar geïrriteerd, verder niet.
  


  
    ‘Dan kunnen we hem maar beter de juiste informatie geven, jongen,’ zei Sam en hij legde zijn verrekijker neer.
  


  
    ‘Wat, mon?’
  


  
    ‘Geef hem maar iets om hem wat te kalmeren... Dan hoeft hij niet meer zo te piekeren.’ `
  


  
    Lawrence grijnsde. ‘We verzinnen een verhaaltje, hè, mon?’
  


  
    ‘Ja, joh,’ antwoordde Sam glimlachend. ‘Een gewoon, heel geloofwaardig verhaaltje.’
  


  
    ‘McAuliff ging misschien in Ocho Rios boodschappen doen? Ocho Rios ligt zo’n tien, twaalf kilometer van Drax Hall, mon. Zelfde weg.’
  


  
    ‘Waarom is mevrouw Booth... Alison, niet met hem meegegaan?’
  


  
    ‘Hij gaat cadeautje kopen voor de dame. Waarom niet, mon?’
  


  
    Sam keek naar Lawrence en toen weer naar het strand, waar Alison net opstond om weer het water in te lopen. ‘Dat kan heel goed, jongen. We moeten het alleen misschien nog wat feestelijker maken.’
  


  
    Tucker stond op uit zijn stoel en liep naar de strandmuur. ‘Ik geloof dat Alison maar eens jarig moest zijn.’
  


  
    De telefoon in de kamer van McAuliff ging over. De deuren waren dicht vanwege de hitte, en het schelle gerinkel klonk door de zonneluiken heen. Tucker en Lawrence keken elkaar aan en ieder wist wat de ander dacht. Hoewel McAuliff niet uitvoerig had gesproken over zijn vertrek uit Bengal Court, laat in de ochtend, had hij het ook niet geheim gehouden. Hij had aan de receptie zelfs om een wegenkaart gevraagd, met als enige uitleg dat hij een eindje ging rijden. Daarom wist de receptionist dat hij niet in zijn kamer was. Tucker liep snel op de openslaande deuren af, opende ze en liep naar binnen om de telefoon te pakken.
  


  
    ‘Meneer McAuliff?’ De zachte, correcte Jamaicaanse stem beantwoordde Sams vraag met de voor de hand liggende verklaring. Het was de stem van de centralist.
  


  
    ‘Nee, meneer McAuliff is er niet. Kan ik een boodschap voor hem aannemen?’
  


  
    ‘Alstublieft, meneer, ik heb een gesprek uit Kingston. Van een meneer Latham. Blijft u even aan het toestel, alstublieft?’
  


  
    ‘Natuurlijk. Zegt u maar tegen meneer Latham dat u Sam Tucker aan de lijn hebt. Misschien wil hij wel met mij spreken.’
  


  
    Sam klemde de hoorn onder zijn geplooide kin, terwijl hij een lucifer afstreek voor zijn dunne sigaartje. Hij had nauwelijks de eerste trek naar binnen toen hij het dubbele klikken hoorde van de doorverbinding. Toen hoorde hij Lathams stem. Latham, de keurige ambtenaar van het ministerie, die ook Barak Moore’s zaak was toegewijd. Terwijl Latham aan het woord was, besloot Sam hem niets te zeggen over Baraks dood.
  


  
    ‘Meneer Tucker?’
  


  
    ‘Ja, meneer Latham. Alex is naar Ocho Rios.’
  


  
    ‘Ach, u kunt de boodschap ook wel aannemen, denk ik. We hebben aan McAuliffs verzoek kunnen voldoen. Hij heeft zijn lopers voor het binnenland een paar dagen eerder gekregen. Ze zitten in Duanvale en komen via Route II laat deze middag naar Queenhythe.’
  


  
    ‘Queenhythe is hier toch in de buurt?’
  


  
    ‘Vijf of zes kilometer van uw motel, meer niet. Ze bellen wanneer ze er zijn.’
  


  
    ‘Hoe heten ze?’
  


  
    ‘Het zijn broers. Marcus en Justice Hedrik. Het zijn natuurlijk Maroons. Twee van de beste lopers in Jamaica. Ze kennen de Cock Pit op hun duimpje en ze zijn te vertrouwen.’
  


  
    ‘Dat is goed nieuws. Alexander zal in zijn nopjes zijn.’
  


  
    Latham zweeg, maar hij was kennelijk nog niet klaar. ‘Meneer Tucker...?’
  


  
    ‘Ja, meneer Latham?’
  


  
    ‘McAuliff heeft blijkbaar het tijdschema van het onderzoek veranderd. Ik geloof niet dat wij het helemaal begrijpen...’
  


  
    ‘Er valt niets te begrijpen, meneer Latham. Alex heeft besloten vanuit het geografische midden te werken. Zo maak je minder fouten. Net als bij het halveren van een driehoek vanuit halfronde coördinaten. Ik ben het met hem eens.’ Tucker inhaleerde de rook van zijn sigaartje terwijl uit Lathams stilzwijgen bleek dat hij er niets van snapte. ‘Bovendien,’ vervolgde Sam, ‘heeft iedereen zo heel wat meer te doen.’
  


  
    ‘Ik begrijp het... De redenen zijn dus heel goed te rijmen met... laten we zeggen, beroepsmatige handelingen?’
  


  
    ‘Heel beroepsmatig, meneer Latham.’ Tucker besefte dat Latham niet over de telefoon vrijuit wilde praten. Of dacht dat hij dat niet kon. ‘Niemand kan er aanmerkingen op maken, als u zich soms zorgen maakt over de belangen van het ministerie. Alexander zou u in feite wel eens heel wat geld kunnen besparen. U krijgt vele gegevens heel wat sneller.’
  


  
    Latham zweeg opnieuw, alsof hij het gewicht van zijn volgende uitspraak wilde onderstrepen. ‘We zijn natuurlijk altijd geïnteresseerd in besparingen... En ik mag aannemen dat u het allemaal eens bent met de beslissing om zo snel de Cock Pit in te gaan?’
  


  
    Sam wist dat Lathams uitspraak vertaald kon worden in de vraag: Is Barak Moore het ermee eens?
  


  
    ‘We zijn het allemaal eens, meneer Latham. We zijn allemaal professionals.’
  


  
    ‘Ja... Nou dan, dat is geweldig. Nog één punt, meneer Tucker.’
  


  
    ‘Ja, meneer Latham?’
  


  
    ‘We willen dat meneer McAuliff alle middelen gebruikt die hem ter beschikking zijn gesteld. Hij hoeft niet op geld te kijken, daar is het onderzoek te belangrijk voor.’
  


  
    Opnieuw begreep Sam Lathams code direct: Alex moet in contact blijven met de Britse inlichtingendienst. Als hij hen uit de weg ging, zou dat verdenking wekken.
  


  
    ‘Ik zal het hem zeggen, meneer Latham, maar ik weet zeker dat hij zich daarvan bewust is. Deze laatste twee weken zijn erg routinematig geweest, erg saai — uitsluitend het opnemen van de kustlijn. We hebben onze instrumenten weinig hoeven te gebruiken. Onze andere middelen ook niet.’
  


  
    ‘Als hij maar weet hoe wij erover denken,’ zei Latham gehaast; hij was er nu op gebrand een einde te maken aan het gesprek.

    ‘Tot ziens, meneer Latham.’
  


  
    Sam hield een tijdje zijn vinger op de haak van de telefoon, liet hem toen los en wachtte op de centrale. De centralist meldde zich en Tucker vroeg naar de receptie.
  


  
    ‘Bengal Court, goedemiddag.’
  


  
    ‘Dit is Tucker, westvleugel 6, onderzoek Historisch Genootschap.’
  


  
    ‘Ja, meneer Tucker?’
  


  
    ‘Meneer McAuliff vroeg me een paar dingen voor vanavond te regelen. Hij had daar vanmorgen de tijd niet voor. Bovendien was het lastig: mevrouw Booth was erbij.’ Sam zweeg en liet zijn woorden bezinken.
  


  
    De receptionist antwoordde automatisch. ‘Ja, meneer Tucker. Wat kunnen we voor u doen?’
  


  
    ‘Mevrouw Booth is vandaag jarig. Denkt u dat de keuken een taart of iets dergelijks te voorschijn kan toveren? Geen ingewikkelde toestanden, begrijpt u me goed?’
  


  
    ‘Natuurlijk! Met alle genoegen, meneer.’ De receptionist deed uitbundig. ‘Dat zullen we graag doen, meneer Tucker.’
  


  
    ‘Prima. Erg vriendelijk van u. Zet u het maar op de rekening van meneer McAuliff...’
  


  
    ‘Er zijn geen kosten aan verbonden,’ viel de receptionist hem overdreven gedienstig in de rede.
  


  
    ‘Dat is erg vriendelijk van u. We zullen om rond half negen dineren, denk ik. Onze gewone tafel.’
  


  
    ‘Wij zorgen voor alles...’
  


  
    ‘Dat wil zeggen, half negen,’ vervolgde Sam, ‘als meneer McAuliff tenminste op tijd terug is...’ Tucker zweeg opnieuw en wachtte op het passende antwoord van de receptionist.
  


  
    ‘O? Zijn er moeilijkheden, meneer Tucker?’
  


  
    ‘Nou ja, die stommeling is ten zuiden van Ocho Rios om Fern Gully heen gereden, geloof ik, om een stalactiet—bouwsel te zoeken. Hij heeft me verteld dat er inboorlingen zijn in die buurt die zich daarmee bezighouden.’
  


  
    ‘Dat klopt, meneer Tucker. Er zijn een paar stalactiet—beeldhouwers in de Gully. Maar er zijn wel beperkingen van regeringswege...’
  


  
    ‘Lieve hemel, jongen!’ onderbrak Sam hem verontschuldigend. ‘Hij is alleen maar op zoek naar een cadeautje voor mevrouw Booth, meer niet.’ De receptionist lachte, zacht en onderdanig. ‘Begrijpt u me niet verkeerd, meneer Tucker. Regeringsbemoeienis is vaak volkomen misplaatst. Ik bedoelde alleen maar dat ik hoop dat meneer McAuliff succes heeft. Toen hij me naar de wegenkaart vroeg, had hij moeten zeggen waar hij heen wilde. Dan had ik hem misschien kunnen helpen.’
  


  
    ‘Moet u horen...’ deed Sam geheimzinnig, ‘hij was er een beetje verlegen mee, als je het mij vraagt. Praat u er maar niet over. Anders krijg ik de wind van voren.’
  


  
    ‘Natuurlijk niet.’
  


  
    ‘En bedankt voor de taart. Dat is een reuze aardig gebaar, jongeman.’
  


  
    ‘Niets te danken, meneer.’
  


  
    De afscheidswoorden klonken gehaast, vooral van de kant van de receptionist. Sam legde de hoorn neer en liep het terras weer op. Lawrence zat over de muur te turen, draaide zich om en ging met zijn rug tegen de muur zitten, zodat hij vanaf het strand niet te zien was.
  


  
    ‘Mevrouw Booth en Jimbo-mon zijn uit het water,’ zei de negerrebel. ‘Ze zitten weer in hun stoelen.’
  


  
    ‘Latham belde. De lopers komen vanmiddag". En ik heb met de receptie gesproken. Laten we eens kijken of onze informatie op de juiste manier wordt overgebracht.’ Tucker liet zich langzaam in de stoel zakken en stak zijn hand uit naar de verrekijker op het tafeltje. Hij pakte zijn krant en hield hem naast de verrekijker, terwijl hij die scherp afstelde op de patio rond het zwembad dat tegenover het centrale strand van Bengal Court lag. Nog geen tien seconden later zag hij de gestalte van een man in colbertje en met stropdas uit de achterdeur van het motel komen. Het was de receptionist. Hij liep om de rand van het zwembad, langs een groepje houten, beklede ligstoelen, knikte naar de gasten, en maakte hier en daar een praatje. Toen hij aan de stenen trap kwam die naar het zand leidde, bleef hij even staan en liet zijn blik over het strand dwalen. Toen liep hij de trap af en begon het losse, witte zand over te steken. Hij liep schuin naar rechts, in de richting van de rij vissersboten.
  


  
    Sam keek toe hoe de receptionist afliep op de jutter-politieagent met de slappe baseballpet op, en de cocoruru-verkoper. De cocoruru-man zag hem aankomen, pakte de berries van zijn kruiwagen en rolde die het harde zand op om zich uit de voeten te maken. De jutter-politieagent bleef waar hij was en begroette de receptionist.
  


  
    Het vergrote beeld door de verrekijker bracht Sam Tucker alles over wat hij wilde weten. Het gezicht van de politieagent stond geërgerd. De man klaagde waarschijnlijk over het verspillen van tijd en energie — zaken waarmee je op zo’n warme dag niet zo zorgeloos moest omspringen.
  


  
    De receptionist draaide zich om en keerde over het strand terug naar de patio. De jutter-politieman begon langs de rand van het water naar het westen te lopen. Hij liep nu sneller; van de gebogen houding die een strandjutter eigen is, was niet veel meer over.
  


  
    Hij is niet zo’n beste geheim agent, dacht Sam Tucker, terwijl hij de man na bleef kijken op zijn weg naar het bos aan de westkant van Bengal Court. Niet één keer keek hij omlaag naar het zand, naar dingen die toeristen hadden achtergelaten, terwijl hij terugliep naar zijn schoenen en het pad dat uitkwam op de kustweg.
  


  
    

  


  
    McAuliff stond over Charles Whitehalls linkerschouder toe te kijken terwijl deze de vlam van de acetyleenbrander over de rand van de archiefcassette liet spelen. Het hete puntje van de vlam liet nog hooguit drie millimeter intact achter de rand van het uiteinde.
  


  
    De bovenrand van de cassette kraakte. Charles doofde snel de vlam en stak het uiteinde onder de kraan boven de wasbak. Het magere waterstraaltje ging sissend over in stoom toen het op het hete metaal viel. Whitehall zette zijn veiligheidsbril af, pakte een kleine hamer en tikte ermee op het gloeiende uiteinde. Het viel krakend en sissend in de metalen wasbak. In de cassette werd een pakje in wasdoek zichtbaar. Charles Whitehall trok het er met handen die licht beefden uit. Hij kwam van de kruk af, droeg het opgerolde wasdoek naar een lege plek op de werkbank en knoopte het nylonkoord los. Hij wikkelde het doek af tot het pakje plat was, ritste de binnenvoering open en trok er twee betypte vellen uit. Hij stak zijn hand uit naar de lamp van de werkbank en keek McAuliff aan.
  


  
    Alex keek geboeid toe. Whitehalls ogen glansden met een vreemde schittering. Het was een koorts. Messiaanse koorts. Een soort triomf, geworteld in het absolute.
  


  
    De triomf van een fanaticus, dacht McAuliff.
  


  
    Zonder iets te zeggen begon Whitehall te lezen. Toen hij de eerste pagina had gelezen schoof hij die over de bank in Alex’ richting.

    Het woord ‘Halidon’ bestond in werkelijkheid uit drie woorden - of klanken - uit het Afrikaanse Ashanti, die door de latere uitspraak zo verminkt waren dat ze nauwelijks meer te achterhalen waren.
  


  
    (Hier liet Piersall hiëroglyfen zien die Alex niets zeiden). Het stamwoord, opnieuw een hiëroglyfe, lag in de klank liedô, dat in vertaling een beeld gaf van een uitgehold stuk hout dat in de hand kon worden gehouden. De liedô was een primitief geluidsinstrument; in de oerwouden en heuvels een communicatiemiddel over grote afstanden. De toonhoogte van de weeklagende roep kon worden veranderd door de manier van blazen en door het verplaatsen van de hand van de blazer boven de spleten die in het oppervlak waren gekerfd - het basisprincipe van alle houten blaasinstrumenten.
  


  
    De historische parallel was voor Walter Piersall zonneklaar geweest. Terwijl Maroon-stammen die in nederzettingen woonden een abeng gebruikten — een soort signaalhoorn, gemaakt van de hoorns van het vee - om hun krijgers te waarschuwen of alarm te slaan als er blanke vijanden naderden, waren de volgelingen van Acquaba nomaden die niet altijd over dierlijke produkten konden beschikken.
  


  
    Ze keerden terug naar de Afrikaanse gewoonte het materiaal te gebruiken dat het meest voorkwam in hun omgeving: hout.
  


  
    Nadat Piersall eenmaal had vastgesteld dat de primitieve hoorn als stamsymbool gold, moest hij de variaties van de begeleidende klanken nog specificeren. Hij ging weer zoeken in de studies over de Ashanti—Coromanteeërs, om daar de overeenkomstige naamwoordstammen te vinden. Hij vond de laatste lettergreep, of klank, het eerst. Die lag in de hiëroglyfe die een diepe rivier aangaf, of een onderstroom, die mens of dier in het water bedreigde. Het geluidsequivalent ervan was een diep klinkend geweeklaag of roep. De fonetische spelling was nwô.
  


  
    De stukken van de primitieve puzzel pasten bijna in elkaar. De beginklank was het symbool hayie, het Coromantese woord dat de raad van hun stamgoden aangaf.
  


  
    Hayie-liedô-nwô.
  


  
    De diepe roep van een oerwoudhoorn, die aanduidde dat er gevaar dreigde, een smeekbede om raad van de goden.
  


  
    De code van Acquaba. De verborgen sleutel die een buitenstaander toegang zou verschaffen tot de primitieve stamsekte.
  


  
    Primitief, en toch helemaal niet primitief.
  


  
    Halidon. Holliedône. Een weeklagend instrument, waarvan de roep door de wind aan de goden werd overgebracht.
  


  
    Dit was dus doctor Walter Piersalls laatste geschenk aan zijn geliefde eiland. Het middel om een sterke macht voor het welzijn van Jamaica in het leven te roepen, in te schakelen en aan te wenden. Om ‘het’ ertoe te brengen zijn verantwoordelijkheid op zich te nemen.
  


  
    Er moest nu alleen nog worden vastgesteld welke van de geïsoleerde leefgemeenschappen in de bergen van de Cock Pit de Halidon was. Welke zou er reageren op de code van Acquaba?
  


  
    Aan het eind van Piersalls document kwam de fundamentele scepsis van de academicus weer boven. Hij twijfelde niet aan het bestaan van de Halidon. Wat hij wel in twijfel trok, waren de geruchten over zijn rijkdom en toewijding. Was dat meer een mythe dan een vaststaand feit? Was de mythe buiten alle proporties uitgegroeid boven bestaansbronnen die nu toch aanzienlijk kleiner moesten zijn geworden?
  


  
    Het antwoord lag in de Cock Pit.
  


  
    McAuliff kwam aan het einde van de tweede pagina en keek Charles Whitehall aan. De negerfascist was van de werkbank naar het raampje gelopen dat uitkeek over de velden van Drax Hall. Zonder zich om te keren sprak hij zachtjes, alsof hij wist dat Alex naar hem stond te kijken en verwachtte dat hij iets zou zeggen.
  


  
    ‘Nu weten we wat ons te doen staat. Maar we moeten voorzichtig te werk gaan en zeker zijn van elke stap die we zetten. Een verkeerde beweging van onze kant, en de roep van de Halidon zal wegvliegen op de wind.’
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    De Caravel naderde het kleine vliegveld Boscobel in Oracabessa vanuit het westen. Korte stoten gas joegen de motoren op om de felle wind- en regenvlagen van de onverwachte bui op te vangen, die het toestel dwongen midden op de baan te landen. Het taxiede naar het einde van de baan, keerde moeizaam en reed terug naar het lage betonnen passagiersgebouw. Twee Jamaicaanse stationsemployés renden door de lage toegangsdeuren naar het toestel, beiden met paraplu’s. Samen duwden ze de metalen trap tegen de zijkant van het vliegtuig, tot onder de deur. Daarna klopte de linkse man snel op de romp.

  


  
    De deur werd opengeklapt door een forse blanke, die direct naar buiten stapte en met een handgebaar het aanbod van de beide paraplu’s afwimpelde. Hij sprong van de bovenste tree meteen op de grond en keek in de regen om zich heen.
  


  
    Zijn rechterhand stak in de zak van zijn colbertje. Hij keek omhoog naar de vliegtuigdeur en knikte. Een tweede forsgebouwde blanke stapte uit en rende over het modderige veld naar het betonnen gebouw. Ook zijn rechterhand stak in zijn zak. Hij ging het gebouwtje binnen, keek snel om zich heen en liep door de uitgang naar het parkeerterrein.
  


  
    Een minuut later werd de deur bij het bagagedepot door de twee mannen opengeduwd en een Mercedes 660-limousine reed naar buiten, richting Caravel, met wielen die herhaaldelijk slipten op de doordrenkte grond.
  


  
    De twee Jamaicanen bleven bij de trap staan, met de paraplu’s.
  


  
    De Mercedes stopte naast het toestel en de kleine, oude gestalte van Julian Warfield werd de trap afgeholpen door de negers die zijn hoofd en zijn lichaam afschermden. De tweede blanke hield het portier van de Mercedes open; zijn forse metgezel stond voor de auto de omgeving af te zoeken en naar de paar passagiers te kijken die uit het gebouw waren gekomen.
  


  
    Toen Warfield op de achterbank zat, stapte de Jamaicaanse chauffeur uit en de tweede blanke ging achter het stuur zitten. Hij drukte eenmaal op de claxon. Zijn metgezel draaide zich om, rende om de wagen heen naar het linkervoorportier en stapte in.
  


  
    Het diepe gebrom van de Mercedes zwol aan toen de limousine achteruit reed, tot voorbij de staart van de Caravel, waarna de wagen vooruitschoot en met grote snelheid de poort uit reed. Bij Julian Warfield op de achterbank zaten Peter Jensen en zijn vrouw Ruth.
  


  
    ‘We gaan naar Peale Court, dat is hier niet ver vandaan,’ zei de kleine tengere financier, met een levendige maar beheerste blik. ‘Hoe lang hebben jullie de tijd? Met een redelijke marge?’
  


  
    ‘We hebben een auto gehuurd om naar Dunn’s Falls te gaan,’ antwoordde Peter. ‘Die hebben we hier geparkeerd. We zijn buiten in de Mercedes gestapt. We hebben in ieder geval een paar uur.’
  


  
    ‘Heb je duidelijk laten weten dat je naar Dunn’s Falls ging?’
  


  
    ‘Ja. Ik heb McAuliff zelfs nog uitgenodigd.’
  


  
    Warfield glimlachte. ‘Niet slecht, Peter.’
  


  
    De wagen reed met grote snelheid een paar kilometer de weg naar Oracabessa af en draaide, tussen twee Witte stenen zuilen door, een met grind bedekte oprit in. Op de twee zuilen hingen identieke koperen schilden met de naam PEALE COURT. Ze waren glanzend gepoetst; een rijke combinatie van goud en zwart. Aan het einde van de oprit lag een lange parkeerplaats voor een nog langer, wit gepleisterd huis met één verdieping, met deuren van kostbaar hout, en met veel ramen. Het lag op de top van een steile helling boven de zee.
  


  
    Warfield en de beide Jensens werden binnengelaten door een trage, oudere negerin in een wit uniform. Julian liep voorop naar een veranda die uitzicht bood over het water van Golden Head Bay.
  


  
    Alle drie gingen ze in een stoel zitten en Warfield vroeg de Jamaicaanse bediende beleefd om hen wat verfrissingen te brengen. Misschien een lichte rum—punch.
  


  
    De regen werd minder. Achter de grauwe sluiers in de lucht werden strepen geel en oranje zichtbaar.
  


  
    ‘Ik kom altijd graag in Peale Court,’ zei Warfield. ‘Het is er zo vredig.’
  


  
    ‘Het uitzicht is magnifiek.’ voegde Ruth eraan toe. ‘Is het van jou, Julian?’
  


  
    ‘Nee, beste Ruth. Maar ik geloof niet dat het moeilijk zou zijn het te kopen. Kijk maar eens rond als je wilt. Misschien hebben jij en Peter wel belangstelling.’
  


  
    Ruth glimlachte en stond op alsof ze een wenk had gekregen. ‘Ik geloof dat ik dat maar eens ga doen.’
  


  
    Ze liep via de veranda naar de grotere woonkamer met de lichtbruine, marmeren vloer. Peters ogen volgden haar, toen keek hij Julian aan. ‘Zijn de zaken zo ernstig?’
  


  
    ‘Ik wil haar niet ongerust maken,’ antwoordde Warfield.
  


  
    ‘En dat is dan natuurlijk het antwoord op mijn vraag.’
  


  
    ‘Misschien. Niet noodzakelijk. We hebben verontrustend nieuws gehoord. MI 5, en zijn broertje hier, MI 6.’
  


  
    Peter reageerde alsof hij een schok had gekregen. ‘Ik dacht dat we ons daar tegen hadden ingedekt. Helemaal. Die was geneutraliseerd.’
  


  
    ‘Op het eiland misschien. Voldoende voor onze doeleinden. Kennelijk niet in Londen.’ Warfield zweeg en haalde diep adem, waarbij hij zijn dunne gerimpelde lippen tuitte. ‘We hebben natuurlijk meteen stappen ondernomen om tussenbeide te komen, maar het is misschien al te ver gegaan. Uiteindelijk kunnen we de inlichtingendienst wel de baas... zo nodig rechtstreeks vanuit het ministerie van buitenlandse zaken. Wat me nu zorgen baart, is wat er op het ogenblik gebeurt.’
  


  
    Peter Jensen keek naar buiten over de reling van de veranda. De middagzon brak door de wolken. De regen was opgehouden.
  


  
    ‘Dan hebben we twee tegenstanders. Die Halidon — wat dat dan ook mag zijn. En de Britse inlichtingendienst.’
  


  
    ‘Precies. Het is echter van het allergrootste belang die twee gescheiden te houden. Begrijp je dat?’
  


  
    Jensen keek de oude man opnieuw aan. ‘Natuurlijk. Aannemende dat ze hun krachten al niet gebundeld hebben.’
  


  
    ‘Dat is niet zo.’
  


  
    ‘Weet je dat zeker, Julian?’
  


  
    ‘Ja. Vergeet niet dat we voor het eerst over die Halidon hebben gehoord via mensen van MI 5, gespecialiseerde mensen. Dunstone heeft zeer uiteenlopende medewerkers op de loonlijst staan. Als er contact was gelegd zouden we dat geweten hebben.’
  


  
    Opnieuw keek Jensen naar de golven in de baai, met een nadenkende en vragende blik. ‘Waarom? Waarom...? Die man heeft twee miljoen dollar aangeboden gekregen". Er is niets, helemaal niets, in zijn dossier dat hier ook maar in de verste verte op wees. McAuliff wantrouwt elke bemoeienis van de kant van de regering.... hij is daar nogal fel op, eigenlijk. Het was een van de redenen waarom ik hem heb voorgedragen.’
  


  
    ‘Ja,’ zei Warfield vaag. ‘McAuliff was jouw idee, Peter... Begrijp me niet verkeerd, ik stel jou niet verantwoordelijk, ik was het met je keuze eens... Beschrijf me eens wat er vannacht en vanmorgen is gebeurd...’
  


  
    Dat deed Jensen, en hij eindigde met het relaas over de vissersboot die koers zette naar open zee, en het weghalen van de medische apparatuur uit de motelkamer. ‘Als het een actie was van MI 6, dan was het geklungel, Julian. De inlichtingendienst beschikt over zoveel faciliteiten - die hoeven hun toevlucht niet te nemen tot motelkamers en vissersboten. Als we nu maar wisten wat er is gebeurd...’
  


  
    ‘Dat weten we. Dat mogen we tenminste aannemen,’ antwoordde Warfield. ‘Gisteravond laat is er ingebroken in het huis van een overleden blanke, een antropoloog die Piersall heette. Vijftien, twintig kilometer van de kust. Er is gevochten. Voor zover we weten zijn er twee mensen gedood. Er zijn misschien ook gewonden gevallen. Ze hebben het officieel een inbraak genoemd, maar dat was het natuurlijk niet. Niet in de zin van een misdrijf.’
  


  
    ‘Ik ken die naam "Piersall"...’
  


  
    ‘Die hoor je ook te kennen. Hij was die radicale prof die dat waanzinnige voorstel indiende bij het ministerie van ruimtelijke ordening.’
  


  
    ‘Natuurlijk! Hij was van plan de halve Cock Pit op te kopen! Dat was maanden geleden. Hij was krankzinnig.’ Jensen stak zijn pijp op. Hij omklemde de kop terwijl hij dat deed, hij hield hem niet gewoon vast. ‘Dan is er dus een derde indringer,’ zei hij nerveus en liet zijn woorden wegsterven.
  


  
    ‘Of een van de eerste twee, Peter.’
  


  
    ‘Hoezo? Wat bedoel je?’
  


  
    ‘Je hebt net gezegd dat het MI 6 niet kon zijn. Misschien is het de Halidon.’
  


  
    Jensen staarde Warfield aan. ‘Als dat zo is, zou dat betekenen dat McAuliff voor beide kanten werkt. En als de inlichtingendienst geen contact heeft gelegd, komt dat doordat McAuliff dat niet heeft toegestaan.’
  


  
    ‘Een erg gecompliceerde jongeman.’ De oude financier zette zijn glas zorgvuldig op een betegeld tafeltje naast zijn stoel. Hij draaide zich een beetje om en keek door de verandadeuren. Ruth Jensens stem was te horen terwijl ze binnen stond te praten met de Jamaicaanse meid. Warfield keek Peter weer aan. Hij wees met zijn magere, knokige vinger op een bruinleren koffertje dat op een wit bamboetafeltje aan de andere kant van de veranda lag. ‘Dat is voor jou, Peter. Pak het eens uit, alsjeblieft.’
  


  
    Jensen stond op, liep naar het tafeltje en stond naast het koffertje. Het was kleiner dan een normaal diplomatenkoffertje. En dikker. De twee sluitklampen zaten dicht met combinatiesloten. ‘Wat zijn de nummers?’
  


  
    ‘Het linkerslot drie nullen. Het rechter drie vijven. Je kunt de combinatie wijzigen als je wilt.’ Peter bukte zich en begon aan de kleine, verticale sloten te schuiven. Warfield ging verder. ‘Morgen beginnen jullie je werk in het binnenland. Zorg dat je zoveel mogelijk te weten komt. Vis uit wie hem komt opzoeken, want hij krijgt zeker bezoekers. En zodra je vaststelt dat hij inderdaad contact heeft gelegd, en met wie, moet je Ruth om een of andere gezondheidsreden met de informatie wegsturen... Vervolgens, Peter, moet je hem doden. McAuliff is een hoeksteen. Zijn dood zal beide kampen in paniek brengen en dan zullen we alles te weten komen wat we moeten weten.’
  


  
    Jensen tilde het deksel van het bruine koffertje op. Gebed in groen fluweel lag een splinternieuw Luger—pistool. Het metaal glansde, op een doffe plek onder de trekker na, waar het serienummer was weggehaald. Onder het wapen lag een cilinder van vijftien centimeter lang, met schroefdraad aan het uiteinde.
  


  
    Een geluiddemper.
  


  
    ‘Dit heb je me nog nooit eerder gevraagd, Julian. Nog nooit... Dat moet je ook niet vragen.’ Jensen draaide zich om en staarde Warfield aan.
  


  
    ‘Ik vraag het je niet, Peter. Ik eis het. Dunstone Limited heeft jou alles gegeven. En nu hebben we jou nodig, op een manier waarop we je nog nooit eerder nodig hebben gehad. Je moet het wel doen, begrijp je.’
  


  
    

  


  
    DEEL VIER

  


  
    De Cock Pit
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    Ze begonnen vanuit het middelpunt van de westelijke perimeter, vier kilometer ten zuiden van Weston Favel, in het grensgebied van de Cock Pit. Hun basiskamp sloegen ze op aan de oever van een smal zijriviertje van de Martha Brae. Op de lopers Marcus en Justice Hedrik na, stonden ze allen sprakeloos van de schijnbaar ondoordringbare muren van het oerwoud dat hen omringde.

  


  
    Vreemde, tegenstrijdige bossen waren het, vol van het vochtige tropische groen en de massieve kilte van hemelhoog zwart en groen, dat meer bij een noordelijk klimaat leek te horen. Dichte maccavetpalmen stonden naast zijde-, katoen- of ceibabomen, en het zicht op hun hoog oprijzende toppen werd belemmerd door lager geboomte.
  


  
    Wilde kool en slijkgras, orchideeën en mossen, zwammen en eucalyptusbomen streden elk voor hun rechten om naast elkaar te bestaan in het sprookjesachtige oerbos. De bodem was bedekt met een wirwar van varens en varenachtige planten, zacht, vochtig en verraderlijk. Moerasachtige modderpoelen gingen schuil onder de dichte, volle takken van het struikgewas. Onverwacht rezen heuvels op uit het niets, herinneringen aan grondverschuivingen uit het oligoceen, aardplooien die nooit meer in de schoot van de aarde zouden terugkeren.
  


  
    De schelle geluiden van vleermuizen, papegaaien en kardinaalvinken vermengden zich met de minder opvallende geluiden uit het oerwoud: ratten en mangoesten lieten nu en dan hun kreten horen bij hun onzichtbare, dodelijke spelen. Nu en dan weerklonk het krijsen van een wild varken, dat een prooi achtervolgde of zelf in paniek was.
  


  
    En helemaal in de verte, waar de rivieroever minder dicht was begroeid, lagen de bergen, voorafgegaan door onverwacht opduikende plekken wild grasland. Vreemd grijs met strepen donkergroen en blauw en geel — regen en blikkerend zonlicht wisselden elkaar onophoudelijk af.
  


  
    Dat alles op slechts een kwartier vliegen van de bonte straten van Montego.
  


  
    Ongelooflijk.

    

  


  
    McAuliff had contact opgenomen met de tussenpersonen van de Britse geheime dienst aan de noordkust. Het waren er vijf, en hij had met ieder van hen gesproken.
  


  
    Door hen was hij er eens te meer van overtuigd geraakt dat R.C. Hammond niets anders was dan een verachtelijke manipulator. Wantde inlichtingenmensen stelden niet veel voor. Ze zeiden terloops dat ze zich opgelucht voelden dat hij contact had opgenomen, accepteerden zijn uitleg over het routinematige landmeterwerk dat hem bezighield en verzekerden hem — meer met de mond dan met het hart — dat ze zich geheel te zijner beschikking stelden.
  


  
    
      Een van hen, de contactman van MI 6 uit Port Maria, reed langs de kust naar Bengal Court om Alex te ontmoeten. Hij was een gezette, zwarte koopman, die zich enkel voorstelde onder de naam ‘Garvey’. Hij stond erop hem laat op de avond te ontmoeten in de kleine bar van het motel, waar men hem kende als groothandelaar in drank.
    


    
      McAuliff had maar weinig tijd nodig om er achter te komen dat Garvey, op het oog erop uit om hem te verzekeren van zijn algehele medewerking en bescherming, hem in feite uithoorde voor een rapport dat hij naar Londen zou kunnen sturen. Garvey had de felle blik en de geur van een gewiekste informant. De geur was er echt: de man stonk naar zweet, een lucht die niet kon worden gecamoufleerd voor overvloedig gebruik van bay-rum-lotion. De felheid was af te lezen uit zijn ogen - fretachtig en een beetje bloeddoorlopen. Garvey was een man die op eigen voordeel uit was en die daar de vruchten van plukte.
    


    
      Zijn vragen waren zeer scherp, McAuliffs antwoorden kennelijk niet helemaal naar zijn tevredenheid. En alle vragen kwamen op hetzelfde neer. De enige vraag die van belang was: was er voortgang gehoekt waar het de Halidon betrof?
    


    
      Was er iets te melden?
    


    
      Onbekende toeschouwers, vreemdelingen in de verte... een signaal, een teken - hoe veraf of vaag ook?
    


    
      Was er iets?
    


    
      ‘Helemaal niets,’ luidde het antwoord, en dat antwoord kon Garvey maar moeilijk accepteren. ’
    


    
      Hoe zat het met die kerels in de groene Chevrolet, die hem hadden geschaduwd in Kingston? Tallon was er achter gekomen dat ze voor Walter Piersall, de antropoloog, hadden gewerkt. Piersall was een blanke oproerkraaier geweest... dat wist iedereen. Piersall had met McAuliff gebeld... de centrale van het Courtleigh Hotel werkte samen met MI 6. Wat wilde Piersall?
    


    
      Alex beweerde dat hij het niet wist - het ook niet kon weten — omdat Piersall hem nooit had bereikt. Een oproerkraaier, blank of zwart, was een onbetrouwbare brenger van onbetrouwbaar nieuws. Het zat er dik in dat deze oproerkraaier een ongeluk zou krijgen. Je mocht aannemen — van het weinige dat McAuliff van Tallon en van anderen had gehoord — dat Piersall Dunstone op het spoor was geweest, zonder dat hij de naam kende, natuurlijk. Dus was het logisch dat hij probeerde McAuliff te bereiken. Maar dat was natte-vingerwerk.
    


    
      Het viel op geen enkele manier hard te maken.
    


    
      Wat was er met Samuel Tucker gebeurd, die zo laat was komen opdagen?
    


    
      Waar had die gezeten?
    


    
      Die had het in Montego Bay op een zuipen gezet en had achter de meiden aangezeten. Het speet Alex dat hij over Sam zo moeilijk had gedaan; hij had beter moeten weten. Sam Tucker was een onverbeterlijke zwerver, maar hij was ook de beste bodemonderzoeker die er bestond.
    


    
      De transpirerende Garvey wist niet hoe hij het had, al die verwarring irriteerde hem. Er gebeurde zoveel, het was haast onmogelijk dat McAuliff daar helemaal buiten stond.
    


    
      Alex bracht de contactman met korte, norse woorden aan zijn verstand dat hij het veel te druk had met het onderzoek - met voorraden, personeel en vooral papiertroep voor de regering. Hij moest er wel buiten blijven. Verrek, wat dacht Garvey wel dat hij had uitgevoerd?
    


    
      Het onderhoud duurde tot half twee ’s nachts. Voordat de contactman van MI 6 vertrok, haalde hij uit zijn smerige aktentas een metalen voorwerp, zo groot als een etui voor pen en potlood, en ongeveer even dik. Het was een geminiaturiseerd radiozendertje, afgesteld op een bepaalde golflengte. Boven op een paneeltje zaten drie dikke, glazen lampjes. Het eerste, legde Garvey uit, was een wit lampje dat aangaf dat er voldoende stroom was om te zenden, wanneer het werd ingeschakeld — het zou dan gaan flikkeren, een beetje zoals een stroboscooplamp. Het tweede, een rood lichtje, gaf tijdens het zenden aan dat het signaal de lucht in ging. Het derde, een groen lampje, bevestigde de ontvangst van het signaal door een overeenkomstig apparaat binnen een straal van veertig kilometer. Er zouden twee eenvoudige codes worden aangehouden, een voor normale omstandigheden en een voor noodgevallen. De eerste code moest tweemaal per dag worden uitgezonden. Code twee was voor geval er hulp geboden moest worden.
    


    
      De ontvanger, zei Garvey, kon het signaal lokaliseren binnen een straal van negenhonderd meter, door middel van een ingebouwde radarscoop met terreincoördinaten. Er was niets aan het toeval overgelaten. Ongelooflijk.
    


    
      De onwaarschijnlijke veronderstelling was dus dat de mensen van de inlichtingendienst nooit meer dan veertig kilometer weg zouden zitten. Hammonds ‘gegarandeerde’ veiligheidsfactor was de nog belachelijker veronderstelling dat die afstand door het oerwoud kon worden afgelegd en dat de exacte plaats kon worden vastgesteld binnen zo’n kort tijdsbestek dat risico kon Worden vermeden.
    


    
      Met R.C. Hammond kon je uit stelen gaan, dacht McAuliff.
    


    
      ‘Is dit alles?’ vroeg McAuliff aan de transpirerende Garvey. ‘Dit blikken trommeltje is onze hele bescherming?’
    


    
      ‘Er zijn meer voorzorgsmaatregelen genomen,’ antwoordde Garvey vaag. ‘Ik zei u al, er wordt niets aan het toeval overgelaten...’
    


    
      ‘Wat moet ik me daar bij voorstellen, verdomme?’
    


    
      ‘Het betekent dat u beschermd wordt. Verder mag ik niets zeggen. Als het erop aankomt, mon, dan weet ik verder niks. Ik werk alleen maar voor deze baas, net als u. Ik doe wat me wordt opgedragen, zeg wat me wordt verteld... En nu heb ik genoeg gezegd. Ik heb nog een lastige rit naar Port Maria voor de boeg.’
    


    
      De man die Garvey heette stond op, pakte zijn gehavende aktentas en schommelde naar de deur van het schaars verlichte vertrek. Voordat hij vertrok kon hij het echter niet laten. Hij bleef bij de bar staan, waar een van de gerants van het hotel zich ophield en probeerde nog een drankbestelling los te krijgen.
    


    
      

    


    
      McAuliff schrok op uit zijn gemijmer toen hij de stemmen van Ruth en Peter Jensen achter zich hoorde. Hij zat op een opgedroogde modderbank langs de rivieroever, de Jensens kwamen pratend aanlopen vanuit hun bivaktent. Het verbaasde Alex — zij verbaasden hem. Ze liepen zo doodgemoedereerd over de ongelijke grond in de Cock Pit, dat je zou denken dat ze Regent’s Park waren ingelopen voor een wandelingetje.
    


    
      ‘Majestueus is het hier eigenlijk,’ zei Peter, terwijl hij zijn eeuwige pijp uit zijn mond haalde.
    


    
      ‘Het is de vreemde combinatie van kleur en vorm, vind je ook niet, Alex?’ Ruth liep gearmd met haar man. Een middagwandelingetje over de Strand. ‘Het ene is zo sensueel, het andere zo enorm en ondoorgrondelijk.’
    


    
      ‘Als je jou hoort is het net of dat tegengestelde begrippen zijn, schat. Dat is niet zo, weet je.’ Peter grinnikte toen zijn vrouw deed alsof ze zich gepikeerd voelde.
    


    
      ‘Zijn gedachten zijn altijd onverbeterlijk pornografisch, Alex. Let er maar niet op. Maar hij heeft gelijk. Majestueus is het. En zo enorm dicht. Waar is Alison?’
    


    
      ‘Bij Ferguson en Sam. Ze nemen waterproeven.’
    


    
      ‘Jimbo-mon schiet al zijn film op, als je het mij vraagt,’ mompelde Peter, terwijl hij zijn vrouw ondersteunde die naast McAuliff ging zitten. ‘Hij is helemaal weg van die nieuwe camera die hij uit Montego heeft meegebracht.’
    


    
      ‘Heel duur, volgens mij.’ Ruth streek in een volmaakt overbodig gebaar de stof van haar kakibroek glad, als een vrouw die niet gewend is in broek te lopen. Of als een vrouw die nerveus is. ‘Een behoorlijke uitspatting voor een jongen die altijd zegt dat hij geen cent te besteden heeft.’
    


    
      ‘Hij heeft hem niet gekocht, hij heeft hem geleend,’ zei Alex. ‘Van een vriend die hij vorig jaar in Port Antonio heeft leren kennen.’
    


    
      ‘Och, natuurlijk, dat was ik vergeten.’ Peter stak opnieuw zijn pijp op. ‘Jullie zijn hier vorig jaar allemaal al geweest, hè?’
    


    
      ‘Niet allemaal, Peter. Alleen Sam en ik. Wij werkten voor Kaiser.
    


    
      En Ferguson. Die was toen bij de Craft Stichting. Verder niemand.’
    


    
      ‘Nou ja, Charles komt uit Jamaica,’ kwam Ruth nerveus tussenbeide. ‘Die zal toch zeker wel op en neer vliegen. Hij is er warempel rijk genoeg voor.’
    


    
      ‘Wat weet je d’r van, meid?’
    


    
      ‘Och, schiet op, Peter. Alex weet wel wat ik bedoel.’
    


    
      McAuliff lachte. ‘Ik geloof niet dat hij geldzorgen heeft. Hij moet zijn declaratie voor zijn kleding en uitrusting voor het onderzoek nog indienen. Ik heb het idee dat het zowat het duurste is in de hele Safarishop van Harrod’s.’
    


    
      ‘Misschien is hij verlegen,’ zei Peter lachend. ‘Hij ziet er uit alsof hij zo van een bioscoopdoek is gesprongen. De zwarte jager! Heel indrukwekkend, maar wel een beetje onecht.’
    


    
      ‘Nou praat jij naar dat je wijs bent, jongen. Charles is echt een imponerende figuur.’ Ruth keerde zich naar Alex. ‘Mijn overjarige Don Juan ziet scheel van jaloezie.’
    


    
      ‘Die camera is splinternieuw….zoiets leen je niet zo gemakkelijk uit, als je het mij vraagt.’ Peter keek McAuliff aan terwijl hij op die ongerijmdheid wees.
    


    
      ‘Hangt van de vriend af, denk ik,’ antwoordde Alex, die merkte dat er meer achter Peters woorden stak. ‘Ferguson is vaak een aardige vent.’
    


    
      ‘Erg aardig,’ voegde Ruth eraan toe. ‘En op een bepaalde manier zo hulpeloos. Behalve wanneer hij met zijn instrumenten bezig is. Dan is hij een echte duivelskunstenaar.’
    


    
      ‘En daar gaat het mij alleen om.’ McAuliff liet Peter weren hoe hij erover dacht. ‘Maar jullie zijn eigenlijk allemaal duivelskunstenaars — ondanks je camera’s, mooie kleren en geurende pijpen.’ Alex lachte.
    


    
      ‘Die zit, kerel.’ Peter nam zijn pijp uit zijn mond en schudde zijn hoofd. ‘Afschuwelijke gewoonte.’
    


    
      ‘Helemaal niet,’ antwoordde McAuliff. ‘Ik vind het lekker ruiken, echt waar. Ik zou er zelf een roken als het niet zo op mijn tong brandde. En prikkelde.’
    


    
      ‘Daar kun je iets tegen doen, maar dat is een afgezaagd onderwerp... Het fascinerende is dit oerwoudlaboratorium waarin we werken. Heb je de hulpkrachten al ingedeeld?’
    


    
      ‘Zo’n beetje,’ antwoordde Alex. ‘Het maakt niet zoveel uit. Wie willen jullie?’
    


    
      ‘Ik wil graag een van die broers,’ antwoordde Ruth. ‘Het lijkt wel of die precies weten waar ze zitten. Ik zou hier zo verdwalen! Dat is natuurlijk egoïstisch, want mijn werk is het minst belangrijk...’
    


    
      ‘Daarom willen we je nog niet kwijtraken, waar of niet, Peter?’
    


    
      McAuliff boog zich voorover.
    


    
      ‘Zolang ze zich netjes gedraagt niet.’
    


    
      ‘Zeg het maar,’ zei Alex. ‘Marcus of Justice?’
    


    
      ‘Wat een gekke namen, zalig!’ riep Ruth uit. ‘Ik kies Justice.’ Ze keek haar man aan. ‘Gerechtigheid voor alles.’
    


    
      ‘Ja, natuurlijk, schat.’
    


    
      ‘Goed dan,’ stemde McAuliff in. ‘Dan neem ik Marcus. Een van die twee moet bij mij werken. En Alison heeft om Lawrence gevraagd, als je het niet erg vindt, Peter.’
    


    
      ‘Helemaal niet, kerel. Jammer dat zijn vriend... hoe heette hij ook alweer? Floyd? Ja, Floyd. Jammer dat die er vandoor is gegaan. Ben je er ooit achter gekomen wat er met hem gebeurd is?’
    


    
      ‘Nee,’ antwoordde Alex. ‘Hij is gewoon verdwenen. Onbetrouwbare vent. Heeft ook nog gestolen, als je Lawrence moet geloven.’
    


    
      ‘Jammer... Hij leek me nogal pienter.’
    


    
      ‘Wat neerbuigend, schat. Erger dan grof.’ Ruth Jensen pakte een steentje op en gooide het in het smalle riviertje.
    


    
      ‘Kies dan gewoon maar een stevige kerel uit die belooft dat hij me naar het kamp terugbrengt om te eten en te slapen.’
    


    
      ‘Prima. Dat zal ik doen. We gaan vier uur achter elkaar in het veld en blijven per radio met elkaar in verbinding. Ik wil niet dat er iemand de eerste paar dagen buiten gehoorsafstand van het kamp gaat.’
    


    
      ‘Gehoorsafstand!’ Ruth keek McAuliff aan en haar stem klonk een octaaf hoger. ‘Beste Alex, je moet me onmiddellijk laten oppakken als ik meer dan tien meter dat dichte struikgewas in strompel.’
    


    
      ‘Onzin,’ wierp haar man tegen, ‘als je eenmaal rotsen aan het splijten bent dan verlies je alle idee van tijd en afstand... Nu ik het daar toch over heb, Alex, beste kerel, ik neem aan dat we regelmatig bezoekers krijgen? Om te kijken of we al opschieten, bijvoorbeeld...’
    


    
      ‘Waarom?’ McAuliff besefte nu dat zowel man als vrouw onzichtbare, misschien onbewuste signalen uitzonden. Peter minder dan Ruth. Hij was gewiekster en zekerder van zichzelf dan zij. Maar niet helemaal zeker. ‘We brengen om de tien dagen of zo situatierapporten uit. Daar kunnen we dan onze vrije dagen aan aanpassen. Daar moeten ze het maar mee doen.’
    


    
      ‘Nou ja, we zitten hier niet helemaal van god en alleman verlaten, al moet ik toegeven dat het er wel naar uitziet. Ik zou zo denken dat de geldbonzen een oogje zouden willen houden op datgene waarvoor ze betalen.’ Peter Jensen had zojuist een fout gemaakt en McAuliff werd ineens bang. ‘Wat voor geldbonzen?’
    


    
      Ruth Jensen had nog een steentje opgepakt en was op het punt dat in de brakke rivier te mikken. Met haar arm omhoog bleef ze even roerloos zitten voordat ze gooide. Iedereen was zich bewust van dat moment. Peter probeerde er overheen te praten.
    


    
      ‘Och... een paar grote jongens van het Genootschap, of misschien een paar van die knapen van het ministerie. Ik ken die jongens van het Genootschap en het is duidelijk dat de Jamaicanen ook niet bepaald de hartelijkheid zelf zijn geweest. Ik dacht alleen maar... Och, nou ja, misschien zit ik er helemaal naast.’
    


    
      ‘Misschien,’ zei Alex zacht, ‘heb jij verder gedacht dan ik. Inspecties op het werkterrein zijn niet ongewoon. Ik zat te denken aan het vervoer, of liever gezegd het gebrek aan vervoer. We hebben er bijna een dag over gedaan om hier te komen. We hadden natuurlijk de vrachtwagen en de uitrusting... Toch lijkt het een heleboel moeite.’
    


    
      ‘Misschien ook niet.’ Peter Jensen klopte zijn pijp uit op zijn laarzen. ‘Ik heb de kaarten eens doorgenomen en om me heen gekeken vanaf de open plek bij de rivier. Dat grasland is dichterbij dan we denken. Op een paar kilometer afstand, als je het mij vraagt. Kleine vliegtuigen of helikopters kunnen er gemakkelijk landen.’
    


    
      ‘Het is goed dat je dat zegt. Daar had ik niet aan gedacht.’ McAuliff boog zich opnieuw voorover om Peters aandacht te vangen, maar Peter keek hem dit keer niet aan. ‘Ik bedoel als we... uitrustingsstukken of voorraden nodig hadden, dan zouden we die veel vlugger kunnen krijgen dan ik had verwacht. Bedankt, Peter.’
    


    
      ‘O, je hoeft hem niet te bedanken,’ zei Ruth nerveus giechelend. ‘Praat hem maar niet zo naar de mond.’ Ze keek even naar haar man; McAuliff wilde dat hij haar ogen kon zien. ‘Peter wil zich er alleen maar van overtuigen dat hij op een steenworp afstand van een kroeg zit.’
    


    
      ‘Onzin. Ik klets gewoon een eind weg, beste meid...’
    


    
      ‘Volgens mij heeft hij genoeg van ons, Ruth,’ zei Alex, met een zacht, bijna intiem lachje. ‘Volgens mij wil hij nieuwe gezichten zien.’
    


    
      ‘Zolang het geen nieuwe lijven zijn, Alex, kan ik veel verdragen,’ klonk het vinnige antwoord van Ruth met diepe, nagebootste stem.
    


    
      Alle drie lachten ze luid.
    


    
      McAuliff wist dat de humor geforceerd was. Er waren fouten gemaakt en de Jensens waren bang.
    


    
      Peter was inderdaad op zoek naar nieuwe gezichten... of één nieuw gezicht. Een gezicht waarvan hij meende dat Alex het verwachtte.
    


    
      Wie was dat?
    


    
      Was het mogelijk... zelfs denkbaar dat de Jensens niet diegenen waren die ze voorgaven te zijn?
    


    
      Vanaf een pad in de struiken aan de noordkant klonk gefluit. Charles Whitehall kwam de open plek op lopen, in een geperst en schoon safaripak, dat afstak bij de verfomfaaide kleren van Marcus Hedrik, de oudste broer van de twee Cock Pit-lopers. Marcus bleef op eerbiedige afstand achter Whitehall. Zijn passieve, donkere gelaat stond ondoorgrondelijk. McAuliff stond op en zei tegen de Jensens: ‘Daar is Charley. Er woont een stam in de heuvels op een paar kilometer ten westen van de rivier. Hij heeft geprobeerd nog wat mensen aan te nemen.’ `
    


    
      Ruth en Peter begrepen de wenk, omdat ze niets liever deden dan opstappen. ‘Kom, we moeten nog wat apparatuur uitzoeken,’ zei Peter, terwijl hij snel opstond.
    


    
      ‘Dat moeten we zeker! Help me eens omhoog, schat.’
    


    
      De Jensens zwaaiden naar Charles Whitehall en liepen snel terug naar hun tent.
    


    
      McAuliff ontmoette Whitehall midden op de open plek. De negergeleerde stuurde Marcus Hedrik weg, en gaf hem opdracht de rest van de hulpkrachten instructies te geven over de patrouilles van die avond. Alex keek en luisterde gefascineerd terwijl Charley—mon met de loper sprak. Hij sprak het taaltje van het heuvelland met het grootste gemak — voor McAuliff was er haast geen touw aan vast te knopen - en gebruikte zijn handen en ogen in gebaren en blikken die helemaal pasten bij het onverstaanbare gebrabbel.
    


    
      ‘Dat gaat je uitstekend af,’ zei Alex terwijl de loper buiten gehoorsafstand sjokte.
    


    
      ‘Dat mag ook wel. Daar heb je me voor aangenomen. Ik ben de beste op dit gebied.’
    


    
      ‘Dat is een van de dingen die ik zo graag in je mag, Charley. Je reageert zo aardig op complimentjes.’
    


    
      ‘Je hebt me niet aangenomen vanwege mijn goede manieren. Die vormen een extraatje dat je niet verdient.’ Whitehall glimlachte heel even. ‘Vind je het leuk, McAuliff, om mij "Charley" te noemen?’ voegde de elegant geklede neger eraan toe.
    


    
      ‘Heb je daar iets op tegen?’
    


    
      ‘Niet echt. Omdat ik het begrijp. Je doet het uit verweer - en dat kunnen jullie Amerikanen heel goed. "Charley" brengt in het spraakgebruik alles op één niveau, en je komt het vooral veel tegen in de jaren zestig en zeventig. De Vietcong zijn nu "Charleys", net als de Cambodjanen en de Laotianen; zelfs de gewone man in Amerika wordt zo genoemd. Het geeft je een superieur gevoel. Vreemd dat die naam nou net "Charley" moet zijn, hè?’
    


    
      ‘Zo heet je nu eenmaal.’
    


    
      ‘Ja, natuurlijk, maar dat heeft er volgens mij nauwelijks mee te maken.’ De neger wendde even zijn blik van Alex af en keek hem toen weer aan. ‘De naam "Charles" komt oorspronkelijk uit het Germaans. De originele betekenis luidt "volwassen" of misschien – daar zijn de geleerden het niet over eens — "groot van afmeting". Is het niet interessant dat jullie Amerikanen nou juist zo’n naam pakken en de betekenis omdraaien?’
    


    
      McAuliff blies hoorbaar zijn adem uit en zei lusteloos: ‘Ik heb voor vandaag m’n lesje over subtiel anti—kolonialisme wel gehad. Ik neem aan dat je liever hebt dat ik je "Charles" noem, of "Whitehall", of misschien "Grote Zwarte Leider".’
    


    
      ‘Helemaal niet. Ik vind "Charley" prima. Zelfs amusant. En het is per slot van rekening beter dan “Rufus".’
    


    
      ‘Waar heb je het nou weer over, verdomme?’
    


    
      Whitehall glimlachte weer heel kort en ging zachter praten. ‘Tot tien seconden geleden stond Marcus Hedriks broer achter dat afdak links van ons. Hij probeerde ons af te luisteren. Nu is hij weg.’
    


    
      Alex draaide zijn hoofd met een ruk om. Achter het grote afdak van zeildoek dat was opgericht om wat kampmeubilair tegen een onverwachte bui te beschermen, was te zien hoe Justice Hedrik langzaam op twee andere hulpkrachten toeliep aan de andere kant van de open plek. Justice was jonger dan zijn broer Marcus, misschien achter in de twintig en stevig gespierd.
    


    
      ‘Weet je zeker dat hij ons stond af te luisteren?’
    


    
      ‘Hij stond aan een stuk ceibahout te snijden. Er is zoveel werk dat je geen tijd hoeft te verdoen met het snijden van beeldjes. Hij stond te luisteren. Totdat ik naar hem keek.’
    


    
      ‘Ik zal het onthouden.’
    


    
      ‘Ja, moet je doen. Maar schenk er niet te veel aandacht aan. Lopers zijn prachtkerels, zolang ze met groepen toeristen optrekken, want dan krijgen ze ruime fooien. Ik verdenk beide broertjes ervan dat ze zich hij ons niet op hun gemak voelen. Onze trip is professioneel — erger nog, wetenschappelijk professioneel. Er zit voor hen niet veel aan vast. Daarom zijn ze misschien een beetje vijandig.’
    


    
      McAuliff wilde iets zeggen, maar aarzelde toen. Hij wist niet hoe hij het had. ‘Ik... misschien heb ik iets gemist. Wat heeft dat met afluisteren te maken?’
    


    
      Whitehall knipperde langzaam met zijn ogen, alsof hij geduldig iets stond uit te leggen aan een trage leerling en zo dacht hij er ongetwijfeld ook over. ‘Bij de inboorlingen wordt vijandigheid meestal voorafgegaan door openlijke, botte nieuwsgierigheid.’
    


    
      ‘Dank u, doctor Strangelove.’ Alex deed geen moeite zijn ergernis te verbergen. ‘Laten we het eens ergens anders over hebben. Wat heb je bereikt bij die stam in de heuvels?’
    


    
      ‘Ik heb een koerier naar Maroon Town gestuurd. Ik heb om een zeer geheime bespreking gevraagd met de Kolonel van de Maroons. Ik denk dat hij wel met ons wil praten en meedoen.’
    


    
      ‘Ik was me er niet van bewust dat het zo moeilijk was een onderhoud te krijgen. Als ik me herinner wat Barak zei, en dat weet ik nog, dan bieden we gewoon geld aan.’
    


    
      ‘We willen geen toeristisch onderhoud, McAuliff. Geen inheemse kunstprodukten of Afro-Caribische kraaltjes die voor twee Jamaicaanse dollar extra gekocht kunnen worden. Onze zaak is belangrijker dan toeristenhandel. Ik wil de Kolonel psychologisch voorbereiden, hem aan het denken zetten.’
    


    
      Alex zweeg; Whitehall had waarschijnlijk gelijk. Als er waarheid school in wat Barak had gezegd, als de Kolonel van de Maroons het enige contact vormde met de Halidon, dan zou de beslissing om dat contact te leggen niet gemakkelijk worden genomen. Een zekere mate van psychologische voorbereiding zou de voorkeur verdienen boven helemaal geen voorbereiding. Maar niet zoveel dat hij op de loop zou gaan, of de beslissing uit de weg zou gaan.
    


    
      ‘Hoe denk je dat je dat hebt bereikt?’ vroeg McAuliff.
    


    
      ‘Ik heb het hoofd van de leefgemeenschap aangesteld als koerier. Ik heb hem honderd dollar gegeven, wat hetzelfde is als iemand van ons pakweg een kwart miljoen te geven. In de boodschap wordt verzocht om een ontmoeting over vier dagen, vier uur nadat de zon boven de bergen is ondergegaan...’
    


    
      ‘De Arawak-symbolen?’ viel Alex hem in de rede.
    


    
      ‘Precies. Volledig gemaakt door te specificeren dat de ontmoeting plaats zou moeten vinden rechts van de Coromanteeêr halvemaan, waarvan ik mag aannemen dat het de woonplaats is van de Kolonel. De Kolonel moet via onze koerier de juiste plaats laten weten... Vergeet niet, de Kolonel van de Maroon-stammen is in de positie voor de stamvaders. Hij is een afstammeling en zoals alle rijksvorsten geschoold in die tradities. We zullen gauw genoeg weten of hij door heeft dat wij niet de eerste de beste zijn.’
    


    
      ‘Hoe?’
    


    
      ‘Als de plaats die hij kiest in een eenheid van vier is uitgedrukt. Logisch.’
    


    
      ‘Natuurlijk... Dus we wachten een paar dagen af.’
    


    
      ‘We zullen niet alleen maar afwachten, McAuliff. We zullen in de gaten worden gehouden en zeer zorgvuldig bespied. We moeten ontzettend oppassen dat ze in ons niet een of andere bedreiging zien. We moeten ons heel professioneel met onze zaken bezighouden.’
    


    
      ‘Ik ben blij dat te horen. We worden ervoor betaald om een geologisch onderzoek af te maken.’
    


    
      

    

  


  
    24



    
      Vanaf het moment dat ze voor het eerst de Cock Pit introkken, werd ieder lid van het team volledig in beslag genomen door het onderzoekswerk. Wat voor geheime angsten ze ook koesterden, of wat voor nevendoelstellingen ze hadden, ze waren professionals, en het ongelooflijke laboratorium van de Cock Pit eiste hun professionele belangstelling volledig op.

    


    
      Opvouwbare tafels, zorgvuldig verpakte microscopen, geoscopen, platina boren, sedimentprisma’s en isoleerflesjes werden zowel door wetenschapsmensen als door dragers het nauwelijks doordringbare oerwoud en het grasland in getransporteerd. Aan de vier uren veldwerk werd maar zelden de hand gehouden. Niemand had zin om zijn experimenten of analyses te onderbreken voor storende zaken als maaltijden en routinematige onderlinge contacten. De discipline van de allergewoonste veiligheidsmaatregelen werd al gauw beschouwd als een vervelende bijkomstigheid. In minder dan een volledige werkdag verdween het nieuwe van de steeds maar zoemende, hinderlijke draagbare radio’s. McAuliff moest Peter Jensen en James Ferguson er boos aan herinneren dat het verplicht was de radio’s op ontvangen te laten staan, ondanks het onophoudelijke gebabbel tussen de stations.
    


    
      Tijdens de eerste avonden werd het duidelijk hoe verstandig Charles Whitehall zijn inkopen had gedaan in de Safarishop van Harrod’s: het team zat om de kampvuren in canvasstoelen, alsof ze zaten bij te komen van de jacht van die dag. Maar in plaats van gesprekken over katachtigen, hoornwild, sporen en vogels, vlogen er andere woorden in het rond, die met niet minder enthousiasme werden uitgesproken. Zink, mangaan en bauxiet; okers, gips en fosfaat... krijttijd, eoceen, leisteen en vuursteen; wynnegras, tamarinde, redwood; guano, gros-michel en vrouwentongen... droog en zuur en peripatus; watergangen, geïsoleerd gas en lagen vesticulaire lava — kalksteen met honingraatstructuur.
    


    
      Iedereen was het eens over de algemene indruk: de Cock Pit was een zeldzaam gebied dat veel te bieden had, met overvloedige reserves aan vruchtbare grond, water en ongelooflijke voorraden gas en erts. Dat alles werd als een feit geaccepteerd voor de morgen van de derde dag. McAuliff luisterde toe terwijl Peter Jensen het met angstwekkende helderheid opsomde.
    


    
      ‘Het is niet te geloven dat niemand er eerder bezit van heeft genomen en het heeft ontgonnen. Volgens mij is Brasilia hier niets bij! Driekwart van wat er aan natuurlijke hulpbronnen bestaat, ligt hier te wachten om gebruikt te worden!’
    


    
      De toespeling op de stad die uit de Braziliaanse oerwouden was gehakt, maakte dat Alex even moest slikken. Hij staarde de enthousiaste, pijprokende mineralenspecialist van middelbare leeftijd aan.
    


    
      We gaan een stad bouwen….woorden van Julian Warfield.
    


    
      Ongelooflijk. En uitvoerbaar.
    


    
      Er was geen grote verbeeldingskracht voor nodig om Dunstone Limited nu te begrijpen. Het project was levensvatbaar, er waren alleen gigantische sommen geld nodig om het in beweging te zetten. Dunstone had dat geld. En wanneer het eenmaal op gang was gebracht, kon het hele eiland worden ingeschakeld bij de ongelooflijke ontginning….. Legers werklieden, woongemeenschappen, één bron.
    


    
      Uiteindelijk dus de regering.
    


    
      Kingston kon dit niet tegenhouden, zou het ook niet tegenhouden. Eenmaal op gang gebracht — één bron — zouden de voordelen overweldigend en onmiskenbaar zijn. De enorme omvang van het geld dat beschikbaar kwam zou het parlement overbodig maken. Stukken van de gigantische taart. Kingston zou economisch en psychologisch afhankelijk worden van Dunstone Limited.
    


    
      Zo gecompliceerd en toch in wezen zo vernuftig en simpel.

      Als ze Kingston eenmaal hebben, dan hebben ze de wetten van het land in hun kluizen. Ze kunnen ermee doen wat ze willen. Dunstone zal een hele natie in bezit hebben…. De woorden van R.C. Hammond.
    


    
      

    


    
      Het was bijna middernacht. De dragers dekten de vuren af onder toezicht van de twee lopers, Marcus en Justice Hedrik. De negerrebel Lawrence speelde zijn rol als een van de hulpkrachten, vriendelijk en behulpzaam, maar steeds met zijn ogen gericht op de bossen op de achtergrond, nooit te ver bij Alison Booth uit de buurt. De Jensens en Ferguson waren naar hun tenten gegaan. McAuliff, Sam Tucker en Alison zaten rond een bivaktafeltje. De gloed van de uitstervende vuren flakkerde op hun gezichten terwijl ze zachtjes zaten te praten. ‘Jensen heeft gelijk, Alexander,’ zei Tucker en hij stak een sigaartje op. ‘De mensen die hier achter zitten, weten precies wat ze doen. Ik ben geen ertsspecialist, maar één vondst, één zinspeling op moedergesteente, en je kunt het speculeren niet meer tegenhouden.’
    


    
      ‘Het is een bedrijf dat Dunstone heet.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘De mensen die hier achter zitten... de firma heet Dunstone. De naam van de man is Warfield. Julian Warfield. Alison weet ervan.’
    


    
      Sam hield de sigaar tussen zijn vingers en keek McAuliff aan. ‘Ze hebben jou aangenomen.’ Tucker beweerde dat langzaam en een beetje nors.
    


    
      ‘Dat is zo,’ antwoordde Alex. ‘Warfield heeft me aangenomen.’
    


    
      ‘Dan zijn die subsidies van het Historisch Genootschap…. het ministerie en het Instituut inderdaad dekmantels.’
    


    
      ‘Juist.’
    


    
      ‘En dat wist jij vanaf het begin.’
    


    
      ‘Dat weet de Britse inlichtingendienst ook. Ik ben niet zomaar als informant opgetreden, Sam. Ze hebben me getraind... zo goed ze konden in die paar weken tijd.’
    


    
      ‘Was er een speciale reden waarom je dat geheim hebt gehouden, Alexander? De stem van Tucker — vooral de manier waarop hij McAuliffs naam uitsprak — was niet erg vriendelijk. ‘Volgens mij had je mij dat moeten vertellen. Vooral na die ontmoeting in de heuvels. We zijn al een hele tijd samen, jongen... Nee, volgens mij heb je niet juist gehandeld.’
    


    
      ‘Hij heeft heel juist gehandeld, Sam,’ zei Alison berispend maar vriendelijk. ‘Het was voor je eigen bestwil. Ik spreek uit ervaring. Hoe minder je weet, hoe beter je ervoor staat. Neem dat maar van mij aan.’
    


    
      ‘Waarom zou ik?’ vroeg Tucker.
    


    
      ‘Omdat ik zoiets eerder heb meegemaakt. En omdat ik het heb meegemaakt zit ik nu hier.’
    


    
      ‘Zij heeft ermee te maken vanwege Chatellerault. Dat kon ik je niet vertellen. Ze heeft voor Interpol gewerkt. Haar naam kwam naar boven in een databank, en werd voorgesteld alsof het volkomen logisch was. Ze wilde weg uit Engeland...’
    


    
      ‘Ik moest daar weg, schat... Begrijp je dat, Sam? De computer was die van Interpol. Alle inlichtingendiensten, dat zijn allemaal handen op één buik. Laat je door niemand iets anders wijsmaken. MI 5 deed een kruisschakeling en hier zit ik nu. Waardevol lokaas, nog een complicatie erbij... Wees maar niet te nieuwsgierig om nog meer te weten te komen. Alex had gelijk.’
    


    
      De stilte die daarop volgde was geladen. Tucker inhaleerde van zijn sigaartje en de onuitgesproken vragen schitterden door afwezigheid. Alison streek een lok haar, dat ze die avond los droeg, van haar voorhoofd. McAuliff schonk zich een beetje whisky in. Tenslotte zei Sam Tucker: ‘Het is maar goed dat ik je vertrouw, Alexander.’
    


    
      ‘Dat weet ik. Daar rekende ik op.’
    


    
      ‘Maar waarom toch?’ vervolgde Sam rustig. ‘Waarom heb je het gedaan, verdomme? Zo hebberig ben je nou ook niet. Waarom ben je voor hen gaan werken?’
    


    
      ‘Voor wie? Of wat? Dunstone of de Britse inlichtingendienst?
    


    
      Tucker zweeg even en staarde Alex aan voordat hij antwoord gaf. ‘Verrek, weet ik veel. Voor allebei geloof ik, jongen.’
    


    
      ‘Ik heb het eerste aangenomen voordat het tweede opdook. Het was een goed contract, het beste dat ik ooit aangeboden heb gekregen. Voordat ik het besefte zat ik vast. Beide partijen hebben me ervan overtuigd dat ik er niet meer af kon... Op een gegeven moment was het gewoon een kwestie van in leven blijven... Verder waren er garanties en beloftes... en nog meer garanties en nog meer beloftes.’
    


    
      McAuliff staarde over de open plek. Het was een vreemd moment. Lawrence zat bij de gloeiende as van een van de vuren gehurkt naar hen te kijken. ‘Voordat je het weet zit je in een soort krankzinnigencel, vlieg je rond door de eindeloze ruimte, en krijg je de ene opdonder na de andere... dat is niet zo’n prettig plaatje.’
    


    
      ‘Zet en tegenzet, Sam,’ interrumpeerde Alison. ‘Daar zijn ze experts in.’
    


    
      ‘Wie? Wat?’ Tucker boog zich voorover in zijn stoel en keek Alison aan met zijn wijze ogen.
    


    
      ‘Beide partijen,’ antwoordde het meisje vastberaden. ‘Ik heb gezien wat Chatellerault mijn man heeft aangedaan. En ik weet wat Interpol mij heeft aangedaan.’
    


    
      Weer was het stil, zij het minder gespannen dan eerst. En opnieuw verbrak Sam Tucker zacht het stilzwijgen.
    


    
      ‘Je moet vaststellen wie je vijanden zijn, Alexander. Ik krijg het gevoel dat je dat niet hebt gedaan... op het gezelschap hier na. Ik hoop vurig dat dat bondgenoten zijn.’
    


    
      ‘Ik heb me een zo goed mogelijk beeld van hen gevormd. Ik ben er niet zo zeker van of dat beeld juist zal zijn. Het is gecompliceerd, voor mij tenminste.’
    


    
      ‘Maak het dan eenvoudig, jongen. Als je klaar bent, wie wil er jou dan het eerst ophangen?’
    


    
      McAuliff keek Alison aan. ‘Opnieuw, alle twee. Dunstone letterlijk; MI 5 en MI 6 figuurlijk. De ene wil mijn dood, de andere mijn afhankelijkheid — ik moet klaar staan om weer te worden opgeroepen. Een naam in een computer. Dat is heel reëel.’
    


    
      ‘Ik ben het met je eens,’ zei Tucker terwijl hij zijn sigaartje opnieuw aanstak. ‘Laten we nu het proces eens omkeren. Wie kun jij het snelst ophangen? Op de zekerste manier?’
    


    
      Alex lachte zacht, samen met Alison. Het meisje zei: ‘Jeetje, jullie zitten inderdaad op dezelfde golflengte.’
    


    
      ‘Geef eens antwoord, jongen.’
    


    
      ‘Ik kan mezelf beschermen... ons... met wat ik weet, wat ik heb uitgevlooid. Met beide, geloof ik.’
    


    
      ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag. Wie?’
    


    
      ‘Dunstone, geloof ik. Die zijn op het moment kwetsbaarder. Warfield heeft een vergissing begaan; hij denkt dat ik echt een geldwolf ben. Hij denkt dat hij me heeft gekocht doordat hij mij heeft ingelijfd. Zij vallen, ik val... Volgens mij Dunstone.’
    


    
      ‘Goed dan,’ antwoordde Sam en hij speelde even de rol van de vriendelijke advocaat. ‘Vijand nummer één gedefinieerd als Dunstone. Je kunt je loswerken door eenvoudig te chanteren: derden die op de hoogte zijn, documenten in handen van advocaten. Ben je het daarmee eens?’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Dan blijft vijand nummer twee over: de inlichtingenjongens van Hare Majesteit. Laten we die eens nader definiëren. In hoeverre hebben zij vat op je?’
    


    
      ‘Bescherming. Ze bieden zogenaamd bescherming.’
    


    
      ‘Zonder merkbaar succes, waar of niet, jongen?’
    


    
      ‘Zonder merkbaar succes,’ stemde Alex in. ‘Maar we zijn nog niet klaar.’
    


    
      ‘Daar komen we nog wel aan toe. Niet te vlug... In hoeverre heb jij vat op hen...?’
    


    
      McAuliff zweeg nadenkend. ‘Hun methoden... en hun contacten,geloof ik. Ik zou hun geheime operaties bekend kunnen maken.’
    


    
      ‘Eigenlijk hetzelfde als bij Dunstone, hè?’ Tucker begon zijn doelwit in het vizier te krijgen.
    


    
      ‘Alweer: ja.’
    


    
      ‘Laten we eens even teruggaan. Wat biedt Dunstone?’
    


    
      ‘Geld. Een heleboel geld. Ze hebben dit onderzoek nodig.’
    


    
      ‘Ben je bereid dat op te geven?’
    


    
      ‘Natuurlijk, wat dacht je! Maar dat hoeft misschien niet...’
    


    
      ‘Dat doet er niet toe. Ik neem aan dat het deel uitmaakt van de "garanties en beloftes".’
    


    
      ‘Klopt.’
    


    
      ‘Maar het is geen factor. Je hebt de dieven niet bestolen. Kunnen ze je op enige manier laten vervolgen als een van hen?’
    


    
      ‘Verrek, nee! Dat denken ze misschien, maar ze hebben het mis.’
    


    
      ‘Dan zijn dat je antwoorden. Nu heb je een duidelijk beeld. Maak je los uit de greep die zij op je hebben en vergeet wat zij je aanbieden. Het geld en de bescherming. Laat het ene schieten - het geld. Maak het andere onnodig — de bescherming. Dan heb je alle troeven en alle touwtjes in handen. Jij bent degene die aanbiedt wat je zelf wilt.’
    


    
      ‘Je slaat iets over, Sam,’ zei McAuliff langzaam. ‘Of je bent wat vergeten. We zijn nog niet klaar, we hebben de bescherming misschien nog nodig. Als we die aannemen kunnen we er niet aan voorbij. Anders maken we ons belachelijk. Het Irangate-syndroom. Als wormen die door elkaar heen krioelen.’
    


    
      Sam Tucker legde zijn sigaartje in de asbak op tafel en pakte de fles whisky. Hij wilde iets zeggen, maar hij hield het in toen hij zag dat Charles Whitehall vanaf een oerwoudpad de open plek op kwam lopen. Whitehall keek om zich heen, liep toen snel naar Lawrence, die nog steeds bij de gloed van het afgedekte vuur zat, dat door zijn oranje schijnsel zijn huid brons kleurde. De twee mannen spraken met elkaar. Lawrence stond op, knikte even en liep naar het pad. Whitehall keek hem even na, draaide zich om en richtte toen zijn aandacht op McAuliff, Sam Tucker en Alison.
    


    
      Hij stak snel de open plek over en kwam naar hen toe.
    


    
      ‘Daar heb je je bescherming, Alexander.’ zei Sam zacht terwijl Whitehall naderbij kwam. ‘Die twee hebben misschien de pest aan elkaar, maar ze haten beiden hetzelfde, en voor jou werkt dat prima. Voor ons allemaal, godverdomme". Wees maar dankbaar voor hun mooie zwarte schutkleur.’

      

    


    
      ‘De koerier is teruggekeerd.’ Charles Whitehall stelde het licht van de petroleumlamp in zijn tent bij. McAuliff stond vlak achter de zeildoekklep van de ingang. Whitehall had erop gestaan dat Alex met hem mee zou komen; hij wilde niets zeggen waar Alison en Sam Tucker bij waren.
    


    
      ‘Je had het de anderen kunnen vertellen.’
    


    
      ‘Dat is een beslissing... die we met meer mensen moeten nemen. Persoonlijk zou ik dat liever niet doen.’
    


    
      ‘Waarom niet?’
    


    
      ‘We moeten uiterst voorzichtig zijn. Hoe meer mensen iets minder weten, hoe beter.’
    


    
      McAuliff haalde een pakje sigaretten te voorschijn en liep op de enige met nylon beklede stoel af in het midden van de tent. Hij ging zitten, omdat hij wist dat Charley—mon dat niet zou doen; de neger was te opgewonden. Het was bijna komisch zoals hij probeerde zijn kalmte te bewaren. ‘Dat is grappig. Alison gebruikte een tijdje geleden dezelfde woorden. Om een andere reden... Hoe luidt de boodschap uit Maroon Town?’
    


    
      ‘Bevestigend! De Kolonel wil ons ontmoeten. Wat belangrijker is, heel veel belangrijker: zijn antwoord was in eenheden van vier!’
    


    
      Whitehall liep op de stoel af en in zijn ogen blonk het Messiaanse vuur dat Alex in Drax Hall had gezien. ‘Hij heeft een tegenvoorstel gedaan voor ons onderhoud. Tenzij hij iets anders hoort, neemt hij aan dat het geaccepteerd wordt... Hij vraagt om acht dagen. En liever dan vier uur na zonsondergang verzoekt hij om vier uur na twee uur ’s nachts. Twéé uur ’s nachts! Schematisch gezien rechts van de ondergaande zon. Snap je? Hij begrijpt het, McAuliff! Hij is op de hoogte! De eerste stap van Piersall is bevestigd!’
    


    
      ‘Dat dacht ik wel,’ antwoordde Alex zonder veel overtuiging, niet helemaal zeker wat hij aan moest met Whitehalls opwinding.
    


    
      ‘Het doet jou niets, hé?’ De Jamaicaan staarde McAuliff ongelovig aan. ‘Een geleerde heeft een enorme ontdekking gedaan. Hij heeft ongrijpbare draden gevolgd in archieven die tweehonderd jaar teruggaan. Het bewijs voor zijn vondst is geleverd! Het zou wetenschappelijk gezien grote indruk kunnen maken. Het zou best kunnen dat ze de geschiedenis van Jamaica moeten gaan herschrijven... begrijp je dat niet?’
    


    
      ‘Ik zie dat je opgewonden bent en dat kan ik begrijpen. Dat is terecht. Maar op dit moment maak ik me zorgen over een minder wetenschappelijk probleem. Dat uitstel staat me niet aan.’
    


    
      Whitehall hield een aanval van vertwijfeling in. Hij keek omhoog naar het tentdak, haalde diep adem en had zich snel weer in de hand. Het oordeel dat hij kenbaar maakte was duidelijk: dat botte verstand tegenover hem was onbereikbaar. Hij sprak neerbuigend en vol berusting. ‘Het is goed. Het betekent vooruitgang.’
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘Ik heb je dat niet verteld, maar ik heb een boodschap meegeven met ons verzoek om een onderhoud. Ik geef toe dat het een risico inhield, maar ik voelde — en dat was mijn eigen besluit — dat het de moeite waard was. Het zou ons sneller bij ons doel kunnen brengen. Ik heb tegen de koerier gezegd dat hij duidelijk moest maken dat het verzoek kwam van... nieuwe mensen die in Acquaba geloven.’
    


    
      McAuliff voelde zich verstrakken. Hij was ineens kwaad op Whitehall, maar had de tegenwoordigheid van geest om zijn woede niet al te duidelijk kenbaar te maken. De afschuwelijke herinnering aan het lot van het eerste Dunstone-onderzoek kwam hem voor de geest.
    


    
      ‘Je mag dan een briljante vent zijn, Charley-mon, maar dit vind ik verrekte stom.’
    


    
      ‘Niet stom. Ik heb het risico bewust genomen. Als de Halidon besluit om contact te leggen op basis van Piersalls code, dan nemen ze dat besluit pas nadat ze meer over ons te weten zijn gekomen. Ze zullen inlichtingen laten verzamelen en zien dat ik deel uit maak van de groep. De ouderlingen van de Halidon kennen dan mijn achtergronden, mijn wetenschappelijke status, mijn bijdragen tot de geschiedenis van Jamaica. Dat alles zal in ons voordeel zijn.’
    


    
      Alex sprong op uit zijn stoel en sprak zacht en fel. ‘Jij walgelijke, egoïstische klootzak! Is het niet bij je opgekomen dat je... andere achtergronden wel eens niet zo gunstig kunnen zijn? Jij zou wel eens die ene rotte appel in de mand kunnen zijn.’
    


    
      ‘Onmogelijk!’
    


    
      ‘Arrogante lul! Ik weiger om het leven van onze teamgenoten in gevaar te brengen door jouw opgeblazen mening over jezelf! Ik wil bescherming hebben, en ik zal zorgen dat ik die krijg!’
    


    
      Buiten de tent klonk geritsel. Beide mannen draaiden zich met een ruk om naar de klep van de tentingang. Het zeildoek ging vaneen en de negerrebel Lawrence liep langzaam naar binnen. Zijn handen waren voor zijn lichaam met een touw samengebonden. Achter Lawrence stond een andere man. In de donkere schaduwen leek het de loper Marcus Hedrik te zijn. Hij had een pistool in de hand, dat hij zijn gevangene in de rug gedrukt hield.
    


    
      De loper zei rustig: ‘Probeer niet uw wapens te pakken. Maak geen geluid. Blijf precies staan waar u bent.’
    


    
      ‘Wie ben jij?’ vroeg McAuliff stomverbaasd, want in Hedriks stem was niets te horen van het aarzelende, vlakke spraakje dat hij het grootste deel van de week had gehoord. ‘Jij bent Marcus niet!’
    


    
      ‘Dat is op dit moment niet belangrijk.’
    


    
      ‘Garvey!’ fluisterde Alex. ‘Garvey heeft het gezegd! Hij zei dat er anderen waren... hij wist niet wie. Je werkt voor de Britse inlichtingendienst!’
    


    
      ‘Nee,’ antwoordde de grote man zacht, zelfs beleefd. ‘Twee van uw dragers waren Engelse agenten. Ze zijn dood. En die dikke Garvey heeft een ongeluk gehad langs de weg naar Port Maria. Hij is ook dood.’
    


    
      ‘Dan...’
    


    
      ‘U bent niet degene die de vragen stelt, meneer McAuliff. Dat ben ik. U gaat mij vertellen... u, de pasbekeerden". Wat u weet over Acquaba.’
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      Ze zaten urenlang te praten en McAuliff wist dat hij voorlopig althans hun leven had gered. Op een bepaald moment kwam Sam Tucker even storen, maar hij zag de smekende blik in Alexanders ogen en begreep wat hij wilde zeggen: Sam moest hen met rust laten. Tucker ging weg en liet duidelijk merken dat hij bij Alison zou blijven.

    


    
      Hij verwachtte dat Alex nog met hen zou spreken, voordat ze naar bed gingen. Sam merkte de touwen om de handen van Lawrence niet op in de schemerige hoek en McAuliff was daar dankbaar voor.
    


    
      ‘Marcus Hedrik’ was niet de echte naam van de loper. Marcus en Justice Hedrik waren vervangen; waar ze waren was niet van belang, zei dit naamloze lid van de Halidon nadrukkelijk. Van het allergrootste belang echter was de plaats van het Piersall—document.
    


    
      Hou altijd iets achter waarmee je handel kunt drijven.... in het uiterste noodgeval. De woorden van R.C. Hammond.
    


    
      De documenten.
    


    
      McAuliffs uitweg.
    


    
      De Halidoniet onderzocht uiterst zorgvuldig elk aspect van Piersalls gevolgtrekkingen, zoals Charles Whitehall ze overbracht. De negergeleerde vertelde de geschiedenis van de Acquaba-sekte, maar hij wilde niet bekend maken wat de nagarro was: de betekenis van de Halidon. De ‘loper’ liet dat over zijn kant gaan; hij was niet meer dan een ondervrager. Hij was ook een scherpzinnig en voorzichtig man.
    


    
      Toen hij ervan overtuigd was dat Charles Whitehall hem niets meer zou vertellen, beval hij hem met Lawrence in de tent te blijven. Ze mochten niet weggaan, en zouden worden neergeschoten als ze dat probeerden. De andere loper zou de wacht houden.
    


    
      De Halidoniet merkte hoe koppig McAuliff voet bij stuk hield.
    


    
      Alex wilde hem niets vertellen. Toen hij dat eenmaal inzag, beval hij Alex het kamp uit te lopen, onder bedreiging van zijn pistool. Terwijl ze op een pad liepen dat naar het grasland voerde, begon McAuliff in te zien hoe degelijk de Halidon alles aanpakte — en hij had nog maar met een klein deel van de organisatie te maken. Tijdens de doorgang door het dichte gebladerte beval de man met het pistool hem tweemaal om stil te staan. Vervolgens klonken er een paar korte, schorre papegaaienkreten, die op dezelfde manier werden beantwoord. Alex hoorde de zacht uitgesproken woorden van de man met het pistool.
    


    
      ‘Het bivak is omsingeld, meneer McAuliff. Ik weet heel zeker dat Whitehall en Tucker, en ook uw dragers, daarvan op de hoogte zijn.De vogels die wij imiteren zingen ’s nachts niet.’
    


    
      ‘Waar gaan we heen?’
    


    
      ‘Met iemand praten. Mijn superieur. Loopt u door, alstublieft.’
    


    
      Ze klommen nog zo’n twintig minuten. Een lange helling in het oerwoud liep plotseling uit in open grasland, een terrein dat ergens anders leek te zijn weggehaald en overgeplaatst naar een land waar het niet thuishoorde, omgeven door vochtige wouden en steile bergen.
    


    
      De maan scheen aan de wolkeloze hemel, en het veld baadde in een dofgeel schijnsel. In het midden van de woeste grasvlakte stonden twee mannen. Toen ze naderbij kwamen, merkte McAuliff dat een van de mannen een meter of drie achter de eerste stond, met zijn rug naar hen toe. De eerste man stond met zijn gezicht naar hen toegekeerd.
    


    
      Deze Halidoniet droeg op het eerste gezicht haveloze kleren, maar met een loshangend veldtenue erover en hoge schoenen. Zo zag hij er uit als een vreemdsoortige, slordige soldaat. Om zijn middel droeg hij een pistoolriem met holster. De man die op drie meter afstand de andere richting in stond te staren, was gekleed in een kaftan die in het midden bijeen werd gehouden door een enkel, dik touw.
    


    
      Als een priester. Onbeweeglijk.
    


    
      ‘Gaat u op de grond zitten, doctor McAuliff,’ beval de man in de vreemde, haveloze soldatenkleding, op de afgemeten toon van iemand die gewend is bevelen te geven.
    


    
      Alex gehoorzaamde. Het gebruik van zijn doctorstitel zei hem dat zij hem beter kenden dan hij hen.
    


    
      De ondergeschikte die hem weg had gehaald uit het kamp, liep op de priesterachtige gestalte af. De twee mannen begonnen zachtjes te praten en liepen tijdens het gesprek langzaam het grasland op. De twee gedaanten trokken zich zo’n honderd meter terug op het dofgele veld.
    


    
      Ze bleven staan.
    


    
      ‘Draait u zich eens om, doctor McAuliff.’ Het bevel klonk abrupt; de neger die boven hem uittorende had zijn hand op zijn holster. Alex draaide zich al zittend om en zat toen met zijn gezicht naar het glooiende oerwoud waaruit hij en de loper te voorschijn waren gekomen.
    


    
      Het werd een lange en enerverende wachttijd. Toch begreep McAuliff dat zijn sterkste wapen — misschien zijn enige werkelijke kracht - lag in een rustige en vastberaden houding. Hij was vastberaden maar niet rustig.
    


    
      Hij was bang, op dezelfde manier als hij al eerder bang was geweest. In de Vietnamese jungle. Alleen, ongeacht het aantal soldaten om hem heen. Wachtend op een kogel die hem als enige zou treffen.
    


    
      Een cocon van angst.
    


    
      ‘Het is een uiterst vreemd verhaal, hè, doctor McAuliff?’
    


    
      Die stem. Mijn god! Hij kende die stem.
    


    
      Hij drukte zijn armen tegen de grond en draaide met een ruk zijn hoofd en zijn bovenlijf om.
    


    
      Met een klap belandde het harde metaal van een pistool tegen zijn slaap. Een felle pijn trok door zijn gezicht en borst. Voor zijn ogen flakkerden felle lichtflitsen terwijl de pijn haar hoogtepunt bereikte. Het zwakte af tot een dof gevoel van pijn en hij voelde een straaltje bloed in zijn nek lopen.
    


    
      ‘U blijft zo zitten terwijl we praten,’ zei de bekende stem.
    


    
      Waar had hij die stem eerder gehoord?
    


    
      ‘Ik ken u.’
    


    
      ‘U kent mij niet echt, doctor McAuliff.’
    


    
      ‘Ik heb uw stem eerder gehoord... ergens.’
    


    
      ‘Dan hebt u een opvallend goed geheugen. Er is zoveel gebeurd… Ik zal er niet omheen draaien. Waar zijn de documenten van Piersall? Ik ben ervan overtuigd dat het onnodig is u te zeggen dat uw leven, en de levens van degenen die u naar Jamaica hebben vergezeld, op het spel staan zolang wij die niet in handen hebben.’
    


    
      ‘Hoe weet u dat u er iets mee kunt doen? Als ik u nu eens vertelde dat ik kopieën had laten maken?’
    


    
      ‘Dan zou ik beweren dat u loog. Wij weten precies waar alle Xerox—machines en fotokopieerapparaten staan, we kennen langs de kust iedere winkel, hotel en persoon die dat soort werk doet. Met inbegrip van Bueno, de Bay’s en Ocho Rios. U hebt geen kopieën laten maken.’
    


    
      ‘U denkt niet erg door, meneer Halidon... het is meneer Halidon, hè?’ Er kwam geen antwoord en Alex vervolgde: ‘We hebben ze gefotografeerd.’
    


    
      ‘Dan zijn de films nog niet ontwikkeld. En het enige lid van uw team met een camera is die jongeman, Ferguson. U wilt toch niet zeggen dat u die in vertrouwen hebt genomen? Maar dat doet er weinig toe, doctor McAuliff. Wanneer we over documenten praten dan bedoelen we ook alle reprodukties daarvan. Mochten die ooit nog voor de dag komen... dan zal er, om het maar botweg te zeggen, een slachtpartij plaatsvinden onder onschuldigen. Uw onderzoeksteam, hun gezinnen, kinderen... al uw dierbaren. Een wreed en onnodig vooruitzicht.’
    


    
      ….in het uiterste noodgeval. R.C. Hammond.
    


    
      ‘Dat zou dan de laatste daad zijn van de Halidon, hé?’ McAuliff sprak langzaam maar snijdend, hij stond perplex over zijn eigen rust.
    


    
      ‘Een soort laatste... beau geste voor de uitroeiing. Als u het zo wilt hebben, kan mij dat geen flikker schelen.’
    


    
      ‘Hou daar mee op, McAuliff.´ De stem klonk plotseling krijsend, een doordringende kreet boven de halmen van het wilde gras, de echo gedempt door het omringende oerwoud.
    


    
      Die woorden... die woorden had hij eerder gehoord!
    


    
      Hou op. Hou op... hou op...
    


    
      Waar? Waar had hij ze in hemelsnaam gehoord?
    


    
      Zijn hoofd tolde; hij zag beelden die vaag overkwamen door verblindende, gekleurde lichten, maar hij zag niets scherp. Een man. Een neger — fors, lenig en gespierd... Een man die bevelen opvolgde. Een man die bevelen gaf, maar dan wel de bevelen van iemand anders. De stem die zojuist had geschreeuwd was dezelfde stem uit het verleden... die bevelen opvolgde. In paniek... net als toen.
    


    
      Er was iets...
    


    
      ‘U zei dat we zouden praten. Bedreigingen maken een gesprek eenzijdig; je praat om beurten, je blijft niet alleen aan het woord. Ik heb geen partij gekozen. Ik wil dat uw superieuren dat weten.’ Alex hield zijn adem in tijdens de stilte die daarop volgde.
    


    
      Het rustige antwoord weerklonk met afgemeten gezag... en een vaag maar herkenbaar spoor van vrees. ‘Wat u betreft bestaan er geen superieuren. Mijn geduld is bijna ten einde. Dit zijn moeilijke dagen geweest... U dient te beseffen dat u elk moment uw leven kunt verliezen.’ De man met het pistool had zich een klein eindje verplaatst. Alex kon hem nu zien als hij zijn ogen helemaal opzij draaide. En wat hij zag overtuigde hem ervan dat er nu direct iets ging gebeuren. De man had zijn hoofd met een ruk naar de priestergestalte gedraaid. De man die het pistool omlaag gericht hield, twijfelde aan de woorden van de priestergestalte.
    


    
      ‘Als u mij vermoordt... of welk ander lid van het team ook, dan zal de Halidon binnen enkele uren aan de openbaarheid worden prijsgegeven.’
    


    
      Weer was het stil. Opnieuw weerklonk het afgemeten gezag. Opnieuw was er die - nu onmiskenbare - zweem van angst. ‘En hoe zal die merkwaardige bekendmaking dan wel plaatsvinden, doctor McAuliff?’
    


    
      Alex haalde onhoorbaar en diep adem. Zijn rechterhand klemde zich om zijn linkerpols. Hij perste zijn vingers in zijn eigen vlees terwijl hij antwoord gaf.
    


    
      ‘Bij mijn uitrusting hoort een instrument dat een radiosignaal uitzendt. Het is een normaal apparaat en het opereert op een golflengte die niet kan worden gestoord. De draagwijdte is een straal van veertig kilometer…. Elke twaalf uur zend ik één code uit van de twee die ik heb. Een lampje op het paneel bevestigt de ontvangst en geeft tevens precies de zendplaats aan. De eerste code betekent dat alles normaal is, dat er geen problemen zijn. De tweede betekent iets anders. De man die het ontvangt, volgt twee specifieke bevelen op: breng de documenten per vliegtuig in veiligheid en stuur hulptroepen. Het uitblijven van het signaal geeft hetzelfde aan als de tweede code, alleen nog dringender. Alle partijen in Kingston worden erdoor gealarmeerd, met inbegrip van de Britse inlichtingendienst. Ze zullen er met geweld op uit trekken. Ze zullen beginnen op onze laatste locatie en van daaruit uitzwermen. De Cock Pit zal vergeven zijn van soldaten en vliegtuigen... Ik kan die code maar beter uitzenden, meneer Halidon. En zelfs wanneer ik dat doe, dan weet u nog niet welke het is, hè?’ McAuliff zweeg precies drie tellen. En toen zei hij zacht: ‘Schaakmat.’
    


    
      In de verte weerklonk de kreet van een ara. Ergens in het vochtige oerwoud kwam een troep wilde varkens in beweging. De warme bries deed de halmen van het lange gras heel even buigen. Overal klonk het geluid van cicaden. Alex’ zintuigen namen dat alles in zich op. En hij begreep ook wat het hoorbare, sidderende inademen betekende dat in de duisternis achter hem klonk. Hij voelde de toenemende, niet te stuiten woedeaanval aankomen.
    


    
      ‘Nee, mon!’ De man met het pistool schreeuwde en stormde naar voren. Tegelijkertijd voelde McAuliff de plotselinge luchtdruk en hoorde hij het geritsel van kleding dat voorafgaat aan een aanval in de rug. Het was te laat om zich nog om te draaien. Hij kon zich alleen verdedigen door te bukken, door zich zo dicht mogelijk tegen de grond te drukken.
    


    
      Een man probeerde de aanval van de priesterachtige gestalte tegen te houden; het gewicht van twee heftig worstelende lichamen kwam op Alex’ schouders en rug neer. Armen maaiden in het rond, vingers krampten zich. Hard metaal, zachte kleding en warme lijven omgaven hem. Hij stak zijn hand omhoog en omklemde het eerste het beste dat hij te pakken kon krijgen, rukte uit alle macht, en rolde naar voren.
    


    
      De priesterachtige gestalte duikelde over zijn rug heen. Alex drukte met geweld zijn schouders omlaag, kwam op een knie omhoog om meer kracht te kunnen zetten en wierp zich op de ruwe stof van de kaftan. Toen hij de priester vastpinde voelde hij zich meteen naar achteren getrokken, met zo’n kracht dat zijn rug zich kromde van de pijn.
    


    
      De twee Halidonieten hadden zijn armen vast en trokken zijn borst strak tot het uiterste punt. De man met het pistool hield de loop tegen zijn slaap, perste die in zijn huid. ‘Zo is het wel genoeg, mon.’
    


    
      Beneden hem op de grond bescheen het gele maanlicht het van woede vertrokken gezicht van de ‘priester’.
    


    
      McAuliff begreep ineens wat die verwarrende, vage beelden van verblindende, gekleurde lichten waren, die in zijn herinnering samenhingen met de in paniek gesproken woorden hou op, hou op.
    


    
      Hij had deze ‘priester’ voor het laatst gezien in Soho, in Londen.
    


    
      Tijdens de psychedelische waanzin in de Owl of Saint George. De man die nu in een kaftan gekleed op de grond lag, had toen een donker pak gedragen, en had op de dansvloer rondgetold. Hij had tegen McAuliff geschreeuwd: Hou op... hou op! Hij had Alex keihard in de maag gestompt en was in het gewoel verdwenen, maar was een uur later weer komen opdagen in een regeringsauto bij een openbare telefooncel.
    


    
      Die ‘priester’ van de Halidon was een Brits geheim agent.
    


    
      ‘U zei dat u Tallon heette.’ McAuliff sprak moeizaam vanwege de pijn. Zijn woorden klonken hortend door ademnood. ‘In de auto die avond zei u dat u Tallon heette. En... toen ik zei dat u loog, zei u dat u me... op de proef stelde.’
    


    
      De priestergestalte rolde zich om en kwam langzaam overeind. Hij knikte tegen de beide Halidonieten dat ze hun greep wat konden verslappen en zei tegen hen; ‘Ik zou hem niet hebben gedood. Dat weten jullie.’ `
    


    
      ‘Je was woedend, mon,’ zei de man die Alex uit het kamp had gehaald. ‘Neem ons niet kwalijk,’ zei de andere man, die had geschreeuwd en de priestergestalte had vastgegrepen. ‘Het kon niet anders.’
    


    
      De ‘priester’ streek zijn lange kleed glad en trok aan het dikke touw om zijn middel. Hij keek op McAuliff neer. ‘U hebt een goed geheugen, doctor. Ik hoop van harte dat u even scherp kunt denken.’
    


    
      ‘Betekent dat dat we gaan praten?’
    


    
      ‘We gaan praten.’
    


    
      ‘Mijn armen doen verrekte zeer. Wilt u tegen uw sergeanten zeggen dat ze me loslaten?’
    


    
      De ‘priester’ knikte opnieuw en maakte een toestemmend handgebaar. Alex’ armen werden losgelaten. Hij schudde ze heen en weer. ‘Mijn sergeanten, zoals u hen noemt, hebben meer zelfbeheersing dan ik. U mag hen wel dankbaar zijn.’
    


    
      De man met de pistoolriem om protesteerde zwak en uit zijn stem klonk ontzag. ‘Niet waar, mon. Wanneer heb jij het laatst geslapen?’
    


    
      ‘Dat doet er niet toe. Ik moet me beter beheersen... Mijn vriend bedoelt dat ik een paar waanzinnig drukke weken achter de rug heb, McAuliff. Ik moest niet alleen zelf uit Engeland zien te komen, en daarbij de Dienst van Hare Majesteit uit de weg gaan, maar ook nog een collega meenemen die in Soho met een Bentley om een hoek was verdwenen... Een Westindier in Londen kan wel duizend schuilplaatsen vinden.’
    


    
      Alex herinnerde het zich maar al te goed. ‘Die Bentley probeerde mij te overrijden. De bestuurder wilde me vermoorden. Maar er werd iemand anders gedood... dank zij een neonlamp die me afleidde.’
    


    
      De priestergestalte staarde McAuliff aan. Hij leek zich die avond ook nog heel scherp te herinneren. ‘Het was een tragische samenloop van omstandigheden. We dachten dat er een val was gezet, maar op het laatste moment weigerde het mechanisme.’
    


    
      ‘Er zijn die nacht drie levens verloren gegaan. Twee door cyaankali...’
    


    
      ‘Wij zijn toegewijd,’ onderbrak de Halidoniet hem. Hij keek naar zijn twee metgezellen en zei zacht: ‘Laat ons alleen, alsjeblieft.’
    


    
      Als waarschuwing trokken beide mannen hun pistool, terwijl ze Alex omhoogtrokken. Zoals bevolen trokken ze zich verder terug op het grasland. McAuliff keek hen na. Een haveloos gekleed stel, met die onmogelijke tunieken en pistoolriemen. ‘Ze doen niet alleen wat u zegt, ze beschermen u ook tegen uzelf.’
    


    
      Ook de priestergestalte keek zijn ondergeschikten na. ‘Tijdens onze opvoeding moeten we allerlei proeven ondergaan. Ieder krijgt op basis van de uitkomsten bepaalde instructietaken en toekomstige verantwoordelijkheden toegewezen. Ik denk vaak dat er grove fouten worden gemaakt.’ De man trok aan zijn kaftan en wendde zich tot McAuliff. ‘We hebben nu alleen met elkaar te maken, hè? Ik ben er zeker van dat u al hebt geraden dat ik tijdelijk tot MI 5 heb behoord.’
    


    
      ‘Ik zou eerden denken aan een "infiltrant".’
    


    
      ‘Een die veel succes had, doctor. Hammond zelf heeft twee keer gezorgd dat ik een eervolle vermelding kreeg. Ik was een van de beste Westindische specialisten... Ik ging niet graag weg. U — en degenen die u manipuleerden — maakten het noodzakelijk.’
    


    
      ‘Hoe?’
    


    
      ‘Uw onderzoek bevatte plotseling te veel gevaarlijke componenten. Een paar hadden we wel aangekund, maar toen we ontdekten dat uw naaste collega in het geologische team — meneer Tucker - kennelijk een vriend was van Walter Piersall, wisten we dat we u nauwkeurig in de gaten zouden moeten houden... Het is duidelijk dat we te laat waren.’
    


    
      ‘Welke waren de andere componenten?’
    


    
      De priestergestalte aarzelde. Hij voelde met zijn hand aan zijn voorhoofd waar een groene plek zichtbaar was van zijn val. ‘Hebt u een sigaret? Deze comfortabele dracht heeft één nadeel: er zitten geen zakken in.’
    


    
      ‘Waarom draagt u het dan?’
    


    
      ‘Als een symbool van gezag, meer niet.’
    


    
      McAuliff haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en schudde er een uit voor de Halidoniet. Terwijl hij hem voor hem aanstak, zag hij dat de man dikke wallen onder de ogen had van uitputting. ‘Welke waren de gevaarlijke componenten?’
    


    
      ‘Toe nou, doctor, dat weet u net zo goed als ik.’
    


    
      ‘Misschien niet. Vertel het me maar eens. Of is dat ook gevaarlijk?’
    


    
      ‘Nu niet. Niet in dit stadium. Het gevaar ligt in de werkelijkheid. De documenten van Piersall vormen de werkelijkheid. De... onderdelen van het geheel zijn van geen belang.’
    


    
      ‘Vertel me er dan maar eens over.’
    


    
      De priestergestalte inhaleerde en blies de rook uit in het zachte briesje onder het dofgele maanlicht. ‘U bent op de hoogte van de vrouw. In Europa zijn velen bang voor haar. Onder andere uit de hiërarchie van Dunstone... de markies van Chatellerault. Waar zij is, daar reikt ook een arm van de inlichtingendienst. De jongeman, Ferguson, is diep verstrikt in de belangen van Craft. Ze zijn zelfs bang voor hem. Of dat waren ze. En terecht. Hij heeft nooit het rampzalige economische potentieel begrepen van zijn vezelonderzoek.’
    


    
      ‘Volgens mij wel,’ onderbrak Alex hem. ‘En nog steeds. Hij verwacht geld te verdienen aan Craft.’
    


    
      De Halidoniet lachte zachtjes. ‘Dat zal hem nooit lukken. Maar hij vormt een onderdeel van het geheel. Aan welke kant staat Craft? Hoort hij bij Dunstone? Er gebeurt in Jamaica niets of het is via de smerige handen van Craft gegaan... Over Samuel Tucker heb ik u verteld. Aan wiens oproep gaf hij gehoor? Is hij op het eiland vanwege zijn oude vriend McAuliff? Of zijn nieuwe vriend Piersall? Of is het toeval?’
    


    
      ‘Het is toeval,’ zei Alex. ‘U zou Sam moeten kennen om dat te begrijpen.’
    


    
      ‘Maar we kennen hem niet, weet u. We begrijpen alleen dat hij een van zijn eerste telefoongesprekken voerde met een man die onze diepe verontrusting wekte. Die in Kingston rondliep met de geheimen van tweehonderd jaar in zijn hoofd... en ze ergens op papier had gezet.’ De priestergestalte keek McAuliff aan - staarde hem zelfs aan. Zijn ogen brachten in het maanlicht een smeekbede over die Alex moest begrijpen. Hij wendde zijn blik af en vervolgde: ‘Verder is er Charles Whitehall. Een heel... héél erg gevaarlijke component. U moet zijn achtergrond kennen; Hammond kende die zeker. Whitehall voelt dat zijn tijd op het eiland is gekomen. Hij heeft het felle geloof van de fanaticus. Als een zwarte Caesar die Victoriapark in komt rijden op het paard van nikker-Pompei. Hij heeft volgelingen op heel Jamaica. Als er iemand is die Dunstone kan ontmaskeren — per ongeluk of met opzet — dan zouden dat Whitehall en zijn fascisten wel eens kunnen zijn.’
    


    
      ‘Dat wist Hammond niet,’ protesteerde McAuliff. ‘Hij maakte me duidelijk dat jullie... de Halidon... de enigen waren die Dunstone konden tegenhouden.’
    


    
      ‘Hammond is een professional. Hij zorgt voor interne chaos, in de wetenschap dat zijn grote kans op elk moment gedurende de paniek kan komen. Zou het u verbazen te horen dat Hammond nu in Kingston is?’
    


    
      Alex dacht even na. ‘Nee... Maar het verbaast me dat hij het me niet heeft laten weten.’
    


    
      ‘Daar is een heel goede reden voor. Hij wil niet dat u steun bij hem zoekt. Hij wil dat alle machten op elkaar botsen. Hij is gekomen toen hij hoorde dat Chatellerault in Savanna-la-Mar was... Dat wist u toch zeker wel?’
    


    
      ‘Hij weet het omdat ik het Westmore Tallon heb verteld.’
    


    
      ‘En verder heb je de Jensens nog. Dat charmante, toegewijde stel. Zo normaal, zo sympathiek eigenlijk... die elke beweging die u maakt overbrieven aan Julian Warfield, plus de naam van iedereen met wie u in contact komt; die Jamaicanen omkopen om u te bespioneren….
    


    
      De Jensens hebben j aren geleden eens een enorme fout begaan. Dunstone Limited heeft zich ermee bemoeid en heeft hen gerekruteerd.
    


    
      In ruil voor het uitwissen van die fout.’
    


    
      McAuliff keek omhoog naar de heldere nachtelijke hemel. Een langgerekte, eenzame wolk dreef vanaf een berg in de verte naar de gele maan toe. Hij vroeg zich af of de damp zou oplossen voordat hij dat heldere hemellichaam bereikte, of hem van onderen zou doen vervagen... hem van beneden af zou omhullen.
    


    
      Net zoals hij omhuld was.
    


    
      ‘Dat zijn dus de onderdelen van het geheel,’ zei Alex verstrooid.
    


    
      ‘De Halidon blijkt veel meer te weten dan wie ook. En ik weet niet zeker wat dit betekent.’
    


    
      ‘Het betekent, doctor, dat wij de geheime bewaarders zijn van ons land.’
    


    
      ‘Ik kan me geen verkiezing herinneren. Van wie hebt u die baan?’
    


    
      ‘Om een Amerikaans schrijver aan te halen: "Die hoort bij het gebied.” Het is onze erfenis. Maar wij wagen ons niet in het politieke gewoel. Dat laten we over aan de rechtmatige concurrenten. We doen wel ons best de vervuiling tot een minimum te beperken.’ De priestergestalte nam een laatste trek van zijn sigaret en trapte de gloeiende peuk uit onder zijn sandaal.
    


    
      ‘Jullie zijn moordenaars,’ zei McAuliff botweg. ‘Dat weet ik. Volgens mij is dat de ergste menselijke vervuiling die er bestaat.’
    


    
      ‘Hebt u het over het vorige onderzoek van Dunstone?’
    


    
      ‘Inderdaad.’
    


    
      ‘U kent de omstandigheden niet. En ik heb geen zin die als verdediging aan te voeren. Ik ben hier alleen om u over te halen mij de documenten van Piersall te geven.’
    


    
      ‘Dat doe ik niet.’
    


    
      ‘Waarom niet...?’ Zoals eerder verhief de stem van de Halidoniet zich in woede. Zijn donkere, uitgeputte ogen boorden zich in die van McAuliff.
    


    
      ‘Mon?’ klonk de geroepen vraag vanaf het grasland. De priestergestalte wuifde afwerend met zijn arm.
    


    
      ‘Dit zijn uw zaken niet, McAuliff. Dat moet u begrijpen en u moet maken dat u wegkomt. Geef mij de documenten en haal uw onderzoeksteam van het eiland af voor het te laat is.’
    


    
      ‘Als het zo eenvoudig was, zou ik het doen. Ik wil me helemaal niet met jullie strijd bemoeien, godverdomme. Het trekt me niet aan... Aan de andere kant heb ik er ook geen zin in de hele aardbol over gejaagd te worden door de moordenaars van Julian Warfield. Kunt u zich dat voorstellen?’
    


    
      De priestergestalte bleef doodstil staan. Zijn blik verzachtte. Zijn lippen weken vaneen terwijl hij Alexander intens aanstaarde. Hij sprak langzaam en was nauwelijks te verstaan. ‘Ik heb hen gewaarschuwd dat het zover zou kunnen komen. Geef me de nagarro, doctor. Wat betekent de Halidon?’
    


    
      McAuliff vertelde het hem.
    


    
      

    

  


  
    26



    
      McAuliff en de loper die de naam en functie van ‘Marcus Hedrik’ had overgenomen, keerden terug naar het kamp bij de rivier. De schijn werd nu niet meer opgehouden. Naarmate ze dichter bij het bivak kwamen, zagen ze in het struikgewas haveloos geklede negers in het prille ochtendlicht dat straalsgewijs door het dichte gebladerte viel en nu en dan weerkaatste van de loop van hun wapens.

    


    
      Het onderzoekskamp was omsingeld, de bewoners waren gevangenen van de Halidon.
    


    
      Honderd meter vanaf de open plek bleef de loper, die nu voor Alex uit liep op het smalle paadje door het oerwoud, met zijn pistool veilig in de riem van zijn veldtenue staan. Hij riep een Halidon-wachtpost door een paar keer met zijn vingers te knippen, waarna een grote neger tussen de bomen te voorschijn kwam.
    


    
      De twee mannen spraken even zacht met elkaar en toen ze klaar waren liep de wacht terug naar zijn post in het tropische oerwoud.
    


    
      De loper voegde zich weer bij McAuliff.
    


    
      ‘Alles is rustig. Er is een worsteling geweest met Charles Whitehall, maar daar was op gerekend. Hij heeft de bewaker ernstig verwond, maar er waren anderen in de buurt. Hij is vastgebonden en zit weer in zijn tent.’
    


    
      ‘Hoe zit het met mevrouw Booth.’
    


    
      ‘De vrouw? Die is bij Samuel Tucker. Een halfuur geleden sliep ze nog... Die Tucker, die vertikt het om te slapen. Hij zit in de stoel voor zijn tent, met een geweer in zijn handen. De anderen zijn rustig. Ze zullen zo wel opstaan.’
    


    
      ‘Vertel me eens,’ zei Alex terwijl de loper nog steeds tegenover hem stond, ‘wat is er gebeurd met dat gedoe in die Arawak—taal? De Kolonel van de Maroons, de eenheden van vier en acht dagen?’
    


    
      ‘U ziet iets over het hoofd, doctor. Ik heb die Whitehall—mon naar zijn koerier gebracht. De Kolonel van de Maroons heeft die boodschap nooit gekregen. Het antwoord dat u kreeg kwam van ons.’ De loper glimlachte. Toen draaide hij zich om en gebaarde Alex dat hij hem moest volgen, de open plek op.
    


    
      Terwijl de loper toekeek, wachtte McAuliff tot het witte lampje op het kleine paneel volop licht gaf. Toen dat zo was, drukte hij de zendknop in en hield zijn linkerhand boven zijn vingers terwijl hij dat deed. Hij wist dat dat afschermen onnodig was; hij zou niet om hulp vragen. Hij zou over die golflengte geen dringende noodkreten uitzenden. Het was hem duidelijk gemaakt dat, zodra er vijandelijke troepen werden waargenomen, alle leden van het onderzoek door het hoofd zouden worden geschoten. Alison Booth en Sam Tucker zouden de eersten zijn die werden geëxecuteerd.
    


    
      De rest van de overeenkomst was al even duidelijk. Sam Tucker moest elke twaalf uur de signalen blijven zenden. Alexander zou met de loper naar het grasland terugkeren. Van daaruit zou hij met de ‘priester’ naar de verborgen woongemeenschap van de Halidon worden gebracht. Tot zijn terugkeer zou het hele team gegijzeld zijn.
    


    
      Alison, Sam, Charles Whitehall en Lawrence zouden de waarheid te horen krijgen. De anderen niet. De Jensens, James Ferguson en de hulpkrachten zouden een andere uitleg krijgen, een bureaucratische reden die professionele landmeters gemakkelijk zouden accepteren: ’s nachts was er via Falmouth een radiobericht uit Kingston binnengekomen en het ministerie van binnenlandse zaken wilde dat McAuliff naar Ocho Rios kwam, omdat er moeilijkheden waren met het Instituut. Dat was een complicatie waar onderzoeksdirecteuren nu eenmaal mee te maken hadden. Veldwerk werd voortdurend onderbroken door administratieve blunders.
    


    
      Toen de priestergestalte liet doorschemeren dat Alex niet minder dan drie volle dagen weg zou blijven, wilde hij de reden weten voor zo’n lange afwezigheid.
    


    
      ‘Daar kan ik geen antwoord op geven, McAuliff.’
    


    
      ‘Waarom zou ik er dan mee instemmen?’
    


    
      ‘Het is alleen maar tijd. Bovendien, stonden wij niet schaakmat….?
    


    
      Wij zijn waarschijnlijk banger voor een ontmaskering dan jullie voor je leven.’
    


    
      ‘Dat weiger ik toe te geven.’
    


    
      ‘U kent ons niet. Geef uzelf de ruimte om ons te leren kennen. U zult niet teleurgesteld worden.’
    


    
      ‘U hebt dus opdracht gekregen te zeggen dat het drie dagen gaat duren?’
    


    
      ‘Inderdaad.’
    


    
      ‘Waaruit je mag opmaken dat degene die u die opdracht gaf, verwachtte dat u me naar hem toe zou brengen.’
    


    
      ‘Dat werd hoogstwaarschijnlijk geacht.’
    


    
      Alexander stemde in met de drie volle dagen.
    


    
      De negerrebel Lawrence was bezig een penicillinezalf uit te strijken over Charles Whitehalls blote rug. De striemen van het touw stonden er diep in; de man die Charley-mon had afgeranseld, had dat in opperste woede gedaan. De touwen van de beide mannen waren losgeknoopt, nadat McAuliff met hen had gesproken. Alexander had duidelijk gemaakt dat hij verder geen enkele bemoeienis meer wenste. Hun levens stonden op het spel.
    


    
      ‘Die arrogantie van jou is onbegrijpelijk, McAuliff,’ zei Charles Whitehall, terwijl hij een grimas van pijn onderdrukte toen Lawrence een gevoelige plek aanraakte.
    


    
      ‘Ik accepteer dat standje, daar ben je erg goed in.’
    


    
      ‘Jij bent niet de juiste man om met die mensen om te gaan. Ik heb mijn leven, mijn hele leven, stukje bij beetje de Jamaicaanse - de Caribische — geschiedenis proberen te achterhalen!’
    


    
      ‘Niet je hele leven, Charley,’ antwoordde Alex rustig maar snijdend. ‘Ik heb het er gisteravond nog met je over gehad. Er bestaat nog zoiets als die onwetenschappelijke bezigheden van jou. "De Zwarte Caesar die Victoriapark in komt rijden op het paard van nikker-Pompeï..." ’
    


    
      ‘Wat...?’
    


    
      ‘Dat zijn de woorden van een ander, Charley.’
    


    
      Lawrence duwde plotseling zijn vuist in een rauwe wond op Whitehalls schouder. De geleerde boog zijn hoofd achterover van pijn.
    


    
      De andere hand van de rebel lag vlak bij zijn hals. Geen van beiden verroerde zich. Lawrence mengde zich in het gesprek. ‘Jij rijdt niet op een nikker-paard, mon. Jij gaat gewoon lopen, net als iedereen.’
    


    
      Charles Whitehall keek over zijn schouder naar de vaag zichtbare, ruwe, forse hand, die dreigend geheven werd. ‘Je doet ontzettend stom, weet je dat? Denk je dat er ook maar één politieke fractie zal zijn, waarvan de macht op rijkdom is gebaseerd, die jou zal tolereren? Nog geen minuut, jij valse gelijkheidsprediker. Je wordt vermorzeld.’
    


    
      ‘Probeer jij ons dan niet te vermorzelen, mon?’
    


    
      ‘Ik probeer alleen te bereiken wat voor Jamaica het beste is. Alle energie zal voor dat doel worden gebruikt.’
    


    
      ‘Jullie zijn een stelletje kletsmeiers,’ kwam Alex tussenbeide terwijl hij op de twee mannen afliep.
    


    
      Lawrence keek McAuliff aan. In zijn blik lag een mengeling van wantrouwen en afhankelijkheid. Hij trok zijn hand terug en pakte de tube penicillinezalf. ‘Trek je hemd aan, mon. Je huid is ingesmeerd,’ zei hij en hij draaide het dopje op de tube.
    


    
      ‘Ik vertrek over een paar minuten,’ zei McAuliff terwijl hij tegenover Whitehall ging staan. ‘Sam heeft de leiding; je moet doen wat hij zegt. Voor zover mogelijk vindt het werk normaal doorgang. De Halidon blijft uit het zicht... tenminste voor wat de Jensens en Ferguson betreft.’
    


    
      ‘Hoe spelen ze dat klaar?’ vroeg Lawrence.
    


    
      ‘Dat is niet zo moeilijk,’ antwoordde Alex. ‘Peter is ruim twee kilometer naar het zuidwesten naar gasaarde aan het boren. Ruth werkt pal naar het oosten in een steengroeve. De loper die wij kennen als "Justice" blijft bij haar. Ferguson is aan de overkant van de rivier aan het werk, in de varenbossen. Ze werken allemaal gescheiden van elkaar en ze worden allemaal in de gaten gehouden.’
    


    
      ‘En ik?’ Whitehall knoopte zijn dure katoenen safarihemd dicht alsof hij zich kleedde voor een concert in Covent Garden. ‘Wat moet ik volgens jou doen?’
    


    
      ‘Jij moet op de open plek blijven, Charley-mon. Voor je eigen bestwil zou ik maar niet proberen daar weg te gaan. Ik aanvaard geen verantwoordelijkheid als je dat toch doet.’
    


    
      ‘Denk je echt dat je nu nog iets in de melk te brokkelen hebt, McAuliff?’
    


    
      ‘Ja, inderdaad. Ze zijn net zo bang voor mij als ik voor hen. Als jullie nu maar geen van allen proberen het evenwicht te verstoren. Ik heb een paar jaar geleden bij een karwei in Alaska al eens een man moeten begraven. Sam weet daar alles van. Ik ken de gebeden voor zo’n gelegenheid.’
    


    
      

    


    
      Alison stond aan de oever van de rivier in het water te kijken. De warmte van de opkomende zon maakte de langslapers van het bos wakker. De geluiden die opklonken maakten deel uit van de strijd om voedsel: vlieger tegen vlieger, kruiper tegen kruiper. De groene lianen die omlaag bungelden van de hoge maccavetpalmen glinsterden van het vocht dat van beneden af opsteeg. Varens en mos en wilde kool groeiden langs de oever van de traag stromende zijrivier van de Martha Brae. Het water had de heldere kleur van de ochtend: blauwachtig groen.
    


    
      ‘Ik ben naar je tent gegaan,’ zei McAuliff. ‘Sam zei dat je hier was.’
    


    
      Ze draaide zich om en glimlachte. ‘Ik was niet echt ongehoorzaam, schat. Ik loop niet weg.’
    


    
      ‘Je kunt geen kant op... Er zal je niets gebeuren.... De loper wacht op me.’
    


    
      Alison zette twee stappen en ging voor hem staan. Ze zei zachtjes, bijna fluisterend: ‘Ik moet je wat vertellen, Alexander T. McAuliff. En ik vertik het om dramatisch te doen, of huilerig. Ik word niet eens een béétje theatraal, want dat zijn maar krukken en we kunnen allebei wel zonder krukken lopen. Zes weken geleden was ik op de vlucht. Volkomen wanhopig probeerde ik al het mogelijke om mezelf te overtuigen dat ik kon ontsnappen door te vluchten - al wist ik bij mezelf dat het absurd was. In Kingston heb ik je verteld hoe absurd dat was. Ze kunnen je vinden, waar je ook zit. De computers, de databanken, die afschuwelijke, ingewikkelde volgapparatuur die ze in hun kelders en in hun geheime kamers hebben staan, zijn nu maar al te reëel. En grondig. En je hebt geen leven als je op de vlucht bent, op afgelegen plaatsen, terwijl je je altijd afvraagt…. Ik verwacht niet dat je het begrijpt en op een bepaalde manier is het goed wat je aan het doen bent... "Geef de anderen hun vet voordat zij jou te grazen nemen." Dat heb jij gezegd. Ik vind het afschuwelijk om zo te denken. En ik vind ook dat het de enige manier is waarop we een eigen leven kunnen krijgen.’
    


    
      McAuliff raakte haar gezicht aan met zijn vingers. Haar ogen waren blauwer dan hij ooit eerder had gezien. ‘Dat lijkt gevaarlijk veel op een huwelijksaanzoek.’
    


    
      ‘Ik heb maar weinig nodig, ik heb een eenvoudige woordenschat. En zoals je al eerder zei, ik versta mijn vak verdomd goed.’
    


    
      ‘ "McAuliff en Booth. Landmeters. Kantoren: Londen en New York” Dat zou goed staan op het briefhoofd.’
    


    
      ‘Je zou niet liever "Booth en McAuliff" nemen? Ik bedoel maar, alfabetisch...’
    


    
      ‘Nee, zeker niet,’ viel hij haar zacht in de rede en legde zijn armen om haar heen.
    


    
      ‘Praten mensen altijd zo’n onzin als ze bang zijn?’ vroeg ze en ze drukte haar gezicht tegen zijn borst.
    


    
      ‘Ik geloof van wel,’ antwoordde hij.
    


    
      

    


    
      Peter Jensen stak zijn hand in de volle rugzak en tastte tussen de zachte kledingstukken. De zak zat helemaal volgepropt. Jensen vertrok zijn gezicht in een grimas terwijl hij het voorwerp waarnaar hij zocht langs de canvaswanden omhoog trok.
    


    
      Het was de Luger. Hij was in plastic gewikkeld, en de geluiddemper was los aan de loop gebonden, ook in plastic.
    


    
      Zijn vrouw stond bij de klep die de ingang vormde van hun tent; de spleet had ze net voldoende opengetrokken om naar buiten te kunnen kijken. Peter pakte beide delen van het wapen uit en stak de geluiddemper in de zak van zijn veldtenue. Hij drukte op de magazijnpal, liet het magazijn eruit glijden en pakte uit zijn andere zak een doos met munitie. Zorgvuldig duwde hij het magazijn erin totdat de veer strak gespannen stond en de bovenste kogel zo de kamer in kon glijden. Hij schoof het magazijn terug in het binnenste van de kolf en duwde het met een klik vast. Ruth hoorde het klikken en draaide zich om. ‘Moet je dit echt doen?’
    


    
      ‘Ja. Julian heeft dat heel duidelijk gemaakt. Ik heb McAuliff uitgekozen; zijn instemming was een gevolg van die keuze. McAuliff heeft contact gelegd. Met wie? Met wat? Daar moet ik achter zien te komen.’ Peter trok zijn jasje open en schoof de Luger tussen een driehoek van leren riempjes die in de voering waren genaaid. Hij knoopte zijn tuniek dicht en ging rechtop staan. ‘Zie je nog bobbels, meisje? Is het te zien?’
    


    
      ‘Nee.’
    


    
      ‘Mooi. Het lijkt niet op de pasvorm van Whitehalls uniform, maar het is wel een stuk comfortabeler.’
    


    
      ‘Doe je voorzichtig? Het is daarginds zo afgrijselijk.’
    


    
      ‘Al die kampeertochten waarop jij me hebt meegesleept zijn toch nog ergens goed voor geweest. Dat zie ik nu pas, schat.’ Peter glimlachte en hield zich weer bezig met zijn rugzak. Hij duwde de inhoud omlaag en trok de riemen aan zodat hij ze vast kon gespen. Hij stak de pen door het gaatje, trok nog eens en klapte op de uitstulpingen aan de zijkanten. Hij trok de canvaszak aan het frame omhoog en liet hem in het zand vallen. ‘Zo! Ik kan er twee weken mee vooruit, als het nodig is.’
    


    
      ‘Hoe weet ik of het je is gelukt?’
    


    
      ‘Als mijn drager alleen terugkomt. Als het me lukt, is hij misschien wel zo doodsbenauwd dat hij niet eens terugkomt.’ Peter keek hoe zijn vrouws lippen begonnen te trillen en zag de afschuwelijke angst in haar ogen. Hij gebaarde haar dat ze naar hem toe moest komen. Dat deed ze. Ze vloog in zijn armen.
    


    
      ‘O, mijn god, Peter...’
    


    
      ‘Toe, Ruth. Ssst. Niet doen,’ zei hij terwijl hij haar over het haar streelde. ‘Julian heeft alles voor ons betekend. Dat weten we alle twee. En Julian denkt dat we heel gelukkig zouden zijn in Peale Court. Dunstone zal in Jamaica heel wat mensen kunnen gebruiken. Waarom ons dan niet?’
    


    
      

      Toen de onbekende drager in het kamp verscheen, zag James Ferguson dat de loper, die hij kende als Marcus Hedrik, zowel kwaad als nieuwsgierig was. Allemaal waren ze nieuwsgierig. McAuliff was die morgen al vroeg naar de kust vertrokken; het leek vreemd dat de drager hem niet was tegengekomen op de rivier. De drager hield vol dat hij niemand had gezien, op wat rondzwervende mensen na uit de heuvels. Een paar waren aan het vissen, een paar aan het jagen - geen blanken.
    


    
      De drager was gestuurd door het rijksarbeidsbureau, een bijkantoor in Falmouth, waar ze wisten dat het onderzoeksteam nog meer hulpkrachten zocht. De drager kende het zijriviertje goed omdat hij in Weston Favel was opgegroeid, en hij wilde graag aan het werk. Hij had natuurlijk de juiste papieren bij zich, ondertekend door een onduidelijke functionaris op het arbeidsbureau in Falmouth. Nadat James Ferguson om half drie die middag na de lunch een siësta had gehouden, zat hij op de rand van zijn kampbed, klaar om zijn uitrusting bijeen te pakken en weer aan het werk te gaan. Buiten zijn tent klonk geritsel. Hij keek op en de nieuwe drager sloeg plotseling de klep open en liep naar binnen. Hij droeg een plastic dienblad.
    


    
      ‘Hé, zeg...’
    


    
      ‘Ik borden weghalen, mon,’ sprak de drager snel. ‘Ikke altijd heel erg netjes.’
    


    
      ‘Ik heb hier geen borden. Er zijn een paar glazen die afgewassen moeten worden...’
    


    
      De drager ging zachter praten. ‘Ik heb een boodschap voor Fergo-mon. Ik geef hem jou. Jij heel gauw lezen.’ De neger haalde een dichtgeplakte envelop uit zijn zak. Hij gaf hem aan Ferguson.
    


    
      James scheurde hem open en trok er een enkel vel briefpapier uit. Het was het briefpapier van de Craft Stichting, en Fergusons ogen werden onmiddellijk getrokken door de handtekening. Die was in heel Jamaica bekend: de krabbel van Arthur Craft senior, gedeeltelijk met pensioen, maar nog steeds het almachtige hoofd van de Craft-onderneming.
    


    
      

    


    
      Mijn waarde James Ferguson,
    


    
      Verontschuldigingen op afstand zijn altijd erg lastig en vaak het best gemeend, zoals nu ook het geval is.
    


    
      Mijn zoon heeft zich slecht gedragen, en ook hij biedt daarvoor zijn verontschuldigingen aan. Hij stuurt die vanuit Zuid-Frankrijk, waar hij voor onbepaalde — maar lange — tijd zal verblijven.
    


    
      Ter zake: uw bijdragen aan het baracoa—onderzoek in onze laboratoria zijn geweldig geweest. Ze hebben de weg geëffend voor wat volgens ons een buitengewoon belangrijke ontdekking zal blijken, die overal van grote invloed zal zijn op de industrie. We geloven dat die ontdekking bespoedigd zal worden wanneer u direct naar ons terugkeert. Uw toekomst is verzekerd, jongeman, op de manier zoals alle genieën beloond dienen te worden. U zult een zeer rijk man worden. Maar de tijd dringt. Daarom raad ik u aan het onderzoek onmiddellijk te verlaten. De koerier zal het wat vreemde vertrek wel uitleggen. U kunt er zeker van zijn dat ik Kingston op de hoogte heb gebracht van mijn wensen en dat ze het er volledig mee eens zijn. (De baracoa behoort aan gehéél Jamaica.) We zijn het er ook helemaal over eens dat het niet nodig is de onderzoeksdirecteur, dr. McAuliff, erbij te betrekken, aangezien zijn directe belangen juridisch gezien tegengesteld zijn aan de onze. Een plaatsvervangend botanicus zal zich binnen enkele dagen bij het team voegen. Ik verheug me erop onze kennismaking te kunnen vernieuwen.
    


    
      Met de meeste hoogachting,
    


    
      Arthur Craft senior
    


    
      

    


    
      James Ferguson hield stomverbaasd zijn adem in terwijl hij de brief herlas.
    


    
      Het was hem gelukt.
    


    
      Het was hem werkelijk gelukt.
    


    
      Alles.
    


    
      Hij keek op naar de drager, die glimlachte en zachtjes zei: ‘We vertrekken aan het eind van de middag, mon. Voor het donker. Kom maar vroeg terug van uw werk. Ik zal u opwachten aan de rivieroever, en dan gaan we.’
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      De priestergestalte stelde zich voor met slechts één naam: ‘Malcolm’. Ze trokken naar het zuiden langs verborgen paden, die de ene keer hoog over steile rotsen voerden, en zich dan weer door grotten en dicht oerwoud slingerden. De Halidoniet in de haveloze kleren en het veldtenue liep voorop en vond zonder enige moeite verscholen paden door het bos, en ondergrondse routes die door lange, donkere tunnels van oeroud gesteente voerden - met voortdurend de muffe geur van ondergrondse waterlopen, en de heldere weerkaatsing van de bundels van de zaklantaarns op stalactieten, die in albasten eenzaamheid neerhingen.

    


    
      Soms had McAuliff een gevoel alsof ze afdaalden in de kelders van de aarde, maar steeds kwamen ze weer uit het donker van een grot te voorschijn op hoger gelegen terrein. Een geologisch fenomeen, deze uitgeholde spelonken die onverbiddelijk naar boven voerden; te kenen van verschuivingen tussen zee en aarde die getuigden van een tijdperk van onvoorstelbare geofysische uitbarstingen. Het binnenste van gebergten dat oprees uit de breuken en troggen, eindeloos worstelend om de warmte van de zon te bereiken.
    


    
      Tweemaal passeerden ze woongemeenschappen in de heuvels, door hoog daarboven, langs de bosrand, over rotskammen te trekken. Beide malen wist Malcolm welke sekten het waren en hij vertelde over hun geheel eigen godsdienst en op welke religieuze gronden ze zich uit de wereld hadden teruggetrokken. Hij legde uit dat er in de Cock Pit ongeveer drieëntwintig van zulke gemeenschappen waren die zich strikt isoleerden. Het aantal moest een schatting blijven, want steeds moest er rekening worden gehouden met de jeugd die in opstand kwam en die op hun sporadische bezoeken aan de buitenwereld verleidingen ontmoetten die opwogen tegen de bedreigingen van obeah. Vreemd genoeg waren er, wanneer een aantal gemeenschappen uiteenvielen, steeds weer andere die hun plaatsen innamen... en vaak hun dorpjes daarbij.
    


    
      ‘De "opium voor het volk" is vaak een ontsnapping uit niets anders dan armoede en de martelende doelloosheid van de kuststeden.’
    


    
      ‘Dan moet je iets doen aan die doelloosheid.’ Alex dacht terug aan wat hij in het oude deel van Kingston had gezien. De van golfplaat gemaakte krotten tegenover de verlaten, smerige woonboten waar de verschoppelingen woonden; de uitgemergelde honden, de broodmagere katten, en de vroeg-oude vrouwen met ogen vol gelatenheid.
    


    
      De tandeloze mannen die bedelden om geld voor een fles wijn, en die hun ontlasting deponeerden in het donker van afgelegen steegjes. En drie straten verderop die glanzende, onberispelijke banken met hun glinsterende, getinte ramen. Glinsterend, onberispelijk en obsceen in de keuze van hun locatie.
    


    
      ‘Ja, u hebt gelijk,’ antwoordde Malcolm, de Halidoniet. ‘Doelloosheid ondermijnt de mensen het snelst. Het is zo gemakkelijk om te zeggen "geef zin aan het bestaan". En zo moeilijk om te weten hoe je dat moet doen. Het ligt allemaal niet zo eenvoudig.’
    


    
      Acht uur lang trokken ze verder. Na lastige stukken oerwoud, steile rotswanden en eindeloos lijkende grotten rustten ze soms even uit. McAuliff schatte dat ze niet meer dan vijfentwintig, misschien zevenentwintig kilometer het Cock Pit-gebied waren binnengetrokken, maar elke kilometer was verraderlijker en beangstigender geweest dan de voorafgaande.
    


    
      Kort na vijven in de middag, hoog in de bergen van de Falstaff Range, bereikten ze het uiteinde van een bergpas. Plotseling lag er een plateau van grasland voor hen, ongeveer een kilometer lang en meer dan vijfhonderd meter breed. Het plateau lag voor de flanken van een steile bergwand, op ongeveer driekwart van hun hoogte.
    


    
      Malcolm voerde hen naar rechts, naar de westelijke rand. De helling van het plateau liep af naar dicht oerwoud, zo dicht en afschrikwekkend als McAuliff nog nooit had gezien.
    


    
      ‘Dat heet de Doolhof van Acquaba,’ zei Malcolm toen hij de verbaasde blik op Alex’ gezicht zag. ‘We hebben een gebruik van het Sparta uit de oudheid overgenomen. Iedere jongen die elf jaar wordt, wordt hier middenin neergezet en moet er vier dagen en nachten blijven.’
    


    
      ‘Eenheden van vier...’ McAuliff sprak meer tot zichzelf dan tot Malcolm, terwijl hij omlaag staarde naar de ongelooflijk wrede dichtheid van het oerwoud beneden hem. ‘De odyssee van de dood.’
    


    
      ‘We zijn geen Spartanen en geen Arawakken,’ zei Malcolm met een rustige glimlach. ‘De kinderen weten het niet, maar er zijn ook anderen in de buurt... Kom.’
    


    
      De twee Halidonieten keerden zich om en liepen naar de tegenoverliggende rand van het plateau. Alex keek nog een keer naar de Doolhof van Acquaba en voegde zich bij hen.
    


    
      Aan de oostelijke rand wachtte hem plotseling een heel ander beeld.
    


    
      Onder hen lag een vallei, die niet meer dan een kilometer lang was en misschien anderhalve kilometer breed, met in het midden een kalm meer. De vallei zelf was door heuvels omringd, die de eerste hellingen vormden van de bergen daarachter. Aan de noordkant liepen bergstromen samen in een hoge waterval die zich omlaag stortte in een betrekkelijk brede strook water met rechte oevers. Aan de overzijde van het meer lagen akkers en weidegronden, want er liep vee gezapig te grazen. Koeien, geiten, een paar ezels en wat paarden. Dit gebied moest generaties geleden ontgonnen en ingezaaid zijn, dacht McAuliff.
    


    
      Aan de kant van het meer die het dichtstbij lag, stonden met riet bedekte hutten, beschermd door hoge ceibabomen. Op het eerste gezicht leken er zeventig of tachtig van die huizen te staan. Ze waren nauwelijks zichtbaar door de bomen, de afhangende lianen en het dichte, tropische gebladerte dat alle plekken die anders leeg zouden zijn vulde met de felle kleuren van het Caribische gebied. Een woongemeenschap die door de natuur was overhuifd, dacht Alex.
    


    
      Toen stelde hij zich voor hoe het er vanuit de lucht uit moest zien. Niet zoals hij het nu zag, vanuit een schuine hoek van boven, maar recht van bovenaf, vanuit een vliegtuig. Het dorp — want het was een dorp — zou er uitzien als alle geïsoleerde gehuchten in de heuvels, met rieten daken en weiden in de nabijheid. Maar het verschil lag in de omringende bergen. Het plateau vormde een instulping op grote hoogte. Dit deel van de Flagstaff Range was vol plotseling opstijgende luchtkolkingen en tomeloze, grillige windvlagen: straalvliegtuigen zouden minstens op twaalfduizend voet blijven, kleine toestellen zouden er nooit recht overheen vliegen. De eerste zouden geen plek vinden om te landen, de tweede zouden ongetwijfeld verongelukken als ze dat probeerden.
    


    
      De woongemeenschap werd van boven beschermd door natuurlijke hindernissen en op de grond door een eindeloos kronkelende toegangsweg die nooit op een kaart terug te vinden zou zijn.
    


    
      ‘Niet erg aantrekkelijk, hè?’ Malcolm stond naast McAuliff. Een hele rij kinderen liep langs een afgezet pad naar het meer, hun geroep verwaaide op de wind. Rond de hutten liepen inheemsen. In grotere groepjes wandelden ze langs de brede strook water die begon bij de waterval.
    


    
      ‘Het ziet er allemaal zo... netjes uit.’ Het was het enige woord dat McAuliff op dat moment kon bedenken.
    


    
      ‘Ja,’ antwoordde de Halidoniet. ‘Het wordt goed bijgehouden.Kom, laten we naar beneden gaan. Er wacht iemand op u.’
    


    
      De loper-gids voerde hen de rotsachtige helling af. Vijf minuten later stonden ze alle drie aan de westelijke rand van de met riet bedekte huizen. Alex had zich van bovenaf niet goed een beeld kunnen vormen van hoe hoog de bomen eigenlijk waren die om de primitieve woningen heen stonden. Dikke lianen hingen in lussen en kronkelden dooreen. Enorme varens ontsproten als groene fonteinen aan de bodem en aan donkere schuilhoeken in het struikgewas. McAuliff bedacht dat van dat alles niets te zien zou zijn geweest, als hij er vanaf zo’n twintig meter boven het plateau naar had gekeken.
    


    
      Overhuifd door de natuur.
    


    
      De gids sloeg een pad in dat door een groepje hutten in het dichtbegroeide gebied leek te voeren.
    


    
      De inwoners gingen, zoals de meeste mensen in de heuvels van Jamaica, gekleed in allerlei losse, soepele kleren, maar er was nog iets anders dat McAuliff aanvankelijk nog geen naam kon geven. Overal zag je opgerolde kakibroeken en donker gekleurde rokken en witte, katoenen overhemden en bedrukte blouses — dat was allemaal normaal. Je zag het op het hele eiland. Je zag het eigenlijk in alle inheemse gebieden, Afrika, Australië, Nieuw-Zeeland, waar de inboorlingen hadden gepakt wat ze konden — gestolen wat ze konden — van het beschuttende comfort van de blanke indringers. Niets ongewoons... Maar toch was er iets heel erg ongewoons, en Alex mocht doodvallen als hij dat verschil precies kon aanwijzen.
    


    
      En toen zag hij het. Op hetzelfde moment besefte hij dat hij nog iets anders had gezien. Boeken.
    


    
      Een paar — drie of vier, misschien vijf — van de tientallen inheemse inwoners van dit gehucht in het oerwoud hadden boeken bij zich; ze droegen boeken onder de arm en in de handen.
    


    
      En de kleding was schoon. Eenvoudiger kon het niet. Er zaten vochtplekken op, zweetplekken, natuurlijk, en het vuil van het werken op de akkers, en de modder van het meer... maar alles was zindelijk en netjes, en dat was niet normaal in het oerwoud of de heuvels. In Afrika, Australië, Nieuw-Guinea of in Jacksonville, Florida. Het was normaal om inheemsen te zien rondlopen in kleren waaraan van alles mankeerde, gescheurd, gerafeld, in lompen zelfs. Maar de kledingstukken van deze bergbewoners waren heel, ze waren niet gescheurd en niet rafelig.
    


    
      Geen lompen, geen slecht passend, gestolen goed.
    


    
      De stam van Acquaba woonde diep in het oerbos maar - in tegenstelling tot zovele stammen die geïsoleerd in de heuvels woonden — was het geen uitgeblust ras van armoedige primitievelingen die moeizaam een bestaan uit de bodem bijeenschraapten.
    


    
      Langs de paden en rond de huizen zag Alex stevige, zwarte lijven en heldere zwarte ogen, de tekenen van een evenwichtig dieet en van een heldere intelligentie.
    


    
      ‘We gaan rechtstreeks naar het huis van Daniel,’ zei Malcolm tegen de gids. ‘Je kunt nu wel gaan. En bedankt.’
    


    
      De gids sloeg rechtsaf een zandpad in, dat leek te zijn uitgehakt onder een dicht web van dikke lianen. Hij gespte zijn pistoolriem af en knoopte zijn veldtenue los. De commando was thuis, dacht McAuliff. Hij kon zijn uniform — dat opzettelijk zo gehavend was — uittrekken.
    


    
      Malcolm maakte een gebaar en onderbrak daarmee Alex’ gedachten. Het pad waarop ze hadden gelopen onder een parasol van maccavetpalmen en ceibabomen, draaide naar links, naar een open plek die bedekt was met een mat van fijn borstelgras. Dit open stuk strekte zich uit tot aan de andere kant van het kanaal met snelstromend water, dat begon onder aan de hoge waterval die van de berg afklaterde. Aan de andere kant van de brede, ingedamde geul helde de grond naar een muur van rotsblokken. Daarachter bevonden zich de weilanden, die zich verder naar rechts uitstrekten, tot langs de oostelijke oever van het meer.
    


    
      In die enorme wei waren mannen te zien die daar met hun staf op de groepjes vee af liepen. Het was laat in de middag, de warmte van de zon nam al af. Het is tijd om het vee binnen te halen voor de nacht, dacht McAuliff.
    


    
      Hij was Malcolm gedachteloos nagelopen, zo was hij bezig zoveel mogelijk in zich op te nemen van dit vreemde, geïsoleerde dorp, toen hij besefte waar de Halidoniet hem heen voerde.
    


    
      Naar de voet van de berg en de waterval.
    


    
      Bij de rand van het kanaal dat uitliep in het meer, sloegen ze linksaf. Alex zag dat de waterloop dieper was dan hij op een afstand had gedacht. De oevers waren ongeveer tweeënhalve meter hoog; de scherpe aftekening die hij vanaf het plateau had gezien was het resultaat van zorgvuldig gestapelde rotsblokken die gebed waren in de grond langs de oevers. Weer iets van de natuur dat door mensenhanden was gevormd, net als de bewerkte akkers, generaties daarvoor.
    


    
      Op drie plaatsen werd het kanaal overspannen door dikke, houten planken met relingen van ongeveer een meter hoog; elke vlonder lag ingebed in de zijkanten van de oever, waar stenen traptreden omhoog voerden... tientallen jaren geleden uitgehakt. De bruggetjes lagen zo’n vijftig meter uit elkaar.
    


    
      Toen zag McAuliff het. Hij zag het met moeite, want het lag verscholen achter een dichte groep hoge bomen, enorme reuzenvarens en honderden bloeiende lianen aan de voet van de berg. Het was een houten bouwsel. Een grote, hutachtige woning, die over het kanaal heen was gebouwd, zodat het snelstromende water onder de forse pijlers die het verscholen bouwwerk ondersteunden te voorschijn kwam. Aan beide zijden van de pijlers waren in de stenen treden uitgehakt — ook weer generaties geleden — die naar boven voerden naar een brede veranda van planken die voor het hele gebouw langs liep. Midden in de veranda was een deur. Die was dicht.
    


    
      Het gebouw was van een afstand volkomen onzichtbaar — en vanuit de lucht zeker.
    


    
      Het was misschien tien meter lang. De breedte was onmogelijk vast te stellen omdat het bouwsel in het oerwoud en in de klaterende waterval leek te verdwijnen.
    


    
      Toen ze de stenen trap naderden, zag McAuliff nog iets anders, dat hem zo verbaasde dat hij stil bleef staan om ernaar te kijken. Aan de westkant van het gebouw hingen dikke, zwarte kabels, die van binnen kwamen en tot ergens hoog in het verwarde gebladerte liepen.
    


    
      Malcolm keerde zich om en moest lachen om Alex’ verbazing. ‘Ons contact met de buitenwereld, McAuliff. Radiosignalen die door inductie in de hoofdlijnen van het telefoonnet over het hele eiland worden gevoerd. Zoiets als bij draagbare telefoons gebeurt, maar dan veel duidelijker. Onvindbaar, natuurlijk. Laten we nu naar Daniel gaan.’
    


    
      ‘Wie is Daniel?’
    


    
      ‘Hij is onze minister van staat. Hij is daartoe gekozen. Alleen is zijn termijn niet aan de kalender gebonden.’
    


    
      ‘Door wie is hij gekozen?’
    


    
      De glimlach van de Halidoniet verflauwde een beetje. ‘Door de raad.’
    


    
      ‘Door wie wordt de raad gekozen?’
    


    
      ‘Door de stam.’
    


    
      ‘Dat klinkt als onvervalste politiek.’
    


    
      ‘Niet helemaal,’ zei Malcolm raadselachtig. ‘Kom. Daniel wacht.’
    


    
      De Halidoniet opende de deur en McAuliff kwam in een groot vertrek met een hoog plafond en vlak daaronder rondom ramen. Het klateren van de waterval was hoorbaar; er doorheen weerklonken de talloze geluiden van het oerwoud buiten.
    


    
      Er stonden houten stoelen - stoelen die met de hand gemaakt waren, niet met een machine. In het midden van de achterwand, voor een tweede, heel zware, dikke deur stond een tafel, waaraan een meisje van achter in de twintig zat. Op haar ‘bureau’ lagen papieren en links van haar stond een pc op een wit computertafeltje. Alex staarde verbaasd naar die benodigdheden, zo ongerijmd in die omgeving.
    


    
      Zijn verbazing werd nog groter toen hij een telefoon zag staan - een keurig drukknoptoestel - op een standaard rechts van het meisje.
    


    
      ‘Dit is Jeanine, doctor McAuliff. Zij werkt voor Daniel.’
    


    
      Het meisje stond op en glimlachte even vaag. Ze groette Alex met een weifelend knikje. Haar ogen stonden bezorgd toen ze Malcolm vroeg: ‘Goede reis gehad?’
    


    
      ‘Aangezien ik onze gast mee terug heb gebracht, kan ik niet zeggen dat het een denderend succes was.’
    


    
      ‘Ja,’ antwoordde het meisje en haar bezorgde uitdrukking kreeg nu iets angstigs. ‘Daniel wil u direct spreken; Deze kant op... doctor McAuliff.’ Het meisje liep naar de deur en klopte er tweemaal op. Zonder op antwoord te wachten draaide ze de knop om en opende de deur. Malcolm kwam naast Alex staan en gebaarde dat hij naar binnen moest gaan. McAuliff liep wat aarzelend de deuropening door en het kantoor in van de minister van staat van Halidon.
    


    
      Het was een grote kamer, waarvan de achterwand bijna geheel werd ingenomen door een enorm glas-in-loodraam. Het uitzicht was zowel vreemd als indrukwekkend. Een meter of zeven achter het venster bevond zich het midden van de waterval. Het besloeg het hele vlak als een massa eindeloos neerdonderend water. Het geluid klonk gedempt maar was hoorbaar. Voor het raam stond een lange tafel met een dik blad van glanzend, donker hout. Daarachter stond de man die Daniel heette, minister van staat. Hij was een Jamaicaan met scherpgesneden, Afro-Europese trekken, iets langer dan gemiddeld en slank. Maar zijn schouders waren breed en hij had smalle heupen: een lichaam als van een langeafstandsloper. Hij was misschien voor in de veertig; het viel moeilijk uit te maken. Zijn gezicht was mager als dat van een jongeman, maar zijn ogen waren niet jong.
    


    
      Hij glimlachte - kort, beleefd, maar niet enthousiast — tegen McAuliff en kwam met uitgestoken hand achter de tafel vandaan.
    


    
      Toen hij dat deed zag Alex dat Daniel een vlotte, witte broek droeg en een donkerblauw overhemd dat aan de hals openstond. Om zijn hals droeg hij een witte zijden sjaal, die bijeen werd gehouden door een gouden ring. Het was een soort uniform, dacht Alex. Net als Malcolms pij een uniform was.
    


    
      ‘Welkom, doctor. Ik zal maar niet informeren naar de reis. Ik heb hem zelf al te vaak gemaakt. Het is een rot end.’
    


    
      Daniel schudde McAuliff de hand. ‘Het is inderdaad een rotreis,’ zei Alex, die op zijn hoede was.
    


    
      De minister keerde zich abrupt tot Malcolm. ‘Wat heb je te rapporteren? Ik kan geen reden bedenken om dat onder ons te houden. Of wel soms?’
    


    
      ‘Nee... De documenten van Piersall zijn echt. Ze zijn verzegeld en McAuliff heeft ze klaar liggen om ze per vliegtuig te laten wegbrengen van een plaats binnen een straal van veertig kilometer rond het basiskamp aan de Martha Brae. Hij weet zelf niet eens waarheen. We hebben drie dagen, Daniel.’
    


    
      De minister staarde de priesterachtige gestalte aan. Toen liep hij zonder iets te zeggen langzaam terug naar zijn stoel achter de tafel. Hij bleef roerloos staan, met zijn handen op het houten blad, en keek naar Alex.
    


    
      ‘Door de briljante vasthoudendheid van een in het buitenland wonende eilandfanaticus lopen we nu dus gevaar... gecastreerd te worden. Als ons bestaan bekend wordt, worden we namelijk onmachtig, doctor McAuliff. We zullen worden geplunderd. Onze bezittingen zullen ons worden ontnomen. En de verantwoordelijkheid ligt bij u...u. Een geoloog in dienst van Dunstone Limited. En een hoogst ongewone rekruut van de Britse inlichtingendienst.’ Daniel keek naar Malcolm. ‘Laat ons alleen, alsjeblieft. En hou je gereed om naar Montego te vertrekken.’
    


    
      ‘Wanneer?’ vroeg Malcolm.
    


    
      ‘Dat hangt van onze bezoeker af. Hij gaat met u mee.’
    


    
      ‘O ja?’
    


    
      ‘Ja, doctor McAuliff. Als u nog in leven bent.’
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      ‘Er is maar één zaak waarmee de ene mens de ander kan bedreigen, en waarmee niet kan worden gespot. Dat is natuurlijk het bedreigen met de dood.’ Daniel was naar het enorme raam gelopen dat de eindeloze kolommen vallend water omlijstte. ‘Nu er geen sprake is van alles overheersende ideologische kwesties, gewoonlijk geassocieerd met godsdienst of een nationale zaak, denk ik dat u het met me eens zult zijn.’

    


    
      ‘En omdat ik niet godsdienstig of nationalistisch gemotiveerd ben, verwacht u dat u succes zult hebben met die bedreiging.’ McAuliff bleef voor de lange, glanzende tafel staan. Er was hem geen stoel aangeboden.
    


    
      ‘Ja,’ antwoordde de minister van staat van de Halidon en hij draaide zich om. ‘Ik weet zeker dat al eerder tegen u is gezegd dat de zaken van Jamaica niet uw zaken zijn.’
    


    
      ‘Inderdaad... "niet mijn strijd", zo werd het uitgedrukt.’
    


    
      ‘Wie heeft dat zo gezegd? Charles Whitehall of Barak Moore?’
    


    
      ‘Barak Moore is dood,’ zei Alex.
    


    
      De minister leek verrast. Hij reageerde er echter op door even in gedachten verzonken te zwijgen. Toen zei hij zachtjes: ‘Dat is jammer. Hij vormde een noodzakelijke rem op de druk van Whitehall. Zijn groep heeft eigenlijk niemand anders. Er zal iemand moeten worden opgeleid om zijn plaats in te nemen...’ Daniel liep naar de tafel, pakte een potlood en schreef iets op een klein notitieblok. Hij scheurde het vel eraf en legde het opzij.
    


    
      McAuliff zag zonder moeite de woorden die de minister had geschreven. Ze luidden: ‘Barak Moore vervangen.’ Op deze dag vol verrassingen impliceerde die boodschap heel wat.
    


    
      ‘Zomaar eventjes?’ vroeg Alex, met een hoofdknikje in de richting van het vel papier.
    


    
      ‘Het zal niet eenvoudig zijn, als u dat bedoelt,’ antwoordde Daniel. ‘Gaat u zitten, doctor McAuliff. Ik geloof dat het tijd is dat u op de hoogte wordt gebracht. Voordat we verder gaan...’
    


    
      Alexander Tarquin McAuliff, geoloog, met een kantoor aan 38th Street in New York City, Verenigde Staten van Amerika, ging in een inheemse stoel zitten in een kantoor hoog in de ontoegankelijke bergen van de Flagstaff Range, diep in het hart van het ondoordringbare Cock Pit-gebied op het eiland Jamaica, en luisterde naar een man die Daniel heette, minister van staat voor een geheime sekte die de naam Halidon droeg.
    


    
      Hij kon niet meer denken. Hij kon alleen maar luisteren. Daniel hield de inleiding kort. Hij vroeg Alex of hij de stukken van Walter Piersall had gelezen. McAuliff knikte. Vervolgens bevestigde de minister de juistheid van Piersalls studie, door het bestaan te schetsen van de Acquaba-stam vanaf het ontstaan tijdens de Maroon-oorlogen, vroeg in de achttiende eeuw.
    


    
      ‘Acquaba was een soort mysticus, maar in wezen een eenvoudig man. Een Christusfiguur zonder de mildheid of de eindeloze vergevingsgezindheid die verbonden zijn aan het geloof in Jezus. Zijn voorvaderen waren tenslotte vanaf hun geboorte gewend geweest aan het geweld van het Coromantese oerwoud. Maar zijn principes waren juist.’
    


    
      ‘Wat is de bron van uw rijkdom?’ vroeg Alex, die weer een beetje tot zichzelf was gekomen. ‘Als er inderdaad rijkdom is. En een bron.’
    


    
      ‘Goud,’ antwoordde Daniel eenvoudig.
    


    
      ‘Waar?’
    


    
      ‘In de grond. Op ons gebied.’
    


    
      ‘Er is geen goud op Jamaica.’
    


    
      ‘U bent geoloog. U weet wel beter. Er zijn sporen van kristallijnneerslagen in talloze mineralen over het hele eiland...’
    


    
      ‘Uiterst kleine sporen,’ viel McAuliff hem in de rede. ‘Miniem, en zo vermengd met waardeloos erts dat het ondenkbaar is ze te scheiden. Dat zou kostbaarder zijn dan het produkt zelf.’
    


    
      ‘Maar toch... goud.’
    


    
      ‘Waardeloos.’
    


    
      Daniel glimlachte. ‘Hoe dacht u dat die kristallijnsporen vermengd zijn geraakt? Ik zou theoretisch zelfs kunnen vragen hoe het eiland Jamaica is ontstaan.’
    


    
      ‘Net als ieder andere geïsoleerde landmassa in de oceaan. Door geologische verschuivingen...’ Alex zweeg. De theorie was onvoorstelbaar en zo eenvoudig dat het ontzagwekkend was. Een deel van een goudader, vele miljoenen jaren geleden omhooggestuwd uit de aardlagen van de zeebodem, die door de hele aan het water ontworstelde massa zijn sporen achterliet. ‘Mijn god... er zit een ader...’
    


    
      ‘Het heeft geen zin daar verder op in te gaan,’ zei Daniel. ‘Eeuwenlang heeft de koloniale wetgeving van Jamaica het overduidelijk gemaakt: alle edele metalen die op het eiland werden ontdekt behoorden aan de Kroon. Het was de belangrijkste reden waarom men niet heeft gezocht.’
    


    
      ‘Fowler.’ zei McAuliff zacht. ‘Jeremy Fowler...’
    


    
      ‘Pardon?’
    


    
      ‘De schrijver van de Kroon in Kingston. Bijna honderd jaar geleden...’ Daniel zweeg even. ‘Ja. In 1883 om precies te zijn... dat was dus een aanwijzing voor Piersall.’ De minister van de Halidon schreef iets op een ander velletje. ‘Dat wordt uit het archief verwijderd.’
    


    
      ‘Die Fowler,’ vroeg Alex zacht, ‘was die ervan op de hoogte?’
    


    
      Daniel keek op van het papier terwijl hij het van de blocnote scheurde. ‘Nee. Hij verkeerde in de veronderstelling dat hij de wensen uitvoerde van een afgescheiden groep Maroons, die samenspande met een groepje landeigenaren langs de noordkust. Het doel was het vernietigen van de archiefstukken van een stamverdrag, zodat duizenden hectaren land ontgonnen konden worden voor plantages. Zo werd het hem verteld en daarvoor werd hij betaald.’
    


    
      ‘De familie in Engeland gelooft het nog steeds.’
    


    
      ‘Waarom niet? Het was,’ - de minister glimlachte - ‘Koloniale Dienst. Zullen we terugkeren tot zaken die meer verband houden met het heden? Ziet u, doctor McAuliff, we willen dat u het begrijpt.Van a tot z.’
    


    
      ‘Gaat u door.’
    


    
      Volgens Daniel koesterde de Halidon geen politieke ambities. Dat was nooit zo geweest. De groep had zich nooit met politiek bemoeid, op grond van het historische standpunt dat er orde ontstaat uit de chaos van uiteenlopende, zelfs tegenstrijdige ideologieën. Ideeën vormden grootser monumenten dan kathedralen en een volk moest daar vrij voor openstaan. Dat was de les van Acquaba. Bewegingsvrijheid, vrijheid van denken... vrijheid om ten strijde te trekken als dat nodig was. De religie van de Halidon was in wezen humanistisch, zijn oerwoudgoden symbolen van voortdurend met elkaar worstelende machten die vochten om de vrijheid van de stervelingen. Vrijheid voor een eigen plaats in de wereld, op de manier zoals die binnen de stam was overeengekomen, zonder die zienswijze op te leggen aan de andere stammen.
    


    
      ‘Geen slecht uitgangspunt, toch?’ vroeg Daniel vol overtuiging.
    


    
      ‘Nee,’ antwoordde McAuliff. ‘Maar ook niet bijster origineel.’
    


    
      ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei de minister. ‘De gedachte is misschien al honderden keren eerder opgekomen, maar niemand heeft het ooit in praktijk gebracht... Naar gelang stammen leren in eigen behoeften te voorzien, bereiken ze meestal een punt dat ze hun heerschappij graag aan zoveel mogelijk andere stammen willen opleggen. Van de farao’s tot Caesar; van het Romeinse, het Heilige Roomse en het Britse rijk, enzovoort, tot Adolf Hitler. Vanaf Stalin tot uw eigen bij elkaar geraapte regering van eigengereide wereldhervormers. Wees op uw hoede voor de vrome gelovigen, McAuliff. Ze waren allemaal vroom op hun eigen manier. Daar zijn er nog veel te veel van.’
    


    
      ‘Maar u bent dat niet?’ Alex keek naar het enorme glas-in-lood raam en het snelstromende, vallende water daarachter. ‘U beslist alleen maar wie het is... en gaat dan tot actie over. Vrij om "ten strijde te trekken", zoals u dat noemt.’
    


    
      ‘U meent dat dat tegengestelde doelstellingen zijn?’
    


    
      ‘Dat kunt u wel aannemen, verdomme. Wanneer "ten strijde trekken" inhoudt dat je mensen vermoordt... omdat ze zich niet schikken naar jullie idee van wat er acceptabel is.’
    


    
      ‘Wie hebben wij vermoord?’
    


    
      Alex wendde zijn blik van de waterval naar Daniel. ‘Ik kan met gisternacht beginnen. Twee dragers van het onderzoeksteam, die waarschijnlijk een paar dollar bijverdienden bij de Britse inlichtingendienst. Waarom? Omdat ze hun ogen de kost gaven, en doorvertelden wat wij ’s avonds aten? Wie ons kwamen opzoeken? Uw loper, de man die ik Marcus noemde, zei dat ze agenten waren. Hij heeft hen vermoord. En een vet varken dat Garvey heette, een vrij onbelangrijke verbindingsman, die niet veel wist en die, dat geef ik toe, stonk. Maar volgens mij is een dodelijk ongeval op de weg naar Port Maria nogal drastisch.’ McAuliff zweeg even en leunde voorover in zijn stoel. ‘U hebt een heel onderzoeksteam uitgeroeid – tot de laatste man — en voor zover u wist waren ze door Dunstone op dezelfde manier aangenomen als ik: omdat ze werk zochten. Nu kunt u misschien al die moorden rechtvaardigen, maar noch u, noch iemand anders kan de dood rechtvaardigen van Walter Piersall... jawel, arrogante excellentie, volgens mij zijn jullie behalve vroom ook behoorlijk gewelddadig.’
    


    
      Daniel was tijdens Alex’ woedende relaas in de stoel achter de tafel gaan zitten. Hij duwde zijn voet tegen de vloer en rolde de stoel langzaam naar rechts, naar het ontzagwekkende raam. ‘Honderd jaar geleden bestond het hele gebouw uit dit kantoor. Een van mijn vroege voorgangers liet het hier bouwen. Hij stond erop dat de kamer van de minister — "raadkamer" werd die toen genoemd — zou uitzien over dit deel van onze waterval. Volgens hem werd je door de voortdurende beweging en het gedempte geluid gedwongen je te concentreren, en kon je daardoor hoofd- en bijzaken scheiden... Die reeds lang vergeten rebel bleek gelijk te hebben. Ik verbaas me steeds opnieuw over de verschillende vormen en patronen in het water. En terwijl ik me verbaas, kan ik me echt concentreren.’
    


    
      
        ‘Is dat een manier om mij te vertellen dat de mensen die vermoord werden... bijzaken waren?’
      


      
        Daniel duwde zijn stoel terug en ging weer tegenover McAuliff zitten. ‘Nee, doctor. Ik probeerde een manier te vinden om u te overtuigen. Ik zal u de waarheid vertellen, al weet ik nog niet of u die zult geloven. Onze lopers, onze gidsen - onze infiltranten, zo u wilt — worden getraind om zoveel mogelijk gebruik te maken van effect. Vrees, McAuliff, is een bijzonder wapen. Een wapen dat niet gewelddadig is, wat niet betekent dat we niet tot gewelddadig gedrag in staat zouden zijn... Uw dragers zijn niet dood. Ze zijn gevangen genomen, geblinddoekt, naar de buitenwijken van Weston gebracht en vrijgelaten. Er is hun niets overkomen, maar we hebben hen behoorlijk aan het schrikken gemaakt. Die werken nooit meer voor MI 5 of MI 6. Garvey is inderdaad dood, maar wij hebben hem niet vermoord. Die meneer Garvey verkocht alles wat hij in zijn vingers kreeg, met inbegrip van vrouwen, vooral jonge meisjes. Hij werd op de weg naar Port Maria door een radeloze vader doodgeschoten en het motief was duidelijk. Wij hebben gewoon gedaan alsof wij het gedaan hadden... U zegt dat wij het Dunstone-team hebben uitgeroeid. Dat kunt u beter omkeren, doctor. Drie van de vier mensen probeerden onze verkenningspatrouille uit te roeien. Ze hebben zes van onze jongemannen vermoord, nadat ze hen in hun kamp hadden uitgenodigd voor een gesprek.’
      


      
        ‘Een van die blanken was een Brits agent.´
      


      
        ‘Dat hoorden we van Malcolm.’
      


      
        ‘Ik geloof niet dat getrainde inlichtingenmensen zomaar in het wilde weg moorden plegen.’
      


      
        ‘Malcolm is het met u eens. Maar de feiten liggen er. Een agent is in de eerste plaats een man. In de plotselinge verwarring van een gevecht kiest een man partij. Die man, wie van hen hij ook was, heeft zijn partij gekozen... Hij had die keuze zo niet hoeven maken.’
      


      
        ‘De vierde man? Was die dan anders?’
      


      
        ‘Ja.’ Daniels blik werd ineens peinzend. ‘Hij was een goed man. Een Nederlander. Toen hij besefte waar de anderen mee bezig waren, protesteerde hij heftig. Hij rende weg om de rest van onze patrouille te waarschuwen. Hij is door zijn eigen mensen neergeschoten.´
      


      
        Lange tijd was het stil. Tenslotte vroeg McAuliff: ‘Hoe zit het met Walter Piersall? Kunt u daar een verhaal voor verzinnen?’
      


      
        ‘Nee,’ zei Daniel. ‘We weten niet wat er is gebeurd of wie hem heeft vermoord. We hebben er zo onze gedachten over, maar meer niet. Walter Piersall was wel de allerlaatste man die we dood wensten. Vooral gezien de omstandigheden. En als u dat niet begrijpt, bent u stom.’
      


      
        McAuliff stond op en slenterde doelloos naar het enorme raam. Hij voelde dat Daniel naar hem keek. Hij dwong zich naar de neerdonderende watermassa’s voor hem te kijken. ‘Waarom hebt u me hierheen gebracht? Waarom hebt u me dit allemaal verteld? Over uzelf... en al het andere?’
      


      
        ‘We hadden geen keus. Tenzij. Tenzij u onwaarheid vertelde, tenzij Malcolm bedrogen werd, en dat geloof ik geen van beide... En we hebben begrip voor uw positie zowel als uw achtergrond. Toen Malcolm wegvluchtte uit Engeland heeft hij uw complete dossier van MI 5 meegebracht. We zijn bereid u een voorstel te doen.’
      


      
        Alex draaide zich om en keek neer op de minister. ‘Ik weet zeker dat het een voorstel is dat ik niet kan afslaan.’
      


      
        ‘Niet gemakkelijk. Uw leven hangt ervan af. En, heel nadrukkelijk, de levens van uw collega’s bij het onderzoek.’
      


      
        ‘De documenten van Piersall?’
      


      
        ‘Wel iets meer, maar die natuurlijk ook,’ antwoordde Daniel.
      


      
        ‘Gaat u verder.’ McAuliff bleef bij het raam staan. Het gedempte geluid van de waterval was op een of andere manier zijn verbinding met de buitenwereld. Een troostende gedachte.
      


      
        ‘We weten wat de Engelsen willen: de lijst met namen van de mensen die de hierarchie van Dunstone vormen. De internationale financiers die erop rekenen dat ze dit eiland kunnen maken tot een economische wijkplaats, een tweede Zwitserland. Niet lang geleden, slechts enkele weken, zijn ze uit de hele wereld op dit eiland bijeengekomen. In Port Antonio. Een paar gebruikten hun eigen namen, de meesten niet. Het moment is goed gekozen. De ene Zwitserse bank na de andere is bezig de traditionele codes van geheime bankrekeningen af te schaffen. Ze staan natuurlijk onder enorme druk... Wij hebben de lijst van Dunstone. We zullen die uitwisselen.’
      


      
        ‘Die lijst voor onze levens? En de documenten...’
      


      
        Daniel lachte, niet boosaardig en niet vriendelijk. Er sprak echte humor uit. ‘Doctor, ik vrees dat u degene bent die geobsedeerd wordt door bijzaken. Het is waar dat we veel waarde hechten aan de documenten van Piersall, maar de Engelsen doen dat niet. We moeten denken zoals onze tegenstanders denken. De Engelsen willen boven alles de lijst van Dunstone in handen hebben. En wij willen, meer dan wat ook, dat de Britse inlichtingendienst en alles wat die vertegenwoordigt, uit Jamaica vertrekt. Dat is de uitwisseling die we aanbieden.’
      


      
        McAuliff bleef roerloos bij het raam staan. ‘Ik begrijp u niet.’
      


      
        De minister boog zich voorover. ‘Wij eisen dat er een einde komt aan de invloed van de Engelsen... net zoals we eisen dat er een einde komt aan de invloed van alle andere landen - stammen, als u dat liever hoort, doctor - op dit eiland. Kort gezegd, Jamaica moet worden overgelaten aan de Jamaicanen.’
      


      
        ‘Dunstone zou het niet aan u overlaten,’ zei Alex aarzelend. ‘Volgens mij was die invloed verdomd veel gevaarlijker dan van wie ook.’
      


      
        ‘Dunstone is onze strijd. Wij hebben onze plannen. Dunstone is door financiele genieën opgezet. Maar zodra we binnen ons eigen gebied opereren, hebben we een groot aantal alternatieven ter beschikking. Onteigening, bijvoorbeeld... Maar er is tijd nodig voor die alternatieven en we weten allebei dat de Engelsen die tijd niet hebben. Engeland kan het zich niet veroorloven om Dunstone Limited kwijt te raken.’
      


      
        In een flits herinnerde McAuliff zich de scene in de kamer van het Savoy Hotel... en de rustige erkenning van R.C. Hammond dat de handelsbalans een rol speelde. Een vrij belangrijke rol zelfs.
      


      
        Hammond, de manipulator.
      


      
        Alex liep weer naar zijn stoel en ging zitten. Hij besefte dat Daniel hem tijd gunde om na te denken, om de consequenties van de pas ontvangen informatie te verwerken. Er waren zoveel vragen, en hij wist dat er op de meeste geen antwoord mogelijk was. Maar sommige kwesties gingen ook hem aan. Hij moest het proberen.
      


      
        ‘Een paar dagen geleden,’ begon hij weifelend, ‘toen Barak Moore stierf, besefte ik dat ik me er zorgen over maakte dat Charles Whitehall geen tegenstander meer had. Dat deed u ook. Ik heb gezien wat u opschreef.’
      


      
        ‘Hoe luidt uw vraag?’ vroeg Daniel beleefd.
      


      
        ‘Ik had gelijk, he? Zij zijn de twee tegenpolen. Ze hebben volgelingen. Het zijn niet alleen maar holle fanatici.’
      


      
        ‘Whitehall en Moore?’
      


      
        ‘Ja.’
      


      
        ‘Nauwelijks. Zij zijn de bezielende, inspirerende leiders. Moore was dat, Whitehall is het. In alle jonge, zich ontwikkelende naties bestaan meestal drie stromingen: rechts, links en de gemakkelijke middenweg — de overblijvers die zich hebben ingegraven, die geleerd hebben hoe ze dagelijks moeten functioneren. Het midden kan heel gemakkelijk worden omgekocht; ze blijven dezelfde saaie, bureaucratische taken uitoefenen, maar ze hebben ineens een nieuw gezag.
      


      
        Dat midden moet het eerst worden vervangen. De gezondste manier is door infiltratie van de meest gerijpte elementen van de beide tegenpolen. Vredig evenwicht.’
      


      
        ‘En daar wacht u op? Als een scheidsrechter? Een arbiter?’
      


      
        ‘Ja. Dat is heel goed, doctor; U moet weten dat de strijd niet zonder zijn verdiensten is. Beide zijden kennen positieve factoren... jammer genoeg maakt Dunstone het ons moeilijker. We moeten de tegenstanders zorgvuldig in de gaten kunnen houden.’
      


      
        De blik van de minister was weer afgedwaald. Opnieuw stonden zijn ogen bijna peinzend.
      


      
        ‘Waarom?’ vroeg Alex.
      


      
        Daniel leek aanvankelijk niet graag te willen antwoorden. Toen zuchtte hij hoorbaar. ‘Goed dan... Barak Moore zou gewelddadig op Dunstone reageren. Een bloedbad... chaos. Die van Whitehall zou al even gevaarlijk zijn. Hij zou proberen tijdelijk met hen samen te spannen, en de grondslag van zijn macht zou geheel financieel zijn. Hij zou kunnen worden gebruikt zoals vele Duitse industriebonzen oprecht meenden dat ze Hitler gebruikten. Zo’n associatie moet het echter hebben, van absolute macht... zonder grenzen.’
      


      
        McAuliff leunde achterover in zijn stoel. Hij begon het te begrijpen. ‘Als Dunstone dus van het toneel is verdwenen, dan hebt u weer te maken met de — hoe was het ook alweer? — de gezonde strijd?’
      


      
        ‘Ja,’ antwoordde Daniel zacht.
      


      
        ‘Dan willen u en de Engelsen hetzelfde. Hoe kunt u dan voorwaarden stellen?’
      


      
        ‘Omdat onze oplossingen anders zijn. Wij hebben de tijd, en we vertrouwen erop dat we uiteindelijk de macht krijgen. De Engelsen... en de Fransen en de Amerikanen en de Duitsers... hebben dat geen van allen. De economische rampen waarmee ze te kampen zouden krijgen, zouden best eens in ons voordeel kunnen uitpakken... Wij hebben de Dunstone-lijst. U moet het aanbod doen aan de Britten.’
      


      
        ‘Ik ga met Malcolm naar Montego,..’
      


      
        ‘U gaat onder begeleiding, en u wordt bewaakt,’ onderbrak Daniel hem. ‘De leden van uw geologisch onderzoeksteam zijn gijzelaars. Ze worden onmiddellijk afgemaakt wanneer er wordt afgeweken van onze instructies.’
      


      
        ‘Stel dat de Britse inlichtingendienst u niet gelooft? Wat moet ik dan doen, verdomme?’
      


      
        Daniel ging staan. ‘Ze zullen u zeker geloven, McAuliff. Want uw reis naar Montego maakt maar een klein deel uit van nieuws dat spoedig over de hele wereld bekend zal zijn. In diverse nationale hoofdsteden zal men diep geschokt reageren. En u moet tegen de Britse inlichtingendienst zeggen dat dit ons bewijs is. Het is nog maar het topje van de ijsberg van Dunstone... O, ze geloven u wel, McAuliff. Precies om twaalf uur, Londense tijd. Morgen.’
      


      
        ‘Meer wilt u me niet vertellen?’
      


      
        ‘Jawel, nog een ding. Wanneer die gebeurtenissen plaatsvinden, zal de reus in paniek - Dunstone - zijn moordenaars uitsturen. U zult een van de doelwitten vormen.’
      


      
        McAuliff kwam onwillekeurig woedend overeind. ‘Bedankt voor de waarschuwing,’ zei hij.
      


      
        ‘Niets te danken,’ antwoordde Daniel. ‘Wilt u nu maar met mij meekomen?’
      


      
        Buiten het kantoor stond Malcolm, de priestergestalte, zachtjes met Jeanine te praten. Toen ze Daniel zagen zwegen beiden. Jeaninehield Daniel tegen en zei: ‘Er is nieuws van de Martha Brae.’
      


      
        Alex keek van de minister naar het meisje. ‘Martha Brae’ moest betekenen: het kamp van het onderzoeksteam. Hij wilde iets zeggen maar werd ervan weerhouden door Daniel.
      


      
        ‘Wat het ook is, vertel het ons maar.’
      


      
        ‘Het gaat om twee mannen. De jongeman, Ferguson, en de ertsspecialist, Peter Jensen...’
      


      
        Alex herademde.
      


      
        ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Daniel. ‘Eerst de jongeman.’
      


      
        ‘Er is een loper naar het kamp gekomen met een brief voor hem van Arthur Craft senior. Craft deed in die brief allerlei beloften: hij gaf Ferguson opdracht het kamp te verlaten en naar Port Antonio te gaan, naar de Stichting. Onze verspieders hebben hen gevolgd en een paar kilometer verderop langs de rivier onderschept. Daar worden ze vastgehouden, ten zuiden van Weston Favel.’
      


      
        ‘Craft is er achter gekomen wat zijn zoon heeft gedaan,’ zei Alex.
      


      
        ‘Hij probeert Ferguson om te kopen.’
      


      
        ‘Dat zou best eens in het voordeel van Jamaica kunnen zijn. En Ferguson is geen waardevolle gijzelaar op uw lijst.’
      


      
        ‘Ik heb hem meegenomen naar het eiland. Voor mij is hij waardevol,’ zei Alex kil.
      


      
        ‘We zullen zien.’ Daniel wendde zich tot het meisje. ‘Zeg tegen de verspieders dat ze blijven waar ze zijn. Ze moeten Ferguson en de loper vasthouden; er volgen nog instructies. Hoe zit het met die Jensen?’
      


      
        ‘Met hem is het goed. De verspieders blijven zijn spoor volgen.’
      


      
        ‘Is hij het kamp uitgegaan?’
      


      
        ‘Onze mensen denken dat hij net doet of hij verdwaald is. Vanmorgen vroeg, kort nadat doctor McAuliff was vertrokken, heeft hij zijn drager een zogenaamde azimutdraad laten spannen. Hij liet de man een heel eind lopen terwijl hij de nylon draad afrolde. De signalen moesten kennelijk gegeven worden door eraan te trekken...’
      


      
        ‘En Jensen heeft de draad doorgesneden en aan een boompje vastgebonden,’ viel Alex haar snel en vlak in de rede. ‘Met een lus om een tak in de buurt.’
      


      
        ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Daniel geintrigeerd.
      


      
        ‘Het is een heel oud trucje, helemaal niet leuk. Een smakeloze grap waar groentjes in het vak altijd op worden getrakteerd.’
      


      
        Daniel wendde zich weer tot het meisje. ‘Zijn drager kon hem dus niet vinden. Waar is Jensen nu?’
      


      
        ‘Hij probeerde het spoor van Malcolm te vinden,’ antwoordde de secretaresse. ‘Volgens de verspieders kwam hij er heel dichtbij. Hij gaf het op en liep in een bocht terug naar de westelijke heuvel. Van daaraf kan hij het hele kamp en alle toegangswegen overzien.’
      


      
        ‘Hij moet daar de volle drie dagen blijven wachten, zonder eten en belaagd door roofdieren, als hij denkt dat hij daarmee verder komt. Hij durft niet met lege handen bij Warfield aan te komen.’ Daniel keek Alex aan. ‘Wist u dat hij u heeft uitgezocht als directeur van het onderzoek?’
      


      
        ‘Hij heeft mij...’ McAuliff maakte zijn zin niet af. Het had geen nut, dacht hij.
      


      
        ‘Zeg onze mensen dat ze bij hem moeten blijven,’ beval de minister. ‘Laten ze dichtbij blijven, zonder hem gevangen te nemen... tenzij hij een radio gebruikt waarmee hij de kust kan bereiken. Als hij dat doet, moeten ze hem doden.’
      


      
        ‘Verrek, wat zeg je nou?’ wilde McAuliff woedend weten. ‘Godverdomme, daar heb je het recht niet toe!’
      


      
        ‘We hebben alle rechten, doctor. Jullie avonturiers zijn naar dit eiland gekomen. Om het te bezoedelen met jullie rotzooi... Praat mij niet van rechten, McAuliff...!’ En toen, even onverwacht als hij zijn stem had verheven, sprak hij op zachtere toon tegen het meisje: ‘Roep de raad bijeen.’
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      Daniel ging McAuliff voor, de trap af naar het borstelgras op de linkeroever van het kleine kanaal met snelstromend water. Beide mannen zwegen. Alex keek op zijn horloge. Het was bijna acht uur. De ondergaande zon priemde van achter de westelijke bergen omhoog, in spookachtige oranje stralen; de heuvels ervoor tekenden bruinachtig zwarte silhouetten, waardoor hun ongelooflijke hoogte, ondoordringbaar als een vesting, extra goed uitkwam. Het meer vormde een enorm vlak heel donker glas, gepolijst zoals geen mens dat kon, waarin de massieve schaduwen van de bergen en de oranje bundels zich weerspiegelden.

    


    
      Ze liepen de glooiende open plek af naar het muurtje van rotsblokken dat het weiland omzoomde. Helemaal links was een poort. Daniel liep er naartoe, trok de enkele grote grendel weg en zwaaide de poort open. Hij gebaarde naar McAuliff dat bij naar binnen moest gaan.
    


    
      ‘Mijn excuses voor mijn uitval,’ zei de minister terwijl ze de wei opwandelden. ‘Die was aan het verkeerde adres gericht. U bent slachtoffer, geen agressor. Wij beseffen dat.’
    


    
      ‘En wat bent u? Slachtoffer of agressor?’
    


    
      ‘Ik ben de minister van Staat. En wij zijn geen van beide. Dat heb ik uitgelegd.’
    


    
      ‘U hebt een heleboel uitgelegd, maar ik weet nog steeds niets over u,’ zei McAuliff terwijl hij naar een eenzaam dier keek dat over de schemerige wei op hen afkwam. Het was een jong paard dat hinnikte en steigerde terwijl het aarzelend naderbij kwam.
    


    
      ‘Dit veulen gaat er altijd vandoor,’ lachte Daniel en hij beklopte de nek van het nerveuze dier. ‘Hij zal moeilijk te trainen zijn, deze hier... Hai—ie—ie! Hai-ie-ie!’ riep de Halidoniet terwijl hij het veulen op de flank kletste. Het begon schoppend, steigerend en snuivend naar het midden van de wei te lopen.
    


    
      ‘Misschien bedoel ik dat wel,’ zei Alex. ‘Hoe traint u... mensen? Hoe voorkomt u dat ze er vandoor gaan?’
    


    
      Daniel bleef staan en keek McAuliff aan. Ze stonden alleen in de grote wei, die overgoten werd door de felle kleuren van de ondergaande Jamaicaanse zon. Het licht tekende een scherp silhouet van de minister, en McAuliff moest zijn hand boven zijn ogen houden. Hij kon Daniels ogen niet zien, maar hij voelde dat ze op hem waren gericht.
    


    
      ‘Wij zijn eenvoudige mensen, in allerlei opzichten,’ zei de Halidoniet. ‘Wat we aan techniek nodig hebben wordt hierheen gebracht, net als onze medische voorraden, de weinige landbouwmachines die we gebruiken en zo meer. Altijd door onze eigen stamleden, langs onvindbare bergroutes. Afgezien van die dingen leven we helemaal van het land. Onze training, zoals u het noemt, komt voort uit het begrip van de onmetelijke rijkdommen die we bezitten. Onze afzondering is nauwelijks totaal te noemen. Dat zult u zo wel zien.’
    


    
      Een Halidoniet werd vanaf zijn jeugd, zo vertelde Daniel, bijgebracht dat hij bevoorrecht was, en dat hij zijn geboorterechten moest waar maken door wat hij in zijn leven deed. Al vroeg in zijn opvoeding werd hem de ethiek bijgebracht dat hij een bijdrage moest leveren, en dat hij zijn talenten ten volle moest benutten. De buitenwereld werd hem tot in de kleinste details getoond — de eenvoud, de complicaties, de vrede en het geweld; het goed en het kwaad. Niets werd verborgen gehouden; de verbeelding van de jeugd mocht niet op hol slaan. Realistische verleiding werd in evenwicht gehouden — misschien nogal krachtig, gaf Daniel toe — door realistische bestraffing.
    


    
      Zo dicht mogelijk bij zijn of haar twaalfde verjaardag werd de Halidoniet uitvoerig op de proef gesteld door leraren, de ouderlingen van de Raad en tenslotte door de minister zelf. Op basis van die onderzoeken werden bepaalde personen uitgekozen om getraind te worden voor de buitenwereld. Dan volgden drie jaar van voorbereiding, waarin ze zich gingen concentreren op bepaalde begaafdheden of beroepen.
    


    
      Wanneer hij of zij zestien werd, werd de Halidoniet uit de leefgemeenschap gehaald en naar een gezin buiten de vallei gebracht, waarvan de vader en moeder stamleden waren. Af en toe keerde de Halidoniet naar de gemeenschap terug en zocht zijn eigen ouders op.
    


    
      Verder bleef het gezin in de buitenwereld het voogdijschap uitoefenen.
    


    
      ‘Loopt er nooit iemand weg?’ vroeg Alex.
    


    
      ‘Zelden,’ antwoordde Daniel. ‘De selectie is zeer grondig.’
    


    
      ‘Wat gebeurt er wanneer de selectie niet grondig genoeg is? Als er...’
    


    
      ‘Daar wil ik geen antwoord op geven,’ viel de minister hem in de rede. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat de Doolhof van Acquaba een bedreiging vormt waar geen gevangenis tegenop kan. Die zorgt ervoor dat het aantal overtreders minimaal is — binnen en buiten. Weglopen komt uiterst zelden voor.’
    


    
      De toon van Daniels stem maakte Alex duidelijk dat hij hierop niet verder moest doorgaan. ‘Worden ze teruggehaald?’
    


    
      Daniel knikte.
    


    
      De bevolking van de Halidon werd vrijwillig op een bepaald peil gehouden. Volgens Daniel was er op elk echtpaar dat meet kinderen wilde, altijd wel een stel dat minder of geen kinderen wilde. En tot McAuliffs verbazing voegde de minister eraan toe: ‘Huwelijken vinden plaats tussen onze mensen en die uit de buitenwereld. Dat is natuurlijk onvermijdelijk en noodzakelijkerwijs wenselijk. Maar het is een ingewikkeld proces, dat maanden in beslag neemt en aan uiterst strikte regels is gebonden.’
    


    
      ‘Een omgekeerde screening?'
    


    
      ‘De strengste die u zich maar voor kunt stellen. Onder leiding van de voogden.’
    


    
      ‘Wat gebeurt er als het huwelijk niet...’
    


    
      ‘Ook dat antwoord mag ik u niet geven, doctor.’
    


    
      ‘Ik heb zo’n idee dat de straffen streng zijn,’ zei Alex zacht.
    


    
      ‘U mag denken wat u wilt,’ zei Daniel terwijl hij de wei weer begon over te steken. ‘Maar het is voor u van het allergrootste belang te weten dat wij tientallen... honderden voogden hebben - contactmensen - in alle landen van de wereld. In elk beroep, in alle regeringen, in tientallen universiteiten en instituten, overal verspreid…. U zult nooit weten wie er tot de Halidon behoort. En dat is onze dreiging, onze uiteindelijke bescherming.’
    


    
      ‘U zegt dat u me laat vermoorden als ik bekend maak wat ik weet?’
    


    
      ‘U en alle leden van uw familie. Vrouw, kinderen, ouders... en als er formeel geen familieleden zijn, minnaressen, compagnons, iedereen die invloed op uw leven heeft of gehad heeft. Uw identiteit, zelfs de herinnering aan u, zal worden uitgewist.’
    


    
      ‘Het is onmogelijk dat u iedereen kent met wie ik spreek, of dat u op de hoogte bent van elk telefoontje dat ik pleeg, of waar ik op bepaalde momenten ben. Onmogelijk! Ik zou een leger op de been kunnen brengen, ik zou u kunnen vinden!’
    


    
      ‘Maar dat zult u niet doen,’ zei Daniel rustig, in tegenstelling tot McAuliffs heftige uitval. ‘Om dezelfde reden waarom anderen het niet hebben gedaan... Kom, we zijn er.’
    


    
      Ze stonden nu aan de rand van de wei. Verderop rees het dichte gebladerte op van het Cock Pit-oerwoud, in donkere schaduwen. Plotseling, geheel onverwacht, werd de lucht vervuld van een doordringend geluid, dat afschuwelijk resoneerde. Het was een huilend, onmenselijk geweeklaag. Het klonk laag en adembenemend. Het omhulde alles en riep overal echo’s op. Het was het geluid van een gigantisch houten blaasinstrument, dat langzaam hoger klonk, terugzakte naar een eenvoudig, onbekend thema, en weer aanzwol tot de klagende kreet van een hogere melodie.
    


    
      De melodie werd steeds luider. De echo’ s namen nu de bastonen over en weerkaatsten door het oerwoud, weergalmden tegen de flanken van de omringende bergen tot de hele grond leek te trillen.
    


    
      En toen hield het op. McAuliff stond aan de grond genageld terwijl hij in de verte silhouetten met afgemeten stappen langzaam naar een bepaald doel zag lopen, over de velden in de clair obscur schaduwen van de vroege schemering. Enkelen droegen toortsen met flauw flakkerende vlammen.
    


    
      Eerst waren het er maar vier of vijf; ze naderden uit de richting van de poort. Toen kwamen er nog een paar vanaf de zuidelijke oever van het donkere, glanzende meer. Anderen kwamen te voorschijn uit het donker in het noorden. Platboomde vaartuigen waren zichtbaar op het wateroppervlak, elk met een enkele toorts. Binnen enkele minuten waren het er twintig, dertig... tot McAuliff ophield met tellen. Ze kwamen van alle kanten. Tientallen langzaam lopende gedaanten, traag golvend bij het oversteken van de donkere velden.
    


    
      Ze liepen op de plek af waar Alex en Daniel stonden.
    


    
      Het onmenselijke geweeklaag begon opnieuw. Zo mogelijk nog luider dan eerst. McAuliff legde onwillekeurig zijn handen tegen zijn oren. De trillingen in zijn hoofd en door zijn hele lijf deden hem pijn echt pijn.
    


    
      Daniel raakte zijn schouder aan. Alex keerde zich als door een wesp gestoken om, zo fel waren de gevoelens van pijn die werden veroorzaakt door het oorverdovende lawaai van het afgrijselijke geweeklaag.
    


    
      ‘Kom,’ zei Daniel zachtjes. ‘De holliedône is niet goed voor u.’
    


    
      McAuliff wist dat hij hem goed had gehoord. Daniel had het woord niet als ‘halidon’ uitgesproken, maar als ‘holliedône’. Alsof hij door de echo’s van het oorverdovende geluid zijn toevlucht zocht tot een primitievere taal.
    


    
      Daniel liep snel voor Alex uit naar wat McAuliff zag als een muur van struikgewas. Toen begon de Halidoniet plotseling af te dalen in een soort geul die in het oerwoud was uitgegraven. Alex rende om -hem bij te blijven en tuimelde bijna een lange, steile trap af die in de rotsen was uitgehouwen.
    


    
      Naarmate ze dieper kwamen, liep de vreemde trap naar beide kanten breder uit, tot McAuliff zag dat ze in een primitief amfitheater waren afgedaald, waarvan de wanden tien tot vijftien meter oprezen naar het aardoppervlak.
    


    
      Wat de trap was geweest werd een middenpad, en de naar beide zijden uitbuigende rotsgrond vormde rijen zitplaatsen boven elkaar.
    


    
      Plotseling was het oorverdovende, pijnlijke geluid dat van boven kwam verdwenen. Het was opgehouden. Alles was stil.
    


    
      Het amfitheater dat was uitgehouwen in een of andere steengroeve, slokte alle geluid op.
    


    
      McAuliff bleef staan en keek naar de enige lichtbron die beneden scheen: een flauwe vlam die de centrale rotswand achter in het amfitheater bescheen. In die wand was een plaat dof geel metaal bevestigd. En op die metalen plaat lag een verschrompeld lijk. Voor het lijk bevond zich een vlechtwerk van dunne roeden, gemaakt van dezelfde gele stof.
    


    
      McAuliff hoefde niet dichterbij te komen om te beseffen wat de stof was: goud.
    


    
      En het verschrompelde, oude lichaam, dat eens enorm groot moest zijn geweest, was dat van de mystieke afstammeling van de Coromantese stamhoofden.
    


    
      Acquaba.
    


    
      De gebalsemde overblijfselen van de stamvader... eeuwen werden overbrugd. De crucifix van de stam van Acquaba. Zichtbaar en tastbaar voor de gelovigen.
    


    
      ‘Hierheen.’ Daniel fluisterde, maar Alex verstond hem duidelijk.
    


    
      ‘Kom bij me zitten. Opschieten, graag.’
    


    
      McAuliff daalde de rest van de trap af naar de vloer van de uitgeholde steengroeve en vervolgens naar de Halidoniet rechts op het primitieve toneel. Twee blokken steen staken uit de muur. Daniel wees er een aan: de zitplaats het dichtst bij het lichaam van Acquaba, ruim twee meter er vandaan. McAuliff ging op de harde steen zitten en zijn blik werd getrokken naar de open katafalk van gevlochten, puur goud. Het gemummificeerde lijk was gekleed in roodachtig zwarte gewaden. De handen en voeten waren onbedekt... en enorm groot, net als het hoofd. Als je naging hoezeer hij in twee eeuwen was ineengeschrompeld, moest het een boom van een man zijn geweest — eerder twee meter tien dan één tachtig.
    


    
      De enkele toorts onder aan de gouden doodkist wierp flikkerende schaduwen op de wand. De dunne roeden die een netwerk vormden voor de uitgesneden lijkkist, weerkaatsten het licht met talloze schitteringen. Hoe langer je ernaar keek, vond Alex, hoe gemakkelijker het zou zijn ervan overtuigd te raken dat dit het omhulsel was van een opgebaarde godheid. Een god die op aarde had gewandeld en die de aarde had bewerkt - tweehonderd jaar hadden de tekenen daarvan op de grote handen en voeten niet kunnen uitwissen. Maar deze god, deze man zwoegde niet als andere mensen...
    


    
      Alex hoorde gedempte voetstappen en keek omhoog. Door de ingang van het kleine amfitheater — die in het donker verborgen lag — en over de trap kwamen ze aanlopen: een processie van mannen en vrouwen die zich verspreidden over de stenen banken links en rechts, en daar gingen zitten.
    


    
      Zonder iets te zeggen.
    


    
      De mensen met de toortsen gingen op oplopende plateaus tegen de wand staan, op gelijke afstand van elkaar.
    


    
      Alle ogen waren gericht op het ineengeschrompelde lijk achter het gouden vlechtwerk. Ze waren er helemaal op geconcentreerd. Het leek alsof ze er kracht uit putten.
    


    
      Zonder iets te zeggen.
    


    
      Plotseling, geheel onverwacht, werd de stilte met de kracht van een explosie verscheurd door het geluid van de ‘holliedône’. Het denderende, huilende geweeklaag leek voort te komen uit de ingewanden van met rotsen bedekte aarde. Het knalde omhoog tegen de stenen en stroomde uit de enorme kuil die het graf vormde van Acquaba.
    


    
      McAuliff voelde hoe de lucht uit zijn longen werd geperst, hoe zijn bloed naar zijn hoofd stroomde. Hij verborg zijn gezicht tussen zijn knieen, klemde zijn handen over zijn oren; zijn hele lichaam schokte.
    


    
      De kreet bereikte een hoogtepunt, een afschuwelijke, krijsende luchtstroom die tot waanzinnige hoogte aanzwol. Geen mensenoren waren hier tegen bestemd! dacht Alex. Hij beefde... zoals hij nog nooit in zijn leven had gebeefd.
    


    
      En toen was het voorbij. De stilte daalde weer neer.
    


    
      McAuliff ging langzaam rechtop zitten, liet zijn handen zakken en greep de steen onder hem vast, in een poging om de felle krampen tegen te houden die hij door zijn lijf voelde schokken. Er hing een waas voor zijn ogen door het bloed dat hem naar het hoofd was gestegen. Langzaam, geleidelijk aan, kon hij helderder zien. Hij keek naar de rijen Halidonieten, naar die uitverkoren leden van de stam van Acquaba.
    


    
      Allen - stuk voor stuk - zaten ze nog steeds naar het oeroude, verschrompelde lijk achter de gouden roeden te staren.
    


    
      Alex wist dat ze tijdens heel dat oorverdovende, waanzinnige geluid, dat hem bijna gek had gemaakt, roerloos waren blijven zitten.
    


    
      Hij wendde zich naar Daniel; onwillekeurig hield hij zijn adem in.
    


    
      Ook de minister van staat zat onbeweeglijk, met opengesperde, zwarte ogen, opeengeklemde kaken en met onbewogen gezicht. Maar er was een groot verschil tussen Daniel en de anderen: de tranen stroomden hem over de wangen.
    


    
      ‘Jullie zijn waanzinnig... allemaal,’ zei Alex zacht. ‘Jullie zijn gek...’
    


    
      Daniel reageerde niet. Daniel kon hem niet horen. Hij was gehypnotiseerd.
    


    
      Dat waren ze allemaal, daar in die uitgehakte ruimte onder de aarde. Bijna honderd mannen en vrouwen bevonden zich in de vaste greep van een of andere macht die hem het verstand te boven ging.
    


    
      Autosuggestie. Zelf opgewekte droomtoestand. Groepshypnose.
    


    
      Wat de katalysator ook was, iedereen in dat primitieve amfitheater was gebiologeerd en onbereikbaar. Op een ander niveau... in een onbekende tijd en ruimte.
    


    
      Alexander voelde zich een indringer. Hij was toeschouwer bij een ritueel dat eigenlijk niet voor zijn ogen was bestemd.
    


    
      Toch had hij niet gevraagd hier te mogen zijn. Hij was een gedwongen toeschouwer - weggehaald uit zijn vertrouwde omgeving en gedwongen dit mee te maken.
    


    
      Toch vervulde het tafereel hem met een droefheid die hij niet kon begrijpen. Daarom keek hij naar het lichaam dat eens de reusachtige Acquaba was geweest.
    


    
      Hij staarde naar de gerimpelde huid van het gezicht dat eens zwart was. Naar de gesloten ogen, zo vredig in de dood. Naar de enorme handen die zo krachtig gevouwen lagen op het roodachtig zwarte gewaad.
    


    
      Toen weer naar het gezicht’... de ogen... de ogen...
    


    
      O, mijn god! Christus nog aan toe!
    


    
      De schaduwen bedrogen hem... op een afgrijselijke, verschrikkelijke manier.
    


    
      Het lichaam van Acquaba bewoog.
    


    
      De ogen gingen open. De vingers van de reusachtige hand gingen vaneen, de polsen draaiden zich, en de armen hieven zich enkele centimeters boven het oude kleed.
    


    
      In een smekend gebaar.
    


    
      En toen was er niets meer.
    


    
      Niets dan een verschrompeld lijk achter een vlechtwerk van goud.
    


    
      McAuliff drukte zijn rug tegen de stenen wand en deed een vertwijfelde poging om weer tot zichzelf te komen. Hij sloot de ogen en haalde diep adem, terwijl zijn handen de rots onder hem vastklemden. Het kon niet gebeurd zijn. Het was een soort massa-hallucinatie, veroorzaakt door theatertrucjes en een collectieve verwachting, en het hemeltergende, oorsplijtende lawaai. Maar toch had hij het gezien! En het was angstaanjagend effectief. Hij wist niet hoe lang het duurde - een minuut, een uur, tien vreselijke jaren en toen hoorde hij opnieuw Daniels stem.
    


    
      ‘U hebt het gezien.’ Zacht, maar met overtuiging. ‘Wees niet bang. We zullen er nooit meer over spreken. Het kan geen kwaad. Enkel goed.’
    


    
      ‘Ik... ik...’ Alexander was sprakeloos. Het zweet stroomde hem van het gezicht, hoewel de uitgehouwen grond van de raadkamer koel was.
    


    
      Daniel stond op en liep naar het midden van het rotsplatform. Hij richtte zich tot McAuliff, en niet tot de stam van Acquaba. Hij fluisterde, maar net als eerder klonken zijn woorden helder en precies, en weergalmden tegen de wanden.
    


    
      ‘De lessen van Acquaba raken heel de mensheid, zoals de lessen van de profeten heel de mensheid raken. Slechts weinigen luisteren ernaar. Toch moet het werk worden voortgezet, door hen die het kunnen volvoeren. Zo eenvoudig is het eigenlijk. Aan Acquaba werden grote rijkdommen toebedeeld... onvoorstelbaar voor degenen die nooit zullen luisteren, die alleen stelen en omkopen... Daarom trekken wij de wereld in zonder dat de wereld dat weet. En we doen wat we kunnen... Zo moet het altijd blijven, want als de wereld het wist, zou de wereld zich doen gelden en de Halidon, de stam van Acquaba en de lessen van Acquaba zouden vernietigd worden... Wij zijn niet gek, doctor McAuliff. Wij weten met wie we spreken, aan wie we onze geheimen bekendmaken. En wie we onze liefde geven... Maar vergis u niet in ons. We kunnen doden, en we zullen doden om de schatkamers van Acquaba te beschermen. Wat dat betreft zijn wij gevaarlijk, daarin kennen wij geen genade. We zullen onszelf en de schatkamers van Acquaba vernietigen indien de buitenwereld zich met ons bemoeit.
    


    
      Ik, minister van staat, verzoek u op te staan, doctor McAuliff, en de stam van Acquaba, deze Raad van de Halidon, de rug toe te keren en met uw gezicht naar de muur te gaan staan. Wat u zult horen — met uw ogen op steen gericht — zijn stemmen, die plaatsen en getallen bekendmaken. Zoals ik al zei zijn wij niet gek. Wij zijn thuis in wereldse zaken. Maar u zult geen gezichten zien, u zult nooit weten wie er spreekt. U zult alleen weten dat zij erop uit trekken om de rijkdom van Acquaba te verspreiden.
    


    
      Wij verspreiden grote sommen geld over de hele wereld en concentreren ons daarbij zoveel mogelijk op de gebieden waar de mensheid in grote nood verkeert. Gebieden waar hongersnood heerst, met vluchtelingen…. zonder toekomst. Duizenden mensen worden dagelijks bijgestaan door de Halidon. Dagelijks. Met zaken die ze werkelijk nodig hebben.
    


    
      Gaat u staan, alstublieft, en kijk naar de muur, doctor McAuliff.’
    


    
      Alexander kwam overeind van het blok steen en draaide zich om.
    


    
      Heel even viel zijn blik op het lijk van Acquaba. Hij wendde zijn ogen af en staarde naar de hoog oprijzende rotswand.
    


    
      Daniel vervolgde: ‘Onze bijdragen worden geschonken zonder te denken aan politieke winst of invloed. Ze worden geschonken omdat wij de geheime rijkdom bezitten en ons verbonden hebben dat te doen. De lessen van Acquaba.
    


    
      Maar de wereld is niet bereid onze wijze van optreden te accepteren. De wijze van optreden van Acquaba. De leugenachtigheid van de wereld zou ons vernietigen, zou ons misschien dwingen onszelf te vernietigen. En dat kunnen wij niet toelaten.
    


    
      Dit moet u dus goed begrijpen, doctor McAuliff. Behalve de zekerheid die u hebt, dat u sterft als u ooit bekend maakt wat u weet over de Stam van Acquaba, is er nog een zekerheid die van veel groter belang is dan uw eigen leven: het werk van de Halidon zal ophouden. Dat is onze allergrootste dreiging...’
    


    
      Een voor een somden de stemmen hun simpele mededelingen op:
    


    
      ‘Centraal-Afrika. Ghana. Veertienduizend schepels graan. Tusseninstantie: Smythe Brothers, Capetown. Barclay’s Bank...’
    


    
      ‘Sierra Leone. Drie ton medische voorraden. Tusseninstantie: Baldazi Pharmaceuticals, Algiers. Bank van Constantijn...’
    


    
      ‘Centrum van Indo—China. Vietnam, de provincies Mekong en Quan Tho. Radiologen, laboratoriumpersoneel en voorraden. Tusseninstantie: Zwitserse Rode Kruis. Bank of America...’
    


    
      ‘Centraal zuidvvestelijk halfrond. Brazilié. Rio de janeiro. Tyfusserum. Tusseninstantie: Surgical Salazar. Banco Terceiro, Rio...’
    


    
      ‘Centraal noordwestelijk halfrond. West Virginia. Appalachia. Vierentwintig ton levensmiddelen. Tusseninstantie: Atlantic Warehousing. Chase Manhattan, New York...’
    


    
      ‘Midden-India. Dacca. Vluchtelingenkampen. Vaccins, medische voorzieningen. Tusseninstantie: Internationale. Vluchtelingenorganisatie. Wereldbank, Burma...’
    


    
      De stemmen van mannen en vrouwen dreunden door, de woorden klonken nadrukkelijk maar toch zacht. Het duurde bijna een uur en McAuliff begon te merken dat velen tweemaal spraken, maar steeds met andere informatie. Er werd niets herhaald. Tenslotte was het stil.
    


    
      Heel lang. En toen voelde Alexander een hand op zijn schouder.
    


    
      Hij keerde zich om en Daniel keek hem strak aan.
    


    
      ‘Begrijpt u het?’
    


    
      ‘Ja, ik begrijp het,’ zei McAuliff.
    


    
      Ze liepen over het weiland naar het meer. De geluiden van het bos vermengden zich met het gonzen van de bergen en het gekletter van de waterval, bijna anderhalve kilometer naar het noorden. Ze bleven op de oever staan en Alex bukte zich, raapte een steentje op en wierp het in het zwarte, glanzende meer, waarin het licht van de maan werd weerkaatst. Hij keek Daniel aan. ‘Op een bepaalde manier bent u even gevaarlijk als de rest. Eén man... met zoveel... onaantastbaar in zijn werk. Geen controle, geen tegenkrachten. Goed zou zo gemakkelijk slecht kunnen worden, en slecht goed.Malcolm zei dat uw... ambtstermijn niet wordt bepaald door de kalender.’
    


    
      ‘Dat is zo. Ik word voor het leven gekozen. Alleen ikzelf kan mijn termijn beëindigen.’
    


    
      ‘En u kiest uw opvolger?’
    


    
      ‘Ik heb invloed. De raad heeft natuurlijk het laatste woord.’
    


    
      ‘Dan geloof ik dat u nog gevaarlijker bent.’
    


    
      ‘Dat ontken ik niet.’
    


    
      

    

  


  
    30



    
      De reis naar Montego verliep veel gemakkelijker dan de omslachtige mars vanaf de Martha Brae. Om te beginnen werd het grootste deel per voertuig afgelegd. Malcolm, die in plaats van zijn pij nu een keurig pak droeg, voerde Alexander om het meer heen naar het zuidoosten, waar ze werden opgewacht door een loper die hen naar de voet van een steile bergwand bracht, diep in het oerwoud. Een metalen liftkooi, waarvan de dikke kettingen verborgen waren achter rotsblokken, voerde hen langs de enorme steile wand omhoog naar een tweede loper, die hen in een trammetje zette dat door een kabel werd voortbewogen over een pad beneden het silhouet van het bos.

    


    
      Aan het einde van die rit voerde een derde loper hen door een serie diepe grotten, door Malcolm aangeduid als de Quick Step Grotto. Hij vertelde Alex dat de naam Quick Step was afgeleid van de zeventiende-eeuwse boekaniers die snel vanuit Bluefield’s Bay het vasteland overtrokken om schatten te begraven onder in de diepe waterputten binnen de grotten. De andere afleiding was — en velen vonden die veel toepasselijker — dat een reiziger als hij niet goed oplette gemakkelijk kon uitglijden en in een spleet tuimelen. Hij zou zich zeker verwonden en er misschien de dood vinden.
    


    
      McAuliff bleef dicht bij de loper en zijn lantaarn verlichtte de rotsachtige duisternis voor hem.
    


    
      Toen de grotten achter hen lagen, trokken ze een stukje door het oerwoud naar de eerste herkenbare weg die ze waren tegengekomen. De loper gebruikte een draagbare radiozender, en tien minuten later dook er een terreinwagen op uit de stikdonkere holen in het westen en nam de loper afscheid van hen.
    


    
      Een Land-Rover reed via een zigzag-patroon van landweggetjes, waarbij de bestuurder zijn motor zo zacht mogelijk liet lopen, met de versnelling in z’n vrij hellingen afreed, en zijn koplampen uitzette wanneer ze door bewoond gebied trokken. De rit duurde een halfuur. Ze reden door een Maroon-dorp dat Accompong heette en zwenkten enkele kilometers naar het zuiden, naar een vlak gebied van grasland.
    


    
      In het donker werd er aan de rand van het terrein een vliegtuigje te voorschijn gerold, van onder een camouflage van varens en acacia’s. Het was een tweepersoonstoestel, een Comanche; ze klommen erin en Malcolm nam plaats achter de stuurknuppel.
    


    
      ‘Dit is het enige moeilijke stuk van de reis,’ zei hij terwijl ze naar de plek taxieden vanwaar ze zouden opstijgen. ‘We moeten laag vliegen om de radar in het binnenland te ontwijken. Jammer genoeg doen de ganja-vliegtuigen, de drugsmokkelaars, dat ook. Maar we hebben meer te vrezen van een botsing dan van het gezag.’
    


    
      Ze zagen onderweg weliswaar een paar ganja-toestellen, maar landden zonder moeilijkheden op het terrein van een afgelegen boerderij, ten zuidwesten van Unity Hall. Van daaruit was het nog een kwartier per auto naar Montego Bay.
    


    
      ‘Het zou verdenking wekken als we onderdak zochten in dat deel van de stad waar alleen negers wonen. U zou opvallen door uw huidkleur, ik door mijn manier van praten en mijn kleren. En morgen moeten we ons vlot kunnen bewegen in de blanke buurten.’
    


    
      Ze reden naar het Cornwall Beach Hotel en lieten zich tien minuten na elkaar inschrijven. Twee aangrenzende, maar niet verbonden kamers waren al gereserveerd.
    


    
      Het was twee uur in de nacht en McAuliff liet zich uitgeput in bed vallen. Hij had in bijna achtenveertig uur niet geslapen. Toch lag hij nog heel lang wakker.
    


    
      Er was zoveel om te overdenken. De briljante, eenzame, onhandige James Ferguson en zijn plotselinge vertrek naar de Craft Stichting. Overlopen, eigenlijk. Zonder uitleg. Alex hoopte dat Craft voor jimbo-mon de oplossing zou blijken. Want niemand zou hem ooit nog vertrouwen.
    


    
      En over de aardige, charmante Jensens... tot aan hun o zo respectabele nekken verstrikt in de manipulaties van Dunstone Limited.
    


    
      Over de ‘inspirerende leider’ Charles Whitehall, die wachtte op zijn rit door Victoriapark op ‘het paard van nikker-Pompei’. Whitehall kon niet tegen de Halidon op. De stam van Acquaba zou hem niet dulden.
    


    
      En ook het geweld van Lawrence, de jonge reus... opvolger van Barak Moore, maakte geen deel uit van de lessen van Acquaba. De ‘revolutie’ van Lawrence zou uitblijven. Zeker op de manier waarop hij die zich voorstelde.
    


    
      Alex vroeg zich af wat Sam Tucker zou doen. Tuck, de verweerde rots van standvastigheid. Zou Sam in Jamaica vinden wat hij zocht?
    


    
      Want dat hij zoekende was, dat leed geen twijfel.
    


    
      Maar het meest dacht McAuliff aan Alison. Aan dat verrukkelijke, halve lachje, haar helderblauwe ogen en de berusting waarmee ze alles begreep. Wat hield hij verschrikkelijk veel van haar. Terwijl hij wegdoezelde in de grauwe, lege ruimte van de slaap, vroeg hij zich af of er een leven samen voor hen was weggelegd.
    


    
      Na de waanzin.
    


    
      Als hij nog leefde.
    


    
      Als zij nog leefden.

      

    


    
      Hij had zich om kwart voor zeven laten wekken. Kwart voor twaalf, Londense tijd. Middag voor de Halidon.
    


    
      De koffie werd zeven minuten later gebracht, om acht voor twaalf.
    


    
      Drie minuten later ging de telefoon. Vijf voor twaalf, Londense tijd.
    


    
      Het was Malcolm; hij was niet op zijn hotelkamer. Hij bevond zich op het kantoor van Associated Press in Montego Bay aan St. James Street. Hij wilde er zeker van zijn dat Alex op was en zijn radio had aanstaan. Misschien ook zijn televisietoestel.
    


    
      McAuliff had ze allebei aan.
    


    
      Malcolm, de Halidoniet, zou hem later nog terugbellen.
    


    
      Om drie voor zeven — twaalf, Londense tijd — werd er snel een paar maal achter elkaar op de deur van zijn kamer geklopt. Alexander schrok. Malcolm had niets gezegd over bezoekers; niemand wist dat hij in Montego Bay was. Hij liep naar de deur.
    


    
      ‘Ja?’
    


    
      De woorden aan de andere kant werden weifelend uitgesproken, met een diepe, bekende stem.
    


    
      ‘Bent u dat... McAuliff?’
    


    
      En meteen begreep Alexander het. Het exact juist gekozen tijdstip was zeldzaam goed. Alleen zeldzaam grote geesten konden zo’n symbolische ontmoeting bedenken en uitvoeren.
    


    
      Hij opende de deur.
    


    
      In de gang stond R.C. Hammond van de Britse inlichtingendienst. Hij maakte een gespannen indruk en op zijn gezicht lag een uitdrukking van onderdrukte angst.
    


    
      ‘Goeie god. U bent het... Ik geloofde hen niet. Uw signalen vanaf de rivier... Er was niets onregelmatigs te bespeuren, helemaal niets!’
    


    
      ‘Dat,’ zei Alex, ‘is wel de rampzaligste conclusie die ik ooit heb horen trekken.’
    


    
      ‘Ze hebben me uit mijn hotelkamer in Kingston gesleept... nog voordat het licht was. Ze hebben me meegenomen de heuvels in...’
    


    
      ‘En zijn met u naar Montego gevlogen,’ maakte McAuliff de zin voor hem af, terwijl hij op zijn horloge keek. ‘Kom binnen, Hammond. We hebben nog één minuut en vijftien seconden.’
    


    
      ‘En dan?’
    


    
      ‘Daar komen we nog wel achter.’

      

    


    
      De hoge, zangerige Caribische stem over de radio kondigde aan, door de muziek heen, dat het zeven uur was in het ‘zonovergoten paradijs van Montego Bay’. Het beeld op het televisieapparaat vertoonde ineens een opname van een uitgestrekt, wit strand... een foto. De omroeper begon, in overdreven Engels, de verdiensten op te hemelen van ‘het leven op ons eiland’, verwelkomde ‘alle bezoekers uit koudere streken’ en liet daar onmiddellijk op volgen dat er in New York een zware sneeuwstorm woedde.
    


    
      Twaalf uur Londense tijd.
    


    
      Niets ongewoons.
    


    
      Niets.
    


    
      Hammond stond voor het raam te kijken naar de blauw-groene golven van de baai. Hij zweeg en was woedend. Hij was vervuld van de razernij van een man die de macht ontnomen was omdat hij niet wist wat voor maatregelen zijn tegenstanders aan het nemen waren. En, nog belangrijker, waarom zij die namen. Een manipulator die werd gemanipuleerd.
    


    
      McAuliff zat op bed, en keek naar de televisie, waarop nu een reisdocumentaire werd vertoond, vol met leugens over ‘de schone stad Kingston’. Tegelijkertijd schetterde de radio op het nachtkastje afwisselend keiharde muziek en hijgende reclameboodschappen voor van alles, van Coppertone tot Hertz. Nu en dan weerklonk de suikerzoete vrouwenstem van het ministerie van volksgezondheid, die de vrouwen van het eiland vertelde dat ze ‘niet in verwachting hoefden te raken’, gevolgd door een herhaling van het weerbericht... met verwachtingen die nooit buien voorspelden, maar altijd ‘zonnige perioden’.
    


    
      Niets ongewoons.
    


    
      Niets.
    


    
      Het was elf over twaalf, Londense tijd.
    


    
      En toen gebeurde het.
    


    
      ‘Wij onderbreken deze uitzending...’
    


    
      En als een onbetekenende golf, diep in zee ontstaan - eerst nauwelijks merkbaar, maar langzaamaan aanzwellend en plotseling uit het oppervlak omhoog gestuwd tot een kam van ingehouden razernij — zo werd het patroon van de terreur duidelijk.
    


    
      De eerste aankondiging was niet meer dan een voorspel — een enkele fluit die de belangrijkste noten schetst van een thema waarop direct voortgeborduurd zal worden.
    


    
      Een explosie van dood en verderf in Port Antonio.
    


    
      De oostelijke vleugel van het landhuis van Arthur Craft was door springstoffen opgeblazen en de brand die daardoor ontstond had het grootste deel van het huis in as gelegd. Men vreesde dat de patriarch van de Stichting tot de slachtoffers behoorde.
    


    
      Er waren geruchten over schoten die gelost zouden zijn voorafgaand aan de serie explosies. In Port Antonio heerste paniek.
    


    
      Schoten. Explosies.
    


    
      Zeldzaam, ja. Maar niet helemaal onbekend op dit eiland waar geweld wel vaker voorkwam. Waar woede in bedwang werd gehouden.
    


    
      De volgende ‘onderbreking’ volgde binnen tien minuten. Het was - toepasselijk, dacht McAuliff — een bericht afkomstig uit Londen.
    


    
      Deze inbreuk op het programma was belangrijk genoeg om een regel opschuivende tekst over het televisiescherm te laten lopen:
    


    
      ‘Moorden in Londen. Volledig verslag bij nieuwsuitzending’
    


    
      Over de radio mocht een lange reclameboodschap nog even schetterend zijn gang gaan, voordat de stem terugkeerde; dit keer een officiëlestem waaruit verwarring sprak. De bijzonderheden waren nog vaag, maar de gebeurtenissen niet. Vier hooggeplaatste personen in kringen van regering en industrie waren vermoord. Een directeur van Lloyds, een ontvanger van de belastingdienst, en twee leden van het Lagerhuis, beiden voorzitter van belangrijke handelscommissies.
    


    
      De methoden: twee al eerder toegepast, twee nieuw — met een dramatische ondertoon.
    


    
      Een verdragend geweer waarmee vanuit een raam op een overdekte ingang in Belgravia Square was geschoten. Een auto die door middel van dynamiet was opgeblazen op een parkeerplaats in Westminster. Vervolgens de nieuwe methoden: vergif — voorlopig geidentificeerd als strychnine — toegediend in een Beefeater-cocktail, die binnen twee minuten tot de dood leidde; en de tweede een afschuwelijke, krampachtige, gewelddadige dood... het lemmet van een mes dat een voorbijganger in de rug was gestoken op een drukke hoek van deStrand.
    


    
      De moorden waren uitgevoerd. Moordenaars waren er niet gepakt.
    


    
      R.C. Hammond stond bij het hotelraam te luisteren naar de opgewonden stem van de Jamaicaanse nieuwslezer. Toen Hammond iets zei was hij duidelijk geschokt.
    


    
      ‘Mijn god... We hadden ze allemaal al een tijdje onder de loep...’
    


    
      ‘Hoezo?’
    


    
      ‘Verdacht van belangrijke misdrijven. Ambtsmisdrijf, afpersing, fraude... Niets hebben we ooit kunnen bewijzen.’
    


    
      ‘Nu is er wel iets bewezen.’
    


    
      Daarna was Parijs aan de beurt. Reuter deed de eerste meldingen die binnen enkele minuten door alle nieuwsagentschappen werden overgenomen. Opnieuw was het aantal... vier. Vier Fransen, drie mannen en een vrouw. Maar toch: vier.
    


    
      Opnieuw vooraanstaande personen in industrie en regering. En de methoden waren identiek: geweer, springstoffen, strychnine, mes.
    


    
      De Francaise was eigenares van een Parijs’ modehuis. Een meedogenloze sadiste die men er allang van verdacht connecties te hebben met de maffia. Ze werd van een afstand neergeschoten toen ze aan St. Germain des Prés een huis uitkwam. Van de drie mannen was er een lid van het uiterst belangrijke, persoonlijke financiële adviescollege van de president; zijn Citroen ontplofte toen hij die startte in de Rue du Bac. De twee andere Fransen waren belangrijke functionarissen bij scheepvaartmaatschappijen — hoofdkantoor in Marseille, varend onder Paraguayaanse vlag... eigendom van de markies de Chatellerault. De eerste zakte stuiptrekkend ineen en stierf aan een cafétafeltje in Montmartre — strychnine in zijn ochtend-espresso. De borst van de tweede werd opengereten door een slagersmes op het drukke trottoir voor Hotel George V.
    


    
      Enkele minuten na Parijs volgde Berlijn. Op de Kurfürstendam werd de Unterschriftführer van de Aussenpolitik van de Bundestag neergeschoten vanaf het dak van een nabijgelegen gebouw, terwijl hij op weg was naar een lunchafspraak. Een Direktor van Mercedes Benz stopte voor een verkeerslicht, waar twee handgranaten op de voorbank van zijn auto werden geworpen, die binnen enkele seconden de wagen en de bestuurder verpulverden. Een man die bekend stond als handelaar in verdovende middelen kreeg vergif toegediend in zijn glas bier aan de bar van het Grand Hotel, en een ambtenaar van de Einkunfte des Finanzambtes werd vakkundig door het hart gestoken - op slag dood — in de drukke hal van het regeringsgebouw.
    


    
      Daarop volgde Rome. Een financieel expert van het Vaticaan, een gehaat kardinaal, toegewijd lid van de militante partij van de kerk die voortdurend de onwetende armen afperste, werd neergeknald door een sluipmoordenaar die zijn geweer afvuurde van achter een beeld van Bernini op het Sint Pietersplein. Een funzionario van Milaans Mondadori reed een doodlopende straat in aan de Via Condotte, waar zijn auto ontplofte. Een dodelijke dosis strychnine werd een direttore van de douane in zijn cappucino toegediend op vliegveld Fiumicino in Rome. Een machtig makelaar van de Botsa Valori kreeg een mes tussen zijn ribben gestoken toen hij over de Spaanse Trappen naar de Via Due Macelli liep.
    


    
      Londen, Parijs, Berlijn, Rome.
    


    
      En steeds was het aantal vier... en waren de methoden identiek; geweer, springstoffen, strychnine, mes. Vier verschillende, ingenieuze methoden. Elk met een opvallende nieuwswaarde, erop gericht om paniek te zaaien. Alle moorden waren het werk van vakkundige beroepsmoordenaars; geen enkele dader werd op de plaats van de misdaad gepakt.
    


    
      De radio- en televisiestations probeerden allang niet meer de normale programma’s uit te zenden. Naarmate de namen bekend raakten, kwamen er ook steeds opvallender biografieen. Er werd een ander patroon zichtbaar, dat klopte met Hammonds opsomming van de vier vermoorde Engelsen: de slachtoffers waren niet zomaar vooraanstaande figuren in industrie en regering. Het waren mensen die allen min of meer onder officiële verdenking stonden. Toen de eerste aanwijzingen naar boven kwamen, begonnen nieuwsgierige journalisten snel en verbeten te graven. Ze vonden tientallen geruchten, en meer dan geruchten: feiten. Aanklachten (meestal teruggebracht tot onbelangrijke kwesties), beschuldigingen door getroffen concurrenten, meerderen en ondergeschikten (ingetrokken, herroepen... ongegrond), en processen (in der minne geschikt of ingetrokken wegens gebrek aan bewijs).
    


    
      Het was een fraaie dwarsdoorsnede van verdachten. Bezoedeld, besmeurd, een waas van corruptie.
    


    
      Dat alles voordat de wijzers op het horloge van McAuliff negen uur aanwezen. Twee uur na twaalven, Londense tijd. Twee uur in de middag op Mayfair.
    


    
      De tijd waarop forensen in Washington en New York naar hun werk gingen.
    


    
      Naarmate de zon vanuit het oosten over de Atlantische Oceaan haar baan beschreef, viel de angst niet meer te verbloemen. Er werd wild gespeculeerd, er ontstond hysterie. Er werd gesuggereerd dat het een samenzwering van internationale proporties was, een intrige van eigengereide fanatici die op gewelddadige wijze hun wraak uitoefenden over heel de beschaafde wereld.
    


    
      Zou het de Verenigde staten bereiken?
    


    
      Maar dat was natuurlijk al gebeurd.
    


    
      Twee uur geleden.
    


    
      De logge reus begon juist in beweging te komen en de symptomen te herkennen van de voortschrijdende besmetting.
    


    
      Het eerste nieuws bereikte Jamaica vanuit Miami. Radio Montego ving de gelijktijdig uitgezonden meldingen op, bracht ze op volgorde... en zond tenslotte de geluidsbanden uit van verschillende nieuwslezers, die haastig de gebeurtenissen — zoals die werden uitgespuugd door de telexmachines van de nieuwsdiensten — onder woorden brachten.
    


    
      Washington. Vroeg in de ochtend. De staatssecretaris van financiën — een overduidelijk politieke benoeming die het resultaat was van openlijke, twijfelachtige campagnebijdragen - werd neergeschoten terwijl hij in de buurt van zijn woning in Arlington aan het trimmen was. Het wapen was een verdragend geweer, waarschijnlijk met telescoopvizier, dat werd afgevuurd vanaf een heuvel langs de weg.
    


    
      Het lijk werd om twintig over acht ontdekt door een motorrijder.
    


    
      Het tijdstip van de dood werd geschat op een uur of zes.
    


    
      Twaalf uur Londense tijd.
    


    
      New York. Om ongeveer zeven uur in de morgen, toen ene Gianno Dellacroce - bekende figuur uit de maffia - in de garage van zijn huis in Scarsdale in zijn Lincoln Continental stapte, klonk er een explosie die de hele garage van zijn fundamenten blies, Dellacroce onmiddellijk doodde en aanzienlijke schade veroorzaakte aan de rest van het huis. Volgens geruchten was Dellacroce...
    


    
      Twaalf uur in Londen.
    


    
      Phoenix, Arizona. Om ongeveer kwart over vijf in de ochtend zakte ene Harrison Renfield in elkaar. Hij was een internationale financier en onroerend-goedmagnaat met grote bezittingen in het Caribische gebied. Het gebeurde in zijn privé—suite in de Thunderbird Club, na een laat feestje met zijn compagnons. Hij had een vroeg ontbijt besteld. Er werd aan vergif gedacht, aangezien een kelner van de Thunderbird bewusteloos werd aangetroffen in de gang bij Renfields suite. Er werd opdracht gegeven tot een autopsie... Vijf uur, Middenamerikaanse tijd.
    


    
      Twaalf uur in Londen.
    


    
      Los Angeles, Californië. Om precies vier uur ’s morgens stapte in Marina del Ray de jongste senator van Nevada — pas nog verdacht (maar niet aangeklaagd) voor belastingfraude in Las Vegas - uit een motorsloep de pier op. De boot was vol gasten die van het jacht van een filmproducent kwamen. Ergens tussen de boot en het begin van de pier werd de maag van de jonge senator opengereten door een lemmet zo lang en een wond zo diep, dat het kraakbeen van zijn ruggegraat eruit stak. Hij zakte ineen tussen de feestgangers en werd door de rumoerige drom meegevoerd totdat men begon te merken dat de golven warme vloeistof, die zovelen op hun huid voelden, bloed was. Er ontstond paniek. De angst was overtrokken door de alcohol, maar daarom niet minder heftig. Vier uur ’s morgens, West-Amerikaanse tijd.
    


    
      Twaalf uur in Londen.
    


    
      McAuliff keek naar de zwijgende, verbijsterde Hammond.
    


    
      ‘De laatste moord die werd gemeld is om vier uur in de morgen gepleegd… twaalf uur in Londen. In elk land stierven er vier, en de slachtoffers werden op vier identieke manieren vermoord... De Arawak-eenheden van vier — de odyssee van de dood... zo noemen ze dat.’
    


    
      ‘Waar hebt u het over?’
    


    
      ‘Onderhandel met de Halidon, Hammond. U hebt geen keus. Dit is hun bewijs... Ze zeiden dat het slechts het topje was.’
    


    
      ‘Het topje?’
    


    
      ‘Het topje van de Dunstone-ijsberg.’

      

    


    
      ‘Onmogelijke eisen!’ brulde R.C. Hammond, terwijl de adertjes in zijn wang opzwollen en zijn huid bedekten met rode woedevlekken.
    


    
      ‘We laten ons de wet niet voorschrijven door een stelletje klotenikkers!’
    


    
      ‘Dan krijgt u de lijst niet.’
    


    
      ‘Dan zullen we die wel afdwingen. Dit is niet de tijd om verdragen met barbaren te sluiten!’
    


    
      Alexander dacht aan Daniel, aan Malcolm, aan die ongelooflijke leefgemeenschap aan de oever van het meer, aan het graf van Acquaba... de kluizen van Acquaba. Zaken waarover hij niet kon, niet wilde praten. Dat hoefde ook niet, bedacht hij. ‘Denkt u dat dit het werk van barbaren is? Niet de moorden, die zal ik niet goedpraten. Maar de methoden, de slachtoffers". Maak uzelf niets wijs.’
    


    
      ‘Uw mening kan mij geen barst verdommen...’ Hammond liep snel naar de telefoon op het nachtkastje. Alex bleef in de stoel bij de televisie zitten. Het was de zesde keer dat Hammond geprobeerd had verbinding te krijgen. De Engelsman had maar één telefoonnummer dat hij in Kingston kon gebruiken; de telefoons in de ambassade waren taboe voor clandestiene operaties. Telkens wanneer hij het had klaargespeeld een lijn naar Kingston te krijgen — alles behalve gemakkelijk in Montego — was het nummer bezet geweest.
    


    
      ‘Verdomme! Godverdomme.’ barstte de agent los.
    


    
      ‘Bel de ambassade voordat u een hartaanval krijgt,’ zei McAuliff. ‘Onderhandel daar maar mee.’
    


    
      ‘Doe niet zo stom,’ antwoordde Hammond. ‘Zij weten daar niet wie ik ben. We gebruiken geen personeel van de ambassade.’
    


    
      ‘Praat met de ambassadeur.’
    


    
      ‘Waarom in hemelsnaam? Wat moet ik zeggen? "Neemt u me niet kwalijk, meneer de ambassadeur, maar mijn naam is die-en-die. Ik ben toevallig..." Het uitleggen alleen al - als hij al zou luisteren zonder er een eind aan te maken - zou verdomme meer dan een uur kosten. En dan zou de stommeling telegrammen naar Downing Street gaan sturen!’ Hammond liep woedend terug naar zijn raam.
    


    
      ‘Wat gaat u nu doen?’
    


    
      ‘Ze hebben me geïsoleerd, dat begrijpt u toch?’ Hammond bleef bij het raam staan, met zijn rug naar McAuliff toe.
    


    
      ‘Ik geloof van wel.’
    


    
      ‘Ze willen me van alle contacten afsnijden, zodat ik gedwongen ben de schokkende gebeurtenissen van de afgelopen drie uur alleen te verwerken...’ De stem van de Engelsman stierf peinzend weg. McAuliff betwijfelde dat. ‘Dan gaat u ervan uit dat ze het nummer in Kingston kennen. Dat ze dat op een of andere manier te weten zijn gekomen.’
    


    
      ‘Dat geloof ik niet,’ zei Hammond met zijn blik nog steeds gericht op de golven in de baai. ‘Kingston weet nu wel dat ze mij te pakken hebben. Onze mensen zijn ongetwijfeld bezig alle contactpersonen op het eiland op te trommelen om erachter te komen waar ik zit. De telefoon zou voortdurend in gesprek zijn.’
    


    
      ‘U bent geen gevangene; de deur is niet op slot.’ Alex vroeg zich plotseling af of hij wel gelijk had. Hij stond op, liep naar de deur en opende die. Verderop in de gang stonden twee Jamaicanen bij de liften. Ze keken naar McAuliff en hoewel hij hen niet kende, herkende hij wel de doordringende blik en de beheerste rust in hun ogen. Hoog in de Flagstaff-bergen had hij mensen ook zo zien kijken. Het waren leden van de Halidon.
    


    
      Alex deed de deur dicht en draaide zich om naar Hammond, maar voordat hij iets kon zeggen vroeg de Engelsman met zijn rug nog steeds naar Alex gekeerd: ‘Hebt u nu uw antwoord?’
    


    
      ‘Er staan twee kerels in de gang,’ zei McAuliff zwak. ‘Dat wist u.’
    


    
      ‘Ik wist het niet. Ik ging er alleen maar van uit. Er zijn nu eenmaal basisregels.’
    


    
      ‘En u denkt nog steeds dat het barbaren zijn?’
    


    
      ‘Alles is betrekkelijk.’ Hammond keerde zich om en keek Alex aan.
    


    
      ‘U bent nu de tussenpersoon. Ik weet zeker dat ze u dat hebben gezegd.’
    


    
      ‘Als "tussenpersoon" wil zeggen dat ik uw antwoord zal meenemen: ja.’
    


    
      ‘Alleen het antwoord? Hebben ze geen essentiële garanties geeist?’
    


    
      De Engelsman leek het niet te begrijpen.
    


    
      ‘Ik denk dat zoiets in de tweede fase komt. Dit is pas het begin van een hele reeks. Ik geloof niet dat ze het woord van een dienstwillige dienaar van Hare Majesteit zullen accepteren. Hij neemt het woord "nikker" te gemakkelijk in de mond.’
    


    
      ‘U bent een stommeling,’ zei Hammond.
    


    
      ‘U bent een arrogante nul,’ antwoordde McAuliff even minachtend. ‘Ze hebben je te pakken, agent-mon. Ze hebben ook de Dunstone-lijst. U moet in hun zandbak spelen... volgens hun "basisregels".’
    


    
      Hammond aarzelde en onderdrukte zijn ergernis. ‘Misschien niet. Er is een manier die we nog niet hebben geprobeerd. Ze zullen u terugbrengen… Ik zou graag meegaan.’
    


    
      ‘Dat vinden ze vast niet goed.’
    


    
      ‘Misschien hebben ze wel geen andere keus...’
    


    
      ‘Eén ding moet u goed begrijpen,’ viel Alex hem in de rede. ‘Er is een onderzoeksteam in de Cock Pit - blank en zwart — en niemand brengt ook maar één leven in gevaar.’
    


    
      ‘U vergeet,’ zei Hammond zacht en gereserveerd, ‘dat wij de locatie tot op duizend meter kennen.’
    


    
      ‘U kunt de bewakers niet aan. Geloof dat maar... Eén verkeerde stap, één afwijking, en er vindt een massale executie plaats.’
    


    
      ‘Ja,’ zei de Engelsman. ‘Ik geloof dat er al eerder zo’n bloedbad heeft plaatsgevonden. En de beulen waren diegenen die u zo bewondert om hun methoden en de keuze van hun slachtoffers.’
    


    
      ‘De omstandigheden waren anders. U kent de waarheid niet...’
    


    
      ‘Och, schei toch uit, McAuliff! Ik zal mijn best doen de levens van uw teamleden te beschermen, maar ik ben gedwongen u de waarheid te vertellen. Ze staan bij mij evenmin voorop als bij de Halidon! Er zijn vitaler belangen.’ De Engelsman zweeg even, om zijn woorden te laten bezinken. ‘En ik kan u verzekeren dat onze achterban heel wat groter is dan die van een sekte fanatieke... negers. Ik raad u aan niet op het laatste moment de andere kant te kiezen.’
    


    
      De omroeper op het televisiescherm had al die tijd teksten zitten voorlezen die hem door anderen in de studio werden overhandigd. Alex wist het niet zeker- hij had er niet bewust naar geluisterd - maar hij dacht dat hij de naam had gehoord, anders uitgesproken….alsof hij geassocieerd was met nieuwe of andere informatie. Hij keek naar het toestel en stak zijn hand op ten teken dat Hammond stil moest zijn.
    


    
      Hij had de naam inderdaad gehoord.
    


    
      En zoals de eerste aankondiging, drie uur geleden, de prelude was geweest — één enkel instrument dat het thema aangaf — herkende McAuliff dit als de code. De terreur-symfonie was geheel uitgespeeld. De omroeper keek ernstig in de camera en toen weer naar de papieren in zijn hand.
    


    
      ‘We herhalen het nieuws. Savanna-la-Mar. Op een privé-vliegveld in de Negril is het tot een schietpartij gekomen. Een bende onbekende mannen heeft een groep Europeanen in een hinderlaag gelokt toen ze aan boord van een klein vliegtuig naar Weston Favel wilden gaan. De Franse industrieel Henri Salanne, de markies van Chatellerault, werd gedood, evenals drie mannen die naar verluidt bij hem in dienst zijn... Een motief is niet bekend. De markies logeerde bij de familie Wakefield. De piloot, een employe van Wakefield, vertelde dat de laatste instructies van de markies waren geweest op geringe hoogte ten zuiden van Weston Favel naar de grasvlakten in het binnenland te vliegen. De plaatselijke politie ondervraagt...’
    


    
      Alex liep naar het toestel en schakelde het uit. Hij keerde zich naar Hammond. Er viel heel weinig te zeggen en hij vroeg zich af of de inlichtingenman het zou begrijpen.
    


    
      ‘Die prioriteit was u vergeten, he, Hammond? Alison Booth. Die smerige schakel van jullie met Chatellerault…. Mevrouw Booth, dieopgeofferd kon worden, lokaas van Interpol... Nou, daar zit je nou, agent—mon, en Chatellerault is dood. Je zit in een hotelkamer in Montego Bay. Niet in de Cock Pit. Praat mij niet over achterban, klootzak. Je hebt alleen mij nog maar.’
    


    
      De telefoon ging over. McAuliff was er het eerst bij.
    


    
      ‘Ja?’
    


    
      ‘Onderbreek me niet. Daar is geen tijd voor,’ klonk Malcolms opgewonden stem. ‘Doe wat ik zeg. Ze zijn me op het spoor. MI 6... EenJamaicaan. Iemand die ik uit Londen ken. We dachten wel dat ze zich zouden verspreiden, maar we hadden niet gedacht dat ze zo snel in Montego zouden komen...’
    


    
      ‘Je hoeft niet meer weg te lopen,’ onderbrak Alex hem, terwijl hij Hammond aankeek. ‘MI 6 zal meewerken. Ze kunnen niet anders...’
    


    
      ‘Stommeling die je bent. Ik zei luister! Er staan twee mannen in de gang. Ga naar hen toe en zeg dat ik heb gebeld. Zeg het woord"Ashanti". Heb je dat, mon?’
    


    
      Alex had de verengelste Malcolm nog nooit het woord mon horen gebruiken. Malcolm was in paniek. ‘Ik heb het.’
    


    
      ‘Zeg dat ik heb gezegd dat ze weg moeten gaan! Nu metéén...! De hotels worden in de gaten gehouden. We moeten allemaal opschieten...’
    


    
      ‘Godverdomme!’ viel Alex hem opnieuw in de rede. ‘Nou moet jij eens naar mij luisteren. Hammond staat hier naast me en...’
    


    
      ‘McAuliff.’ Malcolms stem klonk zacht, nadrukkelijk, dwingend.
    


    
      ‘De Britse inlichtingendienst, Caribische afdeling, heeft een totaal van vijftien Westindische specialisten. Dat is het budget. Van die vijftienzijn er zeven omgekocht door Dunstone Limited.’
    


    
      Het was meteen stil, de gevolgtrekking lag voor de hand. ‘Waar ben je?’
    


    
      ‘In een telefooncel voor McNabs. Het is een drukke straat. Ik zal mijn best doen in de menigte te verdwijnen.’
    


    
      ‘Wees voorzichtig in drukke straten. Ik heb naar het nieuws geluisterd.’
    


    
      ‘Luister maar goed, mijn vriend. Daar gaat het allemaal om.’
    


    
      ‘Je zei dat ze je hadden ontdekt. Zijn ze daar nu?’
    


    
      ‘Dat is moeilijk te zeggen. We hebben nu met Dunstone te maken. Zelfs wij kennen niet iedereen die voor hen werkt... Maar ze zullen me niet willen doden. Evenmin als ik levend in hun handen wil vallen... Veel succes, McAuliff... Wat we doen is goed.’
    


    
      Met die woorden legde Malcolm de hoorn neer. Alexander moest direct terugdenken aan een donker terrein, ’s nachts in de buitenwijken van Londen, bij de oever van de Thames. En aan het beeld van de twee dode Westindiérs in de officiele auto.
    


    
      Evenmin als ik levend in hun handen wil vallen...
    


    
      Cyaankali.
    


    
      Wat we doen is goed...
    


    
      Dood.
    


    
      Ongelooflijk. Toch heel, heel erg reëel.
    


    
      McAuliff legde langzaam de hoorn op de haak. Terwijl hij dat deed kwam vluchtig de gedachte bij hem op dat het een gebaar was dat bij een begrafenis paste.
    


    
      Dit was niet de tijd om aan begrafenissen te denken.
    


    
      ‘Wie was dat?’ vroeg Hammond.
    


    
      ‘Een fanaticus die naar mijn mening tienmaal meer waard is dan u. Hij liegt namelijk niet.’
    


    
      ‘Ik heb onderhand genoeg van die schijnheilige onzin, McAuliff!’ bitste de Engelsman verontwaardigd. ‘Die fanaticus van jou betaalt ook geen miljoen gulden. En ik denk dat hij evenmin zijn eigen belangen in de waagschaal stelt, zoals wij voortdurend gedaan hebben.Bovendien...’
    


    
      ‘Dat heeft hij zojuist gedaan,’ interrumpeerde Alex terwijl hij de kamer doorliep. ‘En als ik een doelwit ben, dan bent u dat ook.’
    


    
      Alex kwam bij de deur, trok hem haastig open en rende de gang in naar de liften. Hij bleef staan.
    


    
      Er was niemand.
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      Het was een race onder verblindend zonlicht, dat op de een of andere manier macaber was door pijnlijke weerkaatsingen in het glas, het chroom en de fel gekleurde metalen langs de straten van Montego. En dan al die mensen. Dicht opeen, duwend, blank en zwart.

    


    
      Magere mannen en dikke vrouwen — de eersten met die verdomde camera’s, de anderen met malle zonnebrillen vol glittersteentjes.
    


    
      Waarom zag hij die dingen? Waarom irriteerden ze hem? Er waren ook dikke kerels. Steeds met norse gezichten, zwijgend en stoïcijns reagerend op de wezenloos kijkende, magere vrouwen naast hen. En de vijandige, zwarte ogen die hem aanstaarden vanuit al die massa’s zwarte huid. Magere, zwarte gezichten — op een of andere manier altijd mager - boven knokige, zwarte lijven: hoekig, gelaten, langzaam.
    


    
      Dat waren de vage, steeds terugkerende beelden, zwart op wit op de snel omslaande bladzijden van zijn gedachten.
    


    
      Alles... iedereen, werd onmiddellijk in hokjes ondergebracht tijdens die dolle, haastige speurtocht naar de vijand.
    


    
      Die vijand was er vast en zeker.
    


    
      Nog maar een paar minuten geleden was hij er nog.
    


    
      McAuliff was terug gerend naar zijn kamer. Er was geen tijd om de woedende Hammond iets uit te leggen. Het was alleen noodzakelijk de kwade Engelsman te dwingen hem te gehoorzamen. Alex deed dat door hem te vragen of hij gewapend was. Vervolgens trok hij zijn eigen pistool dat hij de avond tevoren van Malcolm had gekregen.
    


    
      Bij het zien van McAuliffs wapen besloot de agent met hem mee te doen. Hij haalde een klein, onopvallend Rycee-pistool uit een riemholster onder zijn jasje.
    


    
      Alexander had het gestreepte jasje gegrepen, dat hij de avond tevoren ook van Malcolm had gekregen en het over zijn arm gegooid om zijn wapen te verbergen. Samen waren de twee mannen stil de kamer uitgelopen en de gang naar het trappehuis achter de liften op gehold. Op de betonnen overloop hadden ze de eerste Halidoniet gevonden.
    


    
      Hij was dood. Een dunne bloedige streep liep in een perfecte cirkel rond zijn hals, onder de opgezette huid van zijn gezicht, de naar buiten hangende tong en de nietsziende, dode, uitpuilende ogen. Hij was snel en vakkundig gedood met een wurgkoord.
    


    
      Hammond had zich gebukt. Alexander vond het een weerzinwekkend gezicht en kwam niet naderbij. De Engelsman vatte de zaken samen.
    


    
      Vakkundig.
    


    
      ‘Ze weten dat we op deze verdieping zijn. Ze weten niet in welke kamers. Die andere arme drommel hebben ze waarschijnlijk bij zich.’
    


    
      ‘Dat is onmogelijk. Daar was geen tijd voor. Niemand wist waar we waren.’
    


    
      Hammond had naar de dode neger staan staren en toen hij weer sprak merkte McAuliff hoe diep geschokt en kwaad de agent was.
    


    
      ‘O, mijn god, ik ben hartstikke blind geweest!’
    


    
      Op dat zelfde moment had Alexander het ook begrepen.
    


    
      De Britse inlichtingendienst, Caribische afdeling, heeft in totaal vijftien Westindische specialisten. Dat is het budget. Van die vijftien zijn er zeven omgekocht door Dunstone Limited... Woorden van Malcolm, de Halidoniet.
    


    
      Hammond, de manipulator, was daar zojuist ook achter gekomen.
    


    
      De twee mannen renden de trappen af. Toen ze de verdieping bereikten waar de hal lag, stond de Engelsman stil en deed iets vreemds.
    


    
      Hij deed zijn riem af, liet het holster eraf glijden en stopte dat in zijn zak. Toen wond hij de riem op tot een strakke rol, bukte, en legde hem in een hoekje. Hij ging rechtop staan, keek om zich heen, liep naar een asbak op een hoge poot en zette die voor de riem.
    


    
      ‘Dat is een radiozendertje, he?’ had McAuliff gezegd.
    


    
      ‘Ja. Lange afstand. Ontvangst door uitwendig aftasten; werkt met verticale bogen. Haalt geen flikker uit in een gebouw. Te veel storing... maar goed ook.’
    


    
      ‘U wilde gepakt worden...’
    


    
      ‘Nee, niet echt. Het behoorde altijd tot de mogelijkheden. Dat wist ik... Wat doen we nou, kerel? Op dit moment heb jij het voor het zeggen.’
    


    
      ‘Ik weet niet of het veel uithaalt, maar er is een vliegveld. Ik geloof dat het een boerderij is. In het westen, langs de grote weg. In de buurt van een plaats die Unity Hall heet... Kom op.’ Alex pakte de knop van de deur die naar de hal voerde.
    


    
      ‘Niet langs die weg,’ zei Hammond. ‘Ze houden de hal zeker in de gaten. De straat ook, neem ik aan. Beneden. Leveranciersingang…onderhoud, zoiets. Er is vast wel een uitgang via de kelders.’
    


    
      ‘Wacht eens even.’ McAuliff had de Engelsman bij de arm gegrepen, dwong hem te reageren. ‘U en ik moeten het over één ding helemaal eens zijn. Nu meteen... Ze hebben u te grazen genomen. Gepakt. U bent verraden door uw eigen mensen. Er wordt dus niet gestopt voor telefoontjes, of om iemand op straat een teken te geven. We gaan er vandoor, maar we stoppen niet. Nergens voor. Als u dat doet, dan staat u er alleen voor. Ik verdwijn en ik geloof niet dat u dat aankunt.’
    


    
      ‘Verdomme, wie denkt u dat ik zou willen bellen. De minister-president?’
    


    
      ‘Ik weet het niet. Ik weet alleen dat ik u niet vertrouw. Ik vertrouw leugenaars nooit. Manipulators ook niet. En jij bent beide, Hammond.’
    


    
      ‘We doen allemaal ons best,’ antwoordde de agent kil, zonder zijn blik af te wenden. ‘Je hebt het vlug geleerd, Alexander. Een goede leerling ben je.’
    


    
      ‘Met tegenzin. jullie school staat me niet erg aan.’
    


    
      En de race onder het verblindende zonlicht was begonnen.

      

    


    
      Ze renden de omhoog wentelende uitrit van de ondergrondse garage op, pal tegen een geelbruine Mercedes aan, die niet toevallig bij die speciale ingang geparkeerd stond. Hammond en Alexander zagen de verschrikte blik op het gezicht van de blanke bestuurder, waarna de man een radiozender van de stoel naast hem pakte.
    


    
      De volgende ogenblikken was Alex getuige van een gewelddaad die hij zijn leven lang niet zou vergeten. Een daad die met kille precisie werd uitgevoerd.
    


    
      R.C. Hammond stak zijn handen in beide zakken en haalde met zijn rechterhand het Rycee-pistool te voorschijn en met zijn linker een metalen cilinder. Hij klapte de cilinder op de loop van het wapen, klikte er een magazijn in en liep recht op het portier van de geelbruine Mercedes af. Hij opende het, hield zijn hand laag en vuurde twee schoten af op de bestuurder, die hem onmiddellijk doodden.
    


    
      De schoten klonken als kuchjes. De bestuurder viel tegen het dashboard, en Hammond pakte met zijn linkerhand de radio op.
    


    
      De zon scheen helder; de wandelende menigte bleef doorlopen. Als iemand wist dat er een executie had plaatsgevonden, dan liet hij het niet merken.
    


    
      De Britse agent gooide het portier haast nonchalant dicht.
    


    
      ‘ ‘Jezus...’ Meer kon Alex niet uitbrengen.
    


    
      ‘Het was het laatste dat hij verwachtte,’ zei Hammond haastig.
    


    
      ‘Laten we een taxi zoeken.’
    


    
      Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Taxi’s reden in Montego Bay niet rond op zoek naar klanten. Als enorme postduiven reden de bestuurders terug naar vaste straathoeken, waar ze op de Europese manier achter elkaar bleven staan, om daar zowel de gebeurtenissen van de dag te bespreken met hun collega’s, als om nieuwe klanten te zoeken. Het was een gewoonte om dol van te worden. Voor de twee vluchtelingen was het op dat moment bovendien een angstwekkende ervaring. Geen van beiden wist waar de taxistandplaatsen waren, op de voor de hand liggende na - de ingang van het hotel - en die viel natuurlijk af.
    


    
      Ze liepen om het gebouw heen en kwamen uit in een vrije-handelszone. De trottoirs waren gloeiend heet. De menigte opzichtig geklede, zwetende, winkelende mensen duwde, trok, rukte, en duwde gezichten tegen etalageruiten, besmeurde het glas met voorhoofden en vingers, hunkerend naar het ongrijpbare... het glinsterende moois.
    


    
      Auto’s stonden muurvast in de smalle straat, het geloei van claxons vermengde zich met vloeken en bedreigingen, als de ene Jamaicaanse bestuurder de andere de loef probeerde af te steken voor een extra fooi... en zijn mannelijke trots.
    


    
      Alexander zag hem het eerst, onder een groen met wit bordje waarop MIRANDA HILL stond, met een pijl die naar het zuiden wees. Het was een zwaargebouwde blanke man met donker haar, in een pak van bruine gabardine. Het colbertje was dichtgeknoopt en stond strakgespannen over de gespierde schouders. De ogen van de man zochten de stroom mensen af. Zijn hoofd schoot heen en weer als dat van een enorme, roze fret. En verborgen in zijn linkerhand, die zo groot was als een kolenschop, zat een walkie-talkie geklemd van hetzelfde type als de radio die Hammond uit de Mercedes had gehaald.
    


    
      Alex wist dat de man hen binnen enkele tellen zou zien. Hij greep Hammond bij de arm en wenste dat ze allebei wat kleiner waren.
    


    
      ‘Op de hoek! Onder het bordje Miranda Hill. Bruin pak.’
    


    
      ‘Ja. Ik zie hem.’ Ze stonden vlakbij de laagoverhangende luifel van een belastingvrije drankwinkel. Hammond schoot naar de ingang en werkte zich steeds ‘pardon’-zeggend door de drom toeristen heen. De Barbados-overhemden en strohoeden van de Virginia-eilanden maakten duidelijk dat er weer een cruise-schip was binnengelopen. McAuliff volgde tegen wil en dank. De Engelsman had Alex’ arm in een greep als van een bankschroef, draaide de Amerikaan half om en duwde hem met geweld door de volle ingang.
    


    
      De agent zocht voor hen beiden een plaats in de drukke winkel, in de verste hoek achter de etalage. Hun uitzicht werd nergens door belemmerd; de man onder het groen met witte bordje was duidelijk te zien. Zijn ogen zochten nog steeds de mensenmassa af. ‘Het is net zo’n radio,’ zei Alex. ‘Als we geluk hebben gebruikt hij hem. Ik weet zeker dat ze tussenstations hebben uitgezet... Ik ken hem. Hij is van de Unio Corso.’
    


    
      ‘Dat is net zoiets als maffia, hé?’
    


    
      ‘Net zoiets. Maar veel efficiénter. Hij is een huurmoordenaar uit Corsica. Heel duur. Warfield betaalt wel zoveel.’ Hammond sprak zijn zinnen afgebeten en met zachte, eentonige stem; hij overdacht een aanvalsplan. ‘Misschien kunnen we via hem wel ontsnappen.’
    


    
      ‘Daar zul je iets duidelijker over moeten zijn,’ zei Alex.
    


    
      ‘Ja, natuurlijk.’ De Engelsman was neerbuigend beleefd, om dol van te worden. ‘Ze hebben de hele buurt nu wel omsingeld, volgens mij. Ze posten in alle straten. Over een paar minuten weten ze dat we uit het hotel weg zijn. Het signaal zal hen niet zo heel lang voor de gek houden.’ Hammond tilde de radio zo onopvallend mogelijk tot naast zijn hoofd en zette de ronde schakelaar om. Even klonk er hevig gekraak. De agent zette hem zachter. Een paar toeristen in hun buurt keken nieuwsgierig op; Alexander glimlachte schaapachtig naar hen. Buiten, onder het bordje op de hoek, hield de Corsicaan de radio plotseling tegen zijn oor. Hammond keek McAuliff aan. ‘Ze zijn in je kamer.’
    


    
      ‘Hoe weet je dat?’
    


    
      ‘Ze melden dat er nog een sigaret in een asbak ligt te smeulen. Slechte gewoonte. Radio aan... daar had ik aan moeten denken.’ De Engelsman tuitte ineens zijn lippen. Aan zijn ogen was te zien dat hij iets herkende. ‘Buiten rijdt een wagen rond. De... WIS beweert dat het signaal binnen nog wordt uitgezonden.’
    


    
      ‘WIS?’
    


    
      Hammond antwoordde met een zuur gezicht. ‘West-Indische Specialist. Een van mijn mensen.’
    


    
      ‘Verleden tijd,’ verbeterde Alex.
    


    
      ‘Ze krijgen de Mercedes niet te pakken,’ zei Hammond haastig.
    


    
      ‘Genoeg.’ Hij schakelde snel de radio uit, stak hem in zijn zak en keek naar buiten. Ze zagen dat de Corsicaan ingespannen naar zijn toestel stond te luisteren. Hammond zei: ‘ We zullen het heel snel moeten doen. Luister en knoop het in je oren... Wanneer onze Italiaan klaar is met zijn verslag, doet hij de radio omlaag. Op dat moment nemen we hem te grazen. Zorg dat je die radio te pakken krijgt. Hou die vast, wat er ook gebeurt.’
    


    
      ‘Anders niet?’ vroeg McAuliff ongerust. ‘Stel dat hij een pistool trekt?’
    


    
      ‘Ik ben vlakbij je. Hij zal er de tijd niet voor hebben.’
    


    
      En dat had de Corsicaan ook niet.
    


    
      Zoals Hammond voorspelde, stond de man onder het bordje in de radio te praten. De agent en Alex stonden onder de lage luifel op straat, verborgen door de dichte menigte. Op hetzelfde moment dat de arm van de Corsicaan naar beneden ging porde Hammond McAuliff in de ribben. De twee mannen baanden zich haastig een weg door de mensenstroom, in de richting van de huurmoordenaar. Alexander was het eerst bij hem; de man schrok. Zijn rechterhand greep naar zijn riem, zijn linker bracht automatisch de radio omhoog. McAuliff greep de Corsicaan bij de pols, ramde zijn schouder tegen de borst van de man en wierp hem zo tegen de paal waaraan het bordje vastzat.
    


    
      Toen vertrok het hele gezicht van de Corsicaan zich krampachtig en een afschuwelijk blaffend geluid steeg op uit zijn verkrampte mond. McAuliff voelde ergens beneden een golf warm bloed te voorschijn spuiten.
    


    
      Hij keek omlaag. In Hammonds hand lag een lang knipmes. De agent had de buik van de Corsicaan opengereten van zijn bekken tot aan zijn ribben, dwars door de riem en het pak van bruin gabardine been.
    


    
      ‘Pak die radio!’ beval de agent. ‘Ren in zuidelijke richting weg aan de oostkant van de straat. Ik ontmoet je op de volgende hoek. Snel nu...!’
    


    
      Alex was zo geschrokken dat hij zonder nadenken gehoorzaamde. Hij griste de radio uit de hand van de dode en stortte zich in de mensenmenigte die het kruispunt overstak. Pas toen hij halverwege was besefte hij wat Hammond aan het doen was: hij hield de dodeCorsicaan tegen de paal gedrukt. Hij gaf hem de tijd om weg te komen!
    


    
      Plotseling hoorde hij de eerste kreten achter zich. Toen een aanzwellend crescendo van gegil, gekrijs en geschreeuw van afschuw. En in dat helse lawaai weerklonk het doordringende snerpen van een fluitje... toen meer fluitjes, vervolgens het gestamp van rennende mensen in de gloeiend hete straat.
    


    
      McAuliff rende... ging hij wel naar het zuiden? Liep hij wel aan de oostkant...? hij kon niet meer denken. Hij voelde alleen paniek.
    


    
      En het bloed.
    


    
      Het bloed! Hij zat helemaal onder dat verdomde bloed! De mensen moesten dat wel zien!
    


    
      Hij kwam langs terrasjes. De bezoekers stonden allemaal op van hun plaats en keken naar het noorden, naar de drommen paniekerige mensen, waar het geschreeuw en de fluitjes weerklonken... en nu de sirenes. Er stond een leeg tafeltje naast een rij potplanten.
    


    
      Op tafel lag het traditionele roodgeruite tafelkleedje onder een suikerpot en een peper- en zoutstel.
    


    
      Hij reikte over de bloemen heen en rukte aan het kleedje. De pot en de vaatjes kletterden op de betonnen vloer aan scherven; hij zag het niet en kon het niet zien. Hij dacht alleen maar aan een manier om dat verdomde bloed te bedekken dat nu zijn overhemd en broek doordrenkte.
    


    
      De hoek lag tien meter verderop. Verrek, wat moest hij doen? Stel dat Hammond niet weg had kunnen komen? Moest hij daar soms als een imbeciel blijven staan met dat verrekte tafelkleedje tegen zich aan, terwijl de hele stad op zijn kop stond?
    


    
      ‘Vlug nou...!’ klonken de woorden.
    


    
      McAuliff draaide zich onvoorstelbaar dankbaar om. Hammond stond vlak achter hem en Alex moest onwillekeurig naar zijn handen kijken. Die glinsterden vuurrood; het spuitende Corsicaanse bloed had hem ook niet onberoerd gelaten.
    


    
      De straat die hier kruiste was breder. Op het bordje stond QUEEN’S DRIVE. Hij liep met een bocht omhoog naar het westen en Alex dacht dat hij de buurt herkende. Op de hoek schuin tegenover hen stopte een auto. De bestuurder hing uit het raampje in noordelijke richting te kijken naar de rennende mensen en de verwarde geluiden.
    


    
      Alex moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. ‘Daarginds!’ zei hij tegen Hammond. ‘Die auto!’
    


    
      De Engelsman knikte instemmend.
    


    
      Ze renden de straat over. McAuliff had inmiddels zijn portefeuille te voorschijn gehaald en trok er bankbiljetten uit. Hij liep op de bestuurder af — een Jamaicaan van middelbare leeftijd - en zei snel: ‘We hebben een lift nodig. Ik betaal je wat je maar wilt!’
    


    
      Maar de Jamaicaan staarde Alexander alleen maar aan en uit zijn ogen sprak plotseling angst. Toen zag McAuliff het: het tafelkleedje zat onder zijn arm - hoe kwam het daar eigenlijk? - en de enorme vlek donkerrood bloed was helemaal zichtbaar.
    


    
      De bestuurder greep naar de versnellingshendel; Alex stak zijn rechterhand door het raampje, greep de man bij de schouder en trok zijn arm van het dashboard. Hij gooide Hammond zijn portefeuille toe, opende het portier en sleurde de man achter het stuur vandaan.
    


    
      De Jamaicaan slaakte een kreet en riep om hulp. McAuliff nam de bankbiljetten in zijn hand en liet ze op de stoeprand vallen, terwijl hij de neger het trottoir op stompte. Een tiental voetgangers keek toe. De meesten renden weg omdat ze er liever niets mee te maken wilden hebben; anderen bleven gefascineerd staan kijken. Twee blanke tieners renden op het geld af en bukten zich om het te pakken.
    


    
      McAuliff wist niet waarom, maar dat zinde hem niet. Hij zette de drie stappen die nodig waren en schopte een van de jongens tegen de zijkant van zijn hoofd.
    


    
      ‘Maak godverdomme dat je hier wegkomt!’ brulde hij. De tiener viel achterover en onder zijn blonde haren kwam direct bloed te voorschijn.
    


    
      ‘McAuliff" schreeuwde Hammond, die om de auto heen rende naar het portier aan de andere kant. ‘Stap in godsnaam in en rij weg!’
    


    
      Terwijl Alex achter het stuur ging zitten, zag hij iets wat op dat moment niet beroerder had kunnen treffen. Een straat verder was er uit de mensendrommen op de rijweg plotseling een geelbruine Mercedes te voorschijn gekomen en aan de krachtige, dofbrullende motor te horen, naderde hij met een fikse vaart.
    


    
      McAuliff schakelde en gaf plankgas. De wagen reageerde en Alex voelde dankbaar de plotselinge versnelling van de banden onder zich. Hij stuurde naar het midden van Queen’s Drive, op wat Miranda Hill moest zijn en haalde meteen twee auto’s in... gevaarlijk dichtbij — een bijna—botsing.
    


    
      ‘De Mercedes kwam de straat afrijden,’ zei hij tegen Hammond.
    


    
      ‘Ik weet niet of ze ons hebben gezien.’
    


    
      De Engelsman draaide zich bliksemsnel om in zijn stoel en trok tegelijkertijd zowel het Rycee-pistool als de kleine zender uit zijn zakken. Hij klikte de radio aan. Opgewonden stemmen weerklonken door het gekraak heen, ze gaven bevelen en beantwoordden nerveus gestelde vragen.
    


    
      Maar de taal was geen Engels.
    


    
      Hammond legde uit hoe dat kwam. ‘De halve Unio Corso in Jamaica is van Dunstone.’
    


    
      ‘Kun je het verstaan?’
    


    
      ‘Voldoende... Ze zijn op de hoek van Queen’s Drive en Essex. In de Miranda Hill—buurt. Ze hebben vastgesteld dat die afleidingsmanoeuvre van ons kwam.’
    


    
      ‘Met andere woorden: ze hebben ons ontdekt.’
    


    
      ‘Kun je deze wagen op zijn staart trappen?’
    


    
      ‘Hij is niet slecht, al kan hij niet tegen een Mercedes op.’
    


    
      Hammond liet de radio op zijn hardst staan. Zijn ogen waren nog steeds op het achterraampje gericht. Er klonk ineens gekwetter uit de kleine luidspreker, en op hetzelfde moment zag McAuliff een zwarte Pontiac over de helling komen aanstormen aan de rechterkant; de remmen piepten en de bestuurder draaide als een razende zijn stuur om. ‘Allemachtig!’ riep hij uit.
    


    
      ‘Die is van hen!’ riep Hammond. ‘Hun westelijke patrouille heeft het gemeld dat ze ons hebben gezien. Keren! Zo gauw je maar kunt.’
    


    
      Alex reed in volle vaart naar de top van de helling. ‘Wat gebeurt er?’ Hij schreeuwde opnieuw, helemaal geconcentreerd op de weg die voor hem lag, op elke auto die hij over de top van de helling kon tegenkomen.
    


    
      ‘Hij is aan het keren... is halverwege geslipt. Nu krijgt hij hem recht.’ Boven aan de heuvel draaide McAuliff het stuur naar rechts, drukte het gaspedaal helemaal in en vloog langs drie auto’s de steile helling af, terwijl hij een tegenligger tegen de trottoirrand dwong.
    


    
      ‘Er is een soort park, ongeveer een kilometer verderop.’ Hij wist niet zeker hoe ver het was, en de verblindende zon weerkaatste van talloze metalen voorwerpen... zo leek het wel. Maar daar kon hij niet aan denken. Hij kon alleen zijn ogen half dichtknijpen. In gedachten liep hij in razende vaart voorbij flitsende herinneringen na aan iets wat kort geleden was gebeurd. Flitsen van een ander park... in Kingston: St. Georgepark. En een andere chauffeur... een gewiekste Jamaicaan die Rodney heette.
    


    
      ‘Wat nu?’ Hammond zette zich, met zijn rechterhand die stevig het pistool vastklemde, schrap tegen het dashboard. De radio stond keihard.
    


    
      ‘Er is niet veel verkeer. Ook niet al te veel mensen...’ Alex haalde weer naar links uit om een auto in te halen. Hij keek in het spiegeltje. De zwarte Pontiac reed op de top van de helling achter hen, en er lagen nu vier wagens tussen hen in.
    


    
      ‘De Mercedes rijdt over Gloucester naar het westen,’ zei Hammond, de gedachten van Alex onderbrekend. ‘Ze zeiden Gloucester... Een andere wagen rijdt over... Sewell,..’ Hammond vertaalde even snel als de stemmen spraken, door hun geluid heen.
    


    
      ‘Sewell ligt aan de andere kant van deze buurt,’ zei McAuliff, zowel tegen zichzelf als tegen de agent. ‘Gloucester is de kustweg.’
    


    
      ‘Ze hebben twee voertuigen opgeroepen. Een op de hoek van North en Fort Street, de andere op Union Street.’
    


    
      ‘Dat is het centrum van Montego. Het zakendistrict. Ze proberen ons aan alle kanten de pas af te snijden… Verdomme, we kunnen niks anders doen!’
    


    
      ‘Waar heb je het over?’ Hammond moest schreeuwen. De piepende banden, de wind en het brullen van de motor maakten dat noodzakelijk.
    


    
      Uitleg vergde tijd, al waren het maar seconden, en ze hadden geen seconde meer te verspillen. Er zou geen uitleg worden gegeven, alleen maar bevelen... zoals er jaren geleden hevelen hadden geklonken. In de ijskoude heuvels, en met even weinig vertrouwen als McAuliff nu voelde.
    


    
      ‘Ga op de achterbank zitten,’ beval hij vastberaden maar zonder te snauwen. ‘Sla het achterraampje stuk, en zorg dat je een goed uitzicht hebt... Wanneer ik het park inrijd, zal hij ons volgen. Zo gauw ik erin ben, ga ik naar rechts en stop. Bam! Begin te schieten zodra je de Pontiac achter ons ziet. Heb je reservemagazijnen?'
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Steek er een volle in. Je hebt twee patronen verschoten. Vergeet die verdomde geluiddemper, daardoor schiet je onzuiver. Probeer ze meteen te raken. Door de voor- en zijruiten. Vermijd de benzinetank en de banden.’
    


    
      De stenen zuilen naar het park lagen op minder dan honderd meter voor hen, slechts een paar seconden verderop. Hammond staarde Alex aan — even maar — en begon over de leuning naar de achterbank te klimmen. ‘Denk je dat we van auto kunnen wisselen...’
    


    
      Misschien was het een vraag - het kon McAuliff niks schelen. Hij snoerde hem de mond. ‘Ik weet het niet. Ik weet alleen dat we deze niet veel langer kunnen gebruiken en dat we naar de andere kant van Montego moeten zien te komen.’
    


    
      ‘Ze zullen zeker hun eigen wagen in de gaten krijgen...’
    


    
      ‘Ze zullen er niet naar zoeken. De eerstvolgende tien minuten niet... als jij goed kunt mikken.’
    


    
      De poort lag nu aan hun linkerkant. Alex slingerde het stuur om; de auto slipte hevig terwijl Hammond het glas van het achterraampje kapotsloeg. De auto achter hen zwaaide naar rechts om een botsing te vermijden, met loeiende claxon en vloekende chauffeur. McAuliff reed snel door de poort en hield nu zijn eigen claxon waarschuwend ingeduwd. Eenmaal binnen de poort ging hij boven op zijn remmen staan, wierp het stuur naar rechts, drukte op het gaspedaal en reed over de trottoirrand het gras op. Opnieuw drukte hij uit alle macht het rempedaal in; de wagen kwam met een schok tot stilstand op het zachte gras. Verderop in het park draaiden wandelaars zich om; een stelletje dat zat te picknicken stond op. Alex trok zich daar niets van aan. Binnen een paar tellen zou het schieten beginnen, en de voetgangers zouden dekking zoeken, buiten de gevarenzone. Weg van de vuurbasis.
    


    
      Gevarenzone. Vuurbasis. Dekking. Uitdrukkingen van eeuwen geleden. Dan volgde daar dus uit dat de wandelaars in het park geen voetgangers waren. Helemaal geen voetgangers.
    


    
      Het waren burgers.
    


    
      Het was écht oorlog.
    


    
      Of de burgers dat wisten of niet.
    


    
      Plotseling weerklonk het oorverdovende gegier van banden. Hammond vuurde door het verbrijzelde achterraampje. De Pontiac reed de weg af, schoot over de tegenovergelegen stoeprand, slipte langs een bosje tropisch struikgewas en ramde zich in een berg rul zand dat was uitgegraven voor een van de eeuwige parkwerkzaamheden. De motor bleef doorrazen; de versnelling was vast komen te zitten, de banden draaiden niet meer en de claxon loeide als achtergrond voor het hoge gieren van de motor.
    


    
      In de verte weerklonk geschreeuw.
    


    
      Van de burgers.
    


    
      McAuliff en Hammond sprongen uit de wagen en renden via gras en beton opnieuw het gras op. Beiden hielden hun wapens gereed, maar het was niet nodig. R.C. Hammond had perfect werk geleverd.
    


    
      Hij had met vlekkeloze beheersing door het open zijraampje van de Pontiac geschoten. De auto had geen krasje, maar de bestuurder lag dood over het stuur heen.
    


    
      Een inerte massa die op de claxon rustte.
    


    
      De twee vluchtelingen gingen bij de auto uiteen, elk naar een voorportier, Alexander aan de kant van het stuur. Samen schoven ze het levenloze lichaam van het stuur. Het loeien van de claxon stopte, maar de motor bleef razen. McAuliff stak zijn hand uit en zette de motor af.
    


    
      De stilte was verpletterend.
    


    
      Toch weerklonk in de verte vanaf het gazon nog het geschreeuw en gegil.
    


    
      De burgers.
    


    
      Ze rukten aan de dode man en smeten het lijk over de plastic leuning heen op de bodem achterin. Hammond pakte de radio op. Die stond aan; hij draaide hem af. Alexander ging achter het stuur zitten en rukte nerveus aan de versnellingshendel.
    


    
      Er was geen beweging in te krijgen en de spieren van McAuliffs maag verstrakten. Hij voelde zijn handen beven.
    


    
      Uit het verleden van zijn jeugd, al-heel lang vergeten, kwam de herinnering naar boven. Er was een oude wagen in een oude garage, waarvan de versnelling altijd vastzat.
    


    
      Start de motor, heel eventjes maar.
    


    
      Aan-uit. Aan-uit.
    


    
      Tot de tanden van de versnelling loslieten.
    


    
      Dat deed hij. Hoe vaak kon hij later met geen mogelijkheid meer zeggen. Hij zou zich alleen nog maar de kille, rustige ogen herinneren van R.C. Hammond, die naar hem bleef kijken.
    


    
      De Pontiac schoot vooruit, de berg aarde in. Toen rukte Alex de hendel in de achteruit-stand en de wagen schoot met woest slippende banden het gras over.
    


    
      Ze reden.
    


    
      McAuliff slingerde het stuur helemaal rond en richtte de neus van de auto naar het betonnen wegdek. Hij drukte het gaspedaal in en de Pontiac nam een aanloop over het zachte gras om zo met een schok de trottoirrand af te kunnen springen.
    


    
      Vier seconden later reden ze in volle vaart tussen de stenen zuilen door.
    


    
      Alexander sloeg rechtsaf. Naar het oosten. Terug naar Miranda Hill.
    


    
      Hij wist dat Hammond met stomheid was geslagen; dat deed er niets toe. Er was nog steeds geen tijd om iets uit te leggen en de Engelsman leek dat te begrijpen. Hij zei niets.
    


    
      Een paar minuten later, op het eerste kruispunt, reed McAuliff door het rode licht en sloeg linksaf. Noordwaarts. Op het bordje stond CORNICHE ANNEX.
    


    
      ‘Ga je naar de kustweg?’ vroeg Hammond.
    


    
      ‘Ja. Die heet Gloucester. Hij doorkruist Montego en wordt dan de A1.’
    


    
      ‘Je zit dus achter de wagen van Dunstone... de Mercedes.’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘En mag ik aannemen dat er een rechtstreekser weg naar het park is, een snellere weg? Want het laatste,’ — hierbij hield Hammond de kleine walkie-talkie omhoog — ‘wat iemand van hen heeft gehoord kwam uit die buurt.’
    


    
      ‘Ja. Twee. Queen’s Drive en Corniche Road. Dat zijn zijwegen van Gloucester.’
    


    
      ‘En dat zijn natuurlijk de routes die zij zullen volgen.’
    


    
      ‘Dat is ze geraden.’
    


    
      ‘En ze gaan natuurlijk het park afstropen.’
    


    
      ‘Dat hoop ik.’
    


    
      R.C. Hammond ging wat gemakkelijker zitten. Het was een teken dat hij zich even ontspande. Niet zonder een zweem van bewondering.
    


    
      ‘U bent een héél vlotte leerling, meneer McAuliff.’
    


    
      ‘Om het nog maar eens te zeggen: ik vind het een rotschool,’ zei Alexander.
    


    
      Ze wachtten in het donker, in het struikgewas aan de rand van het veld. De krekels begeleidden de voorbij tikkende seconden. Ze hadden de Pontiac kilometers terug achtergelaten in een afgelegen buurt van Catherine Mount en waren naar de boerderij aan de rand van Unity Hall gelopen. Ze hadden voor de laatste paar kilometer van hun tocht gewacht tot het donker was. Voorzichtig, van dekking naar dekking.
    


    
      Wanneer ze op de weg liepen, zoveel mogelijk uit het zicht. Tenslotte hadden ze zich op de rails van de Jamaica Railway georiënteerd.
    


    
      Er had een wegenkaart in het dashboardkastje gelegen en die hadden ze bestudeerd. Het was om dol van te worden. De meeste straten in West-Montego stonden er niet op, het waren strepen zonder namen. En dan waren er nog overal steegjes zonder strepen. Ze kwamen door een aantal achterbuurten en beseften dat de inwoners hen taxerend nakeken - twee blanken, zonder bepaald doel. Er viel wat te verdienen als je zulke mannen overviel.
    


    
      Hammond had erop gestaan dat ze beiden hun jasjes over de arm droegen, zodat de wapens in hun riem duidelijk zichtbaar waren.
    


    
      Twee jonge officieren die vijandig koloniaal gebied doorkruisten, en de inboorlingen lieten zien dat ze de magische, vuurspuwende wapenstokken droegen.
    


    
      Belachelijk.
    


    
      Maar ze werden niet overvallen.
    


    
      Ze staken bij Westgate de rivier de Montego over, ongeveer een kilometer verderop lagen de spoorrails. Ze kwamen door een zwerverskamp - een kampement van spoorwegvagebonden in Jamaicaanse stijl — en Hammond voerde het woord.
    


    
      Ze waren verzekeringsinspecteurs van de spoorwegmaatschappij.
    


    
      Ze hadden geen bezwaar tegen het smerige kamp, zolang ze maar van de rails afbleven. Als dat wel gebeurde, zouden er fikse straffen worden uitgedeeld.
    


    
      Belachelijk.
    


    
      Maar niemand viel hen lastig, hoewel de donkere ogen die hen omringden flonkerden van haat.
    


    
      Er was in Unity Hall een goederenstationnetje. Een enkel perron met twee lampen in een draadarmatuur, die de verlaten plek verlichtten. In het verweerde wachthuisje zat een oude man, dronken van goedkope rum. Met veel moeite kregen ze zoveel informatie uit hem los, dat McAuliff wist welke kant ze op moesten. De inlichtingen waren weliswaar vaag, maar voldoende om vast te stellen hoe ver het ongeveer was tot de autoweg die bij Parish Wharf landinwaarts draaide, naar het landbouwgebied in het zuidwesten.
    


    
      Tegen half tien hadden ze het veld bereikt.
    


    
      Toen keek Alex op zijn horloge. Het was half elf.
    


    
      Hij wist niet zeker of hij het juiste besluit had genomen. Hij wist alleen zeker dat hij niets anders kon bedenken. Hij herinnerde zich de eenzame boerderij op het stuk land, wist nog dat hij binnen licht had zien branden. Nu brandde er geen licht. Hij was verlaten.
    


    
      Er zat niets anders op dan te wachten.
    


    
      Er ging een uur voorbij en alleen de geluiden van de Jamaicaanse nacht waren hoorbaar: de roofdieren op jacht, slachtoffers die gevangen werden, die onophoudelijke strijd die voor niemand belangrijk was behalve voor de strijdenden.
    


    
      Nadat het tweede uur bijna verstreken was, hoorden ze het.
    


    
      Een ander geluid.
    


    
      Een auto. Hij reed langzaam en uit zijn zacht ronkende motor en de lage versnelling viel op te maken hoe behoedzaam hij zich voortbewoog. Een indringer die heel goed wist dat hij op verboden terrein was.
    


    
      Enkele minuten later zagen ze bij het vage licht van een maan achter flarden wolken een eenzame gedaante over het veld rennen, eerst naar de noordkant waar een enkele toorts werd ontstoken, toen naar het zuiden — misschien vierhonderd meter — waar de handeling werd herhaald. Toen rende de gedaante weer naar de tegenovergelegen zijde.
    


    
      Weer een geluid. Nog een indringer. Ook gedempt — dit keer uit het duister van de lucht.
    


    
      Een vliegtuig met de motor in de vrijloop daalde snel.
    


    
      Het raakte de grond en tegelijkertijd werd de toorts aan de noordkant gedoofd. Even later stopte het toestel bij de vlam aan de zuidzijde. Uit de kleine cockpit sprong een man; het vuur werd meteen gedoofd.
    


    
      ‘Kom op!’ zei McAuliff tegen de Britse agent. Samen begonnen de twee mannen het veld over te steken.
    


    
      Ze waren nog geen vijftig meter op het gras toen het gebeurde.
    


    
      Wat er gebeurde was zo verrassend, de schok was zo onverwacht, dat Alex het onwillekeurig uitschreeuwde en zich plat op de grond wierp met zijn pistool omhoog, klaar om te schieten.
    


    
      Hammond bleef rechtop staan.
    


    
      Want twee enorm sterke zoeklichten hielden hen gevangen in het verblindend kruispunt van hun twee stralen.
    


    
      ‘Steek u wapen weg, McAuliff,’ klonken de woorden vanachter de verblindende gloed.
    


    
      En Daniel, minister van Staat voor de stam van Acquaba, kwam door het licht op hen af.
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        ‘Toen u het terrein opliep, hebt u het foto-elektrische alarm in werking gesteld. Niets geheimzinnigs.’

      


      
        Ze zaten in de auto, Daniel voorin naast de chauffeur, Hammond en Alexander op de achterbank. Ze waren van het veld weggereden, Unity Hall uit, langs de kust van Lucea Harbor. Ze stonden geparkeerd op een verlaten stuk landweg met uitzicht op het water. De weg was een van die inheemse aftakkinkjes van de kustweg die nog niet bedorven waren door toeristenverkeer. De maan was helderder aan de rand van het water, waar het licht weerkaatste van het gerimpelde oppervlak, en hun gezichten waren overtrokken met een zachte gloed.
      


      
        Onderweg kreeg McAuliff de kans de auto waarin ze zaten te bestuderen. Van buiten leek het een gewone, niet erg opvallende wagen van een onbestemd merk en bouwjaar - zoals honderden voertuigen op het eiland die waren samengesteld uit bij elkaar gestolen onderdelen van andere auto’s. Toch was er binnenin een fundamenteel verschil zichtbaar: het was een met veel overleg gebouwde, rijdende vesting... en een communicatiecentrum. De raampjes waren van dik, kogelvrij glas. Aan de zij- en achterkant zaten rubber inkepingen, die dienden voor de verdragende geweren met korte loop die tegen de achterkant van de voorbank vastzaten. Onder het dashboard zat een lang paneel met wijzerplaten en schakelaars; in een nis tussen twee microfoons zat een telefoon. Naar het geluid van de motor te oordelen was het een van de krachtigste die Alex ooit had gehoord.
      


      
        De Halidon reisde in de buitenwereld eersteklas.
      


      
        Daniel was bezig McAuliffs verbazing over de gebeurtenissen van de afgelopen twee uur weg te nemen. De minister leek het belangrijk te vinden hun de realiteit van de situatie in te prenten. De crisis was zo dringend dat Daniel de leefgemeenschap had verlaten en dat hij zijn leven op het spel zette door het commando op zich te nemen. Het leek of hij erop uit was R.C. Hammond ervan te doordringen dat hij zaken ging doen met een uiterst schrandere en bikkelharde tegenstander.
      


      
        ‘We moesten ons ervan overtuigen dat u alleen was... met z’n tweeën natuurlijk. Dat u niet op een of andere manier werd gevolgd. Vanmiddag was het een paar keer erg spannend. U hebt het er kennelijk uitstekend van af gebracht. Wij konden u niet helpen. Gefeliciteerd.’
      


      
        ‘Wat is er met Malcolm gebeurd?’ vroeg Alex.
      


      
        Daniel zweeg even en zei toen zacht en terneergeslagen: ‘We weten het nog niet. We zijn nog aan het zoeken... Hij is in veiligheid of dood. Een andere mogelijkheid is er niet.’ Daniel keek Hammond aan. ‘Malcolm is de man die u kent als Joseph Myers, commander Hammond.’
      


      
        McAuliff richtte zijn blik op de agent. Hammond, de manipulator, was dus een commander Commander Hammond, leugenaar, manipulator... die zijn leven op het spel zette om dat van een ander te redden.
      


      
        Hammond reageerde op Daniels woorden door precies twee tellen zijn ogen te sluiten. De informatie was een beroepsmatige belasting waar hij niet erg happig op was; de manipulator werd weer gemanipuleerd.
      


      
        ‘Heb ik nog wel één neger die voor me werkt? Voor de Dienst?’
      


      
        De minister glimlachte rustig. ‘Voor zover wij weten zeven. Maar drie stellen helemaal niks voor.’
      


      
        ‘Bedankt voor de informatie. Ik weet zeker dat u mij kunt vertellen wie het precies zijn... Ze lijken allemaal zo op elkaar weet u.’
      


      
        Daniel incasseerde de clichématige belediging kalm. Zijn glimlach verdween en zijn ogen stonden kil in het gele maanlicht. ‘Ja. Ik begrijp het probleem. Het lijkt alsof er weinig is waardoor we opvallen... als u het zo bekijkt. Gelukkig zijn er andere maatstaven. U zult hun identiteiten niet nodig hebben.’
      


      
        Hammond keek Daniel onbevreesd in de ogen. ‘McAuliff heeft mij uw eisen overgebracht. Ik zeg tegen u wat ik hem ook heb gezegd. Ze zijn natuurlijk onmogelijk...’
      


      
        ‘Alstublieft, commander Hammond,’ onderbrak Daniel hem haastig, ‘er zijn al zoveel complicaties, laten we het niet ingewikkelder maken door te liegen. Uw instructies zijn van het begin af aan duidelijk geweest. Hebt u soms liever dat we zaken doen met de Amerikanen? Of de Fransen? De Duitsers, misschien?’
      


      
        Ineens was het stil. Er zat iets wreeds in — hier werd iemand botweg pijn gedaan. Alexander keek toe terwijl de twee vijanden elkaar aanstaarden. Hij zag hoe er in Hammonds ogen geleidelijk een pijnlijk besef groeide.
      


      
        ‘U weet het dus,’ zei de Engelsman zacht.
      


      
        ‘We weten het,’ antwoordde Daniel eenvoudig.
      


      
        Hammond bleef zwijgen en keek naar buiten.
      


      
        De minister van de Halidon keerde zich naar McAuliff. ‘De leugenachtigheid van de wereld, doctor. Commander Hammond is de beste inlichtingenfunctionaris van de Britse geheime dienst. De eenheid waarover hij het bevel heeft, voert een gecoordineerde actie uit van de eerder genoemde regeringen. Die actie is echter alleen in naam gecoordineerd. Want MI 5 stelt - als belangrijkste onderzoeksbureau — de collega’s niet op de hoogte van wat ze hebben bereikt.’
      


      
        ‘Er zijn goede en afdoende redenen voor wat we doen,’ zei Hammond terwijl hij naar buiten bleef kijken.
      


      
        ‘Teruggebracht tot één, hè, commander? Geheimhouding. U kunt uw bondgenoten niet vertrouwen.’
      


      
        ‘Er zijn te veel lekken bij onze tegenhangers. Dat heeft de ervaring geleerd.’ De agent bleef naar het water kijken.
      


      
        ‘Daarom misleidt u hen,’ zei Daniel. ‘U verschaft verkeerde informatie, vertelt hun dat u zich concentreert op de Middellandse Zee, dan Zuid-Amerika - Argentinie, Nicaragua. Zelfs Haiti, hier in de buurt... Maar nooit Jamaica.’ De minister zweeg veelbetekenend.
      


      
        ‘Nee, nooit Jamaica.'
      


      
        ‘Normale procedure,’ antwoordde Hammond terwijl hij Daniel even argwanend aankeek.
      


      
        ‘Dan zal het u niet verbazen dat dit wantrouwen wordt gedeeld door uw bondgenoten uit andere landen. Zij hebben teams uitgezonden, hun beste mensen. Op het ogenblik lopen ze elk flintertje informatie na dat ze van MI 6 hebben gekregen. Ze werken er als razenden aan.’
      


      
        Hammond wendde zijn hoofd met een ruk naar Daniel. ‘Dat is in strijd met onze overeenkomst,’ zei hij woedend maar vlak.
      


      
        De minister glimlachte niet. ‘Ik geloof niet dat u zich kunt veroorloven schijnheilig te doen, commander.’ Daniel richtte zijn blik opnieuw op Alexander. ‘Ziet u, McAuliff, aangezien Dunstone Limited een conglomeraat is met het hoofdkantoor in Londen, kwam men overeen om het belangrijkste deel van de opdracht aan de Britse inlichtingendienst te geven. Dat was begrijpelijk; MI 5 en MI 6 zijn de beste in de vrije wereld, en de commander is hun beste man. Volgens de theorie dat er minder lekken in de geheimhouding zouden zijn naarmate minder geheime diensten zich ermee bemoeiden, stemden de Engelsen toe alleen te werken en iedereen op de hoogte te houden. In plaats daarvan hebben ze steeds verkeerde inlichtingen doorgegeven.’ Nu veroorloofde Daniel zich een flauwe glimlach. ‘In zekere zin hadden ze daar gelijk in. De Amerikanen, de Fransen en de Duitsers schonden allen de overeenkomst, niemand was ook maar in het minst van plan zich eraan te houden. Iedereen ging achter Dunstone aan, terwijl ze beweerden dat ze de Engelsen de vrije hand gaven... Dunstone moet worden afgebroken. De ene economische steen na de andere moet worden losgewrikt. De handelsmarkten in de wereld zullen niet met minder genoegen nemen. Maar er zijn zoveel stenen... Elke regering gelooft dat als zij er maar het eerst bij zijn, als ze de Dunstone-lijst te pakken krijgen voor de anderen... Nou ja, dat er dan iets geregeld kan worden.’
      


      
        Hammond kon niet langer zwijgen. ‘Ik beweer — wie u dan ook bent — dat wij de voor de hand liggende... uitvoerders zijn.’
      


      
        ‘Daarbij is de uitdrukking "voor de hand liggend" te vervangen door "die het verdienen". Ik moet zeggen dat God, de koningin en het Britse rijk in de afgelopen decennia een zware tol hebben moeten betalen voor uw zaak. Enigszins buiten verhouding gezien hun zonden, maar dat gaat ons niet aan, commander. Zoals ik al zei, uw instructies waren vanaf het begin duidelijk: zorg dat u tot elke prijs de Dunstone-lijst te pakken krijgt. De prijs is nu duidelijk. Wij geven u de lijst. U verdwijnt uit Jamaica. Dat is de prijs.’
      


      
        Opnieuw was het stil. Opnieuw werden onderzoekende blikken uitgewisseld. Een wolk bedekte de maan van Montego en wierp een donkere schaduw over de gezichten.
      


      
        ‘Hoe kunnen we er zeker van zijn dat hij echt is?’ vroeg Hammond.
      


      
        ‘Twijfelt u nog aan ons, na wat er vandaag is gebeurd? Vergeet niet dat het in ons beider belang is dat Dunstone wordt vernietigd.’
      


      
        ‘Wat voor garanties verwacht u van ons?’
      


      
        Daniel lachte vermaakt. ‘We hebben geen garanties nodig, commander. We zullen het weten! Begrijpt u dat niet? Ons eiland is geen continent. Wij kennen elke contactman, elke tussenpersoon of verbindingsman met wie u werkt.’ Toen sprak hij grimmig: ‘Er moet een einde komen aan uw activiteiten. U kunt alle regelingen treffen die u moet treffen, maar daarna niets meer... Geef Jamaica echt terug aan haar rechtmatige eigenaars. Compleet met de conflicten.’
      


      
        ‘En,’ zei de Engelsman zacht, ‘als ik die beslissing nu eens niet kan nemen...’
      


      
        ‘Vergis u niet, commander Hammond!’ Daniel verhief zijn stem toen hij de agent in de rede viel. ‘De executies die vandaag hebben plaatsgevonden zijn om twaalf uur, Londense tijd, begonnen en elke dag opnieuw slaat de Big Ben twaalf uur in de middag. Als u dat hoort, denk er dan aan. Wat we vandaag konden doen, dat kunnen we morgen ook. En dan maken we de ware reden bekend waarom we dat doen. Engeland zal een paria worden onder de naties. Dat kunt u zich niet veroorloven.’
      


      
        ‘Uw bedreiging is belachelijk!’ wierp Hammond even fel tegen.
      


      
        ‘Zoals u al zei, dit eiland is geen continent. We komen hierheen en vernietigen u.’
      


      
        Daniel knikte en antwoordde kalm: ‘Heel goed mogelijk. En u dient te weten dat we daarop zijn voorbereid. Dat zijn we per slot van rekening al meer dan tweehonderd jaar. Wonderlijk, he...? Bij alles wat u heilig is, Hammond: betaal de prijs. Neem de lijst aan en red wat er nog te redden valt van Dunstone. Dat verdient u inderdaad. Niet dat er veel te redden zal zijn; uit alle windstreken komen de gieren aanvliegen om zich op het aas te storten. We bieden u tijd, misschien maar een paar dagen. Maak er het beste van!’
      


      
        Een rood lampje op het paneel onder het dashboard gloeide op en wierp een rossig licht over de voorbank. Een hoge zoemer stootte een hard staccatogeluid uit. De bestuurder pakte de hoorn en hield hem een paar tellen lang tegen zijn oor en gaf het apparaat toen aan Daniel.
      


      
        De minister van de Halidon luisterde. Alexander zag zijn gezicht in het spiegeltje. Daniel kon zijn schrik niet verbergen.
      


      
        Net zo min als de woede die erop volgde.
      


      
        ‘Doe wat je kunt, maar riskeer geen mensenlevens. Onze mensen moeten zich terugtrekken. Niemand mag het dorp verlaten. Dat is definitief. Onherroepelijk…. Hij hing met een beslist gebaar de hoorn in zijn verticale nis en draaide zich om. Eerst keek hij Alexander aan, vervolgens Hammond en hij hield zijn blik op de Engelsman gericht terwijl hij op sarcastische toon zei: ‘Britse deskundigheid, commander, Know-How van John Bull... De Westindische specialisten van MI 5, Caribische afdeling, hebben zojuist hun bevelen van Dunstone ontvangen. Ze moeten de Cock Pit intrekken en het onderzoeksteam onderscheppen. Ze moeten ervoor zorgen dat de mensen van het team er niet meer uit komen.’
      


      
        ‘O, mijn god!’ McAuliff schoot naar voren. ‘Kunnen ze hen vinden?’
      


      
        ‘Vraag dat de man maar die alles weet,’ zei Daniel bijtend, en hij keek Hammond indringend aan. ‘Het zijn zijn mensen.’
      


      
        De agent zat verstijfd, alsof hij niet meer ademde. Toch was het duidelijk dat zijn gedachten snel, in stilte aan het werk waren. ‘Ze hebben contact via de radio-ontvangers... de signalen die worden uitgezonden vanuit het kamp. De locatie kan precies worden vastgesteld...’
      


      
        ‘Binnen duizend meter,’ vulde Alex aan.
      


      
        ‘ Ja.’
      


      
        ‘U moet hen tegenhouden!’
      


      
        ‘Ik weet niet zeker of ik dat wel kan.’
      


      
        ‘Verzin maar iets. Godverdomme, Hammond, ze gaan eraan!’
      


      
        McAuliff greep de revers van Hammonds colbertje vast en rukte hem met een felle beweging naar voren. ‘Schiet op, kerel. Anders ga jij eraan!’
      


      
        ‘Hou je handen...’ '
      


      
        Voordat de agent de voor de hand liggende woorden kon uitspreken, sloeg Alexander Hammond met zijn rechterhand in het gezicht,waardoor de lippen van de Engelsman opensprongen. ‘Geen gelul verder, commander! Ik wil die garanties. Nu...!’
      


      
        De lippen van de agent bewogen zich terwijl er bloed uitstroomde. ‘Ik zal mijn best doen. Alles wat ik u ooit heb gegeven was... het beste wat we konden.’
      


      
        ‘Klootzak!’ McAuliff haalde zijn hand opnieuw naar achteren. De bestuurder en Daniel grepen hem bij de arm.
      


      
        ‘McAuliff! Daar bereik je niets mee!’ brulde de minister.
      


      
        ‘Zeg jij hem dan dat hij aan de gang gaat!’ Toen zweeg Alexander, liet de Engelsman los en wendde zich tot Daniel. ‘U hebt daar mensen zitten.’ En toen herinnerde McAuliff zich de afschuwelijke woorden die Daniel over de telefoon had gesproken: Riskeer geen mensenlevens. Onze mensen,. terugtrekken. Niemand mag het dorp verlaten. ‘U moet terugbellen. Herroep wat u hebt gezegd. Bescherm hen.’
      


      
        De minister zei kalm: ‘U moet proberen het te begrijpen. Er bestaan tradities, openbaringen... levensgewoonten die meer dan tweehonderd jaar teruggaan. Die zaken kunnen we niet in gevaar brengen.’
      


      
        Alexander staarde de neger aan. ‘U zou hen laten sterven zonder in te grijpen...? Mijn god, dat kun je niet menen!’
      


      
        ‘Ik ben bang van wel. Dat zouden we inderdaad doen. En vervolgens zouden we u van het leven moeten beroven... Dat zou even snel gebeuren...’ Daniel draaide de punt van zijn boord omhoog en liet een klein bobbeltje zien in de stof. Tabletten, in de stof genaaid '....als ik een van deze dingen door zou bijten, als ik me ooit in een positie zou bevinden waarin dat noodzakelijk was. Ik zou geen moment aarzelen.’
      


      
        ‘In godsnaam, dat is jullie zaak! Zij hebben niets met jullie te maken. Ze kennen jullie niet eens. Waarom zouden ze dan met hun leven moeten betalen?’
      


      
        Hammonds stem klonk verrassend kalm en beslist. ‘Prioriteiten, McAuliff. Ik zei het je toch. Voor hen... voor ons.’
      


      
        ‘Zulke dingen gebeuren nu eenmaal in tijd van oorlog, doctor. Misschien net als het afslachten van onschuldigen tijdens een veldslag.’
      


      
        Daniel gebruikte eenvoudige woorden, in tegenstelling tot wat ze impliceerden. ‘Zaken die geschreven staan en die ongeschreven zijn gebleven...’
      


      
        ‘Gelul...!’ schreeuwde McAuliff. De bestuurder haalde een pistool uit zijn riem; zijn handeling sprak voor zich. Alexander keek snel van de Halidon-minister naar de Britse inlichtingenfunctionaris en terug. ‘Luister. U zei over die telefoon dat ze moesten doen wat ze konden. U, Hammond, jullie boden, godverdomme…. "het beste wat jullie konden"… Goed dan. Geef mij een kans...!’
      


      
        ‘Hoe?’ vroeg Daniel. ‘Er mag geen Jamaicaanse politie bij worden gehaald, geen troepen uit Kingston.’
      


      
        Alexander herinnerde zich de woorden weer, woorden die waren uitgesproken door Sam Tucker bij de gloed van een kampvuur. Een rustige uitspraak van Sam toen hij naar Charles Whitehall en de zwarte reus Lawrence keek, die in het kamp met elkaar stonden te praten. Daar heb je je bescherming. Ze hebben misschien de pest aan elkaar....

        Daar heb je je bescherming.
      


      
        McAuliff draaide zich met een ruk naar Hammond. ‘Hoeveel overlopers hebt u hier?’
      


      
        ‘Ik heb zes specialisten uit Londen meegenomen...’
      


      
        ‘Op één na hebben die zich allemaal aan Dunstone verkocht,’ onderbrak Daniel hem.
      


      
        ‘Dan zijn het er vijf. Hoeveel anderen zouden ze er nog bij kunnen halen?’ vroeg McAuliff de Halidoniet.
      


      
        ‘Op zo’n korte termijn misschien drie of vier; huurlingen waarschijnlijk. Dat is maar een gissing... Ze zouden zich meer bekommeren om snelheid dan om aantallen. Eén automatisch geweer in handen van één enkele soldaat...’
      


      
        ‘Wanneer hebben ze de bevelen van Dunstone gekregen?’ vroeg Alex terwijl hij haastig Daniels overbodige opmerkingen onderbrak.
      


      
        ‘In het afgelopen uur, schatten wij. Zeker niet langer dan een uur geleden.’
      


      
        ‘Zouden ze een vliegtuig kunnen krijgen?’
      


      
        ‘Ja. Ganja-toestellen zijn altijd te huur. Het zou wat tijd kosten, want ganja-piloten zijn nogal achterdochtig, maar het is mogelijk.’
      


      
        Alex keerde zich tot Hammond. De agent veegde met zijn vingers zijn lippen af... die verdomde vingers van hem, alsof hij de koekkruimels van zijn mond veegde tijdens het theedrinken in het Savoy!
      


      
        ‘Kun je met die radio de mensen bereiken die de signalen uit het kamp opvangen?’ McAuliff wees naar het paneel onder het dashboard.
      


      
        ‘Ik heb de golflengte...’
      


      
        ‘Betekent dat ja?
      


      
        ‘Ja..’
      


      
        ‘Wat wilt u eigenlijk?’ vroeg Daniel.
      


      
        ‘Ik wil weten of zijn klotespecialisten hen hebben bereikt. De plaats lokaliseren...’
      


      
        ‘Wilt u ons vliegtuig?’.viel de minister van de Halidon hem in de rede, terwijl hij het antwoord op zijn vraag al wist.
      


      
        ‘Ja!.’
      


      
        Daniel gaf de bestuurder een teken de auto te starten. ‘U hoeft de locatie niet te weten. Er is maar één plek waar u kunt landen: het grasland op drie kilometer ten zuidwesten van het kamp. Wij hebben de coördinaten.’
      


      
        De auto schoot de parkeerplaats af, opzij hellend toen hij even de primitieve steenrand raakte en reed met grote snelheid het donker in, naar de autoweg.
      


      
        Hammond gaf Daniel de golflengte op; de minister stelde de zendknop in en overhandigde de microfoon aan de Britse agent.
      


      
        Hij hoorde niets.
      


      
        De radiogolven zwegen in alle talen.
      


      
        ‘Het kost tijd om een vliegtuig te vinden...’ zei Daniel rustig terwijl de auto over de brede weg voortraasde.
      


      
        Alex legde plotseling zijn hand op de schouder van de minister.
      


      
        ‘Uw loper, de man die de naam Marcus droeg. Zeg dat hij Sam Tucker moet waarschuwen.’
      


      
        ‘Ik heb onze mensen opdracht gegeven zich terug te trekken,’ antwoordde Daniel kil. ‘Vergeet u alstublieft niet wat ik u heb gezegd.’
      


      
        ‘Stuur hem in godsnaam terug. Geef hen een kans!’
      


      
        ‘Bedoelt u niet... geef haar een kans?’
      


      
        McAuliff wenste — vuriger dan hij ooit eerder iets had gewenst — dat hij de man kon vermoorden. ‘Dat wilde u graag even zeggen, he?’
      


      
        ‘Ja,’ antwoordde Daniel en hij keerde zich om op de bank om Alexander aan te kijken. ‘Want het heeft te maken met de voorwaarde voor uw gebruik van het vliegtuig... Als u faalt, als de vrouw wordt gedood, verliest ook u uw leven. U wordt dan omgebracht. Ronduit gezegd: als zij dood is, zou u nooit meer te vertrouwen zijn.’
      


      
        Alexander beantwoordde de doordringende blik van Daniel, de Halidoniet. ‘Ronduit gezegd,’ zei hij, ‘is mijn antwoord eenvoudig. Ik zal zelf het bevel geven om te vuren.’
      


      
        R.C. Hammond boog zich naar voren. Zijn woorden klonken afgemeten, even precies als altijd. ‘Ik ga met je mee, McAuliff.’
      


      
        Zowel Daniel als Alex keken de Engelsman aan. Met een paar woorden had Hammond zich zomaar in een vreemd kwetsbare positie gemanoeuvreerd. Het verbaasde hen beiden.
      


      
        ‘Dank je.’ Meer kon McAuliff niet zeggen, maar hij meende het uit de grond van zijn hart.
      


      
        ‘Ik ben bang dat dat niet kan, commander.’ zei Daniel. ‘U en ik... wij hebben nog het een en ander te bespreken. Als McAuliff gaat, dan gaat hij alleen.’
      


      
        ‘U bent een barbaar,’ zei Hammond bijtend.
      


      
        ‘Ik ben de Halidon. En we hebben inderdaad onze prioriteiten. Wij alle twee.’
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    McAuliff trok het toestelletje behoedzaam tot boven de wolken. Hij knoopte het veldtenue los dat de bestuurder van de auto hem had gegeven. Het was warm in de kleine cabine. Het vliegtuig van de Halidon verschilde van het toestel waarin hij en Malcolm vanaf het veld ten westen van Accompong waren opgestegen. Het zag er hetzelfde uit en was even groot als de tweepersoons Comanche, maar het was zwaarder en moeilijker te manoeuvreren.

  


  
    McAuliff was geen goed piloot. Vliegen was een vaardigheid die hij zich min of meet uit noodzaak had eigen gemaakt, niet omdat hij het zo graag deed. Tien jaar geleden, toen hij het besluit had genomen zijn eigen zaak te beginnen, had hij gedacht dat het handig zou zijn als hij kon vliegen en daarom had hij de voorgeschreven lessen genomen en een zeer beperkt brevet gehaald.
  


  
    Het was de moeite waard gebleken. Bij tientallen trips boven de meeste werelddelen, in kleine vliegtuigen, van beperkt vermogen. Hij hoopte vurig dat het nu ook de moeite waard zou zijn. Als dat niet zo was, deed niets er nog toe.
  


  
    Op de stoel naast hem lag een leitje in een houten lijst, zoals ze op school nog wel werden gebruikt. Zijn primitieve vluchtplan was er met krijt opgeschreven, in witte letters die te lezen waren bij het vage licht van het instrumentenpaneel.
  


  
    Juiste snelheid, kompasstreken, vlieghoogten en herkenningspunten waarop hij kon koersen, als hij geluk had en het maanlicht het toestond. Vanaf het veldje bij Unity Hall moest hij om het veld blijven cirkelen totdat hij een hoogte van duizend voet had bereikt. Vanaf de grens van het veld moest hij op 115 graden naar het zuidoosten vliegen, met een snelheid van negentig mijl. Binnen enkele minuten zou hij dan boven Mount Carey zijn. Op een veld zouden twee vuren branden; die zou hij kunnen zien. Dat klopte.
  


  
    Vanaf Mount Carey moest hij dezelfde snelheid aanhouden en zakken tot zevenhonderd voet, vervolgens moest hij op vierentachtig graden naar het noordoosten draaien en doorvliegen tot Kempshot Hill.
  


  
    Op de weg onder hem zou een auto staan met een schijnwerper; de schijnwerper zou omhoog knipperen.
  


  
    Hij zag hem en werkte de volgende regel op het leitje af. Zijn koersverandering was maar klein: acht graden, tot tweeënnegentig op het kompas, met dezelfde snelheid en hoogte. Drie minuten en dertig seconden later bevond hij zich boven Amity Hall. Opnieuw vuren onder hem, weer nieuwe instructies; ook deze waren minimaal.
  


  
    Oost-noordoost op zevenentachtig graden naar Weston Favel.
  


  
    Zakken tot vijfhonderd voet, snelheid aanhouden, uitkijken naar twee auto’s die met knipperende koplampen tegenover elkaar staan aan de zuidkant van het plaatsje. Koers wijzigen tot precies negentig graden en snelheid terugbrengen tot vijfenzeventig.
  


  
    Zodra hij de Martha Brae zag, moest hij zijn koers vijfendertig graden naar het zuidoosten wijzigen, tot precies 125 graden op het kompas.
  


  
    Op dat punt moest hij het verder zelf doen. Er zouden vanaf de grond geen signalen meer worden gegeven en er mocht natuurlijk helemaal geen radiocontact zijn.
  


  
    De coördinatie van snelheid, richting en tijd, daarmee moest hij werken... meer had hij niet. Zijn hoogte moest hij door navigatie bepalen: zo laag mogelijk, rekening houdend met de geleidelijke stijging van de heuvels in het oerwoud. Hij zou misschien wel kampvuren zien, maar hij mocht niet zonder meer aannemen dat die van het onderzoeksteam waren. In de heuvels leefden zwerfstammen, die vaak de hele nacht door jaagden. Hij moest die koers precies vier minuten en vijftien seconden lang volgen.
  


  
    Als hij alle aanwijzingen exact had opgevolgd en als er geen belangrijke afwijkingen waren door plotselinge windvlagen of regenbuien, dan zou hij in de buurt van het grasland zijn. Alweer op voorwaarde dat de nacht helder was en het licht van de maan toereikend; dan zou hij het zien.
  


  
    En — het belangrijkste van alles — als hij andere vliegtuigen zag, dan moest hij twee keer met zijn rechtervleugel wippen. Zo zou hij het andere toestel laten weten dat hij een ganja-smokkelaar was. Dat was het gangbare, beleefde herkenningsteken bij zulke luchtridders. De heuvels stegen plotseling, veel sneller dan McAuliff had verwacht. Hij trok het halve stuur naar zich toe en voelde hoe de stijgende luchtstromingen hem tot iets naar rechts uit zijn koers stuwden. Hij nam gas terug en corrigeerde de hoge bocht door het linkerpedaal in te trappen. De turbulentie hield aan, de wind nam toe.
  


  
    Toen besefte hij wat de oorzaak was van de plotselinge koersveranderingen en dwarswinden. Hij was in een strook felle regenbuien terechtgekomen. Druppels spetterden tegen het glas en roffelden op de romp; de ruitenwissers konden het niet aan. Voor hem lag één streperige, ondoorzichtige, grauwe massa. Hij klapte het linkerraampje omlaag, trok de gasklep open, gooide het toestel om in een snelle bocht naar links en tuurde omlaag. Zijn hoogtemeter kroop naar 650; de grond onder hem zag intens zwart... alleen maar oerwoud en ondoordringbaar duister. In gedachten liep hij het laatste stuk vanaf de Martha Brae na, haastig, onzeker. Zijn snelheid was dezelfde gebleven, evenals zijn kompasrichting. Maar hij was wat afgegleden; niet veel maar onmiskenbaar. Zo’n goede piloot was hij nu ook weer niet — hij had nog maar twee keer eerder in het donker gevlogen; volgens zijn verlopen brevet mocht het niet eens — en afglijden of afwijken was een navigatieprobleem dat gecorrigeerd werd door instrumenten, waarnemingen, of radio.
  


  
    Maar de lichte afwijking had plaatsgevonden, en wel aan stuurboord, bij de staart. Verrek, hij zou zich een stuk beter thuis voelen in een zeilboot! Hij trok het toestel recht en maakte voorzichtig een bocht naar rechts, opnieuw de regenbuien in. Door de voorruit kon hij nu niets meer zien; hij stak zijn hand uit over de zitplaats naast hem en trok het rechterraampje omlaag. Het plotselinge lawaai van de felle tocht door de beide openingen vervulde abrupt de kleine cabine. De wind huilde met grote snelheid; de regen sloeg met vlagen naar binnen, tegen de stoel, de vloer en het instrumentenpaneel. Het leitje werd kletsnat, het oppervlak glom, de krijtletters leken vergroot door het laagje water dat binnen de lijst dreef.
  


  
    En toen zag hij het... Het grasplateau. Door het stuurboord — verdomme, het rechterraampje. Een stuk dat minder zwart was te midden van de totale duisternis. Een dofgrijze verademing in het midden van het donkere bos.
  


  
    Hij was links over het veld heen geschoten, niet meer dan anderhalve kilometer, misschien drie.
  


  
    Maar hij had het gevonden. Op dit ogenblik was dat het enige belangrijke. Hij daalde snel en begon een linkerbocht te beschrijven boven de bomen — de bovenkant van een acht, als inzet van de landing. Hij naderde op 280 graden en duwde het halve stuur naar voren voor het landen.
  


  
    Zijn hoogtemeter stond op vijftig voet toen er achter hem, in het westen even bliksem opflikkerde. Hij was er dankbaar voor; het was een extra verlichting in het nachtelijke donker, al was het maar even. Hij vertrouwde op de instrumenten en kon het naderende grasveld in de straal van de koplampen onderscheiden, maar het snelle, volle oplichten van vaag licht gaf hem extra zelfvertrouwen. Bovendien gaf het hem zoveel licht, dat hij de omtrekken van een ander vliegtuig zag. Het stond op de grond geparkeerd aan de noordelijke rand van het veld...
  


  
    Op het stuk van de helling die naar het kamp leidde, drie kilometer verderop.
  


  
    O, mijn god! Hij had het helemaal niet gehaald. Hij was te laat!
  


  
    Hij raakte de grond, voerde het toerental even op en taxiede naar het onbeweeglijke toestel. Al sturende trok hij het pistool uit zijn riem.
  


  
    Een man stond te zwaaien in de lichtbundel van de koplampen. Hij had zo te zien geen wapen, en probeerde niet weg te lopen en zich te verstoppen. Alex wist niet hoe hij het had. Het klopte niet; de mensen van Dunstone waren moordenaars, dat wist hij. De man in de lichtbundel gedroeg zich echter helemaal niet vijandig. In plaats daarvan deed hij iets vreemds. Hij strekte zijn armen opzij van zijn lijf, liet de rechter zakken en stak tegelijkertijd de linker omhoog.
  


  
    Dat gebaar herhaalde hij een paar keer terwijl het vliegtuig van McAuliff op hem af kwam.
  


  
    Alex dacht weer aan de instructies op het veld bij Unity Hall. Als je andere toestellen ziet, wip dan met je rechtervleugel. Je rechtervleugel... arm. De man in de lichtbundel was een ganja-piloot!
  


  
    McAuliff stopte, schakelde de motor uit en omklemde stevig de greep van zijn wapen, met zijn vinger aan de trekker.
  


  
    De man liep tot achter de vleugel en schreeuwde door de regen heen iets tegen Alex, door het geopende raampje. Hij was een blanke, zijn gezicht was omlijst door de kap van een regencape. Zijn accent was Amerikaans... Ergens uit het diepe zuiden, uit de delta van de Mississippi.
  


  
    ‘Godverdomme! Wat een drukke kolereplek is dit! Pijn om je blanke vel te zien, kerel. Ik vlieg ze en ik naai ze, maar ik mag ze niet...!’
  


  
    De stem van de piloot klonk hoog en doordringend en was gemakkelijk hoorbaar boven het geluid van de regen uit. Hij was van gemiddelde lengte en voor zover uit zijn gezicht viel op te maken was hij slank gebouwd maar pafferig; een magere man die zijn middelbare leeftijd niet wilde toegeven. Hij was over de veertig.
  


  
    ‘Wanneer ben jij hier geland?’ vroeg Alex luid. terwijl hij zijn ongerustheid probeerde te verbergen.
  


  
    ‘Ik heb hier zo’n minuut of tien geleden zes negers neergezet. Misschien iets langer geleden, niet veel. Jij hoort zeker bij hen? Heb jij de leiding?’
  


  
    ‘Ja.’
  


  
    ‘Ze hebben wat minder lef wanneer er stront aan de knikker is, hè? Niks dan stront hier boven in de bergen. Dan hebben ze mooi wel een blanke nodig, hè, daar kun je je kloten onder verwedden!’
  


  
    McAuliff stak zijn pistool terug in zijn riem, verborgen achter het instrumentenpaneel. Hij moest nu opschieten. Hij moest langs die ganja-piloot zien te komen. ‘Zeiden ze dat er moeilijkheden waren?’ vroeg Alex terloops terwijl hij de cabinedeur opende, op de vleugel stapte in de regen en op de natte grond sprong.
  


  
    ‘Godverdomme! Voor zover ik het heb begrepen zijn ze belazerd door een stel klotenikkers hier. Een vrachie verkocht nadat zij er al voor betaald hadden. Die nikkers barsten van het schiettuig, dat kan ik je verzekeren.’
  


  
    ‘Dat moet een vergissing zijn,’ zei McAuliff vol overtuiging. ‘Verrek... de verdomde stommelingen!’
  


  
    ‘Ze zijn op zwart bloed uit, kerel! Die brothers gaan een heleboel andere brothers koud maken! Reken maar!’
  


  
    ‘Als ze dat doen staat heel New Orleans op z’n kop...! Verdomme!’
  


  
    Alexander wist dat die stad in Louisiana de belangrijkste aanvoerhaven was voor verdovende middelen in alle staten in het zuiden en zuidwesten. Deze ganja-piloot wist dat vast wel. ‘Zijn ze de helling afgelopen?’ McAuliff gebaarde met opzet zo’n honderd meter naar rechts, ver van het pad dat hij zich herinnerde.
  


  
    ‘Ik mag doodvallen als ze het eigenlijk zelf wisten, man! Ze hadden een Geiger, zo’n radarzoeker, maar niet zo’n beste. Ze zijn eerder die kant uit verdwenen.’ De piloot wees links van het verborgen oerwoudpad.
  


  
    Alex maakte een snelle berekening. De zoeker die de mensen van Dunstone gebruikten, kon alleen binnen een straal van duizend meter nauwkeurig aanwijzen. De signalen zouden wel doorkomen, maar er zouden geen warme of koude streken zijn die exacter lokaliseerden. Dat was het zwakke punt van geminiaturiseerde radiobogen voor lange afstand, die volgens het verticale principe werkten. Duizend meter kwam neer op ruim drieduizend voet - een kilometer binnen het dichte, bijna ondoordringbare oerwoud van de Cock Pit. Als het team van Dunstone tien minuten voorsprong had, hoefde dat nog niet het allerergste te betekenen. Ze kenden het pad niet - hij kende het eigenlijk ook niet goed, maar hij had het gelopen. Tweemaal. Hun voorsprong moest worden verkleind. En als ze niet rechtstreeks het oerwoud waren ingetrokken — en volgens de ganja-piloot was dat niet zo - en aannemende dat ze in een betrekkelijk rechte lijn bleven lopen, om dan straks m€t een draai van een kwartslag een drijfjacht te beginnen... dan kon de voorsprong misschien nog worden verkleind.
  


  
    Als... als hij het pad kon vinden en kon blijven volgen.
  


  
    Hij trok de kraag van zijn veldtenue omhoog als bescherming tegen de regen en draaide zich om naar de cabinedeur boven de vleugel van het toestel. Hij trok hem open, werkte zich met een knie omhoog tot rechts van de vleugelstijl, en stak zijn hand in de kleine bagagebergplaats achter de stoel. Hij trok er een verdragend repeteergeweer met korte loop uit - een van de twee die onder tegen de voorbank van de Halidon-auto gegespt hadden gezeten. Het magazijn zat erin; het geweer stond op veilig. In zijn zakken had hij nog vier magazijnen, elk gevuld met twintig patronen.
  


  
    Honderd patronen.
  


  
    Zijn arsenaal.
  


  
    ‘Ik moet ze zien te vinden,’ riep hij door de neerstromende regen naar de ganja-piloot. ‘Ik voel er geen donder voor om in New Orleans rekenschap af te leggen!’
  


  
    ‘Die jongens in New Orleans, gevaarlijk zootje is dat. Ik vlieg niet voor ze als ik ander werk heb. Die hebben de pest aan iedereen!’
  


  
    Zonder te reageren rende McAuliff naar de rand van de grashelling. Het pad lag rechts van een enorme bos netelvarens ~ dat herinnerde hij zich nog. Hij had er zijn gezicht gebrand omdat zijn hand niet snel genoeg was geweest, toen hij de loper van de Halidon was gevolgd.
  


  
    Godverdomme, waar was het pad?
  


  
    Hij begon het druipnatte gebladerte af te tasten, pakte elk blad, elke tak vast, in de hoop dat hij zijn hand aan de netels zou branden. Hij moest het vinden. Hij moest het oerwoud op precies het juiste punt binnentrekken. De verkeerde plaats zou fataal zijn. De voorsprong van Dunstone zou te groot worden; hij kon ze dan niet meer inhalen.
  


  
    ‘Waar zoek je naar?’
  


  
    ‘Wat...?’ Alex draaide zich bliksemsnel om en stond in een verblindende lichtbundel. Hij was zo geconcentreerd dat hij de veiligheidspal op het geweer overhaalde. Bijna was hij van schrik gaan schieten.
  


  
    De ganja-piloot was naar hem toegelopen. ‘Godverdomme, heb jij niet eens een zaklantaarn, kerel? Denk je dat je in die rotzooi de weg kunt vinden zonder lantaarn?’
  


  
    Verrek! Hij had de zaklantaarn in het vliegtuig van de Halidon laten liggen. Daniel had iets gezegd in de trant van dat hij voorzichtig moest zijn... met de lantaarn. Daarom had hij hem achtergelaten!
  


  
    ‘Dat was ik vergeten. Er ligt er eentje in het toestel.’
  


  
    ‘Dat hoop ik dan maar,’ zei de piloot.
  


  
    ‘Neem jij de mijne. Laat mij de jouwe gebruiken, oké?’
  


  
    ‘Als je belooft een paar negers neer te knallen, kun je hem krijgen, man.’
  


  
    De piloot gaf hem de lantaarn. ‘Die rotregen is me te nat, ik ga weer naar binnen. Succes met de jacht, hoor!’
  


  
    McAuliff zag de piloot naar zijn toestel rennen en draaide zich toen weer snel naar de rand van het hos. Hij stond anderhalve meter van het bosje varens; hij zag het borstelgras bij het beginpunt van het verborgen pad. Hij werkte zich naar binnen.
  


  
    Hij rende zo snel hij kon. Zijn voeten raakten vast in de lage begroeiing, zijn gezicht en lijf werden gegeseld door de onzichtbare tentakels van het struikgewas. Het pad kronkelde — rechts, links, rechts, rechts, réchts...! Verrèk, kringetjes…! en liep toen weer heel even recht aan de voet van de helling.
  


  
    Maar het liep nog in de goede richting, en hij volgde het nog. Dat was het enig belangrijke.
  


  
    Toen raakte hij uit de koers. Het pad was er niet meer. Het was verdwenen!
  


  
    Een oorverdovend gekrijs steeg op uit het donker, nog versterkt door de stortbui op het bladerdak. In de lichtbundel van zijn lantaarn lag een everzwijn haar blinde jongen te zogen, diep in een met palmbladeren bedekt hol. De harige, monsterachtige snuit grauwde en krijste nog eens en kwam omhoog. Het dier schudde de gillende biggen van haar tepels. McAuliff rende naar links, de muur van groen in. Hij struikelde over een rots. Twee, drie rotsblokken. Hij viel op de natte grond, de lantaarn rolde uit zijn handen. De grond was vlak, zonder verdere hindernissen.
  


  
    Hij had het pad teruggevonden!
  


  
    Hij kwam overeind, greep de zaklantaarn, schoof het geweer wat steviger onder de arm en rende de betrekkelijk open gang door het oerwoud af. Open — maar niet meer dan zo’n honderd meter. Daar kruiste het pad een beekje, met zachte, zuigende modder op beide oevers. Hij herinnerde zich dat beekje, De loper die de naam Marcus had gebruikt was linksaf geslagen. Was het wel links? Of was dat toen ze van de andere kant kwamen...? Nee, het was inderdaad links. Vlak onder het wateroppervlak hadden stammen van palmbomen en rotsen gelegen, zodat je de smalle beek kon oversteken. Hij rende naar links en richtte zijn lantaarn op het midden van het water. Daar had je de stammen en de rotsblokken! Een haastig opgeworpen brug om te voorkomen dat je tot over je enkels in de modder zakte.
  


  
    Op de rechterstam kwamen twee slangen op hem af gekronkeld. Zelfs de Jamaicaanse mangoest durfde de Cock Pit van Jamaica niet in.
  


  
    Alexander kende die slangen. Hij had ze in Brazilië gezien. Een soort anaconda’s. Blind, snel toeslaand, fel. Ze waren niet dodelijk maar ze konden je verlammen - dagenlang. Als de platte koppen op een meter afstand vlees roken, sloegen ze onverbiddelijk toe.
  


  
    Hij draaide zich om naar het struikgewas en zocht met zijn lichtbundel de onmiddellijke omgeving af. Van een katoenboom hing een bungelende tak van bijna twee meter. Hij liep erop af en wrikte hem heen en weer tot hij afbrak. Hij keerde terug naar de stammen. De slangen waren verschrikt stil blijven liggen. Hun gladde, afzichtelijke lijven zaten in elkaar verstrengeld, de platte koppen deinden dicht bij elkaar heen en weer, de blinde ogen als speldeknoppen staarden gespannen in de richting van de geur. Naar hem. Alex schoof de ceibatak met zijn linkerhand over de stam, terwijl hij met moeite het geweer en de lantaarn in zijn rechter geklemd hield.
  


  
    Beide slangen sloegen tegelijk toe, sprongen van de stam en kronkelden hun lijven heftig om de tak, terwijl hun koppen recht op McAuliffs hand af schoten, dwars door de zachte bladeren.
  


  
    Alex gooide de tak - of liet hij hem vallen? Hij wist het niet meer — in het water. De slangen spartelden; de tak draaide heftig in het rond en verdween onder het oppervlak.
  


  
    McAuliff rende de stammen over en vond het pad weer.
  


  
    Hij had iets meer dan een kilometer gelopen, zeker niet meer. Volgens zijn horloge waren er twaalf minuten verstreken. Voor zover hij zich herinnerde draaide het pad door een bijzonder dicht gedeelte van varens en venushaar scherp naar rechts naar een kleine, open plek waar pas nog een groepje jagers uit het heuvelgebied had gezeten. ‘Marcus’ had daar nog iets van gezegd.
  


  
    Vanaf de open plek was het nog ongeveer een kilometer naar de oevers van de Martha Brae en het kamp. De voorsprong van Dunstone moest worden ingehaald.
  


  
    Het moest.
  


  
    Hij bereikte het haast ondoordringbare struikgewas. Zijn lantaarn hield hij dicht bij de grond, zoekend naar het pad. Als hij het nu kwijtraakte — als hij het struikgewas instapte waar nog nooit mensenvoeten hadden gelopen — dan zou het uren duren voordat hij er weer uit was. Misschien pas bij daglicht of wanneer de regen ophield.
  


  
    Het ging akelig langzaam, hij moest zich intens concentreren. Geknakte planten, gebroken takjes, dikke tanden vochtige grond waar eens het gewicht van mensenvoeten had gedrukt - dat waren zijn aanwijzingen, zijn codes. Hij kon zich niet veroorloven ook maar één fout te maken.
  


  
    ‘He, mon!’ klonk het gedempt.
  


  
    McAuliff liet zich vallen en hield zijn adem in. Achter zich, aan de linkerkant, zag hij de straal van een andere zaklantaarn. Hij knipte de zijne meteen uit.
  


  
    ‘Hé, mon, waar zit je? Contact, graag. Jij bent uit je sector. Of ik.’
  


  
    Contact, graag…. Uit je sector. Termen die een agent gebruikte, niet die van een drager. De man was van MI 6.
  


  
    Letterlijk verleden tijd. Was.
  


  
    Hij werkt nu voor Dunstone Limited.
  


  
    Het Dunstone-team had zich verspreid; elke man had een stuk toegewezen gekregen…. een sector. Dat kon alleen betekenen dat ze radiocontact hadden.
  


  
    Zes man die via de radio met elkaar in contact stonden.
  


  
    Verrek...!
  


  
    De lichtstraal naderde dansend en flikkerend door het onmogelijk dichte gebladerte.
  


  
    ‘Hier, mon!’ fluisterde Alex diep uit zijn keel, tegen elke redelijke verwachting in hopend dat de regen en het gefluister de man van Dunstone niet zouden alarmeren.
  


  
    ‘Doe alsjeblieft je lamp aan, mon.'
  


  
    ‘Probeer ik al, mon.’ Meer niet, dacht McAuliff. Niets.
  


  
    De dansende bundel reflecteerde van duizend glimmende spiegeltjes in het donker, liet het licht uiteen spatten in hypnotische flikkerende stralen.
  


  
    Dichterbij.
  


  
    Alex liet zich vanaf het pad stil in de vochtige aarde en de zachte planten rollen, waarbij het geweer onder hem pijnlijk tegen zijn dijen drukte.
  


  
    De lichtbundel was bijna boven hem, de straal scheen vrijwel ongehinderd. In het schijnsel zag hij het bovenlijf van de man. Over zijn borst liepen twee brede riemen: de ene zat vast aan een radio in een foedraal, de andere aan de lade van een geweer waarvan de dikke loop in silhouet boven zijn schouder uitstak. De lantaarn droeg hij in de linkerhand; in zijn rechter lag een groot, vervaarlijk uitziend pistool.
  


  
    De overloper van MI 6 was een voorzichtig agent. Zijn instincten waren gealarmeerd.
  


  
    McAuliff wist dat hij het pistool moest pakken; hij kon de man niet laten schieten. Hij wist niet hoe dicht bij de anderen waren, hoe dicht hij bij de andere sectoren zat.
  


  
    Nu...!
  


  
    Hij beukte zijn rechterhand omhoog, rechtstreeks tegen de loop van het pistool, klemde zijn duim in de boog van de trekkerbeugel, ramde zijn schouder tegen het hoofd van de man en klapte zijn linkerknie omhoog tussen zijn benen en tegen zijn testikels. Tijdens die aanval kromde de man zich en stootte kreunend zijn adem uit. Even hing zijn hand slap; Alex rukte het pistool uit zijn greep en wierp het weg, het donker in.
  


  
    Dubbelgeslagen van pijn keek de Jamaicaan op. In zijn linkerhand had hij nog steeds de zaklantaarn waarvan het licht doelloos over de bodem scheen, zijn gezicht krampte samen... hij stond op het punt in te ademen en het uit te schreeuwen.
  


  
    Zonder na te denken stak McAuliff zijn vingers in de mond van de man, en gaf uit alle macht een ruk omlaag. De man schoot voorover, waardoor het harde metaal van de lantaarn op Alex’ hoofd neerkwam en zijn huid openhaalde. McAuliff bleef aan de mond van de neger trekken, terwijl hij voelde hoe de tanden door zijn huid braken; hij besefte dat de man zou gaan schreeuwen.
  


  
    Om hun as draaiend vielen ze in het struikgewas. De Jamaicaan bleef met de lantaarn tegen McAuliffs slaap beuken, maar Alex bleef grotesk en fel aan de mond rukken die alarm kon slaan - wat hij niet kon toestaan.
  


  
    Ze rolden om in een plek glibberige modder. McAuliff voelde een rotsblok, rukte zijn linkerhand los, brak de steen uit de grond en liet hem met een klap op de zwarte mond en zijn eigen vingers neerkomen. De tanden van de man werden verbrijzeld; hij kokhalsde van zijn eigen speeksel. Alex rukte zijn bloedende hand vrij, pakte meteen de dichte haardos vast en draaide het hele hoofd in de zachte, glibberige modder. Onder het oppervlak klonk gedempt uitademen.
  


  
    In het schijnsel van de lantaarn borrelde een reeks modderbelletjes geluidloos op uit de doorweekte grond.
  


  
    En toen was het stil. De man was dood.
  


  
    En er was geen alarm geslagen.
  


  
    Alex pakte zijn lantaarn weer op en keek naar de vingers van zijn rechterhand. De huid was kapot en er stonden afdrukken van tanden in. Maar de wonden waren niet diep; hij kon zijn hand goed bewegen en dat was het enige belangrijke.
  


  
    Zijn linkerslaap bloedde en de pijn was afschuwelijk, maar hij werd er niet door gehinderd in zijn bewegingen. Het zou wel overgaan...
  


  
    Hij keek neer op de dode Jamaicaan en voelde zich misselijk worden. Hij had geen seconde te verliezen. Hij kroop terug naar het pad en begon het weer moeizaam te volgen. Hij probeerde zijn ogen op het dichte struikgewas gericht te houden. Twee keer, in het gewirwar niet te ver van hem vandaan, zag hij plotseling lichtflitsen.
  


  
    Het Dunstone-team zette de drijfjacht voort. Het had bijna zijn doel bereikt.
  


  
    Voor nadenken was geen tijd.
  


  
    Acht minuten later bereikte hij de open plek. Hij voelde het razende bonzen in zijn borst. Hij had nog ongeveer een kilometer te gaan — het gemakkelijkste stuk van de afgrijselijke tocht.
  


  
    Hij keek op zijn horloge. Het was precies vier over twaalf.
  


  
    Middernacht.
  


  
    Twaalf was ook het middaguur.
  


  
    Vier was de rituele eenheid van de Arawakken.
  


  
    De odyssee van de dood.
  


  
    Geen tijd om na te denken.
  


  
    Hij vond het pad aan de overzijde van de kleine, open plek en begon te rennen, steeds harder naarmate hij de oevers van de Martha Brae naderde. Hij had nu geen lucht meer in zijn longen, vrijwel geen adem meer; alleen het voortdurende, ploffende, uitgeputte uitademen door zijn keel, terwijl het bloed en het zweet van zijn hoofd dropen en hem langs de hals op schouders en borst liepen.
  


  
    Daar was de rivier. Hij had de rivier bereikt!
  


  
    Toen pas merkte hij dat de neer plenzende regen was opgehouden; de tropische bui was over. Hij zwaaide zijn lichtbundel naar rechts.
  


  
    Daar lagen de rotsstenen die het pad markeerden op de laatste paar honderd meter naar het kamp.
  


  
    Hij had geen geweervuur gehoord. Er waren geen schoten gelost. Er bevonden zich vijf ervaren moordenaars achter hem in het donker en de afschuwelijke nacht was nog niet voorbij... maar hij had een kans.
  


  
    Dat was alles waarom hij had gevraagd, alles wat hem scheidde van zijn bevel aan een vuurpeloton om zijn leven te beëindigen.
  


  
    Vrijwillig, als hij faalde. Vrijwillig er een eind aan makend, zonder Alison.
  


  
    Hij rende de laatste vijftig meter zo snel als zijn uitgeputte spieren het toelieten. Hij richtte de lantaarn recht voor zich uit; het eerste dat in de lichtbundel zichtbaar werd was het schuine afdak aan het begin van het kamp. Hij stormde de open plek op.
  


  
    Er brandden geen vuren, er waren geen tekenen van leven. Het enige geluid was het tikken van ontelbare regendruppels op het dichte bladerdak. De tenten legden stilzwijgend getuigenis af van het feit dat hier pas nog mensen woonden.
  


  
    Zijn adem stokte. Kille doodsangst greep hem aan.
  


  
    ‘Alison. Alison!’ schreeuwde hij en rende blindelings op de tent af.
  


  
    ‘Sam! Sam!’ Toen de woorden uit het duister opklonken, wist hij wat het betekende terug te keren uit de dood en een nieuw leven te beginnen.
  


  
    ‘Alexander... Het scheelde geen haar of ik had je neergeknald, jongen,’ zei Sam Tucker vanuit de donkere struiken aan de rand van het oerwoud.
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    Sam Tucker en de loper die Marcus werd genoemd, kwamen uit het struikgewas te voorschijn.

  


  
    McAuliff staarde de Halidoniet stomverbaasd aan. De loper zag de uitdrukking op Alex’ gezicht en zei: ‘Er is geen tijd om het allemaal uit te leggen. Ik heb zelf mijn keuze gemaakt, dat is alles.’ De loper wees op de lapel van zijn tuniek. Alex hoefde verder niets meer te weten. In de stof zaten de tabletten genaaid die hij had gezien in het flauwe schijnsel van geel maanlicht op de landweg boven Lucea Harbour.
  


  
    Ik zou geen moment aarzelen, had Daniel gezegd.
  


  
    ‘Waar is Alison?’ ‘Bij Lawrence en Whitehall. Zij zitten verderop langs de rivier,’antwoordde Sam.
  


  
    ‘Hoe zit het met de Jensens?’
  


  
    Tucker zweeg even. ‘Ik weet het niet, Alexander.’
  


  
    ‘Wat...?’
  


  
    ‘Ze zijn verdwenen. Meer kan ik je niet vertellen... Gisteren is Peter verdwaald; zijn drager kwam terug naar het kamp, hij kon hem niet vinden. Ruth hield zich goed, die arme meid... Geen doetje. We hebben mensen uitgestuurd om te zoeken. Niets... En toen ben ik vanmorgen, ik kan je niet zeggen waarom - ik weet het niet – naar de tent van de Jensens gegaan. Ruth was weg. Niemand heeft haar daarna nog gezien.’
  


  
    McAuliff vroeg zich af of Peter Jensen iets had gezien of gevoeld? En was hij met zijn vrouw gevlucht? Ontsnapt aan de waakzaamheid van de stam van Acquaba?
  


  
    Maar dat was van later zorg.
  


  
    “De dragers?’ vroeg Alex weifelend, bang om het antwoord te horen.
  


  
    ‘Vraag dat onze vriend hier maar,’ antwoordde Tucker en hij knikte naar de Halidoniet.
  


  
    ‘Die zijn naar het noorden gestuurd, en zijn onder geleide verderop langs de rivier gebracht,’ zei de man met de geleende naam Marcus. ‘Vannacht sterven er geen Jamaicanen, tenzij ze weten waarom. Maar niet in deze strijd.’
  


  
    ‘En jij? Waarom jij? Is dit jouw strijd?’
  


  
    ‘Ik ken de mensen die u zoeken. Ik heb de keus om te vechten.’
  


  
    ‘De beperkte vrijheden van Acquaba?’ vroeg Alex zacht.
  


  
    Marcus haalde de schouders op. ‘De vrije keuze van een individu, doctor.’
  


  
    Uit het dichte, tropische oerwoud weerklonk de nauwelijks hoorbare kreet van een vogel, of het gedempte krijsen van een vleermuis.
  


  
    Toen klonk er weer een. En weer een. McAuliff zou het niet hebben gemerkt... er waren zovele kreten, ze klonken onophoudelijk. Een nachtelijke symfonie zonder einde. Prettig om te horen, maar niet prettig om over na te denken.
  


  
    Maar nu was hij gedwongen erop te letten.
  


  
    Marcus bracht zijn hoofd met een ruk omhoog, in een reactie op het geluid. Hij griste snel Alexander de lantaarn uit de hand, terwijl hij met zijn schouder Tucker opzij duwde.
  


  
    ‘Liggen...!’ schreeuwde hij terwijl hij Alexander ruw achteruit duwde, weg van de plek waar hij stond.
  


  
    Uit het donker weerklonken zeven schoten. Een paar kogels ploften in boomstammen, andere verdwenen met het geluid van zweepslagen in het oerwoud en twee wierpen zandfonteinen op in de open plek.
  


  
    Alex rolde over de grond, trok zijn geweer in een positie om te vuren en mikte in de richting van waaruit geschoten werd. Hij hield de trekker ingedrukt; een oorverdovende fusillade van twintig kogels waaierde over de open plek. Het duurde maar een paar tellen. Toen werd het weer stil.
  


  
    Hij voelde hoe zijn voet werd vastgepakt. Het was Marcus.
  


  
    ‘Terugtrekken. Ga naar de rivier, mon,’ fluisterde hij dringend.
  


  
    McAuliff krabbelde in het donker achteruit. Er werden nog meer schoten afgevuurd vanuit het struikgewas; de kogels floten over hem heen naar rechts.
  


  
    Plotseling weerklonk er een salvo geweervuur, hooguit een meter van hem vandaan. Marcus was naar links gesprongen en legde een kruisvuur dat het schieten van de andere kant afleidde. Alex wist dat Marcus hem dekte. Hij vloog naar rechts, naar de rand van de open plek. Hij hoorde Sam Tuckers stem.
  


  
    ‘McAuliff! Hierheen!’
  


  
    Toen hij het groen in rende, zag hij Sams gestalte op de grond. Tucker zat ineengedoken op een knie, met zijn geweer omhoog. ‘Waar zit Alison, in godsnaam? En de anderen?’
  


  
    ‘Loop naar de rivier, jongen! Naar het zuiden, een driehonderd meter. Zeg het maar tegen de anderen. Wij houden ze hier wel tegen.’
  


  
    ‘Nee, Sam! Kom met me mee... Wijs me de weg!’
  


  
    ‘Ik kom wel, jongen...’ Opnieuw spuugde het oerwoud een salvo schoten uit. Marcus beantwoordde het vuur van de overzijde van de open plek. Tucker greep Alex al pratend bij zijn veldtenue en duwde hem vooruit. ‘Die zwarte klootzak is bereid zich voor ons voor zijn bruine reet te laten schieten! Misschien heeft hij wel wat tijd voor mij gerekt en dat verdien ik niet. Hij is mijn landgenoot, jongen. Mijn nieuwe volksgenoot. Verdomme! Ik wist wel dat ik van dit klote-eiland hield. Maak nou dat je als de sodemieter hier wegkomt en pas op dat meisje. We komen wel bij jullie, maak je daarover geen zorgen. Het meisje, Alexander!'
  


  
    ‘Er zijn daar vijf kerels, Sam. Ik heb er eentje een kilometer terug vermoord. Ze moeten mijn zaklantaarn hebben gezien terwijl ik daar rende. Het spijt me...’ Na die woorden stortte McAuliff zich het kletsnatte bos in en vocht zich een weg naar de rivieroever. Hij tuimelde de korte helling af — het geweer kletterde tegen de metalen knopen van zijn tuniek - en hij viel in het water.
  


  
    Naar het zuiden. Linksaf
  


  
    Driehonderd meter. Drieduizend decimeter... een heel continent. Hij bleef dicht bij de rivieroever, waar hij het snelst kon opschieten. Terwijl hij door de modder baggerde, en zich door de oeverbegroeiing en over omgevallen bomen heen werkte, besefte hij dat zijn magazijn leeg was. Zonder stil te staan haalde hij een nieuw magazijn uit zijn zak, knipte het lege uit de houder en klapte het volle erin. Hij haalde de grendel naar achteren; een patroon gleed in de kamer. .
  


  
    Geweervuur bracht zijn gedachten weer op gang. Achter hem probeerden mannen elkaar te doden.
  


  
    Er was een bocht in de smalle rivier. Hij had meer dan honderd meter afgelegd; misschien zelfs al tweehonderd, dacht hij.
  


  
    …. mijn nieuwe volksgenoot…. Verrek! Sam Tucker, zwervende wereldreiziger, leermeester van primitieve volkeren, man die van alle landen hield — op zoek naar een land dat hij het zijne kon noemen, in dit late stadium van zijn leven. En hij had het gevonden in een periode vol geweld, in het meest woeste gebied van Jamaica’s Cock Pit.
  


  
    Op een moment dat hij zich opofferde.
  


  
    Plotseling - het was een afschuwelijk moment - viel er uit het donker boven hem een enorme zwarte gedaante op zijn nek. Een reuzenarm klemde zich als een bankschroef om zijn hals, klauwende vingers tastten naar zijn gezicht; op zijn nieren beukte een vuist als een moker. Hij stootte de geweerkolf in het lichaam achter hem, zette zijn tanden in het vlees onder zijn mond en liet zich voorover in het water vallen.
  


  
    ‘Mon! Verrek! Mon!’ riep Lawrences stem luid schreeuwend terwijl hij McAuliff op de schouder klopte. Verdoofd lieten ze elkaar los; allebei staken ze hun handen op, die van Alex hielden met moeite het geweer in balans, die van Lawrence omklemden een lang mes.
  


  
    ‘Mijn god!’ zei McAuliff. ‘Ik had je wel kunnen neerknallen!’
  


  
    In het noorden weerklonk opnieuw een geweersalvo.
  


  
    ‘Ik had het lemmet in je kunnen steken... niet het heft,’ zei de reusachtige neger, die tot aan zijn middel in het water stond. ‘We hadden een gijzelaar nodig.’
  


  
    Beiden beseften dat er geen tijd was voor verdere uitleg. ‘Waar zit je? Waar zijn Alison en Whitehall?
  


  
    ‘Stroomafwaarts, mon. Niet ver.’
  


  
    ‘Alles goed met haar?’
  


  
    ‘Ze is bang... Maar voor een blanke Engelse dame is ze behoorlijk dapper. Begrijp je, mon?’
  


  
    ‘Ik wist het, mon,’ antwoordde Alexander. ‘Kom op.’
  


  
    Lawrence liep voor hem uit en sprong het water uit, op ongeveer dertig meter voorbij de plek waar de bijna—fatale ontmoeting had plaatsgevonden. McAuliff zag dat de rebel een lap om zijn onderarm had gebonden. Alex spuugde het bloed uit dat hij proefde en wreef verstrooid over het gedeelte van zijn rug waar zijn nieren zaten. De neger wees met zijn linkerhand omhoog naar de oever en legde tegelijkertijd zijn rechterhand op zijn mond. Een trillend gefluit steeg op van zijn lippen. Een vogel, een vleermuis, een uil... het maakte niets uit. Van boven op de oever werd het fluitje beantwoord, van diep in het bos.
  


  
    ‘Ga naar boven, mon. Ik wacht hier wel,’ zei Lawrence.
  


  
    McAuliff zou er nooit achter komen of het kwam door de paniek van dat moment of dat hij zijn woorden van harte meende, maar hij greep de negerrebel bij de schouder en duwde hem vooruit. ‘Er worden hier geen bevelen meer gegeven. Jij weet niet wat daarginds gebeurt. Ik wel! Zorg dat je als de donder daarboven komt!’
  


  
    Vanaf de rivier weerklonk een langgerekt geweersalvo.
  


  
    Lawrence knipperde met zijn ogen in het juist opgekomen maanlicht dat de oever van deze zijrivier van de Martha Brae bescheen.
  


  
    ‘Oké, mon. Niet zo duwen.’
  


  
    Ze kropen de helling op en liepen het struikgewas in.
  


  
    De gedaante kwam uit de wirwar van takken aanrennen, een donkerder, snel bewegend voorwerp uit het zwarte niets. Het was Alison. Lawrence stak zijn hand uit naar McAuliff en trok hem de lantaarn uit de hand. Een gebaar van oneindig begrip.
  


  
    Ze vloog hem in de armen. Even stond de waanzin van de wereld, van het universum, stil en heerste er rust. En vrede. Heel even maar.
  


  
    Er was geen tijd om na te denken of om bespiegelingen te houden.
  


  
    Of iets te zeggen.
  


  
    Beiden zwegen.
  


  
    Ze hielden elkaar vast en keken elkaar toen aan in het flauwe schijnsel van de pas verschenen maan, op die stille plek — hun eigen plekje aan de oevers van de Martha Brae.
  


  
    In een afschuwelijk moment vol geweld. En opoffering.
  


  
    Charles Whitehall verbrak de betovering, zoals Charley-mon dat zo goed kon. Hij kwam aanlopen in een safaripak dat nog steeds niet gekreukt was, met een strak gezicht en doordringende ogen. ‘Lawrence en ik hadden afgesproken dat hij beneden bij de rivier zou blijven. Waarom heb je dat veranderd?’
  


  
    ‘Ik word nog eens gek van jou, Charley...’
  


  
    ‘Jij hangt me de keel uit, McAuliff!’ antwoordde Whitehall. ‘Er werd daarginds geschoten!’
  


  
    ‘Ik zat er midden tussen, zwarte klootzak die je bent!’ Verrek, waarom moest bij dat nou zeggen? ‘En jij komt er nog wel achter wat de moeilijkheden zijn. Snap je?’
  


  
    Whitehall glimlachte. ‘Vertel maar eens op... bleekscheet.’
  


  
    Alison trok haar handen abrupt van McAuliff af en keek beide mannen aan. ‘Hou daarmee op!’
  


  
    ‘Het spijt me,’ zei Alex haastig.
  


  
    ‘Mij niet,’ antwoordde Whitehall. ‘Dit is het moment van de waarheid. Begrijpt u dat niet, juffrouw Alison?’
  


  
    De grote handen van Lawrence kwamen tussenbeide. Hij raakte beide mannen aan en zijn stem klonk diep bassend. ‘Nou is het uit, mon! McAuliff, mon, vertel ons wat je weet. Nu...!’
  


  
    Dat deed Alexander. Hij vertelde over het grasland, het vliegtuig - een vliegtuig, niet dat van de Halidon - de onbehouwen ganja-piloot die zes man de Cock Pit had binnengebracht om het team uit te roeien, de wedren naar het kamp, het felle gevecht in het oerwoud dat eindigde met de dood in een modderpoel. Tenslotte een paar minuten geleden, toen een loper die Marcus werd genoemd hen het leven had gered door een roep uit het tropische struikgewas op te vangen.
  


  
    ‘Vijf man, mon,’ zei Lawrence, en hij werd onderbroken door een nieuw salvo geweervuur, nu dichterbij maar toch nog op enige afstand naar het noorden. Hij keerde zich tot Charles Whitehall. ‘Hoeveel wil jij er, fascisti?
  


  
    ‘Noem maar een getal, agricula.’
  


  
    ‘Godverdomme!’ riep McAuliff. ‘Hou daarmee op. Het is uit met die spelletjes van jullie.’
  


  
    ‘Jij begrijpt het niet,’ zei Whitehall. ‘Het is het enige dat telt. Wij zijn bereid. Wij zijn de echte concurrenten. Staat het zo niet altijd in de romannetjes? Eén tegen één, de overwinnaar bepaalt de koers?’
  


  
    …. De inspirerende leiders vormen niet het voetvolk... Ze veranderen of worden vervangen…. Woorden van Daniel, minister van Staat van de stam van Acquaba.
  


  
    ‘Jullie zijn alle twee gek,’ zei Alex, met meer gezond verstand dan hij voor mogelijk had gehouden. ‘Ik kots van jullie, godverdomme...’
  


  
    ‘Alexander! Alexander!' De kreet klonk vanaf de rivieroever op minder dan twintig meter bij hen vandaan. Het was Sam Tucker die riep.
  


  
    McAuliff rende naar de rand van het bos. Lawrence stormde voor hem uit, zijn enorme lijf stortte zich door het groen, zijn handen geselden alles op zijn weg tot schuin wegzwiepende takken. De zwarte reus sprong naar de waterkant. Alex staarde vanaf de oever omlaag en bleef staan. Sam Tucker liep daar met het lichaam van Marcus de loper in zijn armen. Het hoofd dat uit het water stak was een en al bloed, stukken schedel waren eraf geschoten.
  


  
    Toch liet Sam Tucker hem niet los.
  


  
    ‘Eén van hen had een omtrekkende beweging gemaakt en verraste ons op de oever. Verraste mij op de oever... Marcus sprong tussen ons in en dekte me met zijn lichaam. Hij heeft die klootzak koud gemaakt. Bleef recht op hem af lopen. Regelrecht in zijn geweer.’
  


  
    Tucker liet het lichaam op de modder van de oever zakken.
  


  
    McAuliff dacht na. Er bleven vier man over; het Dunstone-team telde nog vier moordenaars.
  


  
    Zij waren met z’n vijven. Maar Alison Booth kon niet meer worden meegerekend.
  


  
    Zij waren ook met z’n vieren.
  


  
    De moordenaars.
  


  
    Vier. De vier van de Arawakken.
  


  
    De odyssee van de dood.

    Alex voelde de handen van het meisje op zijn schouders, haar gezicht had ze in het maanlicht tegen zijn rug geduwd.

  


  
    Het grasland.
  


  
    Via het grasland konden ze ontsnappen, met de twee vliegtuigen die hen uit de Cock Pit konden brengen.
  


  
    Maar hij had van Marcus begrepen dat er geen andere route was dan het smalle, kronkelende oerwoudpad - op zich al erg gevaarlijk. Het pad begon ten oosten van de rivier aan de overkant van de plek waar hun kamp lag. Het werd natuurlijk in de gaten gehouden; de overlopers van MI 6 waren ervaren agenten. Een uitweg was belangrijk. Die ontsnappingsroute zou gedekt worden door automatische geweren.
  


  
    Verder wisten de moordenaars van Dunstone dat hun prooi zich stroomafwaarts bevond. Ze zouden misschien op zoek gaan, maar ze zouden het verborgen pad niet onbewaakt laten. Maar ze moesten zich splitsen. Ze konden geen risico’s nemen met het onbekende, met de mogelijkheid dat het onderzoeksteam ongemerkt door het net zou glippen.
  


  
    Van die veronderstelling uitgaande stelden McAuliff en Sam Tucker het strategische plan op. Een variant op het dodelijke spelletje dat Lawrence en Charles Whitehall hadden voorgesteld. Alexander zou bij Alison blijven. De anderen zouden erop uit trekken. Ieder voor zich, om de vijand op te zoeken.
  


  
    Heel eenvoudig: om te doden of gedood te worden.
  


  
    

  


  
    Lawrence liet zijn reusachtige lijf in het donkere water zakken. Hij bleef dicht bij de oever en zocht tegen de stroom in langzaam zijn weg. Zijn pistool hield hij vlak boven bet water, zijn lange mes had hij uit de leren schede gehaald en in zijn riem gestoken - snel en gemakkelijk bij de hand.
  


  
    De maan scheen nu helderder; de regenwolken waren verdwenen.
  


  
    Het hoog oprijzende oerwoudgroen belemmerde het maanlicht, maar nam het niet helemaal weg. De stromingen in de rivier waren gelijkmatig. Overal wentelden kleine draaikolkjes rond talloze afgevallen takken en uitstekende rotspunten waarvan de punten glansden, van het mos dat erop groeide en door de groene algensluiers.
  


  
    Lawrence bleef staan. Hij liet zich verder in het water zakken, met ingehouden adem, tot zijn ogen nog net boven het oppervlak uitstaken. Schuin tegenover hem in de smalle zijrivier was een man bezig precies hetzelfde te doen als hij, maar zonder Lawrence gezien te hebben.
  


  
    De man stond tot zijn middel in het water en hield een vervaarlijk geweer voor zich uit. Hij nam lange passen en hield zich in evenwicht door zich aan het overhangende groen vast te grijpen; zijn ogen stonden star naar voren gericht.
  


  
    Binnen een paar tellen zou de man vlak tegenover hem staan.
  


  
    Lawrence legde zijn pistool op het bed van varens. Hij bracht zijn hand naar zijn riem en trok er het lange mes uit.
  


  
    Hij liet zich onder water zakken en begon te zwemmen.
  


  
    

  


  
    Sam Tucker kroop over de kam boven de rivieroever en liet zich naar de voet van een katoenboom rollen. Zijn lichaamsgewicht trok een losse liaan mee; die viel als een opgerolde slang over zijn borst en deed hem schrikken.
  


  
    Hij was nu ten noorden van het kamp, nadat hij links van de rivier een wijde bocht naar het westen had beschreven. Zijn gedachtengang was eenvoudig - hopelijk niet té eenvoudig. De Dunstone-patrouille zou zich concentreren op het stroomafwaarts gelegen terrein; het pad liep ten oosten van de open plek. Ze zouden het bewaken, in de verwachting dat iemand die ernaar zocht van beneden zou komen, niet uit de tegenovergestelde richting.
  


  
    Tucker werkte zich met zijn schouders omhoog tegen de katoenboom tot hij zat. Hij maakte zijn geweerriem losser, tilde het wapen op en liet het over zijn hoofd schuin over zijn rug zakken. Hij trok de riem strak. Geweervuur was uitgesloten, hij kon er alleen in uiterste nood zijn toevlucht toe nemen. Als hij er gebruik van zou maken, tekende hij hoogstwaarschijnlijk zijn eigen doodvonnis.
  


  
    Zijn dood was niet onmogelijk, dacht Sam, maar ze zouden er wel verschrikkelijk hard aan moeten werken.
  


  
    Hij liet zich weer zakken tot hij languit lag en bleef in tijgersluipgang voortkruipen door de verwarde doolhof van het dichte struikgewas.
  


  
    Hij hoorde de man voordat hij hem zag. Het geluid was typisch menselijk, een nonchalant geluid dat Sam Tucker liet weten dat zijn vijand nonchalant was en geen onraad verwachtte. Een man die om de een of andere reden dacht dat zijn post buiten de onmiddellijke gevarenzone lag, dat de wachtpost het verst van het strijdtoneel lag.
  


  
    De man had twee keer zijn neus opgehaald. Een verstopt neusgat, of neusgaten, hield tijdelijk de lucht tegen en er werd nonchalant naar een doorgang gezocht. Even terloops werd die doorgang gevonden.
  


  
    Dat was genoeg.
  


  
    Sam tuurde in de richting van het geluid. Hij moest zijn ruim vijftig jaar oude ogen inspannen, ze waren moe door slaapgebrek en door het nachten achtereen zitten staren in de tropische duisternis. Maar ze zouden hem niet in de steek laten, dat wist hij.
  


  
    De man zat gehurkt naast een reusachtige varen, met zijn geweer tussen de benen, de kolf stevig op de grond. Verderop zag Tucker in het maanlicht de omtrekken van het schuine afdak, achteraan links op de open plek. Iedereen die het kampterrein overstak kon door de man direct onder vuur worden genomen.
  


  
    Door de varens kon hij geen mes gebruiken. Een lemmet dat niet precies op de gewenste plek binnendrong, kon maken dat het slachtoffer een uitval deed of een kreet slaakte. De varens verborgen de rug van de man te goed. Het was mogelijk, maar riskant. Er was een betere manier. Sam dacht terug aan de liaan die uit de katoenboom was gevallen.
  


  
    Hij pakte een rolletje azimutkoord uit zijn zak. Een gewone, met nylon beklede, dunne metaaldraad - zo handig voor allerlei doeleinden...
  


  
    Geluidloos kroop hij naar voren, naar de enorme fontein van kleine blaadjes.
  


  
    Zijn vijand snoof opnieuw.
  


  
    Sam kwam centimeter voor centimeter overeind achter de varen. Voor hem lag nu, helemaal vrij, het silhouet van het hoofd en nek van de man. Sam Tucker spreidde langzaam zijn knokige, krachtige handen. Strak daartussen spande zich het dunne metaaldraad, bekleed met nylon.
  


  
    

  


  
    Charles Whitehall was woedend. Hij had de rivier willen gebruiken; het was de snelste route, veel directer dan zich martelend langzaam een weg te moeten banen door het struikgewas. Maar ze waren het erover eens dat Lawrence de rivier beter kende, omdat hij daar op wacht had gestaan. De rivier was dus voor hem. Whitehall keek op de lichtgevende wijzerplaat van zijn horloge; er waren nog twaalf minuten over voor het eerste signaal. Als er een zou komen. Eenvoudige signalen.
  


  
    Stilte betekende niets meer en niets minder. Niets dus.
  


  
    De korte, onder uit de keel nagebootste kreet van een wild zwijn betekende succes. Eén vijand gedood.
  


  
    Twee kreten, twee vijanden gedood.
  


  
    Heel simpel.
  


  
    Als hij de rivier had gekregen dan zou hij als eerste de kreet hebben uitgestoten, daarvan was Charles overtuigd. Minstens één.
  


  
    In plaats daarvan opereerde hij in het zuidwesten, van de drie routes de minst waarschijnlijke om een vijand te treffen. Het was afgrijselijk slecht geregeld. Een oude man, autoritair, handig maar verschrikkelijk moe; en een ploeterende, onervaren jongen uit de heuvels, die wel wat in zich had maar toch vooral een misleide, onhandige reus was.
  


  
    Een verschrikkelijke verspilling van krachten! Om dol van te worden.
  


  
    Maar je werd er nog doller van wanneer je ineens scherp, hard metaal tegen de achterkant van je schedel voelde, en de op rauwe beveltoon gefluisterde woorden hoorde die daarop volgden: ‘Als je je bek opendoet, schiet ik je voor je raap, mon.’
  


  
    Ze hadden hem te pakken! Door zijn woede was zijn aandacht verslapt. Stom.
  


  
    Maar zijn tegenstander had niet geschoten. Zijn vijand wilde al evenmin als hij alarm slaan door een geweerschot. De man bleef de loop pijnlijk tegen Charles’ hoofd duwen, dwong hem rechtsaf te slaan, uit de vermoede richting van Whitehalls route. De man wilde hem kennelijk ondervragen om de schuilplaats van de anderen te weten te komen.
  


  
    Stom.
  


  
    Er bestond een eenvoudige manoeuvre - de aangevallene werd aanvaller - waarbij voor de executie alleen een hard oppervlak nodig was in de rug van het slachtoffer.
  


  
    En het was inderdaad een executie.
  


  
    Het was noodzakelijk dat het slachtoffer na het neerkomen terugveerde, niet achteruit viel in de ruimte of elastisch werd opgevangen in iets dat de schok absorbeerde. Het terugveren was erg belangrijk; anders kon de trekker van een geweer overgehaald worden.
  


  
    Je nam even een bepaald risico — niets was volmaakt — maar de terugstoot van het geweer tegen het slachtoffer gaf net dat onderdeel van een seconde de tijd voor de schuine klap waarmee je het wapen onherroepelijk uit handen van de jager rukte. Ideaal gesproken kwam die klap gelijk met het neerkomen.
  


  
    Het stond allemaal duidelijk uitgelegd in de oosterse trainingshandboeken.
  


  
    Voor hen, links, zag Whitehall in het duister van het bos onverwacht een heuvel oprijzen. Een van die abrupte oneffenheden van de bodem die je zoveel zag in de Cock Pit. Aan de voet van de heuvel lag een groot rotsblok waarop het maanlicht dat door de bomen filterde, weerkaatste.
  


  
    Het zou dienst kunnen doen... het was eigenlijk meer dan voldoende; precies wat hij zocht.
  


  
    Hij struikelde zogenaamd, alsof zijn voet in een losgewoelde boomwortel bleef haken. Hij voelde de duw van de geweerloop. Dit was het moment. Hij sloeg zijn hoofd achterover tegen het metaal, week bliksemsnel naar rechts, pakte de loop met beide handen vast en rukte hem naar voren. Toen het slachtoffer met een smak op het rotsblok belandde, slingerde Charles het wapen heftig bij de man vandaan en rukte het hem uit handen.
  


  
    Terwijl de man tegen het maanlicht lag te knipperen, stak Charles Whitehall drie vingers van elke hand strak naar voren en maakte de aanval met enorme vaart en beheersing af. De handen waren als banen van een projectiel - eentje naar het rechteroog, de andere in het zachte vlees onder de keel.
  


  
    

  


  
    McAuliff had Alison zijn pistool gegeven. Hij had stomverbaasd toegekeken hoe ze het magazijn zo vakkundig inspecteerde, het uit de kamer trok, en de veer indrukte door het met een klap van haar handpalm terug te schuiven - Bonnie en Clyde hadden er nog iets van kunnen leren. Ze had tegen hem geglimlacht en gezegd dat het wapen in het water had gelegen.
  


  
    Er bleven nog acht minuten over. Twee eenheden van vier; geen geruststellende gedachte.
  


  
    Hij vroeg zich af of er korte kreten zouden opklinken in de nacht.
  


  
    Of dat een blijvende stilte zou betekenen dat de nachtmerrie nog langer zou duren.
  


  
    Waren ze er eigenlijk wel tegen opgewassen? Waren ze snel genoeg en voldoende op hun hoede?
  


  
    ‘Alex!’ Alison greep hem bij zijn arm en fluisterde zacht maar heel doordringend. Ze trok hem omlaag en wees het bos in, in westelijke richting. Een lichtbundel flikkerde aan en uit.
  


  
    Tweemaal.
  


  
    Iemand in het struikgewas was geschrokken; iets misschien. Er weerklonk een flapperend gekletter, en een kort, stotend gekrijs dat even snel ophield als het begonnen was.
  


  
    Het licht ging weer even aan, niet meer dan een tel, en toen was het weer donker.
  


  
    De indringer was op misschien dertig meter afstand. Het was moeilijk te schatten in het dichte gewirwar. Maar het bood een kans. En als Alexander Tarquin McAuliff in de afgelopen weken van dodelijke waanzin iets had geleerd, dan was het wel kansen te grijpen zonder lang na te denken. Hij trok Alison naar zich toe en fluisterde haar enkele instructies in het oor. Hij liet haar los en tastte over de grond naar iets waarvan hij wist dat het er moest liggen. Vijftien seconden later klom hij stil tegen de stam van een katoenboom op, met zijn geweer op zijn rug, en zijn handen geluidloos tastend naar de lage takken, belemmerd door het extra gewicht van het voorwerp dat door de riem om zijn veldtenue op zijn plaats werd gehouden. Toen hij op de tak zat, kraste hij tweemaal op de bast van de boom. Onder hem floot Alison - een heel menselijk fluitje, de korte noten van een trillend fluitsignaal. Toen knipte ze precies een seconde lang haar lantaarn aan, knipte hem uit en vloog weg van de plek waar ze stond.
  


  
    In minder dan een minuut was de moordenaar onder hem - ineengehurkt, geweer in de aanslag, klaar om te doden.
  


  
    McAuliff sprong van de tak van de katoenboom, met de scherpe punt van het zware rotsblok precies gericht op de bovenkant van de schedel van de indringer.
  


  
    

  


  
    De grote wijzer op zijn horloge had de twaalf bereikt; de kleine stond op één. Het was tijd.
  


  
    De eerste kreet weerklonk vanaf de rivier. Een deskundige kreet; precies het geluid van een wild zwijn.
  


  
    De tweede kwam uit het zuidwesten, van vrij ver weg, maar was even deskundig, met echo’s die uitstierven in het oerwoud.
  


  
    De derde klonk uit het noorden, een beetje bassend, helemaal niet deskundig, maar afdoende voor die gelegenheid. De boodschap was duidelijk.
  


  
    McAuliff keek Alison aan. Haar heldere, opvallend blauwe ogen waren nog blauwer in het Caribische maanlicht.
  


  
    Hij hief zijn geweer en verpulverde de stilte van de nacht met een geweersalvo. Misschien zou de ganja-piloot op het grasland voldaan in zichzelf lachen. Misschien, als ze geluk hadden, zou een verdwaalde kogel de weg naar zijn hoofd vinden.
  


  
    Het deed er niet toe.
  


  
    Het enige belangrijke was dat ze het hadden gehaald. Ze waren er, achteraf bezien, inderdaad tegen opgewassen geweest.
  


  
    Hij nam Alison in zijn armen en schalde een opgewekte kreet de duisternis boven hem in. Het leek niet veel op het geluid van een wild zwijn, maar dat was ook helemaal niet belangrijk.
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    Ze zaten aan het tafeltje, op het enorme terras bij het grillig gevormde zwembad dat uitzicht gaf over de koraalrotsen en de blauwe zee daar achter. De strijd tussen golven en rotsen wierp witte watergordijnen op, die omhoog en naar voren stuwden en de scherpgetande rotsspleten vulden. Ze waren vanaf het grasveld rechtstreeks naar Port Antonio gevlogen. Dat hadden ze gedaan omdat Sam Tucker Robert Hanley per radio had opgeroepen; Hanley had zijn opdrachten overgebracht op een toon die geen tegenspraak duldde. Ze waren om vijf over half drie in de ochtend 'geland op het kleine vliegveld Sam Jones. Een wagen die door Trident Villa’s was gestuurd, stond op hen te wachten.

  


  
    Wie er ook stond te wachten, was Robert Hanley. Op het moment dat Sam Tucker uit het vliegtuig stapte, schudde Hanley hem de hand en verkocht hem vervolgens een vuistslag in zijn gezicht. Daarna bukte hij zich en trok Sam omhoog, begroette hem wat hartelijker, maar legde hem ook met verbeten woede uit dat de afgelopen paar weken hem heel wat onnodige narigheid hadden bezorgd, waar Sam Tucker kennelijk verantwoordelijk voor was.
  


  
    De twee zeer jeugdige oude verschoppelingen dronken vervolgens de hele nacht door aan de bar van Trident Villa’s. De jonge directeur, Timothy Durell, gaf het om tien over vijf in de ochtend op, stuurde de barkeeper naar bed en gaf Hanley en Sam de sleutels. Durell besefte niet dat in zeer reële zin de laatste strategische plannen van Dunstone Limited in zijn park waren uitgebroed, die week toen daar uit alle uithoeken van de wereld vreemdelingen bijeen waren gekomen. Vreemdelingen, en toch geen vreemdelingen... nu alleen nog verontrustende herinneringen.
  


  
    Charles Whitehall was samen met Lawrence, de rebel, vertrokken.
  


  
    Beide negers hadden op het vliegveld afscheid genomen; elk van hen moest ergens heen, moest dingen doen, met mensen spreken. Er zouden geen vragen worden gesteld, want er zou geen antwoord worden gegeven. Dat was duidelijk.
  


  
    Ze zouden snel uit elkaar gaan.
  


  
    Maar ze waren met elkaar in contact geweest; meer mocht er misschien niet worden verwacht.
  


  
    Alison en McAuliff waren naar de verste bungalow aan de kust gebracht. Zij had zijn hand verbonden, de schrammen op zijn gezicht schoongemaakt en hem gedwongen bijna een uur lang te liggen weken in een ouderwets Engelse badkuip met warm water.
  


  
    Ze hadden bungalow 20.
  


  
    Ze hadden tot twaalf uur ’s middags in elkaars armen geslapen. Nu was het even over enen. Ze zaten alleen aan het tafeltje, want Sam Tucker had een briefje voor Alexander achtergelaten. Sam en Robert Hanley vlogen naar Montego Bay om een notaris op te zoeken. Ze gingen een compagnonschap sluiten.
  


  
    God beware het eiland, dacht McAuliff.
  


  
    Om half drie raakte Alison zijn arm aan en knikte naar de marmeren portiek aan de overzijde van het gazon. Twee mannen daalden de trap af, de ene zwart, de andere blank, beiden keurig in het pak.
  


  
    R.C. Hammond. En Daniel, minister van staat voor de stam van Acquaba, hoog in de bergen van de Flagstaff Range.
  


  
    ‘We zullen kort zijn,’ zei Hammond, terwijl hij in de stoel ging zitten die Alexander hem aanwees. ‘Mevrouw Booth, ik ben commander Hammond.’
  


  
    ‘Dat dacht ik al,’ zei Alison hartelijk maar met een kille glimlach.
  


  
    ‘Mag ik u... een compagnon voorstellen? Meneer Daniel. Hij houdt zich bezig met Jamaicaanse zaken. Ik geloof dat jullie elkaar al kennen, McAuliff.’
  


  
    ‘Ja.’
  


  
    Daniel knikte vriendelijk en ging zitten. Hij keek Alex aan en zei oprecht: ‘Er is veel waarvoor ik u moet danken. Ik voel me erg opgelucht.’
  


  
    ‘Hoe is het met Malcolm afgelopen?’
  


  
    Daniels ogen stonden even treurig. ‘Het spijt me.’
  


  
    ‘Mij ook,’ zei McAuliff. ‘Hij heeft ons het leven gered.’
  


  
    ‘Dat was zijn taak,’ antwoordde de minister van de Halidon.
  


  
    ‘Mag ik aannemen,’ kwam Hammond zacht tussenbeide, ‘dat mevrouw Booth... tot op zekere hoogte... van een en ander op de hoogte is?’
  


  
    ‘Dat mag u zeker aannemen, commander Hammond.’ Alison antwoordde zelf.
  


  
    ‘Goed dan.’ De Britse agent haalde het gele papier van een telegram uit zijn zak en overhandigde het aan Alexander. Het was de bevestiging van een storting door Barclay’s Bank in Londen. De somma van twee miljoen dollar was overgeschreven naar de rekening van A.T. McAuliff bij de Chase Manhattan Bank in New York. Verder was een kredietbrief aan genoemde A.T. McAuliff gestuurd waarop hij, tegen overlegging van bewijsstukken, geld kon opnemen voor alle belastingaanslagen die hem door de United States Treasury Department, Bureau of Internal Revenue zouden worden opgelegd.
  


  
    Alex las het telegram tweemaal en verbaasde zich erover dat het hem zo koud liet. Hij gaf het aan Alison. Ze begon te lezen, maar las het niet helemaal; in plaats daarvan tilde ze McAuliffs kopje op en legde het telegram eronder.
  


  
    Ze zei niets.
  


  
    ‘Onze rekening is vereffend, McAuliff.’
  


  
    ‘Niet helemaal, Hammond... In het kort komt het hierop neer: ik wil nooit meer iets van je horen. Wij willen nooit meer iets van je horen. Want als dat gebeurt, dan zullen er onthullingen worden gedaan die het publiek nog nooit eerder heeft gehoord...’
  


  
    ‘Mijn beste kerel,’ viel de Engelsman hem verveeld in de rede, ‘laat mij je die tijd besparen. Uit dankbaarheid en groot respect zou ik sociaal verplicht zijn, je te ontvangen als je in Londen bent. Ik moet eraan toevoegen, dat je best een heel fatsoenlijke kerel bent. Maar ik kan je verzekeren dat wij je, professioneel gesproken, met geen vinger meer zullen aanraken. Hare Majesteits Dienst is er helemaal niet op gebrand verstrikt te raken in allerlei internationale verwikkelingen. Daar komt het bot gezegd op neer.’
  


  
    ‘En mevrouw Booth?’
  


  
    ‘Voor haar geldt hetzelfde.’ Nu keek Hammond Alison pijnlijk recht in de ogen. ‘Bij haar komt er nog bij dat wij ervan overtuigd zijn dat ze erg veel heeft moeten doormaken. Ze heeft zich er op een geweldige manier doorheen geslagen en daar zijn wij haar hoogst dankbaar voor. Het afschuwelijke verleden ligt achter u, beste mevrouw. We beseffen dat openbare lof niet op z’n plaats is. Toch zal in uw dossier een uiterst eervolle vermelding worden bijgeschreven. En vervolgens zal het worden afgesloten. Voorgoed.’
  


  
    ‘Dat mag ik hopen,’ zei Alison.
  


  
    ‘Dat mag u, mevrouw Booth.’
  


  
    ‘Hoe zit het met Dunstone?’ vroeg McAuliff. ‘Wat gaat er gebeuren? Wanneer?’
  


  
    ‘Het is al begonnen,’ antwoordde Hammond. ‘De lijst is in de vroege ochtenduren overgeseind.’
  


  
    ‘Een paar uur geleden,’ zei Daniel zacht. ‘Rond het middaguur, Londense tijd.’
  


  
    ‘In alle financiële centra wordt eraan gewerkt,’ vervolgde Hammond. ‘Alle regeringen werken mee... het is in ieders voordeel.’
  


  
    McAuliff keek Daniel aan. ‘Wat zeg je van zulke schandelijke leugens?’ Daniel glimlachte. ‘Misschien hebben ze een lesje geleerd. Over een paar jaar zullen we het weten, hè?’
  


  
    ‘En Piersall? Wie heeft hem vermoord?’
  


  
    Hammond gaf antwoord. ‘Grootgrondbezitters langs de noordkust, die belang hadden bij de aankoop door Dunstone. Zijn werk was belangrijk, niet degenen die zijn dood op hun geweten hebben. Zij waren op tragische wijze onbelangrijk.’
  


  
    ‘Het is dus voorbij,’ zei Daniel, terwijl hij zijn stoel achteruit schoof. ‘De Westmore Tallons gaan weer vis verkopen, de discipelen van Barak Moore nemen de strijd weer op tegen Charles Whitehall, en het roerige proces van de vooruitgang gaat door. Zullen we gaan, commander Hammond?’
  


  
    ‘Natuurlijk, meneer Daniel.’ Hammond stond op, net als de minister van staat voor de stam van Acquaba.
  


  
    ‘Wat is er van de Jensens geworden?’ Alexander keek Daniel aan, want het was de Halidoniet die hem het antwoord kon geven.
  


  
    ‘We hebben hen uit de Cock Pit laten ontsnappen. We wisten dat Julian Warfield op het eiland was, maar we wisten niet waar. We wisten alleen dat Peter Jensen ons de weg naar hem zou wijzen. Dat heeft hij gedaan. In Oracabessa". Het leven van Julian Warfield eindigde op de veranda van een villa die Peale Court heet.’
  


  
    ‘Wat gaat er met de Jensens gebeuren?’ McAuliff richtte zijn blik op Hammond.
  


  
    De commander keek even naar Daniel. ‘Er is een regeling getroffen. Een man en een vrouw die voldeden aan het signalement van de Jensens zijn vanmorgen op Palisados aan boord gegaan van een vliegtuig naar het Middellandse Zeegebied. Volgens ons houdt hij op met werken. Ziet u, hij heeft Julian Warheld neergeschoten... omdat Warfield hem had opgedragen iemand anders te vermoorden. En dat kon hij niet.’
  


  
    ‘Het is tijd, commander,’ zei Daniel.
  


  
    ‘Ja, inderdaad. Er woont in Londen een lieve vrouw die ik nogal heb verwaarloosd. Ze mocht je erg graag, die avond in Soho, McAuliff. Ze zei dat je heel attent was.’
  


  
    ‘Doe haar de groeten.’
  


  
    ‘Dat zal ik doen.’ De Engelsman keek naar de heldere hemel en de warme zon. ‘Pensioen aan de Middellandse Zee. Interessant.’ R.C.Hammond veroorloofde zich even een glimlach en schoof de stoel heel netjes onder het tafeltje terug.
  


  
    

  


  
    Ze liepen over het groene gazon voor de bungalow die een villa werd genoemd en keken uit over zee. Het kantwerk van opstuivend, wit water sloeg tegen de koraalrotsen omhoog en leek te blijven hangen tegen de diepblauwe achtergrond van de Caribische Zee, en er niet naar terug te keren. Het watergordijn stortte zich naar voren en omlaag, en vulde de spleten waaruit de koraalbank was gevormd. Het vloeide terug in de oceaan, werd weer één met zijn bron; een van de vele vormen van schoonheid.
  


  
    Alison nam McAuliff bij de hand.
  


  
    Ze waren vrij.
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